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  Ay una moza y una moza que nonse espanta de la muerte 


  porque tiene padre y madre y sus doge hermanos cazados.


  Caza de tre tabacades y un cortijo enladriado.


  En medio de aquel cortijo havia un mansanale 


  que da mansanas de amores en vierno y en verano.


  Adientro de aquel cortijo siete grutas hay fraguada.


  En cada gruta y gruta ay echado cadenado. . . .


  El huerco que fue ligero se entró por el cadenado.


   La Moza y El Huerco


  



  Je jedna dívka a ta dívka se nebojí smrti,


  Neboť má otce a matku


  A dvanáct bratrů lovců,


  Dům na tři patra a velký statek,


  Uprostřed statku jabloň,


  Co plodí jablka z ráje v zimě v létě.


  Na statku je sedm jeskyní,


  Každá z nich uzavřená…


  Smrt jako světlo proklouzla dovnitř zámkem.


   Smrt a dívka, balada sefardských židů


  


  Prolog


  Počátek jara


  Než se Alex podařilo vyčistit krev z hřejivého vlněného kabátu, bylo už na něj moc teplo. Jaro nastupovalo zdráhavě, bledě modrá rána nenabírala sytou barvu, přecházela rovnou ve vlhká podmračená odpoledne a neústupný mráz lemoval silnici záplavami špinavých sněhových pusinek. Někdy v polovině března se však začaly trávníky mezi kamennými stezkami starého kampusu zbavovat sněhu, odhalovaly mokré tmavé chumáče rozčepýřené trávy a Alex trčela vmáčknutá na okenním sedátku v pokojích skrytých ve vrchním patře domu číslo 268 na York Street a četla Doporučené požadavky na kandidáty Léthé.


  Slyšela tikání hodin na krbové římse, cinkání zvonku, jak se v obchodě s oděvy v přízemí střídali zákazníci. Tajným prostorám nahoře říkali členové Léthé láskyplně Kotec a komerční prostory pod nimi sloužily postupně jako obchod s obuví, výbavou do přírody a coby mini-mart Wawa s nepřetržitým provozem a přepážkou Taco Bell. Deníky Léthé z těch let přetékaly stížnostmi na smrad ohřívaných fazolí a smažené cibule pronikající zezdola – až do roku 1995, kdy někdo Kotec a zadní schodiště vedoucí do uličky očaroval. Od té doby voněly po aviváži a hřebíčku.


  Alex tu brožuru spolku Léthé objevila někdy v oněch zamlžených týdnech po incidentu v sídle na Orange Street. Od té doby si jen jednou zkontrolovala e-maily na starém počítači v Kotci, spatřila dlouhou řadu zpráv od děkana Sandowa a zase se odhlásila. Nechala si vybít mobil, přednášky ignorovala, sledovala, jak na kloubnatých větvích vyrážejí listy, jako když si žena zkouší prsteny. Vyjedla spíže a ledničku – nejdřív luxusní sýry a balíčky uzeného lososa, pak konzervy fazolí a kompotovaných broskví z krabic označených PRO PŘÍPAD NOUZE. Když došly, začala si jídlo objednávat, všechno k tíži stále fungujícího Darlingtonova účtu. Cesty ze schodů a zase nahoru byly tak únavné, že musela odpočívat, než se pustila do oběda nebo večeře, a někdy se už ani neobtěžovala najíst, prostě usnula na okenním sedátku nebo na zemi vedle plastových sáčků a nádob ve fóliích. Nikdo se na ni nepřišel podívat. Nezbyl nikdo, kdo by to udělal.


  Brožura byla špatně vytištěná, sepnutá svorkami, obálku tvořil černobílý obrázek Harkness Tower a pod ním slova Jsme pastýři. Pochybovala, že se zakladatelé spolku Léthé při vybírání hesla inspirovali Johnnym Cashem, ale pokaždé, když ta slova viděla, si vzpomněla na Vánoce, jak se válela na staré matraci v Lenově squatu ve Van Nuys, pokoj se s ní točil, na zemi vedle ní ležela napůl snědená plechovka brusinkové omáčky a Johnny Cash zpíval o pastýřích, kteří opustili svá stáda, jakmile na obloze vyšla nová hvězda. Vybavila si, jak se Len překulil, vjel jí rukou pod tričko a zamumlal jí do ucha: „To byli pastýři na hovno.“


  Směrnice pro kandidáty spolku Léthé, naposledy aktualizované roku 1962, byly uvedeny ke konci brožury.


  
    Výrazné akademické úspěchy s důrazem na historii a chemii.
  


  
    Jazykové nadání a zběhlost v latině a řečtině.
  


  
    Pevné fyzické zdraví a hygienické návyky. Zdravá 


    životospráva vítána.
  


  
    Vyrovnaná povaha se smyslem pro diskrétnost.
  


  
    Zájem o tajemno není žádoucí, bývá to známka 


    „nezasvěcené“ povahy.
  


  
    Nevítaná je přecitlivělost vůči projevům lidského těla.
  


  
    MORS VINCIT OMNIA.
  


  Alex, která v latině zběhlá rozhodně nebyla, si to vyhledala: Smrt vítězí nad vším. Ale na okraj někdo přes vincit načmáral modrou průpiskou irrumat, takže se původní slovo málem nedalo přečíst.


  Pod seznamem požadavků spolku Léthé byl dodatek: Kritéria byla zmírněna ve dvou případech: Lowell Scott (bakalář, anglický jazyk, 1909) a Sinclair Bell Braverman (bez titulu, 1950), s různými výsledky.


  Na okraji stála další poznámka. Tentokrát poznala Darlingtonovy klikyháky, připomínající záznam z EKG: Alex Sternová. Pomyslela na černou krev, vsáklou do koberce starého Andersonova sídla. Pomyslela na děkana, na děsivě bílou kost trčící mu ze stehna, na pach divokých psů ve vzduchu.


  Odložila hliníkovou nádobu se studeným falafelem z podniku Mamoun a otřela si ruce do erárních tepláků. Dokulhala do koupelny, otevřela lahvičku zolpidemu a položila si jeden pod jazyk. Strčila ruku pod kohoutek, dívala se, jak se jí voda lije na prsty, poslouchala pochmurný zvuk sání z výlevky. Kritéria byla zmírněna ve dvou případech.


  Poprvé za několik týdnů se na sebe podívala do pocákaného zrcadla. Viděla v něm, jak si pohmožděná dívka zvedá bavlněné tílko s fleky od hnisu. Rána v boku byla hluboká, pokrytá černou krustou zaschlé krve. Kousanec zanechal viditelný oblouk, věděla, že se to bude hojit špatně, pokud se to vůbec zahojí. Změní to její tělo, její siluetu. Mors irrumat omnia. Smrt vyjebe s námi všemi.


  Alex se zlehka dotkla konečky prstů horké rudé kůže kolem stop po zubech. Rána se zanítila. Pocítila něco jako starost, probudil se v ní pud sebezáchovy, ale představa, že by vzala telefon a zajela do studentského zdravotního střediska, že by podnikla ten řetězec vzájemně navazujících činů, na ni byla moc. Horké tlumené tepání v rozpalujícím se těle působilo skoro přátelsky. Možná má horečku a začíná blouznit.


  Prohlížela si křivku žeber, modré žíly jako elektrické dráty pod blednoucími modřinami. Ze rtů jí visela rozpraskaná kůže. Pomyslela na svoje jméno vepsané na okraji brožury – třetí případ.


  „Výsledky byly rozhodně různé,“ promluvila a lekla se chraplavého chřestění vlastního hlasu. Zasmála se a výlevka jako by se zasmála s ní. Asi má vážně horečku.


  V ostrém koupelnovém světle si stiskla ránu v boku, zabořila do ní prsty, stlačila kůži kolem stehů, až ji bolest přikryla jako plášť a nastoupila vítaná ztráta vědomí.


  Tohle všechno se stalo na jaře. Ale potíže začaly jedné temné zimní noci, když umřela Tara Hutchinsová a Alex si ještě pořád myslela, že jí to všechno projde.


  


  Lebka a kosti, nejstarší ze spolků vlastnících nemovitost, první z osmi spolků Závoje, založený roku 1832. Členové zvaní lebkouni se honosí větším počtem prezidentů, vydavatelů, kapitánů průmyslu a ministrů než kterýkoli jiný spolek (úplný výčet absolventů viz příloha C), a slovo „honosí“ je zde naprosto na místě. Lebkouni si uvědomují svůj vliv a očekávají od delegátů Léthé úctu. Měli by mít na paměti vlastní heslo: Ať bohatí či chudí, ve smrti jsme si rovni. Chovejte se k nim s taktem a diplomacií, jak žádá vaše funkce a spojení s Léthé, ale pamatujte, že naší povinností není podporovat samolibost těch nejlepších a nejbystřejších z Yale, ale stát mezi živými a mrtvými.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku


  Lebkouni se považují za titány mezi nulama, což je protivný. Ale proč bych se měl bránit, když mají dost pitiva a hezký holky?


  Deníky Léthé George Petita (kolej Saybrook, absolvent ’56)


  


  1


  Zima


  Alex pospíchala po zvláštní rozlehlé ploše Beineckeova náměstí, její boty dusaly po čtvercích hladkého betonu. Obří krychle budovy sbírek vzácných knih jako by se vznášela nad základy. Za dne její obložení zářilo jantarově jako naleštěný zlatý úl, připomínalo spíš chrám než knihovnu. V noci ta stavba vypadala prostě jako hrobka. Tato část kampusu se příliš nehodila ke zbytku Yale – žádný šedý kámen ani gotické oblouky, žádné menší domy z červených cihel, drze vyrůstající ze země, podle Darlingtona nikoli koloniální stavby, jen nápodoby. Vysvětlil jí, proč bylo Beineckeovo náměstí postaveno právě takhle, jak mělo zrcadlit a doplňovat architekturu tohoto koutu kampusu, ale jí to tu stejně připadalo jako z nějakého sci-fi filmu ze sedmdesátek, chyběli jen studenti v elastických trikotech nebo krátkých tunikách, kteří by pili cosi zvané Extrakt a živili se jídlem v tabletách. Dokonce i velká kovová socha, o níž teď už věděla, že je dílem Alexandera Caldera, jí připomínala podivnou obří lávovou lampu.


  „Je to Calder,“ zabručela pro sebe. Takhle tu lidé mluvili o umění. Nic nebylo od někoho. Socha byla Calder. Obraz byl Rothko. Dům byl Neutra.


  A Alex byla opozdilec. Zahájila večer s nejlepšími úmysly, umínila si pohnout s esejem na téma moderní britský román a nechat si dost času, aby se pohodlně dostala na prognostiku. Jenže v čítárně Sterlingovy knihovny usnula s výtiskem románu Nostromo v ruce a s nohama opřenýma o trubky topení. Probrala se o půl jedenácté celá vyjevená, po tváři jí tekla slina. Její vylekané „Kurva!“ prásklo do ticha knihovny jako výstřel z brokovnice. Zabořila tvář do šály, hodila si vak přes rameno a pospíchala pryč.


  Zkrátila si cestu skrz Commons, pod rotundou, kde byla do mramoru vytesána jména válečných obětí, střežená kamennými postavami – Mírem, Oddaností, Pamětí a Odvahou. Ta poslední na sobě měla jen přilbu a štít a vždycky jí připadala spíš jako striptér než jako truchlící socha. Seběhla po schodech a přes křižovatku College a Grove Street.


  Areál dokázal měnit tvář hodinu od hodiny a blok od bloku, Alex pokaždé připadalo, že ho vidí poprvé. Dneska na ni působil jako náměsíčník, zhluboka a pravidelně oddechující. Lidé, které míjela po cestě do budovy Sheffield-Sterling-Strathcona Hall, jí připadali jako uvěznění ve snu, mírné pohledy obraceli k sobě navzájem a prsty v rukavicích svírali kelímky s kouřící kávou. Měla děsivý pocit, že ji vnímají jen jako sen, dívku v tmavém kabátě, která zmizí, jakmile se proberou.


  Sheffield-Sterling-Strathcona Hall klimbala taky, třídy byly uzavřeny, chodby osvětleny jen tlumeně, úsporně. Alex vyšla po schodech do patra a uslyšela hluk z jednoho přednáškového sálu. Každý čtvrteční večer se tam promítaly filmy. Na dveřích kolejní ložnice jim visel program, přilepila ho tam Mercy, ale Alex se ho neobtěžovala studovat. Čtvrtky mívala plné.


  O zeď vedle dveří do sálu se opíral Tripp Helmuth. Pozdravil Alex ospalým pokývnutím. I ve slabém světle zaznamenala, že má zarudlé oči. Jistě si dal trávu, než sem dneska přišel. Možná proto ho nadřízení lebkouni vykázali na stráž. Nebo se přihlásil sám.


  „Jdeš pozdě,“ spustil. „Už začali.“


  Alex si ho nevšímala, ohlédla se přes rameno, jestli je na chodbě prázdno. Trippu Helmuthovi se omlouvat nemusela, působilo by to jako slabost. Vtiskla palec do sotva viditelné škvíry v obložení. Stěna se měla otvírat hladce, ale pokaždé se zasekla. Pořádně do ní šťouchla ramenem a zapotácela se, když se panel se škubnutím poddal.


  „Klídek, bouráku,“ uchechtl se Tripp.


  Alex za sebou zavřela dveře a potmě se sunula úzkým průchodem.


  Tripp měl bohužel pravdu. Prognostika už začala. Alex se vplížila do starého operačního sálu, jak nejtišeji mohla.


  Místnost byla bez oken, vmáčknutá mezi přednáškovým sálem a třídou, kterou postgraduální studenti používali pro diskusní skupiny. Byl to zapomenutý pozůstatek staré lékařské školy, která tady v SSS pořádala lekce, než se přestěhovala do vlastních budov. Ředitelé nadace financující Lebku a kosti vstup do místnosti uzavřeli a zamaskovali ho novou paneláží někdy kolem roku 1932. Ta fakta Alex vyčetla ze spisku Léthé: Odkaz v době, kdy měla číst Nostroma.


  Nikdo jí nevěnoval ani jediný pohled. Všechny oči se upíraly na haruspika vedoucího rituál. Úzký obličej měl skrytý pod chirurgickou rouškou, světle modré roucho potřísněné krví. Ruce v latexových rukavicích metodicky probíraly útroby – pacienta? Subjektu? Oběti? Alex si nebyla jistá, jak nazvat toho muže na stole. Ne, oběť to nebyla. Má přežít. Postarat se o to patřilo k její práci. Provede ho bezpečně tímto martyriem a vrátí zpátky na nemocniční oddělení, odkud ho vzali. Ale co za rok? uvažovala. Co za pět let?


  Podívala se na muže na stole: Michael Reyes. Prostudovala si jeho záznamy před dvěma týdny, když byl vybrán pro rituál. Cípy žaludku měl uchycené ocelovými svorkami a jeho břicho vypadalo jako rozkvetlá kyprá růžová orchidej, bohatá a rudá uprostřed. Řekněte mi, že se to na něm nepodepíše. Ale Alex měla na starosti vlastní budoucnost. Reyes to zvládne.


  Odvrátila oči, snažila se dýchat nosem, žaludek se jí bouřil a v puse se jí sbíhaly sliny s měděnou příchutí. Viděla už spoustu ošklivých zranění, ale vždycky na mrtvých. Na živé ráně bylo něco mnohem horšího, na lidském těle poutaném k životu jen pravidelným kovovým pípáním monitoru. V kapse měla kandovaný zázvor proti nevolnosti – podle jedné z Darlingtonových rad – ale nedokázala se přimět ho vytáhnout a rozbalit.


  Místo toho se zahleděla do neurčita, zatímco haruspik vyvolával řadu čísel a písmen – identifikace cenných papírů a ceny akcií pro společnosti veřejně obchodované na newyorské burze. Později v noci se dostane k burzovnímu trhu NASDAQ, burze Euronext a k asijským trhům. Alex se neobtěžovala snahou tomu porozumět. Příkazy k nákupu, prodeji nebo držení byly vydávány nesrozumitelnou holandštinou, jazykem obchodu, první akciové burzy, starého New Yorku a oficiálním jazykem lebkounů. V době založení spolku Lebka a kosti umělo řecky a latinsky příliš mnoho studentů, bylo třeba sáhnout k méně známému jazyku.


  „Holandština se těžce vyslovuje,“ poučil ji Darlington. „Kromě toho tak měli lebkouni záminku navštívit Amsterdam.“ On sám samozřejmě uměl latinsky, řecky i holandsky. Mluvil i francouzsky, mandarínskou čínštinou a obstojně portugalsky. Alex právě zahájila semestr španělštiny pro pokročilé. Vzhledem k hodinám na základní škole a směsici babiččiných rčení v ladinu čekala, že to zvládne levou zadní. Nepočítala však s takovými věcmi jako konjunktiv. Ale dokázala by se tak například zeptat, jestli by Gloria nechtěla jít zítra večer na diskotéku.


  Skrz zeď z promítacího sálu se ozval nápor tlumené palby. Haruspik vzhlédl od slizké růžové kaše tenkého střeva Michaela Reyese, bylo vidět, jak ho to rozčiluje.


  Dávají Zjizvenou tvář, uvědomila si Alex, když se vzedmula hudba a sbor rozjívených hlasů unisono zaburácel: „Chcete si se mnou hrát? Dobře. Chcete tvrdou hru?“ Publikum skandovalo, jako by to byl kultovní hit Rocky Horror. Alex viděla Zjizvenou tvář určitě aspoň stokrát, patřila k Lenovým oblíbeným filmům. Dalo se to od něj čekat, miloval všechno tvrdé, jako by se učil, jak se stát gangsterem. Když se u promenády Venice seznámili s Hellie, dívkou s oponou zlatých vlasů rámujících velké modré oči, vzpomněla si Alex okamžitě na ten film a na Michelle Pfeifferovou v saténové košili. Chyběla jen hladká ofina. Ale Alex dneska nechtěla myslet na Hellie, když se ve vzduchu vznášel pach krve. Len a Hellie byli její starý život. Nepatřili do Yale. Na druhou stranu, nepatřila sem ani ona sama.


  Přesto byla vděčná za cokoli, co přehlušovalo vlhké čvachtání, s nímž se haruspik probíral vnitřnostmi Michaela Reyese. Co tam vidí? Darlington řekl, že se prognostika neliší od čtení budoucnosti z tarotových karet nebo z hrstky zvířecích kostí. Ale rozhodně to tak nevypadalo. A prognostické údaje zněly naprosto konkrétně. Věštci mluvili jinak, vágně, konejšivě – Po někom se ti stýská. V novém roce najdeš štěstí.


  Alex se dívala na lebkouny v hávech a kapucích, shromážděných kolem těla na stole, určený studentík zapisoval předpovědi, které budou předány manažerům hedgingových fondů a soukromým investorům po celém světě, aby se finančně zabezpečili lebkouni a absolventi z jejich řad. Bývalí prezidenti, diplomaté, nejméně jeden ředitel CIA – všichni byli lebkouni. Alex pomyslela na Tonyho Montanu ze Zjizvené tváře, jak sedí ve vaně a řeční: Víš, kde je kapitalismus? V prdeli. Alex pohlédla na ležící tělo Michaela Reyese. Co ty o tom víš, Tony.


  Zachytila záblesk pohybu v lavicích nad operační zónou. Sál měl dva vlastní Šedé, vždycky sedávali na stejných místech, jen pár řad od sebe: duševně nemocnou pacientku, jíž byly roku 1926 při hysterektomii odstraněny vaječníky a děloha, za což by zaplatila šest dolarů, kdyby byla přežila. Druhý duch byl student medicíny. Zemřel v opiovém doupěti o tisíc mil dál, někdy v osmdesátých letech devatenáctého století, ale vytrvale se sem vracel, sedával na svém starém místě a shlížel na dění dole. Prognostika se v tomto sále prováděla jen čtyřikrát do roka, na počátku každého fiskálního čtvrtletí, ale jemu to zřejmě stačilo.


  Darlington s oblibou říkával, že při setkání s duchy je třeba chovat se stejně, jako když člověk jede podzemkou: Vyhýbat se očnímu kontaktu. Neusmívat se. Nekomunikovat. Jinak nikdy nevíš, co tě bude sledovat domů. 


  To se snadněji řekne než udělá, když jediné, na co se jinak dá v sále dívat, je muž hrající si se střevy jiného člověka, jako by to byly kostičky domina.


  Vybavila si Darlingtonův šok, když mu došlo, že Alex nejenom vnímá duchy bez pomoci elixíru nebo kouzla, ale navíc je vidí i v barvě. Kupodivu ho to popudilo. Vychutnávala si to.


  „V jaké barvě?“ chtěl vědět a sklouzl nohama z konferenčního stolku, těžké černé boty žuchly na laťkovou podlahu salonu Il Bastone.


  „Prostě v barvě. Jako vyfocený starým polaroidem. Proč? Co vidíš ty?“


  „Vypadají šedí,“ vyštěkl. „Proto se jim tak říká.“


  Pokrčila rameny, věděla, že ho tím naštve ještě víc. „O nic nejde.“


  „Tobě ne,“ zabručel a oddusal pryč. Zbytek dne se vztekle potil v posilovně.


  Tehdy byla namyšlená, potěšilo ji, že se mu ne všechno daří. Ale teď, když obcházela sál a kontrolovala křídové značky na všech světových stranách, byla jen ustrašená a nepřipravená. Podobně se cítila od té doby, co poprvé vešla do kampusu. Ne, vlastně už předtím. Od té doby, co děkan Sandow usedl vedle jejího nemocničního lůžka, prsty flekatými od nikotinu jí poklepal na pouta na zápěstí a pronesl: „Nabízíme vám jistou příležitost.“ Ale to byla stará Alex. Alex od Hellie a Lena. Alex z Yaleovy univerzity pouta nikdy neměla, nikdy se nezapletla do bitky, nikdy si to nerozdala s cizím chlápkem v koupelně, aby příteli vydělala na sázky. Alex z Yale se probíjela, ale nestěžovala si. Byla to hodná holka, která se snažila všechno zvládnout.


  A nedařilo se jí to. Měla sem dorazit dřív, aby dohlédla na kreslení znaků a postarala se, aby byl kruh dobře chráněný. Starší Šedí, jako byli ti ve stupňovitých lavicích sálu, obvykle nedělávali potíže, i když je přitahovala krev. Ale prognostika představovala velkou magii a Alex měla za úkol zajistit, aby lebkouni postupovali podle náležitých procedur a dodržovali opatrnost. Spíš ale jen předstírala, že ví, co dělá. Předchozí noc se biflovala, zkoušela si zapamatovat správné znaky a velikosti křídy, uhlu a kosti. Sakra, vyrobila si i taháky, a mezi čtením Josepha Conrada se nutila jimi probírat.


  Měla za to, že znaky vypadají v pořádku, ale o ochraně toho věděla asi tolik jako o moderním britském románu. Dávala vůbec pozor, když se s Darlingtonem zúčastnila podzimní prognostiky? Kdepak. Soustředila se na cucání zázvoru, ze vší té podivnosti se jí motala hlava, modlila se, aby se neztrapnila a nepozvracela. Myslela si, že má spoustu času na učení, když ji Darlington povede. Ale v tom se oba spletli.


  „Voorhoofd!“ zvolal haruspik a záhy k němu přispěchala dívka. Melinda? Miranda? Alex si jméno té zrzky nepamatovala, věděla jen, že patří do ženské kapely jménem Whim ‘n Rhytm. Dívka osušila haruspikovi čelo bílým hadříkem a stáhla se zpátky mezi ostatní.


  Alex se snažila nehledět na muže na stole, ale oči jí stejně zabloudily k jeho tváři. Michael Reyes, osmačtyřicet let, diagnostikovaná paranoidní schizofrenie. Bude si Reyes na něco z toho pamatovat, až se probere? A když se to pokusí někomu říct, odbudou ho jako blázna? Alex věděla přesně, jaké to je. Na tom stole jsem mohla ležet já.


  „Lebkouni jsou rádi, když jsou objekty co nejbláznivější,“ svěřil se jí Darlington. „Prý to pomáhá prognostice.“ Zeptala se ho proč a on řekl jen: „Čím bláznivější victima, tím blíž k bohu.“


  „Je to pravda?“


  „Duše se odhalí jedině v záhadě a šílenství,“ citoval Thomase Moora. Pak pokrčil rameny. „Jejich bankovní výpisy tvrdí, že ano.“


  „A nám to nevadí?“ zamračila se Alex. „Že rozřezávají lidi, aby si některej z nabobů mohl předělat letní sídlo?“


  „S rodem Nabobů mě ještě nikdo neseznámil,“ zasmál se. „Ale třeba se jednou dočkám.“ Pak se zarazil, zastavil se, zatvářil se vážně. „Tohle nic nezastaví. Spousta mocných lidí spoléhá na to, co dokážou spolky. Než vznikla Léthé, nikdo je nehlídal. Takže můžeš začít kňourat a protestovat a přijít o stipendium, nebo zůstat tady, dělat svou práci a prospět, jak můžeš.“


  Už tehdy ji napadalo, jestli to není jenom část příběhu, jestli Darlingtona neváže k Léthé kromě smyslu pro povinnost i touha vědět všechno. Ale tehdy mlčela a mínila mlčet i teď.


  Michaela Reyese objevili na jednom z veřejných lůžek v newhavenské nemocnici. Vnějšímu světu se jevil jako každý jiný pacient: tulák, typ, který střídá psychiatrická oddělení, pohotovosti a vězení, občas na lécích, občas ne. Jako nejbližší příbuzný byl uveden bratr v New Jersey, ten podepsal souhlas s provedením rutinního lékařského zákroku na střevech.


  O Reyese se starala výhradně sestřička Jean Gatdulová, která sloužila tři noční za sebou. Ani nemrkla, natož aby se bránila, když patrně chybou rozvrhu dostala přiděleny dvě další noční služby. Ten týden si její kolegové mohli, ale taky nemuseli všimnout, že vždycky přichází do práce s velikou taškou. Uvnitř měla malou chladničku, v níž nosila Michaelu Reyesovi jídlo: holubičí srdce pro bystrost, kořen pelargónie a různé hořké bylinky. Gatdulová neměla tušení, co to jídlo způsobuje ani jaký osud čeká Michaela Reyese, stejně jako nevěděla, co se děje s dalšími „speciálními“ pacienty, které ošetřovala. Neměla jasno v tom, pro koho pracuje, stačilo jí, že dvakrát týdně dostane potřebný šek na pokrytí gamblerských dluhů, nasekaných jejím manželem u stolů na blackjack v kasinu Foxwoods.


  Alex si nebyla jistá, jestli se jí to jen zdá, nebo opravdu cítí petržel sypanou do Reyesových vnitřností, ale žaludek se jí znovu varovně zachvěl. Zoufale potřebovala na vzduch, pod vrstvami oblečení se potila. V operačním sále udržovala chlad ventilace nezávislá na zbytku budovy, ale velká přenosná halogenová světla vydávala žár.


  Ozvalo se tiché zasténání. Alex sjela pohledem k Reyesovi a hlavou jí bleskla děsivá představa: probere se a zjistí, že je s odhalenými vnitřnostmi přikurtovaný ke stolu, obklopený postavami v kápích. Ale oči měl zavřené, hruď se mu pravidelně zvedala a klesala. Sténání pokračovalo, sílilo. Možná je tu zle ještě někomu? Ale nikdo z lebkounů na to nevypadal. Tváře jim svítily jako dychtivé měsíce, oči upírali na dění na stole.


  Sténání však dál sílilo. Zavál vítr, prohnal se místností a odrazil se od stěn z tmavého dřeva. Vyhýbat se očnímu kontaktu, varovala Alex sama sebe. Jenom se podívej, jestli Šedí – koukla na ně a měla co dělat, aby leknutím nehekla.


  Šedí už nebyli na svých sedadlech.


  Opírali se o zábradlí, táhnoucí se kolem operačního prostoru, prsty svírali dřevo, natahovali krky, napínali těla až k samotnému okraji křídového kruhu, jako se zvířata natahují, aby dosáhla k napajedlu.


  Nedívej se tam. Byl to Darlingtonův hlas, jeho varování. Nedívej se pořádně. Pro Šedého byla hračka vytvořit pouto, spojit se s člověkem. Bylo to tím nebezpečnější, že věděla, co jsou tihle zač. Strašili tady tak dlouho, že celé generace členů Léthé zdokumentovaly jejich minulost. Jen jejich jména byla ze všech materiálů vyškrtnuta.


  „Pokud neznáš jméno,“ vysvětlil jí Darlington, „nemůžeš na ně myslet a nesvádí tě to ho vyslovit.“ Jméno znamenalo jistou důvěrnost.


  Nedívej se. Ale Darlington tady nebyl.


  Přízračná žena byla nahá, bradavky malých prsou svraštělé chladem, zřejmě stejně jako ve chvíli smrti. Zvedla si ruku k otevřené ráně v břiše, s láskou si ji pohladila, jako když žena stydlivě naznačuje, že je v očekávání. Nezašili ji. Druhý Šedý, chlapec – ano, byl to ještě chlapec, hubený a s jemnými rysy – měl na sobě nepadnoucí lahvově zelený kabát a flekaté kalhoty. Šedí vždycky vypadali tak, jak je zastihla smrt. Ale jak tu stáli bok po boku, jeden nahý, jeden oblečený, působili jaksi obscénně.


  Všechny svaly v tělech se jim napínaly, oči měli vykulené, zírali s ústy dokořán, ty černé otvory připomínaly jeskyně a právě z nich vycházel ten bezútěšný nářek. Nebylo to vlastně sténání, znělo to ploše a nelidsky. Alex si vzpomněla na vosí hnízdo, které jednou v létě našla v garáži pod máminým bytem ve Studio City, na bezduché hučení hmyzu ve tmě.


  Haruspik dál něco odříkával holandsky. Další lebkoun přidržel písaři u úst sklenici vody, zatímco ten nepřetržitě zapisoval. Ve vzduchu se těžce vznášel pach krve, bylinek a výkalů.


  Šedí se kousek po kousku nakláněli dopředu, ústa otevřená, široká, jako by se jim vykloubily čelisti. Alex připadalo, že celá místnost vibruje.


  Ale neviděl je nikdo jiný než ona.


  To proto ji sem Léthé poslala, proto děkan Sandow neochotně udělal tu jedinečnou nabídku dívce v poutech. Alex se přesto rozhlížela, doufala, že to vidí ještě někdo, kdo by jí mohl pomoct.


  Couvla o krok, srdce se jí chvělo v hrudi. Šedí bývají poslušní, pomalí, zvlášť takhle staří. Aspoň si to dosud myslela. Nebo se k téhle lekci Darlington ještě nedostal?


  Lámala si hlavu, snažila se vzpomenout si na pár zaříkadel, která ji minulý semestr naučil, ochranná kouzla. V nouzové situaci měla použít slova smrti. Budou fungovat na Šedé v tomhle stavu? Měla si přinést v kapsách sůl, karamely, aby je rozptýlila, cokoliv. To je základ, ozval se jí v hlavě Darlington. S tím se snadno pracuje.


  Dřevo pod prsty Šedých se začínalo ohýbat a skřípat. Teď už vzhlédla ta zrzka z kapely a dívala se, odkud to zní.


  Zábradlí se mělo každou chvíli zlomit. Znamení byla zřejmě napsaná nesprávně, kruh ochrany nevydrží. Alex se rozhlédla na obě strany na nepoužitelné lebkouny v jejich hávech. Být tu Darlington, zůstal by a bojoval, udržel Šedé v šachu a Reyese v bezpečí.


  Halogenová světla ztemněla a zase se rozzářila.


  „Do hajzlu s tebou, Darlingtone,“ zamumlala Alex tiše a už se obracela na patě a chystala se utéct.


  Bum.


  Místnost se otřásla. Alex se zapotácela. Haruspik a ostatní lebkouni na ni pohlédli a zamračili se.


  Bum.


  Zvuk něčeho, co se sem žene z jiného světa. Něčeho velkého. Něčeho, co by se sem nemělo vpouštět.


  „Náš Dante je nalitý?“ zabručel haruspik.


  Bum.


  Alex se nadechla a chystala se zaječet, aby utekli, než povolí to, co tu věc zadržuje.


  Vtom sténání utichlo, naprosto umlklo, jako by ho někdo uzavřel do lahve. Monitor zapípal. Světla se rozhučela.


  Šedí byli zpátky na svých místech, nevšímali si jeden druhého, nevšímali si jí.


  Alex se pod kabátem lepila blůza na tělo, byla propocená, cítila na kůži vlastní kyselý pach. Halogenová světla dál bíle žhnula. Operační prostor pulsoval žárem jako orgán zalitý krví. Lebkouni zírali. Vedle v sále skončil film a šly titulky.


  Alex pohlédla na místo, kde Šedí svírali zábradlí. Kolem se válely rozsypané bílé třísky dřeva jako kukuřičná vlákna.


  „Pardon,“ hlesla Alex, podlomila se jí kolena a vyzvracela se na kamennou podlahu.


  Když Michaela Reyese konečně zašili, byly skoro tři ráno. Haruspik a většina ostatních lebkounů odešla už pár hodin předtím, aby ze sebe spláchli rituál a připravili se na slavnost, která se potáhne dlouho přes svítání.


  Haruspik se možná sveze na sedadlo ze smetanové kůže v černém voze a zamíří přímo do New Yorku, nebo zůstane na slavnost a vybere si někoho ze svolných začínajících studentů, studentek, nebo obojích. Alex se dozvěděla, že „vyhovět“ haruspikovi se považuje za čest, a pomyslela si, že je-li člověk v dost velkém rauši, může mu to tak připadat. Jinak to samozřejmě působilo jako otročení člověku, který platí účty.


  Ta zrzka – jmenovala se Miranda, jak se ukázalo, jako v Shakespearově Bouři – pomohla Alex uklidit zvratky. Byla k ní milá a Alex se málem styděla, že si nepamatovala její jméno.


  Reyese z budovy vyvezli na nosítkách, obaleného zahalovacími kouzly, aby vypadal jako elektronika v ochranných plastových obalech. To byla nejriskantnější část celého nočního úsilí, co se týkalo bezpečí spolku. Lebkouni vlastně nevynikali v ničem jiném než v prognostice a členové spolku Rukopis samozřejmě neměli zájem dělit se o své umění. Magie poutající Reyesovy závoje kolísala s každým nárazem, nosítka se zjevovala a zase mizela, bylo znát zrádné blikání a pípání zdravotnického zařízení a ventilátoru. Kdyby někdo přistoupil blíž, aby se pořádně podíval, cože to vezou chodbou, měli by lebkouni vážný malér – Alex ale pochybovala, že by se z něho nedovedli vyplatit.


  Jakmile se Reyes vrátí na oddělení, zajde ho zkontrolovat a za týden znovu, aby se přesvědčila, že se hojí bez komplikací. Staly se už případy, že po prognostice došlo k úmrtí, ale od té doby, co byla roku 1898 založena Léthé na sledování ostatních spolků, se to stalo jen jednou. Skupina lebkounů během chvatně naplánovaného nouzového věštění po krachu burzy roku 1929 nešťastnou náhodou zabila jednoho tuláka. Příštích několik let byla prognostika zakázána a lebkounům hrozila ztráta jejich mohutné hrobky z červeného kamene na High Street. „Právě proto existujeme,“ vykládal jí Darlington, když Alex obracela stránky s vypsanými jmény každé victima a daty prognostiky v záznamech Léthé. „Jsme pastýři, Sternová.“


  Ale zarazil se, když Alex ukázala na vpisek na okraji publikace Léthé: Odkaz. „ŽDMT?“


  „Žádní další mrtví tuláci,“ povzdechl si.


  Takhle tedy vypadala šlechetná mise spolku Léthé. Alex se ale dnes v noci nedokázala cítit moc vznosně, když scházely jen vteřiny k tomu, aby Michaela Reyese opustila a běžela si zachránit vlastní zadek.


  Přetrpěla dlouhou řádku vtípků na vyzvracené kuře a jahodové pendreky Twizzlers a zůstala v místnosti, dokud se podle svého nejlepšího svědomí nepřesvědčila, že zbylí lebkouni provedli náležitou proceduru na očištění prostoru.


  Slíbila si, že se sem vrátí a popráší sál kostním prachem. Připomínky smrti byly nejlepší způsob, jak udržet Šedé v patřičných mezích. Proto jsou hřbitovy nejméně strašidelná místa na světě. Pomyslela na otevřená ústa duchů, na příšerné hmyzí hučení. Něco se pokoušelo proklestit si cestu do křídového kruhu. Aspoň to tak vypadalo. Šedí – duchové – byli neškodní. Většinou. Stálo je spoustu sil, aby se dokázali zjevit ve smrtelném světě. A projít posledním Závojem, nabýt fyzickou podobu schopnou doteku? Schopnou napáchat nějaké škody? Dokázali by to. Alex dobře věděla, že ano. Ale blížilo se to nemožnému.


  Jenže na druhou stranu, v tomhle sále se už odehrály stovky prognostik a ona nikdy neslyšela, že by se nějaký Šedý zhmotnil nebo zasáhl do rituálu. Proč se dneska v noci jejich chování změnilo?


  Pokud se změnilo.


  Největší dar, jaký Alex dostala od Léthé, nebylo přijetí na Yale a nový začátek, který její minulost vydrhl doztracena. Bylo to pochopení, že duchové, které vídala, opravdu existují a vždycky existovali. Moc dlouho však žila v domnění, že je blázen, a nedovedla se ho teď jen tak zbavit. Darlington by jí věřil. Vždycky jí věřil. Jenomže Darlington byl pryč.


  Ne napořád, říkala si. Za týden, za nového měsíce, ho přivedou domů.


  Přejela prsty po polámaném zábradlí a už uvažovala, jak zformuluje hlášení o dnešní prognostice do záznamů spolku Léthé. Děkan Sandow je všechny prohlížel a jí se nechtělo upozorňovat ho na něco neobvyklého. Kromě toho, když si člověk odmyslí bezbranného muže s přeházenými střevy, nic špatného se vlastně nestalo.


  Když vyšla z průchodu do chodby, Tripp Helmuth sebou škubl. „Už tam budou hotoví?“


  Alex přikývla a zhluboka se nadechla relativně čerstvého vzduchu, dychtivá dostat se konečně ven.


  „Hnusný, co?“ ušklíbl se Tripp. „Jestli chceš, dám ti pár tipů, až to sepíšou. Na pomoc se studentskýma půjčkama.“


  „Co ty sakra víš o studentských půjčkách?“ Vyletělo to z ní, než se stačila zarazit. Darlingtonovi by se to nelíbilo. Alex měla být slušná, odtažitá, diplomatická. A každopádně pokrytecká. Léthé se postará, aby absolvovala beze stínu pochybnosti – pokud se jí povede přečkat čtyři roky zkoušek, esejů a nocí jako tahle.


  Tripp zvedl ruce, že se vzdává. Stísněně se zasmál. „No tak, já chci jen zapadnout.“ Tripp patřil do týmu jachtařů, lebkoun třetí generace, aristokrat a stipendista, čistokrevný zlatý retrívr – přihlouplý, atraktivní a drahý. Byl pomačkaný a růžolící jako zdravé nemluvně, pleť pod pískovými vlasy měl pořád ještě opálenou z nějakého ostrova, kde trávil zimní prázdniny. Vyzařoval uvolněnost člověka, který na tom vždycky byl a bude dobře, mladíka tisíce druhých šancí. „Všechno dobrý?“ zeptal se dychtivě.


  „Dobrý,“ odpověděla Alex, i když na tom vůbec nebyla dobře. Pořád cítila dozvuky toho hučivého sténání, naplňovaly jí plíce, drnčely jí v lebce. „Jenom tam bylo dusno.“


  „Jo?“ zeptal se Tripp, ochotný se přátelit. „Možná jsem to ještě vyhrál, trčet celou noc tady venku.“ Neznělo to, že by tomu sám věřil.


  „Co se ti stalo s rukou?“ Alex viděla, jak mu zpod větrovky čouhá kus obvazu.


  Vyhrnul si rukáv a odhalil kus mastného celofánu, přilepeného zevnitř na předloktí. „S klukama jsme se dneska nechali tetovat.“


  Alex se podívala zblízka: naparující se buldok vylézající z velkého modrého písmene Y. Chlapácký ekvivalent dívčího Nejkámošky až do smrti!


  „Hezký,“ zalhala.


  „Ty máš taky něco takovýho?“ Přejel ji ospalým pohledem, pokoušel se prohlédnout vrstvy oblečení. Připomněl jí ztracence potulující se kolem jejího bývalého squatu, přejíždějící jí prsty po klíčních kostech, bicepsech, po vytetovaných liniích. A co znamená tohle?


  „Ne. Já na to nejsem.“ Alex si omotala šálu kolem krku. „Zítra zkontroluju Reyese na oddělení.“


  „Hm? Jo, jasně. A kde je vůbec Darlington? Už hodil všecku kurevskou práci na krk tobě?“


  Tripp Alex snášel, snažil se být s ní kamarád, protože chtěl být zadobře s každým, koho potkal, ale Darlingtona měl upřímně rád.


  „Ve Španělsku,“ řekla, protože to měla nařízeno říkat.


  „Fajn. Vyřiď mu buenos días.“


  Kdyby Alex mohla Darlingtonovi něco říct, bylo by to Vrať se. Řekla by to anglicky i španělsky. Rozkazovacím způsobem.


  „Adiós,“ utrousila k Trippovi. „Užij si oslavu.“


  Jakmile vyšla z budovy, stáhla si rukavice, rozbalila dva lepkavé kousky zázvoru a hodila si je do pusy. Unavovalo ji myslet na Darlingtona, ale vůně zázvoru, jeho teplo v krku jí ho připomněly ještě víc. V duchu viděla jeho dlouhé tělo roztažené před jedním z mohutných krbů v Black Elmu. Sundal si boty, nechal ponožky schnout na římse. Ležel na zádech s očima zavřenýma, hlavou složenou v kolébce paží, kroutil prsty v rytmu hudby linoucí se pokojem. Byla to nějaká klasika, kterou Alex neznala, se spoustou lesních rohů, a důrazně se zařezávala do vzduchu v pokoji.


  Alex seděla na zemi vedle něj, rukama si objímala kolena, zády se tiskla ke staré pohovce, pokoušela se vypadat uvolněně a nezírat mu na nohy. Vypadaly tak nahé. Černé džínsy si vyhrnul, aby ho jejich vlhko nechladilo na kůži, a ona si kvůli těm štíhlým bílým nohám s chlupatými prsty připadala jaksi nemravně, jako zastydlý zvrhlík, šílící z pohledu na odhalený kotník.


  Do hajzlu s tebou, Darlingtone. Natáhla si zase rukavice.


  Chvíli tam stála ochromená. Měla by se vrátit do spolku Léthé a sepsat zprávu pro děkana Sandowa, ale ve skutečnosti se jí chtělo plácnout sebou na úzkou spodní postel v pokoji, který obývala s Mercy, a co nejvíc se vyspat, než bude muset do školy. V tuhle hodinu by si nemusela vymýšlet výmluvy pro zvědavé spolubydlící. Ale jestli přespí v Léthé, Mercy a Lauren se budou zajímat, kde a s kým strávila noc.


  Darlington jí navrhl, ať si vymyslí nějakého přítele, aby ospravedlnila dlouhé nepřítomnosti a pozdní návraty.


  „To bych ale nakonec musela přivést nějakýho kluka, co by na mě obdivně zíral,“ odpověděla Alex zoufale. „Na co ses ty tři roky vymlouval ty?“


  Darlington jen pokrčil rameny. „Moji spolubydlící si mysleli, že hraju.“ Kdyby Alex dokázala ještě víc protočit panenky, dívala by se do vlastní lebky.


  „No tak. Řekl jsem jim, že jsem v kapele s nějakými kluky z Connecticutský univerzity a že hodně koncertujeme.“


  „Umíš vůbec na něco hrát?“


  „Jistě.“


  Na cello, na basu, na kytaru, na piano a na cosi zvané al-úd.


  S trochou štěstí bude Mercy tvrdě spát, až se Alex vrátí do pokoje. Vklouzne dovnitř, vezme si košík s toaletními potřebami a nepozorovaně se zas vytratí na chodbu. Je to ošidná věc. Pokaždé, když si člověk zahrává se Závojem mezi tímto světem a tím dalším, nalepí se na něj pach podobný elektrickému praskání ozónu po bouřce kombinovaný s hnijící tykví zapomenutou na okenním parapetu. Když poprvé udělala tu chybu a vrátila se do pokoje neosprchovaná, musela zalhat, že uklouzla a spadla do hromady smetí, aby to vysvětlila. Mercy a Lauren se jí posmívaly ještě celé týdny.


  Alex pomyslela na špinavou sprchu na koleji… a pak na to, jak by se ponořila do veliké staré vany na nožičkách v čisťounké koupelně v Il Bastone a nakonec se uložila na sloupkovou postel, tak vysokou, že dá práci na ni vylézt. Léthé měla nejspíš bezpečné domy a úkryty po celém univerzitním kampusu, ale Alex znala jen dva, a to Kotec a Il Bastone. Kotec byl blíž její koleji a většině přednášek, ale bylo to jen několik zchátralých pokojů nad obchodem s oděvy, vždycky vybavených pytlíky brambůrků a Darlingtonovými proteinovými tyčinkami, místo, kde se člověk může zastavit a na chvíli si zdřímnout na proleželém gauči. Il Bastone bylo jiné kafe: třípatrový obytný dům asi tak míli od středu kampusu, který sloužil jako sídlo Léthé. Dneska večer tam bude čekat Okulus s rozsvícenými lampami, tácem s čajem, brandy a sendviči. Byla to tradice, i když se Alex možná neobjeví a nevychutná si to. Cenou za ten luxus byla nutnost snášet Okula a ona by dnes urputně mlčenlivou Dawesovou nesnesla. Lepší bude vrátit se do kolejní ložnice v doprovodu pachu z noční práce.


  Alex přešla ulici a vydala se skrz rotundu. Dalo jí práci neustále se neohlížet, když myslela na Šedé stojící na okraji kruhu s ústy jako černými jámami, z nichž zněl hmyzí hukot. Co by se stalo, kdyby to zábradlí prasklo, kdyby křídový kruh nevydržel? Co je vyprovokovalo? Měla by dost síly a znalostí na to, aby je zadržela? Pasa punto, pasa mundo.


  Přitáhla si kabát k tělu, zabořila tvář do šály, až vlna vlhla dechem. Pospíchala zpátky kolem Beineckeovy knihovny.


  „Kdybys tam uvízla při požáru, zamkne tě to a vyčerpá se odtamtud všechen vzduch,“ tvrdila Lauren. „Aby se ochránily knihy.“


  Alex věděla, že je to pitomost. Darlington jí to řekl. Znal pravdu o té budově, o všech jejích tvářích, věděl, že byla postavena podle platónského ideálu (budova je chrám), za zachování stejných poměrů, jaké užívají někteří sazeči u stránek (budova je kniha), že její mramor byl vytěžen ve Vermontu (budova je památník). Vstup vybudovali tak, aby mohla vejít jen jedna osoba, aby procházela otočnými dveřmi jako prosebník. Pamatovala si, jak si Darlington navlékl bílé rukavice pro manipulaci se vzácnými rukopisy a dlouhými prsty s úctou spočinul na stránce. Stejným způsobem Len nakládal s penězi.


  V Beineckeově knihovně byl pokoj, skrytý v… nemohla si vzpomenout, ve kterém patře. A i kdyby ano, nešla by tam. Neměla kuráž sestoupit do patia, nakreslit prsty na okno tajný znak, vejít potmě. To místo bylo Darlingtonovi drahé. Neexistovala kouzelnější prostora. A neexistoval kout, kde by se víc cítila jako podvodnice.


  Sáhla po telefonu, aby zkontrolovala čas. Doufala, že není moc po třetí. Pokud se stačí umýt a dostat do postele do čtyř, pořád ještě urve poctivé tři a půl hodiny, než bude muset vstát a vydat se zase přes kampus na španělštinu. Tyhle výpočty prováděla každý večer, každou chvíli. Kolik času na práci? Kolik času na odpočinek? Nikdy se jí pořádně nepodařilo to dodržet. Taktak vyšla, napínala rozpočet, vždycky jí něco chybělo, přepadala ji panika, táhla se jí v patách.


  Alex se podívala na zářící displej a zaklela. Byl plný zpráv. Kvůli prognostice si vypnula zvuk a zapomněla ho zase zapnout.


  Všechny zprávy byly od jediné osoby. Od Okula, Pamely Dawesové, postgraduální studentky, která udržovala rezidence Léthé a sloužila jim jako asistentka výzkumu. Pamela neboli Pammie, ale tak jí říkal jen Darlington.


  Zavolej.


  Zavolej.


  Zavolej.


  Zprávy došly přesně patnáct minut po sobě. Buď se Dawesová řídila nějakým protokolem, nebo byla ještě nervóznější, než by Alex čekala.


  Zvažovala, že to bude prostě ignorovat. Ale byla čtvrteční noc, kdy se scházely spolky, a to znamenalo, že se nejspíš někde něco podělalo. Možná ze sebe ti proměnliví idioti z Vlčí hlavy udělali stádo buvolů a udupali skupinu studentů vycházejících z koleje Branford.


  Zašla za jeden ze sloupů podpírajících Beineckeovu knihovnu, aby se schovala před větrem, a vyťukala číslo.


  Dawesová to zvedla po prvním zazvonění. „Tady Okulus.“


  „Tady Dante,“ odpověděla Alex a připadala si jako osel. Ona byla Dante. Darlington byl Vergilius. Takhle měla Léthé pracovat, dokud Alex nepostoupí do posledního ročníku, nepřevezme titul Vergilia a nezačne učit nějakého nováčka. Když jí Darlington prozrazoval jejich krycí jména – mluvil o nich jako o „úřadech“ – předstírala, že ten vtip pochopila, kývala a opětovala jeho úsměv. Později si to vyhledala a zjistila, že Vergilius byl Dantův průvodce peklem. Plýtvat na ni humorem spolku Léthé bylo jako házet perly sviním.


  „U tělocvičny Paynea Whitneyho leží tělo,“ oznámila Dawesová. „Centurio je na místě.“


  „Tělo,“ opakovala Alex a napadlo ji, jestli je to únavou, že nerozumí běžné lidské řeči.


  „Ano.“


  „Jako že mrtvý tělo?“


  „A-a-no.“ Dawesová se pokoušela mluvit klidně, ale dech se v ní tajil a to prosté slůvko se protáhlo na tři slabiky.


  Alex se opřela zády o sloup, chlad kamene jí prostupoval kabátem, cítila, jak jí projíždí nápor vzteklého adrenalinu.


  Děláš si ze mě srandu? Takhle se chtěla zeptat. Tak to na ni působilo. Že si z ní dělá prdel. Z ní, z té divné holky, která si mluví pro sebe, která tak zoufale toužila po kamarádech, že souhlasila, když ji svého času Sarah McKinneyová poprosila: „Sejdeš se se mnou po škole v Tres Muchachos? Chci zkusit, jestli se domluvíš s mou babičkou. Často jsme tam chodily a mně se po ní moc stýská.“ Z holky, která stála před nejodpornější mexickou restaurací v nejodpornější zóně fast foodů ve Valley úplně sama, až musela zavolat mámě, jestli by ji nevyzvedla, protože nikdo nepřišel. Samozřejmě že nikdo nepřišel.


  Tohle je doopravdy, připomněla si. A Pamela Dawesová byla hodně věcí, ale rozhodně nebyla kráva jako Sarah McKinneyová.


  Což znamenalo, že je někdo mrtvý.


  A ona s tím má něco udělat?


  „Ehm, byla to nehoda?“


  „Nejspíš vražda.“ Dawesová to řekla, jako by přesně na tuhle otázku čekala.


  „Dobře,“ hlesla Alex, protože nevěděla, jak jinak reagovat.


  „Dobře,“ opakovala Dawesová rozpačitě. Pronesla svou velkou větu a byla připravena stáhnout se ze scény.


  Alex ukončila hovor a stála tam v bezútěšném větrném tichu prázdného náměstí. Zapomněla nejmíň polovinu toho, co se ji Darlington pokoušel naučit, než zmizel, ale nic o vraždách mezi tím rozhodně nebylo.


  Nevěděla proč. Pokud mají jít společně do pekla, vražda je dobré místo, odkud začít.
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  Minulý podzim


  Daniel Arlington se pyšnil tím, že je připraven na všechno, ale kdyby měl popsat Alex Sternovou, zvolil by slova „nevítané překvapení“. Napadala ho spousta dalších výrazů, ale žádný nebyl slušný, a Darlington se vždycky snažil o zdvořilost. Kdyby ho byli vychovávali rodiče – diletantský otec a povrchní, ale geniální matka – možná by měl jiné priority, jenže vyrůstal s dědečkem, Danielem Taborem Arlingtonem III. A ten věřil, že se většina problémů dá vyřešit skotskou se spoustou ledu a dokonalými manýry.


  Jeho děda nikdy nepotkal Galaxy Sternovou.


  Darlington vyhledal Alexin pokoj v přízemí koleje Vanderbilt v jednom horkém depresivním dnu první týden v září. Mohl počkat, až přijde sama na Orange Street a ohlásí se spolku, ale když byl sám prvák, navštívila ho jeho mentorka, jedinečná Michelle Alameddineová, jeho Vergilius, přímo v pokoji ve starém kampusu, aby ho uvedla do Yale a do záhad spolku Léthé. Darlington si umínil dělat věci náležitě, i když všechno kolem téhle Galaxy Sternové začalo špatně.


  Nevybral si ji za svého Danta. Vlastně ho už svou samotnou existencí obrala o něco, na co se těšil po celé tři roky služby u Léthé: o chvíli, kdy obdaruje někoho nového prací, již miluje, kdy nějaké duši, která si to zaslouží, ale nemá o ničem tušení, rozlouskne obyčejný svět a ukáže, co se skrývá za ním. Sotva před pár měsíci si přivezl krabice plné žádostí nastupujících studentů a uložil je do velkého pokoje v Black Elmu, opojený vzrušením, odhodlaný pročíst nebo aspoň prohlédnout všech víc než osmnáct set složek, než předá své doporučení absolventům spolku Léthé. Bude poctivý, otevřený všemu, důkladný a nakonec vybere dvacet kandidátů pro roli Danta. Léthé prověří jejich zázemí, zdravotní rizika, známky duševních problémů a finanční zranitelnosti a padne konečné rozhodnutí.


  Darlington si naplánoval, kolik žádostí musí projít každý den, aby mu zůstala dopoledne volná na práci v areálu a odpoledne na zaměstnání v Peabodyho muzeu. Toho dne v červenci byl v rozvrhu popředu – u žádosti číslo 324: Mackenzie Hofferová, absolutních 800 bodů z jazyku, 720 matematika, devět oborových zkoušek ve třetím ročníku, blog o tapisérii z Bayeux vedený v angličtině a francouzštině. Připadala mu slibná, dokud se nedostal k jejímu eseji, v němž se přirovnávala k Emily Dickinsonové. Darlington právě odhodil její složku na hromadu NE, když mu zavolal děkan Sandow a oznámil, že hledání je u konce. Kandidáta našli. Absolventi se na něm shodli jednomyslně.


  Darlington se chtěl bránit. Sakra, měl sto chutí něco rozmlátit. Místo toho srovnal kupičku složek a zeptal se: „Kdo je to? Mám tu před sebou všechny materiály.“


  „Její složku nemáte. Ona o to nežádala. Ani nedodělala střední školu.“ Než se Darlington stačil rozhořčeně ozvat, Sandow dodal: „Danieli, ona vidí Šedé.“


  Darlington se zarazil s rukou na složce Mackenzie Hofferové (dvě léta strávená u neziskovky Habitat for Humanity). Nebylo to jen tím oslovením, které Sandow málokdy používal. Ona vidí Šedé. Jediný způsob, jak mohli živí vidět mrtvé, bylo vypít Orozcerio, nekonečně složitý elixír, jehož namíchání si žádalo dokonalé umění a soustředění. Pokusil se o to sám v sedmnácti letech, ještě než se vůbec doslechl o Léthé, když jen doufal, že tenhle svět je něco víc, než ho nutili věřit. Skončil na pohotovosti, dva dny krvácel z uší a z očí.


  „Povedlo se jí připravit elixír?“ vyhrkl uchváceně a – musel si přiznat – i trochu žárlivě.


  Následovalo ticho, tak dlouhé, že Darlington stačil zhasnout lampu na dědečkově psacím stole a vyjít na zadní verandu Black Elmu. Odtamtud viděl domy, svažující se po Edgewood Avenue ke kampusu, a daleko za nimi záliv Long Island. Všechna půda až k Central Avenue kdysi patřila k Black Elmu, ale byla po kouskách rozprodána, jak se ztenčovalo bohatství Arlingtonů. Zbyl jen dům, jeho růžové zahrady a poničené bludiště na kraji lesa – a zůstal jen on sám, aby o to pečoval a uvedl to zpátky do života. Padal soumrak, dlouhé pomalé letní stmívání se spoustou komárů a záblesky světlušek. Zahlédl otazník Cosmova bílého ocasu, jak se kocour kradl vysokou trávou za nějakou drobnou kořistí.


  „Žádný elixír v tom není,“ odpověděl Sandow. „Ona je prostě vidí sama od sebe.“


  „Páni,“ vydechl Darlington. Sledoval drozda, bez valného nadšení klovajícího do rozbité základny toho, co býval obelisk s fontánou. Neměl na to co říct. Léthé sice byla založena ke sledování aktivit tajných spolků Yale, její druhotným úkolem ale bylo odhalovat záhady nacházející se za Závojem. Dlouhá léta dokumentovali příběhy lidí, kteří vídali přízraky, v některých případech potvrzené případy, jindy jen pouhé pověsti. Takže pokud výbor objevil dívku, která dokáže tyhle věci, pokud si ji zavážou… No, pak je rozhodnuto. Moc rád se s ní seznámí.


  Měl sto chutí se namazat.


  „Nemám z toho o nic větší radost než vy,“ pokračoval Sandow. „Ale víte, v jaké jsme pozici. Tohle je pro Léthé důležitý rok. Potřebujeme, aby byli všichni spokojeni.“ Léthé byla odpovědná za dohled na spolky Závoje, ale zároveň na nich záviselo její financování. Tohle byl rok obnovování smluv a spolky fungovaly bez nehod už tak dlouho, až se začínaly ozývat názory, že by snad nemusely dál sahat do pokladnic a podporovat Léthé. „Pošlu vám její materiály. Není to ten Dante, v jakého jsme možná doufali, ale pokuste se na to dívat bez předsudků.“


  „Jistě,“ odvětil Darlington, protože se to na džentlmena slušelo. „Jistěže ano.“


  Snažil se. I poté, co si přečetl její složku, i poté, co sledoval rozhovor mezi ní a Sandowem, nahraný v nemocnici ve Van Nuys v Kalifornii, slyšel její chraplavý hlas, znějící jako poškozená flétna. Našli ji nahou a v kómatu na místě zločinu. Ležela vedle dívky, která neměla tolik štěstí a nepřežila fentanyl, který si obě vzaly. Celé to bylo nepředstavitelně bídné a smutné, snažil se ji litovat. Jeho Dante, dívka, které daruje klíče do tajného světa, je kriminálnice, bere drogy, je odpadlík, nezáleží jí na ničem z toho, co jemu. Ale snažil se.


  A stejně ho nic nepřipravilo na šok, který zažil, když ji uviděl v tom omšelém pokoji ve Vanderbiltu. Místnost to byla malá, ale s vysokým stropem, se třemi velkými okny vedoucími do oblouku dvora a se dvěma úzkými dveřmi do ložnic. Vládl tam chaos provázející nastěhovávání prváků: krabice na zemi, žádný pořádný nábytek, jen vratká lampa a obité křeslo přistrčené k dávno nepoužívanému krbu. Svalnatá blondýnka v krátkých běžeckých kalhotách – hádal, že Lauren (nejspíš budoucí studentka medicíny, slušné studijní výsledky, kapitánka týmu pozemního hokeje na soukromé střední ve Filadelfii) – právě stavěla falešně starožitný gramofon na římsu u okenního sedátka a vedle něj plastovou bedýnku s deskami. Křeslo bylo nejspíš taky její, přivezené stěhovacím vozem z okresu Bucks do New Havenu. Anna Breenová (Huntsville v Texasu, stipendium STEM, vedoucí pěveckého sboru) seděla na podlaze a pokoušela se sestavit něco, co vypadalo jako polička na knihy. Tohle byla dívka, jaká nikdy nezapadne. Skončí v pěveckém sboru nebo se možná začně angažovat v kostele. Rozhodně nebude flámovat se svými spolubydlícími.


  Z ložnice se vyštrachaly další dvě dívky, nemotorně vlekly erární stůl.


  „Musíte to dávat sem?“ zeptala se Anna mrzutě.


  „Potřebujeme víc místa,“ odsekla dívka v květovaných šatech, o níž Darlington věděl, že je to Mercy Zhaová (piano, 800 bodů matematika, 800 jazyk, oceněné eseje o Rabelaisovi a bizarní, ale podmanivé srovnání pasáže z Hluku a vřavy s úryvkem o hrušni v Canterburských povídkách, které si vysloužilo pozornost na katedře angličtiny v Yale i v Princetonu).


  A pak Galaxy Sternová (bez maturity, bez závěrečných zkoušek, bez jakýchkoli valných úspěchů kromě toho, že přežila vlastní mizérii), vynořila se z temné ložnice, oblečená v triku s dlouhým rukávem a černých džínsech, naprosto nevhodně do toho horka, v hubených pažích balancovala konec stolu. Sandowovo nekvalitní video zachytilo mastné rovné prameny jejích černých vlasů, ale ne přísně rovnou pěšinku ve středu, předvedlo prázdné oči, ale ne jejich temnou inkoustovou barvu. Vypadala podvyživená, klíční kosti se jí pod látkou trika rýsovaly jako vykřičníky. Byla příliš uhlazená, málem kluzká, ani ne tak rusalka nořící se z vod, spíš vodní nymfa se zuby jako dýky.


  Nebo se možná jen potřebuje najíst a pořádně se vyspat.


  No dobrá, Sternová. Tak se do toho pustíme.


  Darlington zaklepal na dveře a s přívětivým úsměvem od ucha k uchu vešel do pokoje, zatímco dívky stavěly stůl do rohu. „Alex! Tvá máma mi řekla, že se na tebe mám zajít podívat. To jsem já, Darlington.“


  Na okamžik se tvářila nechápavě, snad i vyplašeně, ale pak opětovala jeho úsměv. „Čau! Já tě hned nepoznala.“


  Dobře. Je přizpůsobivá.


  „Prosím představit!“ žádala Lauren a hodnotila ho zaujatým pohledem. Z bedny vytáhla desku A Day at the Races od Queenů.


  Podal jí ruku. „Jsem Darlington, Alexin bratranec.“


  „Jseš taky v JE?“ zajímala se Lauren.


  Darlington si pamatoval ten bezdůvodný pocit loajality. Na začátku roku byli všichni nastupující prváci rozdělení do rezidenčních kolejí, kde budou jídat a nakonec i spát, až coby druháci opustí starý kampus. Nakoupí si šály v barvách svých kolejí, naučí se kolejní pokřiky a hesla. Alex patřila do Léthé stejně jako Darlington, ale byla přidělena ke koleji Jonathana Edwardse, pojmenované po kazateli, který dštil oheň a síru.


  „Já jsem v Davenportu,“ odpověděl. „Ale nebydlím v kampusu.“ Život v Davenportu se mu zamlouval – jídelní síň, rozlehlý travnatý dvůr. Jenže se mu nelíbilo, že rodinné sídlo Black Elm zůstává prázdné, a peníze ušetřené za pokoj a stravu stačily na napravení vodní pohromy, která minulé jaro postihla plesový sál. A navíc, Cosmo měl rád společnost.


  „Máš auto?“ vyzvídala Lauren.


  Mercy se zasmála. „Bože můj, ty jsi zvědavá.“


  Lauren pokrčila rameny. „Jak jinak se dostaneme do Ikey? Potřebujeme gauč.“ Ona bude vůdce tohoto společenství, ona bude určovat, na které večírky se půjde, ona je donutí uspořádat pijatiku o Halloweenu.


  „Pardon,“ usmál se omluvně. „Nemůžu vás tam zavézt. Aspoň ne dneska.“ Ani jindy. „A potřebuju vám ukrást Alex.“


  Alex si otřela dlaně o džínsy. „Snažíme se tu zabydlet,“ pronesla váhavě a snad i s nadějí. Všiml si koláčů potu pod jejími pažemi.


  „Slíbilas to,“ zamrkal na ni. „A víš, jak moje máma bere rodinný záležitosti.“


  Uviděl záblesk vzdoru v temných očích, ale řekla jen: „Tak jo.“


  „Dáš nám prachy na ten gauč?“ zeptala se Lauren Alex a hrubě zastrčila Queeny zpátky do bedny. Doufal, že to není původní deska.


  „Jasně.“ Alex se obrátila k Darlingtonovi. „Teta Eileen říkala, že mi gauč zacáluje, viď?“


  Darlingtonova matka se jmenovala Harper a on pochyboval, že vůbec kdy slyšela výraz Ikea. „Vážně?“


  Alex si založila ruce na prsou. „Jasan.“


  Darlington vytáhl ze zadní kapsy peněženku a z ní tři sta dolarů. Podal je Alex a ta je předala Lauren. „Nezapomeň jí napsat a poděkovat.“


  „Jo, bez obav,“ kývla Alex. „Já vím, že si na to potrpí.“


  Když kráčeli přes trávník starého kampusu a nechali za sebou červené cihlové věžičky a cimbuří Vanderbiltu, řekl Darlington: „Visíš mi tři stovky. Nemíním ti kupovat gauč.“


  „Ty si to můžeš dovolit,“ odpálkovala ho Alex chladně. „Vidím, že patříš do zazobaný strany rodiny, bratránku.“


  „Potřebovala jsi krytí, proč za mnou budeš tak často chodit.“


  „Blbost. Zkoušel jsi mě.“


  „To je můj úkol.“


  „Já myslela, že tvůj úkol je mě učit. To není to samý.“


  Aspoň že není hloupá. „To je fakt. Ale návštěvy drahé tetičky Eileen vysvětlí, proč se občas vrátíš pozdě.“


  „Jak pozdě?“


  Zaslechl v tom obavy. Je to opatrnost, nebo lenost? „Kolik ti toho řekl děkan Sandow?“


  „Nic moc.“ Odtáhla si tričko od těla, pokoušela se ochladit.


  „Proč se oblíkáš takhle?“ Nechtěl se ptát, ale vypadala, že jí není příjemně – v černém triku Henley zapnutém až po krk, s koláči potu šířícími se zpod paží – a vůbec se to sem nehodilo. Dívka, která umí tak hladce lhát, by měla mít větší smysl pro ochranné krytí.


  Alex si ho změřila úkosem. „Jsem prostě skromná.“


  Na to neměl Darlington odpověď, a tak ukázal na jednu ze dvou stejných budov z červených cihel u cesty. „Tohle je nejstarší budova v kampusu.“


  „Nevypadá staře.“


  „Je dobře udržovaná. Ale málem nepřežila. Lidi si mysleli, že kazí vzhled starého kampusu, a chtěli ji strhnout.“


  „A proč to neudělali?“


  „Oficiálně díky záchranné kampani, ale pravda je, že Léthé zjistila, že tím domem vede žíla.“


  „Co?“


  „Spirituální žíla. Byl součástí starého vázacího rituálu k udržení bezpečí kampusu.“ Zahnuli doprava a vydali se po stezce k falešné středověké padací mříži Phelpsovy brány. „Takhle dřív vypadala celá kolej. Domky z červených cihel. Koloniální styl. Podobný Harvardu. A pak, po občanské válce, vyrostly zdi. Teď už je tak postavená většina kampusu, řada pevností, se zdmi a branami, jako hrad.“


  Dokonalým příkladem toho byl starý kampus, masivní nádvoří s tyčícími se kamennými ubytovnami kolem velkého dvora, kropenatého sluncem procházejícím skrz koruny stromů, přístupného všem – dokud nepadne noc a brány se nezavřou.


  „Proč?“ chtěla vědět Alex.


  „Aby tam nemohla lůza. Z války se vrátili do New Havenu vojáci, většina nebyla ženatá, spoustě jim z toho bojování přeskočilo. A přišla taky vlna imigrantů. Irové, Italové, osvobození otroci, všichni, kdo hledali práci v továrnách. Yale o tyhle lidi nestálo.“


  Alex se zasmála.


  „Na tom je něco k smíchu?“ zeptal se.


  Ohlédla se na svou kolej. „Mercy je původem Číňanka. Vedle bydlí holka z Nigérie. A já, pouliční směska. Stejně jsme se sem dostaly. Nakonec.“


  „Po dlouhém pomalém obléhání.“ Slovo pouliční směska působilo jako nebezpečná provokace. Podíval se na její černé vlasy, černé oči, olivový tón pleti. Mohla by být Řekyně. Mexičanka. „Židovská matka, o otci ani zmínka, ale jistě jsi nějakého měla?“


  „Nepoznala jsem ho.“


  Rád by věděl víc, ale nemínil na ni tlačit. „Všichni máme nějaká bílá místa.“ Dostali se k Phelpsově bráně, mohutnému klenutému průchodu vedoucímu na College Street, pryč od relativního bezpečí starého kampusu. Nechtěl se nechat rozptýlit. Měl před sebou dlouhou cestu, doslova i přeneseně. „Tohle je newhavenský Green,“ vysvětloval cestou po jedné z kamenných stezek. „Když založili kolonii, tady postavili modlitebnu. Město mělo být něco jako nový ráj, založené mezi dvěma řekami jako Tigris a Eufrat.“


  Alex se zamračila. „Proč je tu tolik kostelů?“


  Na Greenu byly tři, dva z nich málem dvojčata v klasicistním slohu, třetí novogotická perla.


  „Tohle město má kostel skoro pro každý blok domů. Nebo mívalo. Některé se už zavírají. Lidi tam nechodí.“


  „Ty chodíš?“


  „A ty?“


  „Ne.“


  „Ano, já chodím,“ odpověděl. „Je to rodinná záležitost.“ Poznal jí v očích náznak odsudku, ale nemusel jí to vysvětlovat. Kostel v neděli, práce v pondělí. Tak to chodilo u Arlingtonů. Když bylo Darlingtonovi třináct a bránil se, že bude klidně riskovat boží hněv a pospí si, chytil ho jeho osmdesátiletý děda za ucho a vytáhl z postele. „Mně je jedno, čemu věříš,“ obul se do něj. „Pracující člověk věří v boha a čeká od nás totéž, takže pohni zadkem, obleč se a mazej do kostelní lavice, než ti ho zmaluju.“ Darlington tedy šel. A chodil dál i po dědově smrti.


  „Tady stával první kostel města a první hřbitov. Je to zdroj veliké síly.“


  „Jo… jasně.“


  Všiml si, že se uvolnila v ramenou. Její krok se změnil. Vypadala o něco míň jako někdo, kdo se chystá dát ránu.


  Odhodlal se k otázce a snažil se, aby nezněla moc dychtivě. „Co vidíš?“ Neodpověděla. „Já vím, co dokážeš. Není to žádné tajemství.“


  Alex pořád upírala pohled do dálky, jako by ji to nezajímalo. „Je tu prázdno, to je všechno. Kolem hřbitovů a tak toho nikdy moc nevidím.“


  A tak. Darlington se rozhlédl, ale viděl jen to, co by viděl každý. Studenty, lidi zaměstnané v soudní budově nebo v řadě obchodů kolem Chapel Street, jak se vyhřívají na slunci v polední pauze.


  Věděl, že stezky, které jakoby náhodně přetínají Green, byly rozvrženy skupinou svobodných zednářů ve snaze uklidnit a udržet mrtvé, když se hřbitov přestěhoval o pár bloků dál. Věděl, že při pohledu seshora se jasně rýsuje jejich růžice – či pentagram, podle toho, koho se člověk zeptal. Znal místo, kde hurikán Sandy vyvrátil Lincolnův dub a odhalil lidskou kostru, vpletenou do kořenů, jedno z mnoha těl, která nebyla přestěhována na hřbitov na Grove Street. Viděl město jinak, protože ho znal a jeho znalost nebyla jen tak náhodná. Bylo to zbožnění. Ale ani láska k městu nezajistila, aby viděl Šedé. Bez Orozceria, další dávky ze zlatého tyglíku. Otřásl se. Pokaždé hrozilo riziko, možnost, že tělo řekne dost a jedna z ledvin prostě selže.


  „Dává to smysl, že je tu nevidíš,“ uznal. „Jsou věci, které je přitáhnou na pohřebiště a hřbitovy, ale v zásadě se jim vyhýbají.“


  To ji zaujalo. V očích jí zajiskřil ryzí zájem, první známka něčeho jiného než opatrné odtažitosti. „Proč?“


  „Šedí milují život a všechno, co jim připomíná, že žili. Sůl, cukr, pot. Rvačky a souložení a slzy a krev a lidská dramata.“


  „Já myslela, že je sůl odpuzuje.“


  Darlington povytáhl obočí. „To jsi viděla v televizi?“


  „Byl bys radši, kdybych ti řekla, že jsem to zjistila z nějaké prastaré knihy?“


  „Vlastně ano.“


  „Tak to máš smůlu.“


  „Sůl je očišťovač,“ vykládal, když přecházeli Temple Street, „takže se hodí k zahánění démonů – k mému velikému smutku jsem však zatím neměl tu čest. Ale co se týče Šedých, udělat kruh ze soli je asi totéž, jako nechat solný liz pro jelena.“


  „Co je teda odpuzuje?“


  Zazněla v tom naléhavost. Tohle ji tedy zajímá.


  „Kostní prach. Hlína ze hřbitova. Zbytky popela z krematoria. Memento mori.“ Podíval se na ni. „Latinsky umíš?“ Zavrtěla hlavou. Jistěže ne. „Nesnášejí upomínky na smrt. Jestli chceš svůj pokoj zbavit Šedých, pověs si tam reprodukci od Holbeina.“ Myslel to jako vtip, ale viděl, jak si to přemílá v hlavě a ukládá si malířovo jméno do paměti. Darlingtona bodla provinilost. Tolik jí záviděl její schopnost, že neuvažoval nad tím, jaké to asi je, když člověk nemůže zavřít před mrtvými dveře. „Mohl bych tvůj pokoj zaštítit,“ nabídl jí coby pokání. „Nebo celou ubytovnu, jestli chceš.“


  „To bys mohl?“


  „Ano,“ potvrdil. „A taky ti můžu ukázat, jak se to dělá.“


  „Řekni mi zbytek,“ vyzvala ho Alex. Když teď byli pryč z potemnělé jeskyně koleje, vystoupil jí na nose a na čele pot, sbíral se jí nad horním rtem. Tričko bude mít brzy propocené. Viděl, jak je z toho rozpačitá, jak si drží ruce pevně u boků.


  „Četla jsi Život Léthé?“


  „Ano.“


  „Opravdu?“


  „Prolistovala jsem to.“


  „Přečti si to,“ doporučil jí. „Připravil jsem ti seznam dalších materiálů, líp se s nimi zorientuješ. Většinou je to historie New Havenu a naše vlastní souhrnná historie spolků.“


  Alex prudce zavrtěla hlavou. „Chci, abys mi řekl, kvůli čemu jsem tady… s tebou.“


  Na to se nedalo pořádně odpovědět. Kvůli ničemu. Kvůli všemu. Léthé by měla být dar, ale může být dar pro ni? Těžko říci.


  Opustili Green a on viděl, jak se jí znovu napjala ramena, i když pořád nepozoroval nic, co to mohlo způsobit. Minuli řadu bank nakupených kolem Elm Street, tyčících se nad Kebabianem, malým červeným obchodem s koberci, který v New Havenu přežíval už víc než sto let, pak zahnuli doleva na Orange Street. Byli jen pár bloků od samotného kampusu, ale působilo to jako celé míle. Shon studentského života se vytratil, vejít do města bylo jako spadnout z útesu. Ulice tvořila směsice starého a nového: mírně omšelé městské domy, pustá parkoviště, pečlivě restaurovaná koncertní hala, gargantuovský věžák bytového úřadu.


  „Proč jsou tady?“ zeptala se Alex, když Darlington neodpověděl na její předchozí otázku. „Co je na tomhle místě přitahuje?“


  Nejjednodušší odpověď byla Kdo ví? Ale Darlington věděl, že tak by se on ani Léthé neukázali v důvěryhodném světle.


  „Na začátku devatenáctého století se magie přesouvala ze starého světa do nového, opouštěla Evropu i s jejími praktiky. Potřebovali někam uložit své vědomosti a uchovat magické postupy. Nikdo pořádně neví, proč fungoval New Haven. Zkoušeli i jiná místa,“ vykládal Darlington s jistou hrdostí. „Cambridge. Princeton. Ale právě v New Havenu se magie uchytila, udržela se a zakořenila. Podle některých je to proto, že je tu Závoj tenčí, snadněji se prorazí. Chápeš, proč je Léthé ráda, že tě má.“ Aspoň někteří z Léthé. „Možná nám dodáš odpovědi. Někteří Šedí jsou tu mnohem déle než univerzita.“


  „A ti praktici mysleli, že bude chytrý učit všechnu tu magii bandu školních děcek?“


  „Kontakt s tajemnem si vybírá daň. Čím jsi starší, tím těžší je ten kontakt přežít. Takže každý rok spolky doplní stav dalšími mladými zástupci. Magie je doslova vymírající umění a New Haven je jedno z mála míst na světě, kde se dá ještě oživit.“


  Neřekla nic. Dostala strach? Dobře. Možná si vážně přečte ty určené knihy, místo aby je jen prolétla.


  „V Yale je v tuhle chvíli víc než sto spolků, ale většinou z nich se vůbec nezabýváme. Scházejí se na večeře, vyprávějí si životní příběhy, dělají veřejně prospěšné práce. Na čem záleží, je prastará osmička. Na spolcích, které vlastní půdu. Na spolcích Závoje. To jsou ty, které si nepřetržitě drží své hrobky.“


  „Hrobky?“


  „Vsadím se, že jsi některé už viděla. Jsou to klubovny, i když vypadají spíš jako mauzolea.“


  „Proč se nestaráme i o ty ostatní spolky?“ zeptala se.


  „Jde nám o sílu a síla se pojí s místem. Každý ze spolků Závoje se věnuje nějakému odvětví tajemna a je zasvěcen jeho studiu, každý si postavil hrobku na uzlu síly. Až na Berzelius, a Berzelius nikoho nezajímá.“ Ten založil svou společnost jako přímý protest proti rostoucí magické přítomnosti v New Havenu, prohlašoval, že ostatní spolky jsou šarlatáni a pověrčiví amatéři, soustředil se na investice do nových technologií a filozofie hlásající, že jedinou pravou magií je věda. Podařilo se mu přežít krach burzy roku 1929 bez pomoci prognostiky a belhal se dál až do krachu roku 1987, kdy byl málem zničen. Jak se ukázalo, jedinou pravou magií byla vážně magie.


  „Uzel,“ opakovala Alex. „Jsou po celém kampusu? Ty… uzly –“


  „Představ si magii jako řeku. Uzly jsou tam, kde její tok víří, a to umožňuje úspěšný průběh rituálů. Ve městě jsme jich zmapovali dvanáct. Na osmi z nich byly postaveny hrobky. Ostatní jsou na místech, kde už nějaké stavby existují, jako třeba vlaková stanice, tam by se nedalo stavět. Pár spolků o své hrobky časem přišlo. Můžou si studovat, co chtějí, ale jakmile se spojení s půdou zničí, moc toho nedokážou.“


  „A ty mi tvrdíš, že tohle všechno se děje víc než sto let, a nikdo to neodhalil veřejnosti?“


  „Prastará osmička zrodila řadu nejmocnějších mužů a žen na světě. Lidi, kteří doslova řídí vlády, bohatství národů, určují podobu kultury. Ovládají všechno od Spojených národů přes Kongres a New York Times až po Světovou banku. Zmanipulovali skoro všechny Světové série baseballu, šest Super Bowlů, Ceny Akademie a nejméně jedny prezidentské volby. Stovky webových stránek se věnují odhalování jejich vztahu ke svobodným zednářům, iluminátům, skupině Bilderberg – a tak dále.“


  „Možná že kdyby se místo v obřích mauzoleích scházeli v hospodě, nemuseli by se bát odhalení.“


  Dorazili k Il Bastone, sídlu spolku Léthé, třípatrovému domu z červených cihel a barevných oken, který si za přemrštěnou sumu postavil roku 1882 John Anderson a o necelý rok později ho opustil. Tvrdil, že ho vyhnaly vysoké městské daně. Záznamy Léthé však uváděly jiný příběh, do nějž byl zapleten jeho otec a duch mrtvé prodavačky cigaret. Il Bastone se nerozlézal do šířky jako Black Elm. Byl to městský dům, obklopený z obou stran dalšími budovami, vysoký, ale zkrocený ve svém majestátu.


  „Oni se nebojí,“ poznamenal Darlington. „Vítají všechny konspirační teorie a cvoky s klobouky z alobalu.“


  „Protože chtějí vypadat zajímavě?“


  „Protože to, co dělají doopravdy, je mnohem horší.“ Darlington se opřel do černé brány z tepaného železa a viděl, jak se veranda starého domu maličko napřímila, jakoby očekáváním. „Až po tobě.“


  Jakmile se za nimi brána zavřela, obklopila je tma. Odněkud zpod domu se ozvalo vysoké a hladové zavytí. Galaxy Sternová chtěla vědět, proč je tady. Nastal čas jí to ukázat.


  


  


  3


  Zima


  Kdo zemřel u tělocvičny? Po telefonátu s Dawesovou se Alex vracela zpátky přes náměstí. V tělocvičně Panyeho Whitneye byla jenom jednou, když se nechala Mercy dovléct na hodinu salsy. Nějaká bílá holka nacpaná do přiléhavých černých kalhot ji tam komandovala, že se má točit, točit, točit.


  Darlington ji ponoukal, aby cvičila s činkami a „posílila si kardio“.


  „Proč?“ chtěla vědět Alex.


  „Pro tvé lepší já.“


  Jedině Darlington dokázal říct takovou pitomost s vážnou tváří. Ale na druhou stranu, on každé ráno uběhl šest mil a vplouval do pokojů v oblaku fyzické dokonalosti. Pokaždé, když se ukázal ve Vanderbiltu, jako by někdo vpustil do podlahy elektrický proud. Lauren, Mercy a dokonce i mlčenlivá, zachmuřená Anna se vzpřímily, jejich pohledy se rozjasnily, připomínaly dychtivou bandu dobře vychovaných veverek. Alex by byla ráda imunní vůči jeho hezkému obličeji, štíhlé postavě, tomu, jak přirozeně se pohybuje, jako by mu patřilo všechno kolem. Svým typickým způsobem si nepřítomně odhrnoval hnědé vlasy z čela, až se člověku chtělo udělat to za něj. Ale Darlingtonovo kouzlo bylo vyváženo zdravým strachem, který jí vštípil. Nakonec byl přece jen bohatý kluk, který by ji mohl zničit a možná by to tak ani nemyslel.


  Toho prvního den v sídle na Orange Street na ni pustil šakaly. Šakaly. Pronikavě hvízdl a oni s vrčením a pištěním vyskočili z křoví u domu. Alex se rozječela. Obrátila se k útěku, nohy se jí zamotaly, spadla do trávy a málem se nabodla na nízký železný plůtek. Ale soužití s Lenem ji už dávno naučilo, že je třeba vždycky sledovat osobu ve vedení. Měnilo se to pokoj od pokoje, dům od domu, případ od případu, ale vždycky se vyplatilo vědět, kdo dělá velká rozhodnutí. Tady to byl Darlington. A Darlington se netvářil vyděšeně. Vypadal zaujatě.


  Šakali se k ní kradli, slintali, cenili zuby a hrbili hřbety.


  Vypadali jako lišky. Vypadali jako kojoti, kteří běhají po Hollywood Hills. Vypadali jako lovečtí psi.


  Jsme pastýři.


  „Darlingtone,“ vymáčkla ze sebe nuceně klidným hlasem. „Odvolej si ty svoje pojebaný čokly.“


  Řekl několik slov, kterým nerozuměla, a tvorové se stáhli zpátky do křoví. Veškerá agrese vyprchala, poskakovali a chňapali si navzájem po nohou. Měl tu drzost se na ni usmát, natáhl k ní pěstěnou ruku. Dívka z Van Nuys, kterou v sobě pořád měla, by ji nejradši smetla, zabořila mu prsty do průdušnice a přinutila ho se omluvit. Ale přiměla se chopit jeho ruky a nechat si pomoci na nohy. Byl to začátek hodně dlouhého dne.


  Když se pak večer Alex konečně vrátila domů na kolej, vydržela to Lauren celých šedesát vteřin, než spustila: „Tak co, má ten tvůj bratranec holku?“


  Seděly kolem nového konferenčního stolku s malými plastovými šroubováky a snažily se docílit toho, aby se neviklal. Anna se někam ztratila a Lauren objednala pizzu. Okno bylo otevřené, dovnitř pronikaly první náznaky vánku, jak padal soumrak, a Alex si připadala, jako by sledovala sama sebe ze dvora – spokojená holka, normální holka, obklopená lidmi s budoucností, kteří si myslí, že i ona má budoucnost. Ráda by si ten pocit udržela, schovala si ho.


  „No… to netuším.“ Bylo toho na ni tak moc, že zapomněla na zvědavost.


  „Smrdí z něj prachy,“ poznamenala Mercy.


  Lauren jí hodila inbus. „To je nevkusný.“


  „Opovaž se vyjet po mým bratranci,“ řekla Alex, protože se to od ní čekalo. „Takový malér nepotřebuju.“


  Této noci, když se jí vítr dobýval pod kabát, vzpomínala Alex sama na sebe, na dívku osvětlenou zlatem, sedící tehdy v tom posvátném kruhu. Byly to poslední chvíle klidu, na které si vzpomínala. Od té doby uplynulo sotva pět měsíců, ale připadalo jí to jako věčnost.


  Zabočila doleva, do stínu bílých sloupů táhnoucích se po jižní straně rozlehlé jídelny, které všichni pořád říkali Commons, i když to teď mělo být Schwarzmanovo centrum. Schwarzman byl lebkoun, z ročníku 1969, a řídil nesmírně úspěšný soukromý kapitálový fond Blackstone Group. Centrum vyrostlo díky stopadesátimilionové dotaci univerzitě, byl to dar a zároveň omluva za zbloudilou magii, která se vymkla během jednoho nepovoleného rituálu a způsobila prapodivné chování a záchvaty poloviny členů pochodové kapely Yale Precision během fotbalového zápasu s Dartmouthem.


  Alex pomyslela na Šedé na operačním sále, na jejich zející ústa. Byla to rutinní prognostika. Nic se nemělo stát, ale něco se rozhodně pokazilo, byť to poznala jen ona sama. A teď se má potýkat s vraždou? Věděla, že Darlington a Dawesová sledovali všechny vraždy v oblasti New Havenu, jen aby se ujistili, že nezavánějí tajemnem, že se některý spolek nerozhorlil a nepřekročil hranice svých rituálů.


  Šedí před ní se jako řídká kaše táhli po střeše právnické fakulty, šířili se a točili jako mléko nalité do kávy, přitahovaní strachem a ctižádostí. Po její pravici se vypínala vysoká bílá hrobka Knihy a hada. Ze všech budov spolků tahle nejvíc připomínala kryptu. „Řecký fronton, iónské sloupy. Tuctová záležitost,“ zhodnotil ji Darlington. Obdiv si schovával pro maurské stěny a voluty hrobky Svitek a klíč nebo přísné linie hrobky Rukopisu z poloviny století. Ale Alex vždycky upoutal plot kolem Knihy a hada: černé železo hemžící se hady. „Symbol Merkura, boha obchodu,“ poznamenal Darlington.


  Boha zlodějů. To věděla i Alex. Merkur byl posel.


  Před sebou měla hřbitov na Grove Street. Zahlédla chumel Šedých u hrobu poblíž vchodu. Někdo tam nejspíš nechal koláčky pro mrtvého příbuzného nebo fanoušek uctil sladkostí někoho z pochovaných umělců či architektů. Ale zbytek areálu byl stejně jako všechny hřbitovy v noci bez duchů. Za dne je lákaly slané slzy a vůně květin od truchlících, dary od živých pro mrtvé. Zjistila, že milují vše, co jim připomíná život. Rozlité pivo a chrčivý smích vysokoškolských mejdanů, knihovny ve zkouškovém období, plné úzkosti, kávy a otevřených plechovek sladké coly, kolejní pokoje s jejich klepy, funěním milujících se dvojic, mini ledničkami napěchovanými kazícím se jídlem, studenty házející sebou ve spánku, ve snech plných sexu a hrůz. Tam bych měla být, pomyslela si Alex, na koleji, sprchovat se ve špinavé koupelně, ne chodit po hřbitově uprostřed noci.


  Brána hřbitova měla připomínat egyptský chrám, do mohutných sloupů byly vytesány lotosové květy, sokl zdobila obří písmena. MRTVÍ BUDOU VZKŘÍŠENI. Darlington nazval tečku za tou větou nejvýmluvnějším interpunkčním znaménkem v angličtině. Další věc, co si Alex musela vyhledat, další kód, co musela rozšifrovat. Ukázalo se, že ten citát pochází z bible:


  
    Hle, odhalím vám tajemství:
  


  
    Ne všichni zemřeme, ale všichni budeme proměněni,
  


  
    naráz, v okamžiku, až se naposled ozve polnice.
  


  
    Až zazní, mrtví budou vzkříšeni k nepomíjitelnosti
  


  
    a my živí proměněni.
  


  „K nepomíjitelnosti.“ Když viděla to slovo, pochopila, proč se Darlington šklebil. Mrtví budou vzkříšeni, ale co se týče nepomíjitelnosti, hřbitov na Grove Street nic nesliboval. V New Havenu bylo lepší nedoufat v záruky.


  Scéna před tělocvičnou Paynea Whitneyho Alex připomněla operační sál. Policejní světla ozařovala sníh, házela na zem dlouhé, ostře se rýsující stíny čumilů. Mohlo to působit pěkně, ta černá a bílá jako na litografii, ale účinek kazily bariéry žluté pásky a líné pravidelné blikání modrých a rudých majáčků hlídkových vozů, zaparkovaných tak, aby blokovaly křižovatku dvou ulic. Všechno se soustředilo na trojúhelník osiřelé půdy uprostřed.


  Alex viděla koronerovu dodávku s otevřenými zadními dveřmi, uniformované policisty stojící v pozoru po obvodu, muže v modrých bundách, které odhadovala na techniky, studenty, kteří i přes pokročilou hodinu vyšli z kolejí zjistit, co se děje.


  Doba strávená s Lenem ji naučila mít se před policajty na pozoru. Když byla mladší, dostal ten geniální nápad, aby mu pomáhala roznášet trávu, protože žádná uniforma – ochranka studentského areálu ani policie – nezastaví baculatou copatou holku, která ve středoškolském internátu hledá starší sestru. Pak ale odrostla a už nevypadala na někoho, kdo patří na tak slušná místa.


  Naučila se držet od policie dál, i když nechodila s dodávkami. Někteří policajti jako by z ní malér přímo cítili. Ale teď mířila rovnou k nim, rukou v rukavici si uhladila vlasy. Byla jen jedna ze studentek.


  Centuria nebylo těžké objevit. Alex se s detektivem Abelem Turnerem dosud setkala jenom jednou. Laskavě se usmíval a ona hned poznala, že nesnáší nejen ji, ale i Darlingtona a všechno, co je spojené s Léthé. Netušila, proč ho vybrali za Centuria, proč se spolek Léthé dohodl s policejním náčelníkem na spolupráci, Turner ale očividně o tu roli nestál.


  Mluvil s nějakým dalším detektivem a policistou v uniformě. Byl o celé půl hlavy vyšší než oni, tmavé pleti, hlavu měl vyholenou. Na sobě elegantní námořnický oblek a nejspíš pravý svrchník Burberry, ctižádost z něj táhla na sto honů. Moc velký hezoun, řekla by její babička. Quien se prestado se vestion, en medio de la calle se quito. Estrea Sternová nevěřila pohledným mužským, a těm dobře oblečeným už vůbec ne.


  Alex chvíli postávala u zábrany. Centurio byl na místě, přesně jak řekla Dawesová, ale Alex nevěděla, jak na sebe upozornit a co potom. Spolky se scházely ve čtvrtky a neděle. Bez přítomnosti zástupců Léthé se nesměl konat žádný ani trochu riskantní rituál, ale to neznamenalo, že to někdo nezkusil. Možná se rozneslo, že Darlington je „ve Španělsku“, a některý spolek využil příležitosti a pustil se do něčeho nového. Nepodezírala je, že by měli za lubem něco vyloženě zlého, ale Trippové a Mirandy z celého světa dovedou natropit spousty škod, aniž by chtěli. S takovými se jejich chyby nikdy netáhnou.


  Dav kolem ní se brzy rozptýlil a Alex si uvědomila, že páchne magií, ale s tím teď nemohla nic dělat. Vytáhla telefon a projela svých pár kontaktů. Dostala nový přístroj, když přijala nabídku Léthé. Rázem tím vymazala všechny ze svého starého života, takže měla jen krátký seznam čísel. Své spolubydlící. Mámu, která jí každé ráno psala zprávu se záplavami smajlíků jako nějakým zvláštním zaklínadlem. Turnera tam měla taky, ale tomu zatím nikdy nepsala, nikdy neměla důvod.


  Jsem tady, vyťukala a podepsala se Dante, pro tu velmi pravděpodobnou možnost, že se neobtěžoval přidat si ji do kontaktů.


  Sledovala, jak vytáhl telefon z kapsy a přečetl si zprávu. Nerozhlédl se.


  O vteřinu později jí zabzučel telefon.


  Já vím.


  Čekala deset minut, dvacet. Sledovala, jak Turner domluvil, poradil se o něčem se ženou v modré bundě, přešel sem tam kolem ohrazené oblasti, kde se zřejmě našlo tělo.


  Okolo tělocvičny se potuloval chumel Šedých. Alex si dovolila přejet po nich pohledem, nezaostřila, nezdržela se na nikom z nich. Několik jich bylo místních, ti tu byli vždycky. Veslař, který se utopil u Florida Keys, ale vrátil se strašit ve cvičných kanálech, a mohutný muž, dřív jistě hráč fotbalu. Měla dojem, že zahlédla Ženicha, nejznámějšího ducha z města, oblíbence milovníků hrůz a nezbytnou postavu knižních průvodců Strašidla Nové Anglie. Údajně zabil svou snoubenku i sebe v kancelářích továrny, která kdysi stávala jen míli odtud. Nevracela se k němu pohledem, aby si ověřila, jestli je to vážně on. Tělocvična byla pro Šedé odjakživa jako maják, plná potu a úsilí, plná hladu a zrychleně tlukoucích srdcí.


  „Kdy jsi je viděla poprvé?“ zeptal se Darlington toho dne, kdy se seznámili, kdy na ni poštval šakaly. Darlington znal sedm jazyků. Uměl šermovat. Znal brazilské jiu-jitsu, dovedl zapojit elektrický jistič, uměl citovat básně a dramata autorů, o nichž Alex nikdy neslyšela. Ale správně se zeptat neuměl.


  Alex zkontrolovala telefon. Ztratila další hodinu. Teď už se ani nebude pokoušet usnout. Věděla, že na Turnerově seznamu priorit si nestojí nijak vysoko, ale byla v bezvýchodné situaci.


  Napsala mu Volám Sandowovi.


  Blufovala a skoro doufala, že jí na to Turner neskočí. Jestli se s ní odmítne bavit, moc ráda ho práskne děkanovi – ale v nějakou civilizovanější hodinu. Nejdřív půjde domů a vychutná si dvě hodiny požehnaného spánku.


  Jenže viděla, jak Turner vytahuje telefon z kapsy, vrtí hlavou a pomalu se k ní blíží. Nakrčil nos, ale řekl jen: „Slečno Sternová, co pro vás můžu udělat?“


  To Alex pořádně nevěděla, ale dal jí spoustu času, aby si připravila odpověď. „Nepřišla jsem vám dělat problémy. Jsem tu, protože mě poslali.“


  Turner se srdečně zasmál. „Všichni máme svou práci, slečno Sternová.“


  Jistě si přeješ, aby v popisu té tvojí teď bylo chytit mě pod krkem. „To chápu, ale je čtvrteční noc.“


  „A před ní byla středeční a po ní bude páteční.“


  No jasně, hraj si na pitomce. Alex by se k němu s radostí otočila zády, ale potřebovala dát něco do zprávy. „Je nějaká příčina smrti?“


  „Jistěže něco její smrt způsobilo.“


  Debile. „Chtěla jsem říct –“


  „Já vím, co jste chtěla říct. Zatím není nic určitého, ale samozřejmě to děkanovi sepíšu, až budeme vědět víc.“


  „Jestli je do toho zapletený nějaký spolek –“


  „Není důvod si to myslet.“ Jako by mluvil na tiskové konferenci, dodal: „Prozatím.“


  „Je čtvrtek,“ opakovala. Spolky se sice scházely dvakrát týdně, ale rituály se konaly jen o čtvrtečních nocích. Neděle sloužily pro „tiché studium a výzkum“, což obvykle znamenalo nějaké dobré jídlo, podávané na drahém porcelánu, občas hostujícího řečníka a spoustu alkoholu.


  „Byla jste dneska s těmi idioty?“ zeptal se pořád příjemným hlasem. „Proto smrdíte jako rasův pytel? S kým jste byla?“


  Ta část z ní, která si koledovala o maléry, ji přinutila odseknout: „Mluvíte jako žárlivý přítel.“


  „Mluvím jako policajt. Odpovězte mi.“


  „Dneska se sešli lebkouni.“


  Zatvářil se pobaveně. „Řekněte jim, ať vrátí Geronimovu lebku.“


  „Oni ji nemají,“ namítla Alex po pravdě. Před několika lety Geronimovi dědicové podali na spolek žalobu, ale nic z toho nebylo. Ve skutečnosti si lebkouni uchovávali v nádobě jeho játra a tenké střevo, ale to nepovažovala za nutné teď rozebírat.


  „Kde je Darlington?“ zeptal se Turner.


  „Ve Španělsku.“


  „Ve Španělsku?“ Až teď detektiva opustil klid.


  „Zahraniční studium.“


  „A vám to tu hodil na krk?“


  „Jistě.“


  „Musí vám hodně věřit.“


  „Samozřejmě.“ Alex mu věnovala svůj nejpodmanivější úsměv a okamžik čekala, že ho detektiv Turner opětuje, protože jsou vlastně spiklenci. Ale nestalo se. Musel si už dávat pozor hodně dlouho.


  „Odkud jste, Sternová?“


  „Proč?“


  „Podívejte se,“ začal. „Působíte jako milá holka –“


  „Kdepak,“ namítla Alex. „Nepůsobím.“


  Turner povytáhl obočí, naklonil hlavu ke straně, prohlédl si ji, pak přikývl a připustil, že má pravdu. „Dobrá. Dneska v noci máte práci a já taky. Vy jste svoji právě udělala. Promluvila jste si se mnou. Oznámíte Sandowovi, že tu zemřela dívka. Běloška. Ten případ vyvolá spoustu pozornosti, nemusíte se nám do toho plést ještě i vy. Chceme to držet dál od univerzity a… všeho ostatního.“ Mávl rukou, jako by zaháněl mouchu, ne stoleté společenství prastaré magie. „Vy jste svoje udělala a můžete jít domů. To přece chcete, ne?“


  Neměl v tom naprostou pravdu? Alex ale stejně zaváhala, cítila, že by to Darlington neschválil. „To ano. Ale děkan Sandow bude chtít –“


  Turnerova maska sklouzla, najednou na něm byla znát únava z pozdní hodiny a vztek, že ho tu otravuje. „Ona je z města, Sternová. Tak si dejte pohov.“


  Ona je z města. Není studentka. Není spojená se spolky. Nech to být.


  „Jo,“ kývla Alex. „To je dobře.“


  Turner zvedl koutky, ve tváři se mu objevily chlapecké důlky, skoro jako by se doopravdy usmál. „Přesně tak.“


  Odvrátil se od ní a odloudal se zpátky ke svým lidem.


  Alex vzhlédla k šedé budově pojmenované po Paynem Whitneym. Nevypadala jako tělocvična, připomínala spíš gotickou katedrálu, ale tady v Yale nic nevypadalo na to, co bylo doopravdy. To se ti přece zamlouvá, ne?


  Detektiv Abel Turner jí rozuměl tak, jak Darlington nikdy.


  Dobře. Líp. Nejlíp. Po takové dráze se člověk dostal do Yale. Ale Darlington a nejspíš všichni ostatní dychtiví, snaživí studenti nedokázali pochopit, že Alex by se klidně smířila s něčím míň než s touhle univerzitou. Darlington ve všem usiloval o dokonalost, o velkolepost. Nevěděl, jak vzácný může být obyčejný život, jak snadno se dá odchýlit od průměru. Začneš vyspávat do poledne, vynecháš jednu hodinu, jeden den školy, přijdeš o jednu práci, pak o další, zapomeneš, jak dělají věci normální lidé. Přestaneš rozumět jazyku běžného života. A tak se nevědomky dostaneš do míst, odkud není návratu. Žiješ ve stavu, kdy ti země podkluzuje pod nohama, nemůžeš se dostat zpátky na pevnou půdu.


  Nezáleželo na tom, že Alex sledovala zástupce Lebky a kostí, jak předvídají vývoj trhů pomocí vnitřností Michaela Reyese, nebo že jednou viděla kapitána lakrosového týmu při proměně v hraboše. (Vykvikl a pak – na to by přísahala – zamáchal drobnou růžovou pěstičkou.) Léthé byla Alexina cesta zpátky k normálu. Nepotřebovala být výjimečná. Nepotřebovala být ani dobrá, stačilo být dostatečná. Turner jí dal povolení. Běžte domů. Běžte spát, dejte si sprchu. Vraťte se do práce, snažte se zvládnout učivo a školní rok. Její výsledky z prvního semestru byly tak špatné, že dostala podmínku.


  Ona je z města.


  Jenomže spolky si na své experimenty rády braly dívky a chlapce z města. To byl důvod, proč existovala Léthé. Nebo aspoň většinový důvod. A Alex strávila skoro celý svůj život jako holka z města.


  Měřila si pohledem koronerovu dodávku, zaparkovanou z půlky na chodníku. Turner stál k Alex obrácený zády.


  Lidé, kteří nechtějí vzbuzovat pozornost, často dělají chybu, že se tváří jakoby nic. Ona naopak vykročila k dodávce cílevědomě, jako dívka, která to chce rychle vyřídit a dostat se do postele. Bylo koneckonců pozdě. Obešla auto zezadu, střelila rychlým pohledem Turnerovým směrem a vklouzla do širokého véčka otevřených dveří dodávky. Obrátil se k ní uniformovaný koroner.


  „Ahoj,“ pozdravila. Zůstal napůl sehnutý, tvářil se ostražitě, tělem jí blokoval výhled za sebe. Alex k němu natáhla ruku. Držela v ní jednu ze dvou zlatých mincí, které nosila schované v lemu kabátu. „Tohle vám upadlo.“


  Uviděl, jak se mince zableskla, a bez uvažování po ní sáhl, z části ze zdvořilosti, z části ze zvyku. Když ti někdo nabídne laskavost, tak ji přijmeš. Ale byl v tom i impuls straky, lákadlo něčeho, co se blýská. Připadala si trochu jako čert pokušitel.


  „Já myslím, že mi nic…“ začal. Ale jakmile jeho prsty sevřely minci, tvář mu ochabla, ovládlo ho nátlakové kouzlo.


  „Ukažte mi tělo,“ nařídila mu Alex a napůl čekala, že odmítne. Viděla jednou Darlingtona, jak použil nátlakovou minci na jakéhosi hlídače, ale sama to nikdy nezkusila.


  Koroner ani nemrkl, jen couvl dál do vozu a podal jí ruku. Vylezla za ním, rychle se ohlédla přes rameno a zavřela dveře. Neměli moc času. Stačilo by, aby řidič, nebo v horším případě Turner, přišel, zaklepal na dveře a našel ji tu, jak zpovídá koronera nad mrtvolou. Navíc nevěděla, jak dlouho to kouzlo vydrží. Tahle magie pocházela od spolku Rukopis. Specializoval se na zrcadlovou magii, zahalovací kouzla, přesvědčování. Očarovat se dalo cokoli. Tradoval se případ kondomu, který donutil záletného švédského diplomata vyzradit skrýš citlivých dokumentů.


  Vyrobit tyto mince vyžadovalo obrovskou porci magie, proto jich Léthé neměla nazbyt a Alex si své dvě přidělené šetřila. Proč tuhle teď vydala?


  Jakmile se ocitla s koronerem v uzavřeném prostoru, viděla, jak se mu roztáhly nozdry, zaznamenal její pach, ale sáhl po zipu pytle na mrtvoly, minci svíral ve druhé ruce. Pohyboval se jako ve zrychleném filmu a Alex mu chtěla říct, ať se na chvíli zastaví, ale to už otvíral vak, černý vinyl se odlupoval jako slupka ovoce.


  „Ježiši,“ vydechla Alex.


  Dívka měla křehkou tvář, protkanou modrými žilkami. Na sobě měla bílý bavlněný živůtek, rozervaný a zmačkaný v místech, kde se do něj nořil nůž, znova a znova. Všechny rány směřovaly na srdce a byly vedeny takovou silou, až to vypadalo, že povolila hrudní kost, kosti se lámaly, tvořily mělký krvavý kráter. Alex najednou zalitovala, že si nevzala k srdci Turnerovu důraznou výzvu a nešla domů. Tohle nevypadalo na nepovedený rituál. Spíš na osobní mstu.


  Polkla žluč, která jí stoupala do krku, a přinutila se pořádně nadechnout. Kdyby si tuhle dívku vybral některý spolek nebo kdyby měla co do činění s tajemnem, držel by se na ní odér Závoje. Ale dodávku naplňoval Alexin pach, nedalo se to poznat.


  „Udělal to její přítel.“


  Alex vzhlédla ke koronerovi. Mince byly očarovány tak, aby svého držitele nutily ochotně pomáhat.


  „Jak to víte?“


  „Řekl to Turner. Už ho sebrali k výslechu. Nebylo to poprvé.“


  „V čem jel?“


  „Prodej a držení drog. Ona taky.“


  No jistě. Její kluk prodával drogy a ona s ním. Ale od drobného kšeftaře s trávou k vrahovi je pořádně dlouhý skok. Někdy, připomněla si. A někdy zase ne.


  Alex se znovu podívala dívce do tváře. Byla světlovlasá, jako Hellie.


  Podobala se jí jen trochu, aspoň zvenčí. Ale uvnitř? V jádru byly všechny stejné. Dívky jako Hellie, dívky jako Alex, dívky jako tahle, všechny musí utíkat, jinak je nakonec maléry dohoní. Tohle děvče prostě neutíkalo dost rychle.


  Na rukou mělo navlečené papírové pytlíky – aby se uchránily důkazy, pomyslela si Alex. Možná útočníka poškrábalo.


  „Jak se jmenuje?“ Nezáleželo na tom, ale Alex to potřebovala do zprávy.


  „Tara Hutchinsová.“


  Alex si to vyťukala do mobilu, aby nezapomněla. „Zakryjte ji.“


  Byla ráda, že to ztýrané tělo už nevidí. Bylo to odporné, hrozné, ale nevypadalo to, že se Tara zapletla se spolky. Lidé nepotřebují magii, aby se k sobě chovali hrozně.


  „Doba úmrtí?“ zeptala se. Připadalo jí, že by to měla vědět.


  „Někdy kolem jedenácté. Těžko určit přesně v té zimě.“


  Zastavila se s rukou na klice dveří auta. Někdy kolem jedenácté. Zhruba v době, kdy dva poslušní Šedí, kteří nikdy dřív nedělali potíže, otevřeli pusy, jako by se pokoušeli zhltnout svět, a něco se snažilo probít do křídového kruhu. Co když si to něco místo toho našlo cestu k Taře?


  Nebo se její přítel sjel našrot a umínil si prosekat se k jejímu srdci. Po světě běhá spousta lidských netvorů. Alex jich pár potkala. Prozatím „splnila svou úlohu“. Víc než to.


  Otevřela dveře dodávky, rozhlédla se po ulici a vyskočila. „Zapomeňte, že jste mě potkal,“ nařídila koronerovi.


  Po tváři mu přejel prázdný, zmatený výraz. Alex ho nechala stát omámeného vedle Tařina těla a odkráčela, přešla ulici a držela se tmavého chodníku, dál od policejních světel. Za chviličku přestane kouzlo účinkovat a on si bude lámat hlavu, odkud se vzala ta zlatá mince v jeho ruce. Vloží si ji do kapsy a zapomene na ni, nebo ji prostě zahodí a ani nezjistí, že to bylo pravé zlato.


  Ohlédla se na Šedé shromážděné kolem tělocvičny. Zdálo se jí to, nebo se nějak divně hrbili, podivně se mačkali u dveří? Alex věděla, že se na ně nesmí dívat moc zkoumavě, ale po tom letmém pohledu by přísahala, že vypadali vyděšeně. Čeho se mohou bát mrtví?


  Slyšela v duchu Darlingtonův hlas: Kdy jsi je viděla poprvé? Ptal se tiše a váhavě, jako by si nebyl jistý, jestli ta otázka není tabu. Ale ta pravá otázka, správná otázka, zněla: Kdy jsi poprvé poznala, že se máš bát?


  Alex byla ráda, že neměl dost rozumu, aby se zeptal na tohle.


  


  Kde zahájit líčení historie spolku Léthé? Začala roku 1824 Bathshebou Smithovou? Možná. Ale žádalo si to ještě sedmdesát let a mnoho dalších potíží, než Léthé vznikla. Takže místo toho uveďme rok 1898, kdy byl nalezen Charlie Baxter, muž bez domova a bez významu, se spáleninami na rukou, nohou a na šourku a s černým skarabem na místě, kde měl mít jazyk. Padala obvinění a univerzita spolkům pohrozila. Aby se vše urovnalo a – buďme upřímní – aby zachránili sami sebe, spojil se Edward Harkness, člen Vlčí hlavy, s Williamem Paynem Whitneym z Lebky a kostí a Hiramem Binghamem III. z nyní už zaniklého bratrstva Akát a vytvořili svaz Léthé coby orgán dohledu nad okultními činnostmi spolků.


  Formulace našeho poslání pochází z oněch prvních setkání: máme za úkol sledovat rituály a praktiky všech významných spolků zabývajících se magií, věštěním, rozmluvami s jinými světy. Naším jednoznačným záměrem je chránit občany a studenty před duševní, fyzickou a spirituální újmou a podporovat přátelské vztahy mezi spolky a správou školy.


  Léthé byla založena díky Harknessově kapitálu a povinnému příspěvku nadací všech osmi spolků. Když Harkness vybral architekta Jamese Gamble Rogerse (Svitek a klíč, 1889), aby vytvořil územní projekt univerzity a navrhl mnohé z jejích budov, postaral se, aby po celém kampusu vznikly bezpečné domy a chodby pro Léthé.


  Harkness, Whitney a Bingham čerpali ze znalostí každého ze spolků, aby vytvořili studnici arkánové magie k užití pro členy Léthé. Výrazně tomu napomohl rok 1911, kdy Bingham navštívil Peru.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku
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  Minulý podzim


  „Pojď,“ řekl Darlington a pomohl jí na nohy. „Iluze se každou chvíli rozplyne a ty se tu válíš před domem jako ožralka za bílého dne.“ Napůl ji vytáhl po schodech na verandu. Ty šakaly zvládla docela dobře, ale byla bledá jako stěna a těžce oddechovala. „Jsi v hrozném stavu.“


  „A ty jsi debil.“


  „Tak to máme oba co řešit. Chtěla jsi po mně, ať ti řeknu, do čeho jdeš. Teď to víš.“


  Vyškubla mu paži. „Chtěla, jsem, ať mi to řekneš. Ne ať se mě pokusíš zabít.“


  Díval se na ni vyrovnaně. Bylo důležité, aby to pochopila. „Nic ti nehrozilo. Ale nemůžu ti slíbit, že to tak bude vždycky. Kdybys to nebrala vážně, mohla bys ohrozit sebe nebo někoho jiného.“


  „Někoho jako tebe?“


  „Ano,“ potvrdil. „Většinou se ve spolcích nic špatného neděje. Uvidíš věci, které bys ráda zapomněla. I zázraky. Ale nikdo přesně nechápe, co leží za Závojem, nebo co by se stalo, kdyby se to sem dostalo. Smrt číhá na černých perutích. Jsme jízda, husaři, dragouni.“


  Opřela si ruce o stehna a vzhlédla k němu. „Tos vymyslel sám?“


  „Cabot Collins. Říkali mu básník Léthé.“ Darlington se natáhl po dveřích. „Přišel o obě ruce, uřízla mu je zavírající se brána mezi dimenzemi. Zrovna recitoval své poslední dílo.“


  Alex se otřásla. „Jasně, chápu. Špatná poezie, to není sranda. Ti psi jsou opravdoví?“


  „V podstatě ano. Jsou to přízrační psi, mají sloužit synům a dcerám Léthé. Proč nosíš dlouhé rukávy, Sternová?“


  „Vpichy.“


  „Vážně?“ Myslel si, že to bude ono, ale tak docela jí nevěřil.


  Napřímila se a protáhla si záda. „Jasně. Jdeme dovnitř, nebo ne?“


  Kývl bradou k jejímu zápěstí. „Ukaž mi to.“


  Alex zvedla ruku, ale rukáv si nevyhrnula. Jenom ji k němu natáhla, jako by jí měl vyhledat žílu a vzít krev.


  Výzva. Najednou se mu nechtělo ji přijmout. Nic mu po tom není. Měl by to říct. Nechat to být.


  Místo toho ji chytil za zápěstí. Kosti měla tenké, jasně se rýsovaly pod kůží. Druhou rukou jí vyhrnul tričko po předloktí. Působilo to jako milostná předehra.


  Žádné vpichy. Kůži měla pokrytou tetováním: zkroucený ocas chřestýše, růžice pivoňky a…


  „Kolo.“ Odolal nutkání přejet palcem po obrázku pod ohbím lokte. Tohle tarotové znamení by zajímalo Dawesovou. Možná jim to dá námět k hovoru. „Proč schováváš tetování? Tady je to každému jedno.“ Měla je půlka studentů. Ne zrovna po celých pažích, ale ani to nebylo nic neslýchaného.


  Alex si prudce stáhla rukáv zase dolů. „Jsou tu ještě nějaký obruče, co jima mám proskočit?“


  „Spousta.“ Otevřel dveře a uvedl ji dovnitř.


  Vstup byl tmavý a studený, barevná vitráž v oknech malovala výrazné vzory na podlaze pokryté kobercem. Před nimi se podél zdi plazilo mohutné schodiště do patra, tmavé dřevo s vyřezávanými motivy slunečnic. Michelle se mu kdysi svěřila, že jenom to schodiště má větší cenu než celý zbytek domu a půda, na které stojí.


  Alex tiše vydechla.


  „Je fajn být v chládku?“


  Tiše zahučela. „Je tu klid.“


  Chvíli mu trvalo, než pochopil, jak to myslela. „Il Bastone je zaštítovaný. Stejně jako pokoje v Kotci… Je to tak zlé?“


  Alex pokrčila rameny.


  „No… tady se k tobě Šedí nedostanou.“


  Alex se rozhlédla, tvářila se bezvýrazně. Nezapůsobil snad na ni ten povznášející vstup, teplé dřevo a barevné sklo, vůně borovic a rybízového likéru, díky nimž každý příchod do domu trochu připomínal Vánoce? Nebo se to jenom snaží tajit?


  „Prima klubovna,“ poznamenala. „Nepřipadá mi moc jako hrobka.“


  „My nejsme studentský spolek a nefungujeme tak. Tohle není klubovna, je to naše ústředí, srdce Léthé a pokladnice stovek let vědomostí o okultních vědách.“ Věděl, že mluví jako hrozný chlubil, ale nemohl se zastavit. „Spolky si každý rok vybírají novou várku členů z posledního ročníku – osm žen, osm mužů. My si volíme jediného Danta – jednoho prváka každé tři roky.“


  „Tak to jsem docela unikát.“


  „Doufejme.“


  Alex se zamračila a pokývla k mramorové bustě na stolku pod věšákem na kabáty. „Kdo je to?“


  „Svatý patron Léthé, Hiram Bingham Třetí.“ Binghamova chlapecká tvář se svěšenými koutky se bohužel moc nehodila ke zvěčnění v kameni. Vypadal jako ustaraná figurína z obchodního domu.


  Ze salonu se vyštrachala Dawesová, ruce zachumlané v rukávech objemné mikiny, kolem krku jí visela sluchátka, vidina v béžovém. Darlington cítil, jak z ní sálá neklid. Pammie nesnášela nové lidi. Jemu samotnému trvalo skoro celý první ročník, než si ji získal, a pořád ještě měl pocit, že stačí jediný hlasitější zvuk, a uteče do knihovny a už se neukáže.


  „Pamelo Dawesová, seznam se s naším novým Dantem, Alex Sternovou.“


  Dawesová jí podala ruku s nadšením člověka vítajícího epidemii cholery. „Vítej v Léthé.“


  „Dawesová udržuje všechno v chodu a stará se, abych ze sebe nedělal moc velkého pitomce.“


  „Takže má plno práce dnem i nocí?“ ušklíbla se Alex.


  Dawesová zamrkala. „Večery a odpoledne, ale když dáš vědět dopředu, jsem k dispozici i jindy.“ Ustaraně se ohlédla k salonu, jako by tam její věčně nedokončená dizertační práce kňourala jako děcko. Dawesová zastávala funkci Okula skoro čtyři roky a celou dobu přitom dřela na své dizertaci – zkoumání praktik mykénského kultu v rané tarotové ikonografii.


  Darlington se rozhodl, že ji vysvobodí. „Provedu tu Alex a pak ji vezmu přes kampus do Kotce.“


  „Do Kotce?“ opakovala Alex.


  „To jsou pokoje, které si držíme na rohu York a Elm Street. Nejsou nic moc, ale hodí se, když se nechceš vydávat moc daleko z koleje. A jsou taky zaštítované.“


  „A zásobované,“ dodala Dawesová chabě už po cestě do útočiště salonu a do bezpečí.


  Darlington Alex pokynul, aby ho následovala po schodech nahoru.


  „Kdo byla Bathsheba Smithová?“ zeptala se ho.


  Takže četla Život Léthé. Potěšilo ho, že si to jméno zapamatovala, ale pokud mu paměť sloužila, Bathsheba figurovala hned na první stránce první kapitoly, čili to s tou radostí nemínil přehánět. „Sedmnáctiletá dcera jednoho místního farmáře. Roku 1824 se její tělo našlo ve sklepě lékařské školy Yale. Studenti ji vykopali z hrobu kvůli studiu.“


  „Ježiši.“


  „Nebylo to nic neobvyklého. Doktoři musí studovat anatomii a k tomu potřebují mrtvoly. Ale podle nás byla Bathsheba raný pokus o komunikaci s mrtvými. Vzal to na sebe jeden lékařský asistent a studenti Yale se naučili držet svou činnost pod pokličkou. Když se to tělo objevilo, místní málem vypálili Yale do základů.“


  „Možná to měli udělat,“ zabručela Alex.


  Možná. Nazývali to vzpoura proti vykradačům hrobů, ale mohlo to skončit mnohem hůř. Ať už na vzestupu, nebo v krizi, New Haven bylo město neustále balancující na hraně.


  Darlington provedl Alex zbytkem Il Bastone: velkým salonem se starou mapou New Havenu nad krbem, kuchyní a spižírnou, výcvikovými místnostmi dole a arzenálem nahoře se stěnou plnou lékárenských šuplíků nacpaných bylinkami a posvátnými předměty.


  Dawesová měla za úkol se starat, aby byli dobře zásobovaní, aby se vyřazovaly a doplňovaly všechny kazící se předměty, udržovala všechny artefakty, které údržbu potřebovaly. Cuthbertovy perly ochrany se musely každý měsíc pár hodin nosit na těle, jinak ztratily lesk a schopnost chránit nositele před zásahem blesku. Bývalý člen spolku jménem Lee De Forest, kdysi na začátku studia suspendovaný za to, že způsobil výpadek proudu v celém kampusu, nechal Léthé mnoho vynálezů, například revoluční hodiny, ukazující na minutu přesný čas zbývající do ozbrojené revolty v zemích po celém světě. Měly dvaadvacet ciferníků a šestasedmdesát ručiček a musely se pravidelně natahovat, jinak by začaly vřískat.


  Darlington ukázal Alex zásoby kostní moučky a hřbitovní prsti, kterými se budou vybavovat o čtvrtečních večerech, a vzácné ampulky zkázné vodičky, údajně pocházející ze sedmi pekelných řek, která se má použít jen v případě nouze. Prozatím neměl důvod se k ní uchýlit, ale nevzdával se naděje.


  Uprostřed arzenálu trůnil Hiramův tyglík, nebo, jak mu s oblibou říkali zástupci Léthé, „Zlatá mísa“. Byl velký jako kolo od traktoru a vyrobený z tepaného dvaadvacetikarátového zlata.


  „Léthé celé roky věděla, že v New Havenu jsou duchové. Strašilo tu, šířily se řeči o tom, kdo je viděl, některým společnostem se při seancích a vyvolávání podařilo proniknout Závojem. Ale Léthé věděla, že je toho víc, že existuje celý tajný svět a často do toho našeho zasahuje.“


  „Jak?“ zeptala se Alex. Všiml si, jak se jí úzká ramena napjala a zaujala nepatrně nahrbený bojový postoj.


  „Tehdy to nikdo nevěděl jistě. Měli podezření, že přítomnost Šedých v posvátných kruzích a chrámových síních narušuje kouzla a rituály spolků. Objevovaly se známky, že zbloudilá magie uvolněná z rituálů působením Šedých může způsobit cokoli, od náhlého mrazu o deset mil dál až po prudké výbuchy násilí u školáků. Ale Léthé neměla žádný důkaz ani způsob jak tomu zabránit. Rok za rokem se pokoušeli zdokonalit elixír, který by jim umožnil vidět duchy, experimentovali sami na sobě, občas se smrtelným koncem. Ale pořád neměli žádný důkaz. Až přišel Hiramův tyglík.“


  Alex přejela prstem po zlatém okraji nádoby. „Vypadá to jako slunce.“


  „Mnoho staveb v Machu Picchu bylo zasvěceno uctívání boha slunce.“


  „Tahle věc pochází z Peru? A nemusíš se tvářit tak překvapeně. Já vím, kde je Machu Picchu. Dokonce najdu na mapě i Texas, když mi dáš čas.“


  „Musíš mi odpustit, že neznám učební osnovy školního obvodu Los Angeles a tvůj zájem o učivo.“


  „Odpuštěno.“


  Možná, pomyslel si Darlington. Alex Sternová vypadala na typ, který si svou zášť pěstuje.


  „Hiram Bingham byl jeden ze zakládajících členů Léthé. ‚Objevil‘ Machu Picchu roku 1911, i když je to ošemetný výraz, protože místní o něm věděli moc dobře.“ Když Alex nic neříkala, dodal: „A taky se traduje, že byl předlohou pro Indianu Jonese.“


  „Super,“ ožila Alex.


  Darlington spolkl povzdech. Jak se dalo čekat, tohle ji zaujalo. „Bingham ukradl asi tak čtyřicet tisíc artefaktů.“


  „A přivezl je sem?“


  „Ano, do Yale, ke studiu v Peabodyho muzeu. Slíbil, že je za osmnáct měsíců vrátí. Peru trvalo přesně sto let, než je získalo zpátky.“


  Alex crnkla prsty o tyglík a ten se tiše rozhučel. „A tohle tu zapomněli? Takovou hroudu je těžký přehlídnout.“


  „Tyglík nebyl nikdy zdokumentovaný, protože nebyl předán Yale. Dostala ho Léthé.“


  „Kradená kořist.“


  „Přesně tak, bohužel. Ale je to klíč k Orozceriu. Problém s elixírem nebyl v receptu, ale v nádobě.“


  „Takže je to kouzelný kýbl?“


  Ta malá neznabožka. „Já bych to tak neřekl, ale ano.“


  „A je to celý zlatý?“


  „Než tě napadne sebrat tyglík a utéct, uvědom si, že je asi tak dvakrát těžší než ty a že celý dům je střežený proti krádežím.“


  „Když říkáš.“


  Při jeho smůle Alex objeví způsob, jak tyglík skutálet ze schodů, naložit do náklaďáku a nechat roztavit na náušnice.


  „Ten elixír má spoustu dalších jmen, nejenom Orozcerio,“ pokračoval ve výkladu. „Zlatá zkouška. Hiramova kulka. Pokaždé, když ho nějaký člen Léthé vypije, pokaždé, když tyglík použije, ohrožuje vlastní život. Ta směs je jedovatá a proces neuvěřitelně bolestný. Ale děláme to. Znova a znova. Abychom nahlédli za Závoj.“


  „Jasný,“ přikývla Alex. „Poznala jsem dost feťáků.“


  Tak to není, chtěl namítnout. Ale možná to tak bylo.


  Zbytek exkurze proběhl klidně. Darlington jí ukázal skladiště a pokoje pro výzkum v horních patrech, naučil ji, jak používat knihovnu – ale přidal varování, aby to nedělala sama, dokud si na ni dům nezvykne – a konečně jí předvedl ložnici s přilehlou koupelnou, uklizené a připravené pro ni jako pro nového Danta. Vlastní věci si přestěhoval do Vergiliova apartmánu už na konci minulého roku, když ještě věřil, že bude mít pořádného chráněnce. Bral to až trapně sentimentálně. Vergiliovy prostory ležely o patro výš nad Dantovými a byly dvakrát rozlehlejší. Až ukončí školu, zůstanou prázdné, vyhrazené pro něj, kdyby přijel na návštěvu. Stolek se zrcadlem patříval Eleazaru Wheelockovi. Polovinu stěny naproti postele zaujímalo okno s barevnou vitráží znázorňující jedlovcový les, umístěné tak, že jak během dne vycházelo a zapadalo slunce, barva skleněných stromů a nebe nad nimi se měnila. Když se nastěhoval, zjistil, že mu tam Michelle při své poslední návštěvě nechala láhev brandy a vzkaz:


  
    Tohle je prastarý les. Šeptající borovice a jedlovce,
  


  
    Vousaté mechem a v zeleném úboru, nejasné v soumraku,
  


  
    Jako druidové z dávných časů, se smutnými věšteckými hlasy…
  


  
    Existoval klášter a ten vyráběl armaňak tak skvělý, že mniši museli utéct do Itálie, protože Ludvík XIV. žertoval, že je zabije, aby ochránil jejich tajemství. Tohle je poslední zbylá láhev. Nepij to na prázdný žaludek a nevolej mi, leda bys byl mrtvý. Hodně štěstí, Vergilie!
  


  Longfellowa odjakživa považoval za brak, ale tento vzkaz a brandy si považoval.


  Teď se díval, jak se Alex potí v luxusu jeho starého pokoje, pokoje, který málokdy používal, ale měl ho rád – ty tmavě modré stěny, postel s nebesy a s těžkými péřovými přikrývkami, skříň pomalovanou bílými dříny. Tady byla vitráž skromnější, dvě elegantní okna – mraky v odstínech modré a fialové a hvězdná obloha – lemovala krb z malovaných kachlů.


  Alex stála uprostřed toho všeho, objímala se rukama a pomalu se otáčela. Znovu mu připomněla vílu. Ale možná že byla jenom dívka ztracená v moři.


  Musel se zeptat: „Kdy jsi je poprvé viděla?“


  Pohlédla na něj, pak na okno nad sebou, na měsíc navždycky narůstající v barevném skle. Vzala ze stolu hudební skříňku Reuge, přejela prstem po víku, pak si to rozmyslela a zase ji položila.


  Darlington byl společenský člověk, ale byl nejradši, když na něj nikdo nemluvil, když nemusel předvádět sebe sama a mohl prostě sledovat ostatní. Alex v sobě měla něco zrnitého, jako starý film. Cítil, že se rozhoduje. Jestli mu odhalí svá tajemství? Nebo jestli uteče?


  Pokrčila rameny a on už si myslel, že při tom zůstane, ale pak znovu zvedla skříňku a řekla: „Já nevím. Zpočátku jsem si myslela, že jsou to prostě lidi, mluvila jsem na ně. Děcka, co si mele pro sebe, si stejně nikdo nevšímá. Pamatuju si, že jsem viděla tlustýho chlapa jen v ponožkách a spoďárech, v ruce mačkal ovladač jako medvídka, stál uprostřed ulice. Pamatuju si, jak jsem se snažila mámě říct, že se mu tam něco stane. Jednou na výletě na molo v Santa Monice jsem viděla ženskou, ležela ve vodě, vypadala jako ten obraz…“ Naznačila, jako by míchala v hrnci. „S vlasama a kytkama?“


  „Ofélie.“


  „Ofélie. Šla za mnou domů, já brečela a křičela na ni, ať jde pryč, a ona se ke mně cpala čím dál víc.“


  „Milují slzy. Sůl, smutek, každou silnou emoci.“


  „A strach?“ zeptala se. Stála tak nehybně, jako by pózovala na portrét.


  „A strach.“ Málokterý Šedý byl zlomyslný, ale rádi lekali a děsili.


  „Proč jich není víc? Neměli by být všude?“


  „Závojem jich dokáže projít jenom málo. Velká většina zůstává v posmrtném životě.“


  „Viděla jsem je v supermarketu, u vitrín s teplým jídlem nebo u těch růžových krabiček z pekařství. Milovali náš školní bufet. Moc jsem to neřešila, až se mě jednou Jacob Craig zeptal, jestli chci vidět jeho nádobíčko. Řekla jsem mu, že jsem jich viděla spousty, a nějak se to doneslo k jeho mámě a ta zavolala do školy. Učitelka si mě pozvala a chtěla vědět, jak jsem to myslela. Nenapadlo mě zalhat.“ Odložila hrací skříňku. „Když chceš, aby na tvoje rodiče fofrem zavolali sociálku, řekni, že vídáš duchy s vystrčeným pérem.“


  Darlington nevěděl, co vlastně čekal. Že viděla mrtvého loupežníka, romanticky číhajícího u okna? Vílu potulující se po břehu losangeleské řeky jako prokletá La Llorona? Na jejím příběhu bylo něco hrozně obyčejného a příšerného. I na ní. Někdo nahlásil její případ agentuře péče o děti a jeden z vyhledávacích algoritmů Léthé nebo některý z jejích četných kontaktů z mnohých úřadů, které si platila, zaznamenal ona nápadná, klíčová slova: Přeludy. Paranoia. Duchové. Od té chvíle ji nejspíš sledovali. „A tu noc v bytě na Cedros Avenue?“


  Zamračila se. „Aha, my mu říkali Ground Zero. Nesnaž se mi tvrdit, že jsi nečetl mou složku.“


  „Četl. Chci vědět, jak jsi přežila.“


  Alex přejížděla palcem po okraji okenní římsy. „To já taky.“


  Stačilo to jako vysvětlení? Darlington viděl fotky z místa činu, nahrávky pořízené policisty. Pět mrtvých lidí, všichni zmlácení skoro k nepoznání, dva měli probodnuté srdce jako upíři. I v tom masakru bylo jasně znát, že to bylo dílo jednoho pachatele – rudé oblouky rozstříknuté krve svědčily o tom, že všechny brutální údery byly vedeny zleva doprava.


  Něco na celé té věci nesedělo, ale Alex nikdy nepodezírali. Především byla pravák a navíc moc malá na to, aby dokázala máchat zbraní s takovou silou. Kromě toho v sobě měla tolik fentanylu, že měla štěstí, že neumřela taky. Našli ji s mokrými vlasy, nahou jako novorozeně. Darlington se nedokázal zbavit podezření, a tak zapátral trochu hlouběji, ale technici neobjevili ani ve výlevce žádnou krev nebo ostatky – pokud do toho byla nějak zapletená, důkazy nesmyla. Proč ale nechal útočník dívky na pokoji? Pokud měla policie pravdu a šlo o spor s jiným překupníkem, proč by Alex a tu druhou dívku ušetřil? Drogoví dealeři, kteří umlátí lidi bejsbolkou, nemívají soucit s ženami a dětmi. Možná si ten útočník myslel, že přebraly a je po nich. Nebo snad Alex někoho podplatila. Ale o tom, co se stalo, ví víc, než vypověděla policii. Cítil to v kostech.


  „Hellie a já jsme se předávkovaly,“ dodala tiše a pořád přejížděla prstem po parapetu. „Já se probrala v nemocnici. Ona už se neprobrala vůbec.“


  Najednou vypadala hrozně malá a Darlington ucítil bodnutí viny. Bylo jí dvacet, víc než většině prváků, ale ve spoustě věcí byla pořád ještě dítě. A tu noc přišla o kamarády, o přítele, o všechno známé.


  „Pojď se mnou,“ vyzval ji. Nevěděl ani proč. Možná kvůli studu, že vyzvídal. Možná proto, že si Alex nezaslouží trest za to, že kývla na dohodu, kterou by žádný rozumný člověk neodmítl.


  Odvedl ji zpátky do šera arzenálu. Nebyla tam okna a stěny lemovaly police a zásuvky vysoké skoro dvě patra. Chvíli mu trvalo, než našel skříň, kterou hledal. Položil ruku na dveře, dům se zarazil a pak s nespokojeným cvaknutím povolil zámek.


  Opatrně vytáhl krabici – těžkou, z naleštěného černého dřeva, vykládanou perletí.


  „Budeš si muset sundat tričko,“ uvědomil si. „Dám tu krabici Dawesové a ona může –“


  „Dawesová mě nemá ráda.“


  „Dawesová nemá ráda nikoho.“


  „Dělej,“ pobídla ho. Stáhla si tričko přes hlavu, odhalila černou podprsenku a žebra jako brázdy na zoraném poli. „Nevolej Dawesovou.“


  Jak to, že se mu tak ochotně svěřila do rukou? Je nebojácná, nebo jen lehkomyslná? Ani jedno z toho nevěstilo nic dobrého pro její budoucnost v Léthé. Ale měl pocit, že o to nejde. Připadalo mu, že teď ona zkouší jeho, jako by před něj položila další výzvu.


  „Trocha cudnosti by tě nezabila,“ napomenul ji.


  „Na co?“


  „Když se přede mnou žena svlékne, obyčejně jsem na to připravený.“


  Alex pokrčila rameny a stíny se jí roztančily na kůži. „Příště zapálím signální ohně.“


  „To by bylo nejlepší.“


  Tetování ji pokrývalo od zápěstí k rameni a táhlo se jí pod klíční kosti. Vypadalo jako brnění.


  Otevřel víko krabičky.


  Alex se prudce nadechla a couvla.


  „Co se děje?“ zeptal se. Stáhla se skoro přes půlku pokoje.


  „Nemám ráda motýly.“


  „To jsou můry.“ Seděly v krabici v úhledných řadách a třepetaly měkkými bílými křídly.


  „To je fuk.“


  „Potřebuju, abys stála klidně. Zvládneš to?“


  „A proč?“


  „Prostě mi věř. Bude to stát za to.“ Uvažoval. „Jestli ne, tak tě s tvými kamarádkami odvezu do Ikey.“


  Alex mačkala tričko v dlaních. „A pak nás vezmeš na pizzu.“


  „Dobře.“


  „A drahá tetička Eileen mi koupí nějaký nový hadry na podzim.“


  „Dobře. A teď pojď sem, zbabělče.“


  Vrátila se k němu, přišourala se jaksi bokem, odvracela oči od obsahu krabice.


  Jednu po druhé vytahoval můry a jemně jí je kladl na kůži. Jednu na pravé zápěstí, na pravé předloktí, do ohbí lokte, na útlý biceps, na rameno. Zopakoval to u levé ruky, pak položil dvě můry na klíční kosti, kde se jí kroutily hlavy dvou černých hadů, jejichž jazyky se skoro setkávaly v dolíku pod krkem.


  „Chabash,“ zamumlal. Můry unisono zamávaly křídly. „Uverat.“ Znovu zamávaly křídly a začaly šedivět. „Memash.“


  S každým mávnutím křídel můry tmavly a tetování bledlo.


  Alex se zvedala a klesala hruď rozechvělými rychlými nápory. Oči měla vykulené strachem, ale jak můry temněly a inkoust se jí ztrácel z kůže, její výraz se měnil. Pootevřela rty.


  Ona viděla mrtvé, pomyslel si. Byla svědkem strašných hrůz. Ale kouzlo ještě nikdy neviděla.


  Proto to udělal, ne z provinilosti ani z pýchy, ale protože právě na tuhle chvíli čekal: na příležitost ukázat někomu zázrak, dívat se, jak si uvědomuje, že jim nelhali, že svět, který jim slibovali jako dětem, nemusí opustit, že vážně něco číhá v lesích, pod schody, mezi hvězdami, že je všechno plné záhad.


  Můry znovu mávly křídly a pak zase, až byly celé černé a ještě černější. Jedna za druhou jí odpadávaly z paží a s lehkým pleskáním dopadaly na zem. Alex měla holé ruce, zbavené všech stop po tetování, jen na místech, kde jehla pronikla hlouběji, byly znát slabé nerovnosti. Alex natáhla ruce a lapala po dechu.


  Darlington sesbíral křehká tělíčka můr a opatrně je uložil do krabice.


  „Jsou mrtvé?“ zašeptala.


  „Opilé inkoustem.“ Zavřel víko a uložil krabici zpátky do skříně. Tentokrát zámek klapl jaksi smířlivěji. Bude si muset s domem promluvit. „Komunikační můry se původně používaly na přenos tajných dokumentů. Když listinu vypily, daly se poslat kamkoli v kapse kabátu nebo v krabici se starožitnostmi. Pak se položily na list čistého papíru a doslova dokument zkopírovaly. Pokud příjemce znal správné zaříkadlo.“


  „Takže by se moje tetování dalo přenést na tebe?“


  „Možná by to úplně nesedělo, ale provést by se to dalo. Jenom pozor…“ Mávl rukou. „Lidské sliny kouzlo obracejí.“


  „Jenom lidské?“


  „Ano. Pes ti může klidně olizovat lokty.“


  Podívala se na něj. Ve stínu pokoje vypadaly její oči černé, divoké. „Je toho víc?“


  Nemusel se ptát, co tím myslí. Odhalí jí svět další věci? Bude na ni chrlit svá tajemství?


  „Ano. Je toho mnohem víc.“


  Zaváhala. „Ukážeš mi to?“


  „Když mi to dovolíš.“


  Nato se Alex nepatrně usmála, odhalila záblesk dívky, která se v ní skrývala, šťastné, ne tolik utrápené. Tohle dokáže magie. Odkryje, jaké srdce člověk míval, než ho život připravil o víru v možnosti. Vrací zpátky svět, po kterém touží všechny osamělé děti. Tohle pro něj udělala Léthé. Možná to udělá i pro Alex.


  I po měsících si bude pamatovat váhu můřích tělíček v dlani. Pomyslí na tu chvíli a na to, jak byl naivní, když si myslel, že Alex zná.


  


  5


  Zima


  Obloha už bledla do šeda, když se Alex konečně dostala do starého kampusu. Zastavila se v Kotci a osprchovala se verbenovým mýdlem pod zavěšenou kadidelnicí naplněnou olejem z cedru a palo santo – tím jediným, co dokáže zahnat pach Závoje.


  V domech Léthé bývala málokdy sama. Vždycky tam potkala Darlingtona a ještě i teď čekala, že ho uvidí, zalezlého na okenním sedátku s knížkou, že ho uslyší bručet, že vypotřebovala všechnu horkou vodu. Navrhl jí, aby si sem a do Il Bastone přinesla nějaké oblečení, ale Alex ho měla tak málo, že si nemohla dovolit nechat náhradní džínsy a jednu ze svých dvou podprsenek jinde než ve škaredé kolejní skříni. Takže když vyšla z koupelny do úzké šatny, musela si vzít teplákovou soupravu spolku Léthé – s přízračným psem vyšitým na levém ňadru a na pravé hýždi, symbolem, kterému rozuměli jen členové spolků. Pořád tam viselo Darlingtonovo oblečení – bunda Barbour, pruhovaná šála koleje Davenport, úhledně složené a vyžehlené čisté džínsy, dokonale prošlápnuté vysoké boty a mokasíny Sperry Top-Siders, čekající jen na to, až do nich Darlington vklouzne. Nikdy ho v nich neviděla, ale člověk by je měl mít připraveny pro případ, že by po nich zatoužilo jeho konvenční já.


  Alex nechala v Kotci svítit zelenou stolní lampu. Dawesové se to zamlouvat nebude, ale nedokázala se přimět opustit pokoje potmě.


  Právě odemykala hlavní dveře Vanderbiltu, když jí došla zpráva od děkana Sandowa: Mluvil jsem s Centuriem. Buďte v klidu.


  Nejradši by mrštila telefonem přes dvůr. Buďte v klidu? Pokud chce Sandow řešit tu vraždu přímo, proč ztrácela čas – a nátlakovou minci – návštěvou místa činu? Věděla, že jí děkan nevěří. Proč by taky? Nejspíš právě popíjel šálek heřmánkového čaje a jeho velký pes mu spal u nohou, když dostal zprávu o Tařině smrti. Čekal u telefonu, aby se ujistil, že se během prognostiky nic nepokazilo a Alex neztrapnila sebe ani Léthé. Jistěže nechce, aby se motala kolem vraždy.


  Buďte v klidu. Nevyřčeno zůstalo: Nečekám od vás, že tohle zvládnete. Nikdo od vás nečeká, že to zvládnete. Nikdo od vás nečeká nic, jen že k sobě nebudete přitahovat pozornost, dokud nedostaneme Darlingtona zpátky.


  Pokud ho najdou. Pokud ho nějak dostanou domů z toho temného místa, kam odešel. Za necelý týden, za nového měsíce, se pokusí o rituál. Podrobnostem Alex nerozuměla, věděla jen, že děkan Sandow věří, že to vyjde, a že jejím úkolem do té doby je zajistit, aby se nikdo moc nevyptával na ztraceného zlatouška Léthé. Teď si aspoň nemusí dělat starosti s vraždou a potýkat se s nevrlým detektivem.


  Když vešla do obýváku a našla tam už probuzenou Mercy, byla ráda, že se zašla osprchovat a převléknout. Původně si myslela, že kolej bude něco jako hotel, dlouhé chodby a jednotlivé pokoje, ale Vanderbildt byl spíš staromódní bytový dům, plný kovového zvuku hudby, hukotu a smíchu lidí, kteří chodili do společných koupelen, bouchání dveří, rozléhajícího se po ústředním schodišti. Squat, kde žila s Lenem, Hellie, Betchou a ostatními, byl hlučný, ale jeho vzdechy a kvílení byly jiné, poražené, jako u umírajícího.


  „Už jseš vzhůru,“ prohodila Alex.


  Mercy vzhlédla od románu K majáku se stránkami polepenými pastelovými papírky. Vlasy měla učesané do složitého copu, a místo aby byla zachumlaná do ošumělé vlněné deky, si na sebe vzala hedvábný župan s modrými hyacinty a džínsy. „Bylas vůbec v noci doma?“


  Alex zariskovala. „Jo. Už jsi spala, když jsem přišla. A teď jsem si byla zacvičit.“


  „Tys byla v tělocvičně? Takhle brzo už mají otevřený sprchy?“


  „Pro personál a tak.“ Alex si tím nebyla úplně jistá, ale věděla, že Mercy má sport na háku. Alex navíc neměla běžecké boty ani sportovní podprsenku, ale na to se Mercy nezeptala. Lidé nepátrají po lžích, které nemají důvod, a proč by někdo lhal o ranním cvičení?


  „Blázne.“ Mercy jí hodila pár sepnutých stránek a Alex je chytila, ale nepřiměla se na ně podívat. Její esej o Miltonovi. Mercy se jí nabídla, že ho přečte. Alex zahlédla rudé moře poznámek.


  „Jaký to bylo?“ zeptala se a šourala se do ložnice.


  „Nebylo to špatný.“


  „Ale ani dobrý,“ zabručela, když vcházela do jejich malého pokojíku a sundávala si tepláky. Mercy si pokryla svou část stěny plakáty, rodinnými fotkami, útržky vstupenek z Broadwaye, básní zapsanou čínskými znaky, kterou si musela zapamatovat kvůli rodičům a pak ji recitovat na večírcích, když byla malá, ale kterou si přesto zamilovala, řadou skic Alexandera McQueena, vějířem rudých obálek. Alex věděla, že je to trochu přetvářka, vykonstruovaná osoba, jakou se Mercy chtěla stát na Yale, ale každá ta věc, každý předmět ji s něčím spojoval. Alex si připadala, jako by jí samotné všechna vlákna někdo ušmikl. Její nejbližší spojení s opravdovou minulostí byla babička, ale Estrea Sternová zemřela, když bylo Alex devět. Mira Sternová pro ni truchlila, ale jinak ji matčiny historky a písničky, způsob, jak vařila nebo se modlila, nezajímaly. Považovala se za průzkumnici – přičichla k homeopatii, allopatii, léčbě drahými kameny, kryonu, duchovní vědě, tři měsíce všude přidávala spirulinu – každý obor přijímala se stejně dravým optimismem, táhla Alex s sebou od jedné záhady ke druhé. Co se týkalo Alexina otce, byla Mira na podrobnosti skoupá, tím spíš, když se na ni naléhalo. Otec byl pro Alex velký otazník, její záhadná polovina. Věděla jen, že miloval oceán a že byl Blíženec tmavé pleti – Mira ani netušila, jestli byl Dominikánec, Guatemalan nebo Portorikánec, ale byla si jistá, že měl ascendent ve Vodnáři s měsícem ve Štíru. Nebo něco takového. Alex si to nikdy pořádně nezapamatovala.


  Z domu si toho přivezla jenom pár. Nechtěla se vracet na Ground Zero pro své staré věci a to, co měla u mámy v bytě, byly holčičí krámy – plastoví poníci, růžice z pestrých stužek, mazací gumy vonící po žvýkačkách. Nakonec si zabalila kus tmavého křemene od mámy, babiččiny skoro nečitelné kartičky s recepty, stojánek na náušnice, který měla od osmi let, a retro mapu Kalifornie. Tu si pověsila vedle Mercyina plakátu Coco Chanel. („Já vím, že to byla fašistka,“ poznamenala Mercy. „Ale nemohla jsem ji nechat doma.“)


  Děkan Sandow navrhl, aby si Alex pořídila pár skicáků a uhly, a ona si je svědomitě uložila nahoru do napůl prázdného prádelníku jako krytí.


  Snažila se vybrat si ty nejsnazší možné předměty – anglickou literaturu, španělštinu, úvod do sociologie, kreslení. Myslela si, že aspoň angličtina pro ni bude lehká, protože ráda četla. I když to mívala doma ve škole vážně nahnuté, těmito předměty se vždycky dokázala prolhat. Ale univerzitní angličtina byla úplně jiný jazyk. Za první esej dostala déčko s poznámkou Tohle je pojednání o knize. Bylo to stejné jako na střední, až na to, že se vážně snažila.


  „Mám tě ráda, ale tenhle esej je průser,“ ozvala se Mercy z obýváku. „Měla bys míň trénovat tělo a víc hlavu.“ Co ty víš, pomyslela si Alex. Mercy by koukala jako zjara, kdyby po Alex chtěla, aby někam zaběhla nebo zvedla něco těžkého. „Proberem si to u snídaně.“


  Alex se nechtělo nic než spát, ale po cvičení lidé obyčejně do postele nelezou a Mercy jí udělala laskavost a ten strašný esej si přečetla, takže musela souhlasit. Léthé zajistila Alex soukromého učitele, postgraduálního studenta amerikanistiky jménem Angus, který se většinu jejich každotýdenního setkání skláněl nad Alexinou prací, podrážděně frkal a vrtěl hlavou jako kůň, kterého žerou mouchy. Mercy nebyla úplně laskavá, ale zato mnohem trpělivější.


  Alex si natáhla džínsy, tričko a černý kašmírový svetr, kterého si tolik cenila, když si ho vybrala v diskontu Target. Teprve když viděla Laurenin luxusní levandulový pulovr a hloupě se zeptala: „Co je to za materiál?“, pochopila, že je tolik druhů kašmíru jako marihuany a že její vlastní žalostný svetr z výprodeje je bída. Ale aspoň že hřál.


  Postříkala si kabát další dávkou cedrového oleje pro případ, že by se na něm ještě držel pach Závoje, vzala si vak a zaváhala. Otevřela zásuvku a zalovila vzadu, až našla lahvičku něčeho, co vypadalo jako běžné oční kapky. Než si to stačila rozmyslet, zaklonila hlavu a nakapala si do každého oka dvě kapky basso balladonna. Šlo o silný stimulant, něco jako kouzelný adderall. Bylo to hrozné, ale bez trochy pomoci by dopoledne nepřečkala. Léthé uchovávala deníky bývalých členů spolku a v těch se popisovala spousta triků, jak si poradit. Tenhle Alex objevila poté, co zmizel Darlington.


  Pak se spolu s Mercy vydala zpátky do ranního chladu. Měla ráda procházku ze starého kampusu do jídelny Edwardsovy koleje, ale v tomhle šedém dni nebyl dvůr tak hezký. Špinavé hromady sněhu se v noci matně bíle leskly, kdežto teď byly umouněné a hnědé kolem okrajů, jako haldy špinavých prostěradel připravených na praní. Harkness Tower se nad tím vším tyčila jako roztápějící se svíčka, její zvony odbíjely celou.


  Alex trvalo několik týdnů, než jí došlo, proč se jí Yale nelíbí. Bylo to tím naprostým nedostatkem lesku. V L. A., dokonce i ve Valley, mělo všechno svůj styl i v těch nejhorších dnech. Dokonce i Alexina matka s fialovými očními stíny a tyrkysovými přívěsky, jejich stísněný byt s šátky přes lampy, i její švorcoví kamarádi, shromáždění při grilovačkách na zadních dvorcích, vzpamatovávající se z předchozí noci, dívky v krátkých kalhotách s holými břichy a dlouhými vlasy visícími až nad zadek, kluci s vyholenými hlavami nebo hladkými drdoly silných dredů. Všechno, všichni měli styl.


  Ale tady jako by barvy splývaly. Existovalo cosi jako uniforma – kluci v čepicích s kšiltem dozadu a volných krátkých kalhotách bez ohledu na zimu, klíče na šňůrách, kterými houpali jako hejsci, dívky v džínsech a prošívaných bundách, kinomaniaci s vlasy doma barvenými limonádovým práškem Kool-Aid. Vaše oblečení, auto, hudba dunící z něj, to všechno má lidem prozrazovat, kdo jste. Tady to vypadalo, jako by někdo všem opiloval sériová čísla a setřel otisky prstů. Co jsi zač? uvažovala někdy Alex při pohledu na nějakou dívku v dvouřadém kabátě, s bledou tváří jako ubývajícím měsícem pod vlněnou čepicí, ohonem ležícím jako mrtvé zvíře na rameni. Co jsi zač?


  Mercy byla výjimka. Ta měla v oblibě květinové vzory a nekonečnou sbírku slunečních brýlí, které nosila na lesklých šňůrkách kolem krku. Alex ještě neviděla, že by je měla na očích. Dneska si zvolila brokátový kabát s vyšívanými vánočními hvězdami, v němž vypadala jako nejmladší výstřední babička na světě. Když Alex povytáhla obočí, Mercy jenom řekla: „Mám ráda křiklavý věci.“


  Vešly do společenské místnosti koleje a ovanul je teplý vzduch. Mdlé čtverce zimního světla šplhaly po kožených gaučích – všechno to bylo zdrženlivá, falešně skromná předehra před vysokými trámovými stropy a kamennými výklenky jídelní síně.


  Mercy se vedle ní rozesmála. „Vidím tě veselou, jedině když jdeme jíst.“


  Byla to pravda. Beineckeova knihovna byl Darlingtonův chrám, kdežto Alex denně uctívala jídelnu. Ve squatu ve Van Nuis přežívali na jídle z Taco Bell a Subway, když byli při penězích, a když ne, pak na cereáliích – někdy suchých, jindy zalitých colou. Kdykoli je pozvali na grilování k Eitanovi, ukradla pytlík housek, aby si měli na co mazat burákové máslo, a jednou se pokusila sníst Lokiho suché granule, ale nerozkousala je. Dokonce i za života s mámou měly pořád mražené jídlo, pytlíky rýže a pak, když se Mira nechala nalákat na prodej Herbalifu, divné koktejly a výživné tyčinky. Alex si celé týdny nosila do školy proteinový pudink.


  Představa, že na ni třikrát denně čeká teplé jídlo, ji nepřestávala šokovat. A bylo jedno, co nebo kolik toho snědla. Její tělo, tak dlouho hladovějící, teď bylo lačné. Každou hodinu jí kručelo v břiše, pravidelně jako zvony na Harkness Tower. S sebou si vždycky odnášela dva sendviče a několik čokoládových sušenek v ubrousku. Zásoba jídla v jejím batohu byla jako pojistka. Kdyby tohle všechno skončilo, kdyby jí to všechno vzali, měla by co jíst nejmíň dva dny.


  „Ještě že tolik cvičíš,“ poznamenala Mercy, zatímco si Alex cpala do pusy granolu. Samozřejmě to nebyla pravda a její metabolismus nakonec přestane spolupracovat, ale jí to bylo jedno. „Myslíš, že je moc vzít si na kalbu do Omegy zítra večer sukni?“


  „Ty chceš pořád jít na tu akci bratrstva?“ Tenhle večírek patřil do Mercyina programu pěti naplánovaných party, aby se s Alex dostaly do společnosti.


  „Někteří z nás nemají super bratránka, co by nás bral na zajímavý místa, takže dokud mi někdo nenabídne něco lepšího, tak jo. Tohle není střední. Nemusíme jak mimoni čekat, až dostaneme pozvánku. Už jsem ti napůjčovala spoustu super ohozů.“


  „No dobře, vezmu si sukni, když si ji vezmeš taky,“ přisvědčila Alex. „Ale… musíš mi nějakou půjčit.“ Na akce bratrstev se nikdo nikdy neparádil, ale pokud chce Mercy vypadat hezky před bandou kluků v hadrech, pak to udělají. „Mohla by sis vzít ty šněrovací boty. Jdu si přidat.“


  Kapky basso belladonna zabraly, právě když si nakládala na tác lívance s burákovým máslem, prudce se nadechla, jakmile se najednou probrala. Bylo to, jako by vám někdo vtiskl do týla ledové vajíčko. Samozřejmě právě v tu chvíli na ni od svého stolu pod oknem s olovnatým sklem v rohu jídelny zamávala profesorka Belbalmová. Uhlazené bílé vlasy se jí leskly jako srst tuleně, když se vynoří z vln.


  „Kurva,“ ulevila si Alex tiše a zděsila se, protože se Belbalmová ušklíbla, jako by ji slyšela.


  „Hned jsem zpátky,“ pronesla k Mercy a položila tác na jejich stůl.


  Marguerite Belbalmová byla Francouzka, ale mluvila dokonale anglicky. Vlasy bílé jako sníh nosila v hladkém, přísném mikádu, které vypadalo jako vyřezané z kostí a pečlivě posazené na její hlavu jako přilba, takže se skoro ani nepohnulo. Nosila asymetrické černé oblečení, splývající v elegantních záhybech, a vyzařovala takový klid, až to Alex děsilo. Měla před ní posvátnou hrůzu od chvíle, kdy poprvé zahlédla její štíhlou dokonalou postavu při úvodní přednášce v koleji Jonathana Edwardse, od chvíle, kdy poprvé ucítila její pronikavý parfém. Byla profesorkou genderových studií, hlavou koleje JE a jedním z nejmladších lidí, kteří kdy dosáhli definitivy. Alex nevěděla přesně, co ta definitiva znamená a jestli „mladý“ v tomto případě znamená třicet, čtyřicet nebo padesát let. Belbalmová mohla být kdekoli v tom rozmezí, záleželo na světle. Právě teď, když Alex kolovala v těle basso belladonna, vypadala Belbalmová na svěží třicátnici a světlo se na jejích bílých vlasech třpytilo jako drobné létavice.


  „Zdravím.“ Zastavila se za jednou z dřevěných židlí.


  „Alexandro,“ přivítala ji Belbalmová a opřela si bradu do dlaní. Vždycky ji oslovovala nesprávně a Alex ji nikdy neopravila. V žádném případě téhle ženské nepřizná, že se jmenuje Galaxy. „Já vím, že stolujete s kamarádkou, ale potřebuju si vás ukrást.“ Stolovat bylo nejvíc nóbl slovo, jaké kdy Alex slyšela. Spolu s vyměšovat. „Máte chvilku?“ Její otázky nikdy nezněly jako otázky. „Zajdete se mnou do kanceláře, ano? Abychom si mohly promluvit.“


  „Jistě,“ odpověděla Alex, i když by se radši rovnou zeptala, Mám nějaký malér? Když na konci prvního semestru dostala podmínku, oznámila jí to Belbalmová ve své elegantně zařízené kanceláři se třemi Alexinými písemkami před sebou. Jedna byla na téma Nezbytné osobní vlastnosti o organizačních problémech do sociologie, další se zabývala básní „Late Air“ od Elizabeth Bishopové, kterou si vybrala, protože byla krátká, jenže pak jí došlo, že k ní nemá co říct a nemůže ani zaplnit řádky dlouhými citacemi. Třetí byla věnována Swiftovi. Zpočátku si myslela, že to bude zábava kvůli Gulliverovým cestám. Jak se ukázalo, verze, kterou četla, byla pro děti, na hony vzdálená nesrozumitelnému originálu.


  Belbalmová tehdy ty stránky uhladila rukou a vlídně Alex vyčetla, že neoznámila svůj učební handicap. „Jste dyslektička, viďte?“


  „Ano,“ zalhala Alex, protože potřebovala důvod, proč je tolik pozadu za ostatními. Měla pocit, že by se měla za tu lež stydět, ale nemínila se připravit o nic, co by jí mohlo pomoct.


  Takže o co jde tentokrát? Semestr ještě tolik nepokročil, Alex zatím nestačila všechno znovu pohnojit.


  Belbalmová zamrkala a stiskla jí ruku. „Nejde o nic hrozného. Nemusíte se tvářit, jako byste nejradši utekla.“ Prsty měla chladné a kostnaté, tvrdostí připomínaly mramor. Na prsteníčku se jí tmavě šedě blýskal velký kámen. Alex věděla, že na něj zírá, ale droga v těle ten prsten chápala jako horu, oltář, planetu na oběžné dráze. „Mám ráda pozoruhodné kousky,“ vysvětlila Belbalmová. „A jednoduchost, hm?“


  Alex přikývla a odtrhla oči. Sama nosila náušnice prodávané po třech sadách za pět dolarů, které štípla z regálu v Claires ve Fashion Square Mall. Taky jednoduchost.


  „Pojďte,“ pobídla ji Belbalmová, zvedla se a pokynula jí elegantní rukou.


  „Jenom si vezmu tašku.“ Alex se vrátila k Mercy, nacpala si do pusy lívanec a horečně žvýkala.


  „Viděla jsi tohle?“ Mercy k ní obrátila svůj telefon. „Včera v noci zabili nějakou holku z New Havenu. Před tělocvičnou. Dneska ráno jsi musela jít přímo kolem místa činu!“


  „Sakra,“ zamračila se Alex a odtrhla oči od displeje. „Viděla jsem světla. Myslela jsem, že to byla nějaká nehoda.“


  „Hrůza. Bylo jí teprve devatenáct.“ Mercy si promnula paže. „Co chce la belle Belbalmová? Já myslela, že si probereme tvůj esej.“


  Svět kolem Alex zářil. Připadala si energická, schopná všeho. Mercy byla ochotná a Alex by se s ní ráda pustila do práce, než basso balladonna vyprchá, ale věděla, že s tím nic nenadělá.


  „Belbalmová má teď čas a já si s ní potřebuju promluvit o svém rozvrhu. Sejdeme se zase doma?“


  Ta děvka umí lhát, jako když tiskne, řekl o Alex jednou Len. Napovídal toho spoustu, než umřel.


  Alex vyšla za profesorkou z jídelny a přes dvůr do její kanceláře. Cítila se mizerně, že tam Mercy nechala. Kamarádka pocházela z bohatého předměstí Chicaga. Oba její rodiče byli profesoři a ona sama napsala jakýsi bláznivý esej, který udělal dojem i na Darlingtona. S Alex neměly nic společného. Ale obě byly ten typ, který si v jídelně nemá ke komu přisednout, a Mercy se nesmála, když Alex špatně vyslovila Goethovo jméno. Před ní a Lauren se jí dobře předstíralo, že je osoba, jaká sem patří. Jenže když si člověka žádá la belle Belbalmová, musí jít.


  Belbalmová měla dva asistenty, střídali se v předpokoji její kanceláře. Dnes ráno tam seděl tuze energický a tuze hezký Colin Khatri. Byl členem Svitku a klíče a génius v chemii.


  „Alex!“ pozdravil ji, jako by byla očekávaný host večírku.


  Colinovo nadšení vždycky působilo upřímně, ale někdy jí tak lezlo na nervy, že se jí chtělo provést něco nečekaného a agresivního, jako třeba vrazit mu tužku do dlaně. Belbalmová si pověsila elegantní plášť na věšák a pokynula Alex do své svatyně.


  „Přinesete nám čaj, Coline?“ požádala.


  „Jistě.“ Rozzářil se spíš jako ministrant než jako asistent.


  „Díky, zlato.“


  Kabát, naznačil pusou Colin. Alex ho ze sebe setřásla. Jednou se ho zeptala, co Belbalmová ví o spolcích. „Nic,“ odpověděl. „Považuje to za staromódní elitářský hovadiny.“


  Měla pravdu. Alex netušila, co je tak zvláštního na studentech, které si společnosti každý rok vybírají. Původně si myslela, že v sobě musí mít něco magického. Ale byli to jen oblíbenci – dědici, premianti, sympatické holky, redaktor Daily News, zadák fotbalového týmu, někdo, kdo zinscenoval zvlášť kousavé pojetí dramatu Equus, které nikdo nechtěl vidět. Lidé, kteří povedou hedgeové fondy a inovativní firmy a vyslouží si ostruhy coby výkonní producenti.


  Alex vešla za Belbalmovou a nechala se obalit klidem kanceláře. Knihy srovnané na policích, pečlivě opatrované předměty z cest – karafa z foukaného skla, vyboulená jako tělo medúzy, starožitné zrcadlo, bylinky kvetoucí na parapetu v bílých keramických nádobách připomínajících geometrické sochy. Dokonce i sluneční světlo tu bylo laskavější.


  Alex se zhluboka nadechla.


  „Přehnala jsem to s parfémem?“ zeptala se Belbalmová s úsměvem.


  „Ne!“ popřela to Alex důrazně. „Je příjemný.“


  Belbalmová se ladně svezla do křesla za svým stolem a pokynula Alex, aby si sedla na zelený sametový gauč naproti.


  „Le Parfum de Thérèse,“ oznámila. „Edmond Roudnitska. Byl to jeden z největších nosů dvacátého století a tuhle vůni navrhl pro svou ženu. Jedině ona ji směla nosit. Romantické, ne?“


  „Potom ale –“


  „Jak to, že ji nosím já? No, oba zemřeli, bylo třeba vydělávat, a proto ho dal Frédéric Malle na trh, aby si ho mohl koupit i plebs.“


  Plebs bylo slovo, jaké prostí lidé nepoužívali. Stejně jako ušlechtilý nepoužívali ušlechtilí lidé. Ale Belbalmová se usmívala, a tak se usmívala i Alex a doufala, že to působí stejně zkušeně.


  Vešel Colin s tácem s čajovým servisem barvy červeného jílu, vybalancoval ho na okraj stolu. „Ještě něco?“ zeptal se s nadějí.


  Belbalmová ho propustila. „Běžte dělat něco důležitého.“ Nalila vodu a podala šálek Alex. „Poslužte si smetanou a cukrem, jestli chcete. Nebo tu mám čerstvou mátu.“ Zvedla se a ulomila snítku z bylinky na parapetu.


  „Dám si mátový, prosím.“ Alex si vzala snítku a stejně jako profesorka otrhala lístky a upustila je do šálku.


  Belbalmová se opřela a napila se. Alex udělala totéž a podařilo se jí necuknout, když si spálila jazyk.


  „Nejspíš jste slyšela o té ubohé dívce?“


  „O Taře?“


  Belbalmová povytáhla tenká obočí. „Ano, o Taře Hutchinsové. Znala jste ji?“


  „Ne,“ odpověděla Alex a proklínala vlastní hloupost. „Jenom jsem o ní četla.“


  „Strašná věc. Teď řeknu ještě něco strašnějšího – jsem ráda, že to nebyla studentka. Což každopádně nijak nesnižuje tu ztrátu.“


  „Jistě.“ Ale Alex tušila, že tím Belbalmová myslí přesný opak.


  „Alex, co chcete od Yale?“


  Peníze. Alex věděla, že takovou odpověď by Marguerite Belbalmová považovala za příšerně hulvátskou. Kdy jsi je viděla poprvé? zeptal se jí Darlington. Možná se všichni bohatí lidé ptají špatně. Pro lidi jako Alex to nikdy není, co chcete. Je to vždycky, kolik můžete urvat? Dost na přežití? Dost, aby se mohla postarat o matku, až se něco pokazí, jak to tak vždycky bývá?


  A tak mlčela a Belbalmová to zkusila znova. „Proč jste šla sem, a ne na nějakou uměleckou školu?“ Léthé Alex vybavila schopností malovat, vytvořila jí falešnou minulost úspěchů a skvělých doporučení, aby se vyvážila její akademická selhání.


  „Jsem dobrá, ale ne natolik, abych ji zvládla.“ Byla to pravda. Magie dovedla vytvořit schopné malíře, zdatné hudebníky, ale ne génie. Přidala si malbu jako volitelný předmět, protože se to od ní čekalo, a vyklubala se z toho nejjednodušší část jejího akademického života. Protože to nebyla její ruka, co vedla štětec. Když si vzpomněla a vzala si skicáky, koupené na Sandowovo doporučení, bylo to jako nechat planžetu klouzat po spiritistické tabulce, i když ty vznikající obrazy vycházely odněkud zevnitř ní – polonahý Betcha pijící ze studny, Hellie z profilu, s motýlími křídly vyrážejícími jí ze zad.


  „Nebudu vás obviňovat z falešné skromnosti. Věřím, že znáte vlastní nadání.“ Belbalmová znovu upila čaje. „Svět je tvrdý k umělcům, kteří jsou dobří, ale ne opravdu skvělí. Takže. Co si přejete? Stabilitu? Stálou práci?“


  „Ano,“ přisvědčila Alex, a přestože se snažila, neslo to v sobě jaksi urážlivý podtón.


  „Špatně mě chápete, Alexandro. Není žádný zločin chtít tyto věci. Jedině lidé, kteří nepoznali nepohodlí, se tomu vysmívají jako buržoaznímu přežitku.“ Zamrkala na ni. „Nejryzejší marxisté jsou vždycky muži. Ženu snadno stihne nějaká pohroma. Naše životy se mohou rozpadnout jediným gestem, ničivou vlnou. A peníze? Peníze jsou skála, k té se tiskneme, když se nás snaží strhnout proud.“


  „Ano,“ přisvědčila Alex a naklonila se kupředu. Tohle její matka nikdy nedovedla pochopit. Mira milovala umění a pravdu a svobodu. Nechtěla být součástí mašinérie. Ale mašinérie nedbala. Mašinérie ji dál drtila a chytala do svých soukolí.


  Belbalmová odložila šálek na talířek. „Takže jakmile budete mít peníze, jakmile se nebudete muset tisknout ke skále a dokážete na ni vylézt, co tam postavíte? Až stanete na té skále, co budete hlásat?“


  Alex cítila, jak z ní veškerý zájem vyprchává. Vážně se od ní čeká, že ze sebe něco vymáčkne, že utrousí nějakou moudrost? Studujte? Neberte drogy? Nešukejte s nesprávnýma klukama? Nedovolte, ať nesprávní kluci vyjebou s váma? Buďte hodní na rodiče, i když si to nezaslouží, protože vás posílají k zubaři? Nesněte tolik? Nenechte umřít holku, kterou máte rádi?


  Ticho se táhlo. Alex sledovala mátové lístky plovoucí v čaji.


  „No,“ povzdechla si profesorka Belbalmová. „Ptám se vás na tyhle věci proto, že nevím, jak jinak vás motivovat, Alex. Divíte se, proč se o vás zajímám?“


  Alex se vlastně nedivila. Prostě předpokládala, že Belbalmová bere práci hlavy koleje vážně, že dohlíží na všechny své svěřence. Ale stejně přikývla.


  „Všichni jsme někde začali, Alex. Spousta dětí tady toho dostala moc na stříbrném podnose. Zapomněly, jak o něco usilovat. Vy jste hladová a hlad já respektuji.“ Dvěma prsty poklepala do stolu. „Ale hlad po čem? Zlepšujete se, to vidím. Myslím, že se vám dostalo jisté pomoci, a to je dobře. Jste očividně chytrá dívka. Akademická podmínka je otravná věc, ale co mi dělá větší starosti, je váš výběr předmětů. Vaše volba nesvědčí o zájmu, jde vám o to, aby byly co nejlehčí. Tady nemůžete jen tak přežívat.“


  Můžu a budu, pomyslela si Alex. Ale nahlas řekla: „Je mi to líto.“ Myslela to vážně. Belbalmová hledala nějaký ukrytý potenciál, který by odhalila, a ona ji zklame.


  Profesorka její omluvu odbyla mávnutím ruky. „Myslete na to, co chcete, Alex. Možná to není něco, co najdete tady. Ale jestli ano, udělám, co je v mých silách, abych vám pomohla tu zůstat.“


  Tohle bylo, co Alex chtěla. Dokonalý klid této kanceláře, mírné světlo z oken, máta a bazalka a majoránka, rostoucí v chundelatých trsech.


  „Už jste uvažovala o plánech na léto?“ zeptala se Belbalmová. „Zvážila byste, jestli zůstanete tady? Mohla byste pracovat pro mě.“


  Alex prudce zvedla hlavu. „Co bych pro vás dělala?“


  Belbalmová se zasmála. „Myslíte si, že Isabel a Colin dělají něco komplikovaného? Hlídají mi kalendář, zakládají materiály do šanonů, organizují mi život, abych to nemusela dělat sama. Nepochybuji, že byste to zvládla. Máme tu letní vyrovnávací program, ten by váš písemný projev možná dostal tam, kam je třeba, abyste tu mohla studovat dál. Měla byste začít uvažovat o své budoucí kariéře. Nechci sledovat, jak zůstáváte pozadu, Alex.“


  Léto na dohnání, abych chytila dech. Alex uměla dobře odhadovat šance. Musela to umět. Než se pustíte do nějaké dohody, musíte vědět, jestli z ní můžete vycouvat. A věděla, že je nepravděpodobné, že se prokličkuje čtyřmi roky na Yale. S Darlingtonem to bylo jiné. Jeho pomoc jí dávala výhodu, díky ní byl tento život zvladatelný, možný. Ale Darlington byl pryč, kdoví na jak dlouho, a ji už sakra unavovalo šlapat vodu.


  Belbalmová jí tu nabízí tři měsíce na vydechnutí, na vzpamatování, na plánování, na shromáždění zdrojů, aby se z ní stala opravdová studentka Yale, ne jenom někdo, kdo se přetvařuje na útraty Léthé.


  „Jak by to fungovalo?“ zeptala se. Chtěla odložit šálek, ale ruka se jí chvěla tak, až se bála, že na talířku zařinčí.


  „Dokažte mi, že se umíte dál zlepšovat. Dokončete ročník s dobrými výsledky. A až se vás příště zeptám, co chcete, očekávám odpověď. Víte o mém diskusním salonu? Pořádala jsem ho včera večer, ale další bude příští týden. Můžete je začít navštěvovat.“


  „To můžu,“ přisvědčila, i když si vůbec nebyla jistá. „To můžu. Děkuju vám.“


  „Neděkujte mi, Alex.“ Belbalmová se na ni podívala přes rudý okraj šálku. „Prostě dělejte svou práci.“


  Alex bylo lehko, když vyplula z kanceláře a mávla Colinovi. Na nádvoří ji obklopilo ticho. Někdy se to stávalo – všechny dveře se zavřely, nikdo neprocházel cestou do učebny nebo na jídlo, všechna okna byla zavřená před mrazem a člověk se dostal do bubliny ticha. Alex si ji vychutnávala, představovala si, že budovy kolem jsou opuštěné.


  Jaký bude kampus v létě? Takhle tichý? Bude vlhko a prázdno, město se ocitne jako pod poklopem. Zimní prázdniny strávila Alex zalezlá v Il Bastone, sledovala filmy na notebooku, který jí koupila Léthé, a bála se, že přijde Dawesová. Skypovala si s mámou a ven vyrážela jen pro pizzu a nudle. Dokonce i Šedí se vytratili, jako by je bez vzrušení a úzkosti studentů do kampusu nic netáhlo.


  Alex pomyslela na ten klid, na pozdní rána, která přinese léto. Bude moci sedávat na židli, kde sedává Colin a Isabel, vařit čaj, aktualizovat stránku koleje, dělat, co bude třeba. Vybírat si přednášky, ty s programem, který se moc nemění. Číst dopředu povinnou literaturu, chodit na kurz kompozice, aby se už nemusela tolik spoléhat na Mercy – pokud s ní Mercy bude chtít příští rok ještě bydlet.


  Příští rok. Kouzelná slova. Profesorka jí vystavěla most k možné budoucnosti. Stačí jí po něm jen přejít. Alexina máma bude zklamaná, když nepřijede domů do Kalifornie… Nebo ne? Možná to takhle bude jednodušší. Když jí Alex oznámila, že nastupuje na Yale, Mira na ni jen vrhla smutný pohled. Alex dlouho trvalo, než jí došlo, že si máma myslí, že je sjetá.


  Teď provinile cvakla snímek prázdného nádvoří a poslala ho mámě. Chladné ráno! Ta zbytečná fotka znamenala doklad, že je v pořádku a tady, důkaz života.


  Než zamířila do třídy, stavila se na záchodě a pročísla si vlasy. S Hellie dřív milovaly makeup, utrácely vzácné zbytky drobných za blýskavé tužky na oči a lesky na rty. Někdy jí to scházelo. Tady makeup znamenal něco jiného, svědčil o nepřijatelné snaze se zalíbit.


  Alex přečkala hodinu španělštiny pro pokročilé – nudnou, ale zvládnutelnou, protože se po ní nechtělo nic než memorování. Všichni mluvili o Taře Hutchinsové, ale nikdo ji nejmenoval. Byla ta mrtvá holka, oběť vraždy, ta ubodaná z města. Mluvilo se o krizových linkách a pohotovostní terapii pro ty, které ta událost rozhodila. Asistent, který vedl hodinu, jim připomněl, aby po setmění využívali doprovodnou službu kampusu. Byla jsem tam, hned vedle. Byl jsem tam hodinu předtím, než se to stalo. Chodím tamtudy každý den. Alex to slyšela opakovat pořád dokola. Vládly obavy, trocha rozpaků – další důkaz toho, že bez ohledu na to, kolik filiálek se sem přestěhovalo, New Haven nikdy nebude Cambridge. Ale nevypadalo to, že by se někdo doopravdy bál. Protože Tara nebyla jeden z vás, pomyslela si Alex, když si balila tašku. Vy všichni se pořád cítíte v bezpečí.


  Po lekci měla dvě volné hodiny a hodlala je strávit zašitá na koleji s ukořistěnými sendviči a nad zprávou pro Sandowa, pak prospí absťák po basso belladonna a půjde na přednášku z angličtiny.


  Ale místo toho se přistihla, že ji nohy nesou zpátky k tělocvičně. Křižovatka už nebyla zablokovaná a davy čumilů zmizely, ale policejní páska dál obklopovala trojúhelníkový úsek holé země naproti budově Paynea Whitneyho. Procházející studenti vysílali k místu činu kradmé pohledy a pospíchali dál, jako by se styděli, že v chladném šedém slunečním světle zírají na něco tak šokujícího. Napůl na chodníku stál zaparkovaný policejní hlídkový vůz a na druhé straně ulice zpravodajská dodávka.


  Musela si představovat děkana Sandowa a správu univerzity, jak dnes dopoledne zasedají na spoustě otravných schůzí na téma omezení škod. Alex nechápala rozdíly mezi Yale, Princetonem, Harvardem a městy, která je hostila. Všechno to byla stejně nemožná místa ve stejných neznámých městech. Ale z posměšků Lauren a Mercy bylo jasné, že New Haven a Yale si v Břečťanové lize stojí o něco níž než ostatní. A vražda takhle blízko kampusu, když oběť nebyla student, nemohla být dobrou reklamou.


  Alex napadlo, jestli se dívá na místo, kde byla Tara zavražděna, nebo jestli tu bylo její tělo jen pohozeno. Měla se na to zeptat koronera, když měla příležitost. Ale musela předpokládat, že je to ten první případ. Když se chcete zbavit těla, nepohodíte ho na rušnou křižovatku.


  Bleskl jí hlavou obrázek Helliiny boty, růžového plastového sandálku klouzajícího z nalakovaných prstů. Hellie měla široké šlapky, prsty moc u sebe, kůži silnou a mozolnatou – byla to jediná nehezká část jejího těla.


  Co tady dělám? Alex se nechtěla přibližovat k místu, kde leželo tělo. Udělal to její přítel. To jí řekl koroner. Byl to drogový dealer. Nějak se pohádali. Zranění byla příšerná, ale jestli byl sjetý, kdo ví, co se mu dělo v hlavě?


  Přesto ji na tom místě něco znervózňovalo. Včera v noci přicházela od Grove Street, ale teď byla na druhé straně křižovatky, přímo naproti kolejí Baker Hall a prázdné zmrzlé půdě, kde našli Taru. Z tohoto úhlu jí to vše připadalo jaksi povědomé – dvě ulice, kolíky zabodnuté do země tam, kde byla Tara zavražděna nebo zanechána. Bylo to denním světlem a nepřítomností lidí, že to působilo jinak? Falešný pocit déjà vu? Nebo si s ní jen zahrává slábnoucí účinek basso belladonna? Záznamy Léthé byly plné varování před tím, jak silná je to látka.


  Alex zas pomyslela na Helliinu botu, jak jí chviličku visela na noze a pak s žuchnutím spadla na podlahu. Len se obrátil k Alex, zápasil s vahou Helliina ochablého těla, ruce vražené do jejích podpaží. Betcha měl Helliina kolena přitisknutá k bokům, jako by tančili swing. „Dělej,“ houkl Len. „Otevři dveře, Alex. Pusť nás ven.“


  Pusť nás ven.


  Potřásla hlavou, aby z ní tu vzpomínku dostala, a podívala se na shluk Šedých před tělocvičnou. Dneska jich bylo míň a jejich nálada – pokud kdy nějakou měli – se vrátila do normálu. Ženich tam ale pořád byl. Přes veškeré snahy ho ignorovat se nedal přehlédnout – měl nažehlené kalhoty, naleštěné boty, pohledný obličej jako ze starého filmu, velké tmavé oči a černé vlasy ulíznuté v měkké vlně dozadu z čela. Kazila to jen velká krvavá díra po střelné ráně v hrudi.


  Byl to silný duch, Šedý, který dokázal projít vrstvami Závoje a dát svou přítomnost najevo, rachotil stěrači a spouštěl autoalarmy v parkovacím domě, stojícím na místě továrny na kočáry jeho rodiny – kde zabil svou snoubenku a pak sám sebe. Byla to oblíbená zastávka duchařských výprav po Nové Anglii. Alex se na něj nedívala dlouho, ale koutkem oka viděla, že odplynul od skupiny a loudá se k ní.


  Bylo načase zmizet. Nestála o zájem Šedých, zvlášť ne takových, kteří dokážou to, co on. Obrátila se k němu zády a pospíchala do středu kampusu.


  Než se vrátila do Vanderbiltu, účinek basso belladonna vyprchal. Připadala si slabá, vyčerpaná, jako by měla za sebou týden nejhorší chřipky v životě. Zpráva pro Sandowa počká. Stejně do ní nemá co napsat. Vyspí se. Možná se jí bude zdát o létě. Pořád cítila na prstech mátu.


  Zavřela oči a viděla Helliinu tvář, světlá obočí vyšisovaná sluncem, zvratky přilepené na rtu. Mohla za to Tara Hutchinsová. Blondýnky Alex vždycky připomněly Hellie. Ale proč jí to místo činu připadalo tak povědomé? Co viděla na tom pustém políčku mrtvé země, obklopeném provozem?


  Nic. Měla za sebou prostě moc ponocování, moc Darlingtonova našeptávání do ucha. Tara byla úplně jiná než Hellie. Byla jako špatná kopie, falzum Helliiny značky.


  Ne, ozval se hlásek v její hlavě – a patřil Hellie, stála na skateboardu, kývala se na svých širokých nohou sem tam, udržovala dokonalou rovnováhu. Kůži měla popelavou, vršek bikin potřísněný zbytky jídla. Ona je já. Ona je ty bez druhé šance.


  Alex se snažila ubránit náporu ospalosti. V pokoji bylo temno, trocha světla přicházela jenom jediným úzkým oknem.


  Hellie je dávno mrtvá a ti, kdo jí ublížili, taky. Ale někdo ublížil i Taře Hutchinsové. Někdo, kdo nebyl potrestán. Ještě ne.


  Nech to na detektivu Turnerovi, nabádal ji pud sebezáchovy. Buď v klidu. Nech to být. Soustřeď se na svoje známky. Mysli na léto. Alex viděla most, který pro ni postavila Belbalmová. Stačí ho jen přejít.


  Znovu sáhla do prádelníku pro kapky basso belladonna. Ještě jedno odpoledne. Aspoň to věnuje Taře Hutchinsové, než ji nadobro pohřbí a půjde dál. Stejně jako pohřbila Hellie.


  


  Aurelian, útočiště rádoby vedoucích filozofů, velkých sjednotitelů. Aurelian byl založen pro ideje vůdcovství a údajně i proto, aby shromáždil ty nejlepší ze společností. Utvářel se jako jakási nová Léthé, vybíral si členy ze všech spolků, aby postavil radu vůdců. Netrvalo to dlouho. Živé debaty přešly v divoké hádky, nabírali se noví členové a Aurelian se brzy stal stejně klanovým jako ostatní spolky Závoje. Jeho magie se vyznačuje zásadní praktičností, hodící se nejlépe pro praktikujícího profesionála, jde spíš o obchod než o poslání. Proto se aureliáni stali předmětem posměchu některých lidí s vytříbenějšími schopnostmi, ale když jim byl zakázán přístup do jejich vlastní „hrobky“ a ocitli se bez stálé adresy, podařilo se jim přežít tam, kde jiné spolky selhaly – tím, že se nechávali najímat těmi, kdo platili nejvíc.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku



  Jim prostě chybí jakýkoli styl. Jistě, občas vyprodukují nějakého toho senátora nebo průměrného spisovatele, ale večery Aurelianu vždycky působily, jako byste dostali do rukou záznam zajímavého soudního jednání. Začtete se s nadšením a na druhé stránce vám dojde, že je to všechno jenom snůška slov a žádné velké drama.


  Deníky Léthé Michelle Alameddineové 
(kolej G. Hopperové)
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  Minulý podzim


  Zasvěcoval ji zvolna – začal Aurelianem. Darlington usoudil, že velká magie může počkat na později, a věděl, že se rozhodl správně, když sešel v Il Bastone dolů a našel Alex usazenou na krajíčku sametového polštáře, horečně si okusující nehet na palci. Dawesová vypadala, že se o ni nezajímá, soustředila se na Průvodce lineárním písmem B, na hlavě naražená sluchátka.


  „Připravena?“ zeptal se.


  Alex vstala a otřela si dlaně do džínsů. Nechal ji prověřit zásoby ochranných prostředků v jejich vacích a měl radost, že na nic nezapomněla.


  „Dobrou noc, Dawesová,“ řekl, když si vzali z háčků na chodbě kabáty. „Vrátíme se brzo.“


  Dawesová si stáhla sluchátka na krk. „Máme sendviče s uzeným lososem, vejci a koprem.“


  „A ještě něco?“ zeptal se s nadějí.


  „A avgolemono.“


  „Řekl bych, že jsi anděl, ale jsi mnohem zajímavější.“


  Dawesová mlaskla jazykem. „Není to polévka na podzim.“


  „Podzim sotva začal a nic neposílí víc.“ Kromě toho, po dávce Hiramova elixíru bylo těžko se zahřát.


  Dawesová se usmála a vrátila se ke svému textu. Chvála jejího vaření ji těšila skoro tak jako uznání její vědecké práce.


  Vzduch ho svěže chladil na kůži, jak tak kráčeli po Orange Street zpátky ke Greenu a kampusu. Jaro v Nové Anglii nastupovalo pomalu, ale podzim přicházel, jako když se prudce zahne do zatáčky. Jednu chvíli jste se potili v letní bavlně a hned potom jste se třásli pod tvrdým emailově modrým nebem.


  „Pověz mi něco o Aurelianu.“


  Alex vydechla. „Založen roku 1910. Pokoje vyhrazené v Sheffield-Sterling-Strathcona Hall –“


  „Šetři dechem. Každý tomu říká SSS.“


  „SSS. Během renovací roku 1932.“


  „Zhruba v době, kdy lebkouni uzavřeli svůj operační sál,“ dodal Darlington.


  „Svůj co?“


  „To zjistíš při první prognostice. Ale já si říkal, že na naší první výpravě to vezmeme zlehka.“ Lepší bude, když se Alex Sternová otrká mezi nadšenými velkomyslnými aureliány než před lebkouny. „Univerzita věnovala ty pokoje Aurelianu jako dar za poskytnuté služby.“


  „Za jaké služby?“


  „To chci vědět od tebe, Sternová.“


  „No, oni se specializují na logomancii, magii slova. Takže pohlídali nějakou smlouvu?“


  „Nákup Sachemského lesa roku 1910. Velká akvizice a univerzita si chtěla zajistit, že ten obchod nikdy nebude zpochybněn. Na té půdě se teď rozkládá Science Hill. Co dál?“


  „Lidi je neberou moc vážně.“


  „Lidi?“


  „Léthé,“ opravila se. „A ostatní spolky. Protože nemají pořádnou hrobku.“


  „Ale my nejsme jako ti lidi, Sternová. My nejsme snobi.“


  „Ty teda rozhodně jsi snob, Darlingtone.“


  „No, nejsem tenhle druh snoba. Ale nás zajímají jenom dvě věci: Funguje jejich magie a je nebezpečná?“


  „Funguje?“ zeptala se Alex. „A je?“


  „Odpověď na obojí zní někdy. Aurelian se specializuje na nenapadnutelné smlouvy, závazné sliby, historky, které dokážou čtenáře doslova uspat. Roku 1989 upadl jistý milionář v kabině své jachty do kómatu. Vedle něj se našel výtisk knížky Bůh a člověk v Yale. Kdyby někoho napadlo se podívat, zjistil by, že úvod z něj neexistuje v žádné jiné verzi. Taky tě možná bude zajímat, že poslední slova Winstona Churchilla byla: ‚Všechno mě to nudí‘.“


  „Chceš říct, že Aurelian Winstona Churchilla zavraždil?“


  „Je to jenom spekulace. Ale můžu potvrdit, že polovina mrtvých na hřbitově na Grove Street zůstává ve svých hrobech jedině díky nápisům na náhrobcích vytvořeným členy Aurelianu.“


  „To mi zní docela mocně.“


  „Je to stará magie z dob, kdy se ještě považovali za spolek s půdou. Aurelian vyhodili z jejich pokojů, když nevyšla jednání o odborových smlouvách s Yale. Oficiálně se to svedlo na podávání alkoholu nezletilým, ale ve skutečnosti měla univerzita pocit, že Aurelian zpackal původní smlouvy. Přišli o pokoj 405 a jejich práce od té doby pokulhává. Dneska většinou ošetřují smlouvy o sdílení důvěrných materiálů nebo inspirační kouzla. To taky uvidíme dneska večer.“


  Minuli administrativní kanceláře Woodbridge Hall a zářící zlaté zdi hrobky Svitku a klíče. Zámečníci zrušili svůj příští rituál. Pro Léthé to neznamenalo o nic míň práce – Kniha a had se s radostí vmáčkli do čtvrtečního rozvrhu na jejich místo – ale Darlington uvažoval, co se to ve Svitku a klíčích děje. Objevily se zvěsti o oslabení jejich magie, o portálech, které selhaly nebo se vůbec neotevřely. Možná to všechno byly jenom řeči – spolky Závoje byly tajnůstkářské, soutěživé a náchylné k přízemním pomluvám. Ale Darlington ten odklad bral jako příležitost zapátrat po tom, s čím se Svitek a klíč potýká, než vtáhne svého Danta do nějaké potenciální šlamastyky.


  „Pokud Aurelian není nebezpečný, proč je nás tam třeba?“ chtěla vědět Alex.


  „Na hlídání, aby nedošlo k narušení procedur. Tenhle rituál přitahuje hodně Šedých.“


  „Proč?“


  „Kvůli té spoustě krve.“ Alex zpomalila. 


  „Neříkej mi, prosím, že jsi na to háklivá. Nevydržíš tu ani semestr, jestli nezvládneš trochu krve.“ Sotva to Darlington řekl, hned si připadal jako pitomec. Po tom, co Alex prodělala tam v Kalifornii, je samozřejmě opatrná. Tahle holka zažila opravdové trauma, ne hrůzné divadlo, na které si Darlington už zvykl.


  „Já to zvládnu,“ vyhrkla, ale popruh vaku svírala pevně zaťatými prsty.


  Vešli na holou pustinu Beineckeova náměstí, okna knihovny zářila jako kusy jantaru.


  „Zvládneš,“ ujistil ji. „Tohle je kontrolované prostředí a jednoduché kouzlo. Dneska večer jsme tam vlastně jako vyhazovači.“


  „Fajn.“


  Ale nevypadala, že je v pořádku.


  Protlačili se otáčivými dveřmi knihovny pod vysokou klenbu vstupu. Gordon Bunshaft si knihovnu představoval jako krabici v krabici. Za prázdnou přepážkou ostrahy se ke stropu zvedala mohutná skleněná stěna, zaplněná policemi knih. Tohle byla skutečná knihovna, regály, papírové a pergamenové srdce Beineckeova ústavu. Vnější slupka, která ho obklopovala, sloužila jako vstup, štít, falešná kůže. Velkými okny na obou stranách bylo vidět prázdné náměstí venku.


  Nedaleko pultu ostrahy stál dlouhý stůl, byl umístěn v dostatečné vzdálenosti od vitrín, kde se předváděly rotující ukázky knihovních sbírek a kde ve vlastní skleněné kostce trůnila Gutenbergova bible, osvětlená seshora. Každý den se v ní otáčela jedna stránka. Bože, jak jen to tu miloval.


  Kolem stolu se motali aureliáni, už oblečení v rouchách barvy slonoviny, a nervózně se bavili. Jen ta opojná energie by stačila přitáhnout Šedé. Josh Zelinski, současný předseda, se odtrhl od skupinky a pospíchal je pozdravit. Darlington ho znal z několika seminářů amerikanistiky. Měl číro, oblíbené plandavé kalhoty s laclem a pořád žvanil. Za ním následovala žena, čtyřicátnice, dnešní imperátor – absolventka vyvolená k dohlížení na rituál. Darlington se s ní seznámil na obřadu, který aureliáni uspořádali minulý rok, aby připravili soubor pravidel pro výbor jejího kondominia.


  „Amelie,“ vzpomněl si na její jméno. „Rád vás zase vidím.“


  Usmála se a pohlédla na Alex. „Tohle je vaše nové já?“ Stejně se ptali Michelle Alameddineové, když ho přivedla coby studenta prvního ročníku.


  „Seznamte se s naším novým Dantem. Alex je z Los Angeles.“


  „To je milý,“ řekl Zelinski. „Znáš nějaký filmový hvězdy?“


  „Jednou jsem plavala nahá v bazénu Olivera Stonea – počítá se to?“


  „Byl u toho?“


  „Ne.“


  Zelinski vypadal, že ho to upřímně zklamalo.


  „Začneme o půlnoci,“ oznámila Amelia.


  Měli tedy spoustu času vytvořit okruh kolem rituálního stolu.


  „U tohoto rituálu nemůžeme Šedé úplně vyloučit,“ vysvětloval Darlington, když s Alex obcházeli široký okruh kolem stolu a vybírali trasu, kudy povedou hranice. „Magie si žádá, aby kanály k Závoji zůstaly otevřeny. Teď mi řekni, jaké budou první kroky.“


  Zadal jí úkol prostudovat si výňatky z Fowlerových vazeb a taky krátké pojednání o kouzelném portálu z počátků Svitku a klíče.


  „Kostní moučka nebo hřbitovní hlína nebo nějaké memento mori k vytvoření kruhu.“


  „Dobře,“ kývl Darlington. „Dneska použijeme tohle.“ Podal jí kousek křídy vyrobené ze slisovaného popela z krematoria. „Umožní nám to přesněji nakreslit znaky. Na každé světové straně necháme otevřený kanál.“


  „A co pak?“


  „Pak ošetříme dveře. Šedí dokážou rituál narušit a my nechceme, aby se tenhle druh magie rozpadl. Magie potřebuje jasná pravidla. Jakmile rituál začne, bude pást po krvi, a pokud se kouzlo osvobodí ze stolu, mohlo by doslova rozříznout na dva kusy nějakého nic netušícího studenta práv, co se učí o celý blok dál. Sice by aspoň bylo na světě o jednoho právníka míň, ale tyhle vtipy už prý nejsou v módě. Takže pokud se nějaký Šedý pokusí projít, máš dvě možnosti: poprášit ho, nebo vyslovit slova smrti.“ Šedí nesnášeli každou připomínku smrti nebo umírání – lamentace, žalozpěvy, teskné básně o smutku nebo ztrátě, fungoval dokonce i zvlášť dobře formulovaný inzerát pohřebních služeb.


  „A co obojí?“ zeptala se Alex.


  „To není třeba. Neplýtváme silami, když nemusíme.“


  Zatvářila se skepticky. Překvapila ho její úzkost. Alex Sternová sice je zanedbaná a nevzdělaná, ale prokázala odvahu – přinejmenším s těmi můrami. Kam se vytratila ta ocel, kterou v ní zahlédl? A proč ho její strach tolik zklamal?


  Právě když dokončovali znaky k uzavření kruhu, prošel turniketem mladý muž, šálu vytaženou skoro až k puse. „Čestný host,“ zabručel Darlington.


  „Kdo je to?“


  „Zeb Yarrowman, wunderkind, zázračné dítě. Nebo bývalé zázračné dítě. Němci jistě mají i nějaké jméno pro génia, co býval enfant terrible a zestárl.“


  „To bys měl znát z vlastní zkušenosti, Darlingtone.“


  „To od tebe není hezké, Sternová. Já mám ještě čas. Zeb Yarrowman napsal během svého prvního roku na Yale román. Než absolvoval, vydal ho a několik let potom byl miláčkem newyorské literární scény.“


  „Dobrá knížka?“


  „Nebyla špatná,“ uznal Darlington. „Neklid, šílenství, mladá láska, jak to chodí ve výchovných románech, odehrávalo se to na krachující mléčné farmě jeho strýce. Ale zapůsobilo to.“


  „Takže tu bude někoho poučovat?“


  „Přišel, protože Král maličkostí vyšel skoro před osmi lety a Zeb Yarrowman od té doby nenapsal ani slovo.“ Darlington viděl, že Zelinski dal pokyn imperátorovi. „Je načase začít.“


  Aureliáni utvořili dvě vyrovnané řady, postavili se proti sobě po stranách dlouhého stolu. Měli světlé pláště, vypadaly skoro jako hábity kostelních zpěváků, špičaté rukávy jim sahaly k desce stolu. Josh Zelinski stál na jednom konci a imperátor na druhém. Nasadili si bílé rukavice, jaké se používají k manipulaci se starými rukopisy, a rozvinuli po celém stole svitek.


  „Pergamen,“ vysvětlil Darlington. „Vyrobený z kozí kůže a napuštěný bezovou šťávou. Dar múze. Ale to není všechno, co múza vyžaduje. Pojď.“ Zavedl Alex k prvním značkám, které nakreslili. „Ty budeš sledovat jižní a východní bránu. Nestůj mezi znaky, pokud nemusíš. Když uvidíš, že se blíží Šedý, prostě mu zastup cestu, hoď na něj hřbitovní hlínu nebo vyslov slova smrti. Já budu sledovat sever a západ.“


  „Jak?“ Zněla v tom nervozita a vzdor. „Přece je ani nevidíš.“


  Darlington si sáhl do kapsy a vytáhl ampulku elixíru. Nemohl už to dál odkládat. Rozlomil voskovou pečeť, vytáhl korkovou zátku, a než si to stačil rozmyslet, vypil obsah.


  Nikdy si na to nezvykl. A pochyboval, že si kdy zvykne – na to nutkání zvracet, na hořkost, která se mu rozlila po patře a zaryla se mu do lebky.


  „Kurva,“ hlesl.


  Alex zamrkala. „To je myslím poprvé, co tě slyším nadávat.“


  Projel jím mráz, pokoušel se ovládnout třes, který jím lomcoval. „K-k-klení beru jako vyznání lásky. Má se s ním šetřit a p-p-oužívat, jenom když to člověk m-m-myslí vážně.“


  „Darlingtone… To je v pořádku, že ti drkotají zuby?“


  Pokoušel se přikývnout, ale hlava mu kývala sama od sebe, byla to křeč.


  Vypít elixír bylo jako ponořit hlavu do ledové vody, jako vejít do dlouhé temné zimy. Nebo, jak jednou řekla Michelle: „Jako by ti někdo vrazil do prdele rampouch.“


  „Jenomže prošel celým tělem,“ podařilo se mu tehdy namítnout. Nejradši by z toho hrozného chvění omdlel. Nešlo jenom o tu chuť nebo chlad nebo třas. Šlo o pocit, že se člověk přiblížil něčemu hroznému. Tehdy ten pocit nedokázal zařadit, ale o pár měsíců později jel po I-95 a najednou mu do pruhu vjel tahač a o vlásek minul jeho auto. Zaplavil ho adrenalin, do pusy se mu nahrnula hořká chuť rozdrceného aspirinu, hned si vybavil chuť Hiramovy kulky.


  Takové to bylo pokaždé – a bude to i dál, dokud se ho dávka konečně nepokusí zabít, dokud mu neselžou játra. Nemůžete si věčně zahrávat se smrtí a dráždit zmiji bosou nohou. Nakonec vás chňapne za kotník.


  Dobrá. Kdyby se to stalo, Léthé pro něj najde dárce jater. Nebyl by první. A ne všichni se narodili s takovým nadáním jako Galaxy Sternová.


  Chvění pominulo, svět byl na chvíli v mlze, jako by viděl zlatou zář knihovny skrz hustý závoj pavučin. To byly vrstvy Závoje.


  Když se rozestoupily, mlha se rozplynula. Znovu jasně uviděl známé sloupy, členy Aurelianu v róbách a Alexinu vystrašenou tvář – ale navíc spatřil i starého muže v kabátě se vzorem kohoutí stopy. Chvíli se vznášel u vitríny s Gutenbergovou biblí, pak se vydal prohlédnout si sbírku memorabilií Jamese Baldwina.


  „Já myslím… myslím, že to je –“ Zadržel se, než stačil vyslovit jméno Frederika Prokosche. Jména byla důvěrná věc, znamenala riziko vytvoření pouta s mrtvými. „U stolu ve Sterlingově knihovně napsal román, býval známý, jmenoval se Asiaté. Zajímalo by mě, jestli je Zebův fanoušek.“ O Prokoschovi se říkalo, že je nepoznatelný, byl záhadou dokonce i pro nejbližší přátele. A přece byl tady a v posmrtném životě se potuloval školní knihovnou. Možná je dobře, že je ten elixír tak drahý a tak odporný. Jinak by si ho Darlington dával každé odpoledne, jenom aby viděl tyhle věci. Ale teď nastal čas na práci. „Pošli ho pryč, Sternová. Ale nedívej se mu do očí.“


  Alex zvedla ramena jako boxer vstupující do ringu a s odvráceným pohledem se blížila k Prokoschovi. Sáhla do vaku a vytáhla ampulku se hřbitovní hlínou.


  „Na co čekáš?“


  „Nemůžu to otevřít.“


  Prokosch vzhlédl od skleněné vitríny a popošel k Alex.


  „Tak řekni ta slova, Sternová.“


  Alex o krok couvla a pořád zápolila s víčkem.


  „Nemůže ti ublížit,“ konejšil ji Darlington a postavil se mezi Prokosche a vstup do kruhu. Rituál ještě nezačal, ale bylo dobré udržovat kruh čistý. Darlingtonovi se nelíbila představa, že ducha zažene sám. Už tak toho o něm věděl dost a vyhnat ho zpátky za Závoj by mohlo znamenat, že se mezi nimi vytvoří pouto. „Dělej, Sternová.“


  Alex pevně zavřela oči a houkla: „Seber odvahu! Nikdo není nesmrtelný!“


  Prokosch se otřásl, pochopil, zvedl ruku, jako by chtěl Alex zahnat, a prostoupil skleněnými stěnami knihovny. Slova smrti mohla být vlastně cokoli, pokud se týkala toho, čeho se Šedí báli nejvíc – konečnosti smrti, života bez odkazu, prázdnoty posmrtného života. Darlington zadal Alex pár nejjednodušších citátů, aby si je zapamatovala, z destičky Orphic nalezené v Thesálii.


  „Vidíš?“ řekl. „Je to hračka.“ Pohlédl na aureliány, několik z nich se smálo Alexinu horlivému výstupu. „Ale nemusíš křičet.“


  Ale Alex nezáleželo na tom, jakou pozornost vyvolala. Oči jí plály, hleděla tam, kde ještě před chvílí byl Prokosch. „Hračka!“ opakovala. Zamračila se a podívala se na ampulku s hlínou v ruce. „Úplná hračka.“


  „Buď aspoň trochu pyšná, Sternová. A dopřej mi tu radost, abych tě mohl usadit.“ Když neodpověděla, pobídl ji: „Pojď, už se chystají začít.“


  Zeb Yarrowman stál v čele stolu. Sundal si košili a byl do pasu nahý, měl bledou kůži, úzký hrudník, ruce držel těsně u boků jako složená křídla. Darlington za uplynulé tři roky viděl na tom místě mnoho mužů a žen. Někteří byli členové Aurelianu. Jiní prostě jen zaplatili přemrštěný poplatek stanovený nadací spolku. Přišli se vyslovit, přednést žádost, doufali, že se stane něco úžasného. Přicházeli s různými požadavky a aureliáni podle nich volili dějiště rituálu. Nenapadnutelné předmanželské smlouvy se tvořily pod vstupem do právnické fakulty. Padělky se daly odhalit pod pozornýma očima ubohého, podvedeného Cicera objevivšího Archimédovu hrobku od Benjamina Westa v univerzitní galerii umění. Pozemkové listiny a realitní smlouvy se uzavíraly na vrchu East Rock, s městem třpytícím se hluboko dole. Magie Aurelianu sice byla slabší než magie ostatních spolků, ale byla přenosnější a praktičtější.


  Žalmy dnes začaly v latině, knihovnu naplnilo konejšivé tiché odříkávání, neslo se vzhůru, k polici za policí ve skleněné kostce uprostřed prostoru. Darlington si dovolil poslouchat jen jedním uchem, přitom sledoval kruh a dával pozor na Alex. Považoval za dobré znamení, že je tak napjatá. Přinejmenším to znamenalo, že chce odvést dobrou práci.


  Odříkávání přešlo z latiny do nářeční italštiny, od starověku k moderně. Zebův hlas byl nejhlasitější, prosebný, odrážel se od kamene, Darlington cítil jeho zoufalství. Měl na ně právo vzhledem k tomu, co ho čekalo.


  Zeb vztáhl ruce. Aureliáni po jeho pravici a levici vytáhli nože a za neustávajícího skandování vedli dva dlouhé řezy od jeho zápěstí až po předloktí.


  Krev tekla zpočátku jen pomalu, vystupovala na povrch rudými škvírkami, jako když se otvírají oči.


  Zeb položil ruce na okraj papíru před sebou, krev se na něj vylila, potřísnila ho. Jako by papíru zachutnala, začala téci víc, plížila se po svitku, zatímco Zeb dál drmolil italsky.


  Jak Darlington čekal, začínali se objevovat Šedí, proplouvali zdmi, přitahováni krví a nadějí.


  Když krvavá stezka konečně doputovala na konec pergamenu, všichni aureliáni svěsili rukávy a nechali je otřít o nasáklý papír. Zebova krev jako by se plazila po látce, skandování sílilo – nebyl to už jediný jazyk, ale všechny jazyky, slova vytažená z knih kolem, nad nimi, ze svazků schovaných v trezorech s regulovanou atmosférou v podzemí. Tisíce a tisíce svazků. Paměti a dětské pohádky, pohlednice a jídelníčky, poezie a cestopisy. Měkkou, kulatou italštinu špikovaly ostré zvuky angličtiny, chrčení němčiny, šepotavá vlákna kantonské čínštiny.


  Aureliáni synchronizovaně práskli rukama do krví nasáklého pergamenu. Ten zvuk se zařízl do vzduchu jako hromobití, z dlaní se jim začala šířit čerň, nový příval, krev se změnila v inkoust a plynula zpátky po stole, směřovala tam, kde spočívaly Zebovy ruce. Vyjekl, když do něj inkoust vstoupil, vlekl se mu po pažích v klikyhácích, řádka za řádkou, slovo za slovem, textem mu černala kůže, pomalu mu postupoval smyčkami kurzívy k loktům. Zeb kvílel, třásl se, zmučeně sténal, ale držel ruce pevně na papíře.


  Inkoust stoupal výš, k jeho svěšeným ramenům, po krku, po hrudi a současně mu prostupoval do hlavy a do srdce.


  Tohle byla nejnebezpečnější část rituálu, kdy byli všichni aureliáni nejohroženější a Šedí nejdychtivější. Prostupovali zdmi a zavřenými okny rychleji, obstupovali kruh, hledali brány, které nechali Alex a Darlington otevřené, přitahováni Yarrowmanovou touhou a železitým pachem čerstvé krve. Ať už předtím Alex trápilo cokoli, teď si to užívala, házela na Šedé hrsti hřbitovní hlíny zbytečně rozmáchlými gesty, vypadala jako profesionální zápasník snažící se povzbudit neviditelný dav. Darlington se soustředil na vlastní světové strany, častoval blížící se Šedé hrstmi kostní moučky, mumlal stará slova smrti, když se jeden z nich pokusil proniknout kolem. Jeho oblíbený orfický hymnus začínal slovy Ó duchu nezralého ovoce, ale byl moc dlouhý, aby stálo za to se do něj pouštět.


  Slyšel, jak Alex hekla. Ohlédl se přes rameno, čekal, že ji uvidí v nějakém zvlášť akrobatickém vyháněcím manévru. Ale ona byla na zemi, štrachala se pozpátku, v očích měla hrůzu – a Šedí procházeli přímo ochranným kruhem. Jen chviličku mu trvalo, než pochopil, co se stalo: znaky jižní brány se rozmazaly. Alex na ně ve svém zaujetí šlápla a porušila jižní stranu kruhu. To, co bylo úzkým vstupem umožňujícím průtok magie, se stalo zejícím otvorem bez zábrany. Šedí se blížili, soustředili se na krev a touhu, stahovali se k nic netušícím aureliánům.


  Darlington se jim vrhl do cesty, chrlil ta nejrychlejší, nejkrutější slova smrti, která znal: „Nevyplakaný!“ křikl. „Nerespektovaný a neopěvovaný!“ Někteří se zarazili, jiní dokonce zmizeli. „Nevyplakaný, nerespektovaný a neopěvovaný!“ opakoval. Ale byli už v pohybu. Masa Šedých, které viděl jenom on s Alex, oblečená ve svršcích z nejrůznějších dob, někteří mladí, někteří staří, někteří zranění a zmrzačení, jiní celí.


  Jestli se dostanou ke stolu, rituál se naruší. Yarrowman jistě zemře a možná s sebou vezme půlku aureliánů. Magie se vymkne z ruky.


  Ale pokud je knihovna živoucí dům slov, pak je to jeden velký památník konce všeho. Posmrtná maska Thorntona Wildera. Zuby Ezry Pounda. Elegické básně stovek autorů. Darlington se natáhl po slovech… Harta Cranea o Melvilleově hrobce, Bena Johnsona o smrti vlastního syna. „Requiem“ Roberta Louise Stevensona. V duchu pátral, co použít. Začni někde. Začni kdekoli.


  „Já chlípná kost mám lásky dost


  A vyzpívám svou necudnost.“


  Dobrý bože. Když má odvrátit nadpřirozené, jak to, že sáhl po Foleyově básni o nadržené kostře?


  Pár Šedých odpadlo, ale potřeboval něco, co by mělo trochu větší váhu.


  Horatius.


  „Nadejde zima


  Vlny lámající se na skalách


  A my, popíjející letní víno.“


  Teď zpomalili a někteří si přikrývali uši.


  „Hleď, v úbělu zimního vzduchu,“ křikl. „Den visí jako růže. Padne do natažené ruky. Chyť ho, vždyť utéct může!“


  Zvedl ruce před sebe, jako by je tak mohl zatlačit. Jak to, že si nepamatuje první verš té básně? Protože ho nezajímala. Proč se snažit poznat budoucnost, která se poznat nedá?


  „Nadejde zima!“ opakoval. Ale jak tak vytlačoval Šedé z porušené brány a natahoval se po křídě, podíval se skrz skleněné stěny knihovny ven. Shromažďovala se tam horda – vlna Šedých, bylo vidět, jak za prosklenými stěnami obklopují budovu. Nestačí nakreslit znaky včas.


  Alex byla pořád na zemi, třásla se tak, že to viděl i z dálky. Až se magie uvolní, možná je oba zabije jako první.


  „Seber odvahu,“ opakovala znova a znova. „Seber odvahu.“


  „To nestačí!“


  Šedí se hnali k budově.


  „Mors vincit omnia!“ vykřikl Darlington, uchýlil se ke slovům vytištěným na každé příručce Léthé. Imperátor a aureliáni vzhlédli od stolu, jen Zeb Yarrowman byl dál ponořen v agónii rituálu, hluchý k chaosu, který zachvátil kruh.


  Pak vzduchem pronikl hlas, vysoký a chvějící se, nemluvil, ale zpíval… „Pariome mi madre en una noche oscura.“


  To zpívala Alex, melodie zadrhávala na jejích vzlycích. „Ponime por nombre niña y sin fortuna.“


  Má matka mě porodila za temné noci a nazvala mě dívkou bez štěstí.


  Španělština, ale nějaké nářečí.


  „Ya crecen las yerbas y dan amarillo triste mi corazón vive con suspiro.“


  Neznal tu píseň, ale slova zřejmě Šedé zpomalovala.


  Listy vyrůstají a zlátnou.


  Mé těžké srdce bije a vzdychá.


  „Dál!“ křikl Darlington.


  „Dál to neznám!“ zaječela Alex. Šedí zase vyrazili.


  „Říkej něco, Sternová! Potřebujeme víc slov.“


  „Quien no sabe de mar no sabe de mal!” Tohle nezazpívala, vykřikla to a opakovala to znova a znova.


  Ten, kdo neví nic o moři, neví nic o utrpení.


  Řada Šedých venku se zapotácela, ohlédla se přes ramena. Něco se za nimi hýbalo.


  „Dál!“ pobídl ji.


  „Quien no sabe de mar no sabe de mal!”


  Na náměstí se tvořila vlna, mohutná vlna, zvedala se tam z ničeho nic. Ale jak to? Alex neříkala slova smrti. Ten, kdo neví nic o moři, neví nic o utrpení. Darlington si ani nebyl jistý, co to znamená.


  Vlna rostla a Darlington si vzpomněl na další slova Vergilia – pravého Vergilia. Ze Zpěvů pastýřských. „Nechť hlubokým vše stane se mořem!” prohlásil. Vlna se zvedla výš, zaclonila budovy a nebe za nimi. „Sbohem, vy lesy! Já z vrchu nesmírné hory se vrhnu do vln. Toť poslední dar umírajícího!”


  Vlna udeřila a smetla Šedé na kamenné dlaždice náměstí. Darlington je viděl skrz sklo, jak se pohupují jako kusy ledu v měsíčním světle.


  Rychle obnovil ochranné znaky, posílil je hromádkami hřbitovní hlíny.


  „Co to bylo?“ hlesl.


  Alex hleděla ven na zhroucené Šedé, tváře ještě vlhké slzami. „Já… to mi jenom říkala babička.“


  Ladino. Mluvila španělsky a hebrejsky a nebyl si jistý, jak ještě. Byl to jazyk diaspory. Jazyk smrti. Měla štěstí. Oba ho měli.


  Podal jí ruku. „Jsi v pořádku?“ Dlaň měla studenou, vlhkou. Vstala.


  „Ano,“ přisvědčila, ale pořád se chvěla. „Dobrý. Omlouvám se, já –“


  „Neříkej ani slovo, dokud nebudeme zpátky v Il Bastone, a proboha nikomu se neomlouvej, dokud odsud nezmizíme.“


  Mířil k nim Zelinski, imperátor hned za ním. Rituál skončil a oni se tvářili vztekle, ale zároveň vypadali trochu jako členové Kukluxklanu, kteří si vyrazili a zapomněli si kápě. „Co jste to sakra dělali?“ chtěla vědět Amelia. „Málem jste tím křikem zkazili rituál. Co se to tu stalo?“


  Darlington se k nim otočil, zakryl jim výhled na rozmazané znaky. Přivolal si na pomoc veškerou dědečkovu autoritu. „Co kdybyste to vysvětlili vy mně?“


  Zelinski se zarazil na místě, rukávy – teď zas čisté a bílé – lehce zavlály, když svěsil ruce. „Cože?“


  „Už jste tenhle rituál někdy dělali?“


  „Víte, že ano!“ vyštěkla Amelia.


  „Přesně takhle?“


  „Jistěže ne! Rituál se vždycky trochu mění, záleží na požadavcích. Každý případ je jiný.“


  Darlington věděl, že se pohybuje na tenkém ledě, ale lepší bylo pokračovat v útoku než dopustit, aby Léthé vypadala jako banda amatérů. „No, já nevím, co Zeb plánuje v tom novém románu, ale málem poslal na vaše členy spoustu přízraků.“


  Zelinski vykulil oči. „Byli tu Šedí?“


  „Celá armáda.“


  „Ale ona křičela –“


  „Ohrozili jste mého Danta a mě taky,“ pokračoval Darlington. „Budu to muset nahlásit děkanu Sandowovi. Aureliáni by si neměli zahrávat se silami –“


  „Ne, ne, prosím,“ přerušil ho Zelinski a zvedl dlaně, jako by se chystal udusit oheň. „Prosím. Tohle je první rituál této skupiny. Dalo se čekat, že to bude trochu ošidné. Snažíme se získat zpátky naše pokoje v SSS.“


  „Mohli ji zranit,“ vyčetl jim Darlington a ježil se povýšeným pobouřením. „Zabít.“


  „Tohle je rok dotací, ne?“ řekla Amelia. „Můžeme… můžeme zařídit, aby byl štědrý.“


  „Pokoušíte se mě uplatit?“


  „Ne! To vůbec ne! Jenom vyjednáváme, abychom se navzájem pochopili.“


  „Běžte mi z očí. Máte štěstí, že se nic nestalo sbírkám.“


  „Díky,“ zašeptala Alex, když imperátor a Zelinski odspěchali.


  Darlington na ni vrhl poslední vzteklý pohled, sklonil se a pustil se do odstraňování kruhu. „Udělal jsem to pro Léthé, ne pro tebe.“


  Očistili pozůstatky znaků, postarali se, aby po sobě aureliáni nenechali žádné stopy a aby se Zebovi obvázaly ruce, ověřili si, že je stabilizovaný. Pořád měl ještě na rtech, zubech a dásních skvrny od inkoustu, vytékal mu z uší a z vnitřních koutků očí. Vypadal nestvůrně, ale šklebil se, breptal si něco pro sebe, v duchu už si dělal poznámky. Bude v tom pokračovat, dokud ze sebe nedostane celý příběh.


  Darlington a Alex se vraceli do Il Bastone v napjatém tichu. Zdálo se mu, že je větší zima, ne jenom kvůli noční hodině, ale z přetrvávajících účinků Hiramova elixíru. Obvykle ho přepadal smutek, když se magie vytratila, ale dneska byl naprosto spokojený, že Závoj zapadl zpátky na místo.


  Co se to stalo během rituálu? Jak mohla být Alex tak neopatrná? Porušila nejzákladnější pravidla, která jí stanovil. Kruh je nedotknutelný. Hlídej znaky. Nezdůraznil to snad dostatečně? Snažil se, aby se uvolnila, ale nepřehnal to?


  Když vešli do Il Bastone, vstupní světla zablikala, jako by dům vycítil jejich náladu. Dawesová stála před krbem, přesně tam, kde ji zanechali. Vzhlédla a jako by se zavrtala hlouběji do mikiny, než se vrátila ke své sbírce poznámkových kartiček, ráda, že se jí tenhle konflikt netýká.


  Darlington si sundal kabát, pověsil ho u dveří a zamířil chodbou do kuchyně. Nečekal, jestli Alex půjde za ním. Dal ohřívat polévku od Dawesové a vzal si z ledničky tác se sendvičem, práskl s ním, až to hlasitě zařinčelo. Láhev syrahu už byla dekantována, nalil si sklenici, posadil se a díval se na Alex, která se sesunula na židli u kuchyňského stolu a upírala tmavé oči na černobílé dlaždičky na zemi.


  Hodil do sebe sklenici vína, nalil si další a konečně řekl: „No? Co se stalo?“


  „Já nevím,“ zahučela sotva slyšitelně.


  „To nebylo dobré. Když nezvládneš pár Šedých, nejsi nám k ničemu.“


  „Po tobě nešli.“


  „Šli. Hlídal jsem dvě brány, pamatuješ?“


  Promnula si paže. „Prostě jsem nebyla připravená. Příště to zvládnu líp.“


  „Příště to bude jiné. A příště zase. A pak znova. Je tu šest praktikujících spolků a každý má jiné rituály.“


  „To nebylo tím rituálem.“


  „Tak tou krví?“


  „Ne. Jeden z nich mě chytil. Říkal jsi, že se to nestane. Já –“


  Darlington nevěřil vlastním uším. „Jeden z nich se tě dotkl?“


  „Vlastně víc než jeden. Já –“


  „To není možné. Teda…“ Odložil víno a prohrábl si vlasy. „Stává se to vzácně. Hrozně vzácně. Občas, když je u toho krev nebo když je duch zvlášť rozrušený. Proto je tak málo případů, kdy straší lidi.“


  Odpověděla tvrdě, odtažitě: „Je to možné.“


  Snad. Ledaže by lhala. „Příště musíš být připravená. Nebyla jsi připravená –“


  „A kdo za to může?“


  Darlington se povytáhl na židli. „Prosím? Dal jsem ti dva týdny, aby ses dostala do obrazu. Poslal jsem ti vybrané pasáže, aby sis je přečetla.“


  „A co všechny ty roky předtím?“ Alex vstala a odstrčila židli. Přešla do snídaňového pokoje, na černých vlasech se jí lesklo světlo lampy, sršela z ní energie. Dům varovně zasténal. Nebyla smutná, provinilá ani ustaraná. Byla naštvaná. „Kde jste byli?“ vyjela na něj. „Vy všichni chytráci z Léthé s těmi svými kouzly a křídou a knihama? Kde jste byli, když se za mnou mrtví táhli domů? Když za mnou lezli do třídy? Do ložnice? I do vany, sakra? Sandow říkal, že jste mě sledovali celý roky, od děcka. To mi někdo z vás nemohl poradit, jak se jich zbavit? Že stačí pár kouzelných slov, aby odtáhli?“


  „Jsou neškodní. To jenom rituály, ty je –“


  Alex popadla Darlingtonovu sklenici a mrštila s ní o zeď, až se střepy a rudé víno rozlétly. „Oni nejsou neškodní. Mluvíš, jako bys to znal, jako bys byl expert.“ Praštila rukama do stolu a naklonila se k němu. „Ty vůbec netušíš, co dovedou.“


  „Už jsi skončila, nebo chceš ještě rozbít nějakou sklenici?“


  „Proč jste mi nepomohli?“ málem zavrčela Alex.


  „Já ti pomohl. Chystalo se tě zaplavit moře Šedých, jestli si vzpomínáš.“


  „Ne ty.“ Alex máchla rukou kolem. „Sandow. Léthé. Někdo.“ Přikryla si tvář rukama. „Seber odvahu. Nikdo není nesmrtelný. Víš, co by pro mě znamenalo, kdybych tyhle slova znala jako malá? Stačilo tak málo a všechno by se změnilo. Ale nikdo se neobtěžoval. Dokud jsem vám nemohla být užitečná.“


  Darlingtonovi se nelíbilo pomyšlení, že se zachoval špatně. Nelíbilo se mu pomyšlení, že se Léthé zachovala špatně. Jsme pastýři. A přece nechali Alex čelit vlkům. Měla pravdu. Neobtěžovali se. Léthé ji studovala a pozorovala z dálky.


  Namlouval si, že jí dává šanci, že je spravedlivý k této dívce, kterou mu osud postavil do cesty. Ale celou dobu ji bral jako někoho, kdo v životě volil špatně a vydal se po nesprávné stezce. Nenapadlo ho, že byla pronásledovaná.


  Dlouho mlčel a pak se zeptal: „Pomohlo by ti, kdybys ještě něco rozbila?“


  Těžce oddechovala. „Možná.“


  Vstal a otevřel skříňku kredence, pak další a další, odhaloval polici za policí s nádobím Lenox, křišťálem Waterford, porcelánem Limoges – sklo, talíře, džbány, tácy, dózy na máslo, omáčníky, křišťál a porcelán za tisíce dolarů. Vzal sklenici, naplnil ji vínem a podal Alex.


  „S čím chceš začít?“
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  Zima


  Musel existovat nějaký protokol Léthé pro případ vraždy, řada kroků, které by měla provést, jako by to udělal Darlington.


  Nejspíš by jí řekl, ať si vezme na pomoc Dawesovou. Ale Alex a ta postgraduální studentka se dovedly nanejvýš zdvořile ignorovat. Dawesová stejně jako skoro všichni milovala úžasného Darlingtona. Jako jediný působil naprosto uvolněně, když s ní mluvil, zvládal to bez jakýchkoli rozpaků, které Dawesovou provázely stejně jako její objemné mikiny nejrůznějších barev. Alex si byla jistá, že to, co se stalo v Rosenfeld Hall, Dawesová dává za vinu jí. Sice jí to nikdy neřekla, ale její mlčení nabralo nepřátelský tón, který se projevoval práskáním dvířek kredence a podezíravými pohledy. Alex nechtěla mít s Dawesovou společného víc, než musela.


  Takže se místo toho poradí s knihovnou Léthé. Nebo se na to můžeš prostě vykašlat, pomyslela si, když stoupala do schodů sídla na Orange Street. Za týden může být Darlington zpátky pod touto střechou. Třeba se vynoří z rituálu nového měsíce živý a zdravý a spokojený, připravený napřít svůj úžasný mozek na problém vraždy Tary Hutchinsové. Nebo bude mít za lubem něco jiného.


  Ke vstupu do Il Bastone nebyl třeba klíč. Alex byla dveřím představena onoho prvního dne, kdy jí Darlington přivedl, a ty se teď před ní s lehkým zaskřípěním otevřely. Když s ní byl on, vždycky spokojeně hučely. Aspoň že na ni dům neposlal smečku šakalů. Alex neviděla psy Léthé od toho prvního rána, ale pomyslela na ně pokaždé, když se blížila, uvažovala, kde asi spí a jestli jsou hladoví, pokud ovšem přízrační psi potřebují žrát.


  Dawesová měla teoreticky pátky volné, ale bylo skoro jisté, že bude zalezlá v rohu salonu v prvním patře s notebookem. Tím pádem se jí dalo lehce vyhnout. Alex proklouzla chodbou do kuchyně, našla tam tác sendvičů ze včerejšího večera, Dawesová ho nechala přikrytý vlhkým ručníkem na vrchní polici ledničky. Nacpala si je do pusy. Připadala si jako zloděj, ale měkký bílý chleba, plátky okurky a tence nakrájený losos s koprem jí chutnaly tím víc.


  Dům na Orange Street získala Léthé roku 1888, krátce poté, co ho opustil John Anderson, zřejmě aby se zbavil ducha prodavačky cigaret, kterou zavraždil jeho otec. Od té doby se Il Bastone maskoval za soukromý dům, školu vedenou sestrami od sv. Mary, právnickou kancelář a nyní znovu za soukromý dům, který čeká na renovaci. Ale pořád patřil Léthé.


  Na chodbě ve druhém patře stála vedle starožitného sekretáře a vázy se suchou hortenzií police s knihami. Tohle byl vstup do knihovny. Ve zdi vedle byl starý panel, který měl ovládat stereo soupravu, ale fungoval jen málokdy a hudba vycházející z reproduktorů občas zněla tiše a vzdáleně, a dům tak působil ještě prázdnější.


  Alex vytáhla ze třetí police Albemarleho knihu. Vypadala jako běžný svazek vázaný ve flekatém plátně, ale stránky lehce zapraskaly, když ji otevřela. Zaklela, protože jí projel slabý výboj elektřiny. Kniha si udržela dozvuky minulé uživatelské žádosti, a když Alex dolistovala na poslední stránku zápisů, uviděla Darlingtonovo písmo a slova plán Rosenfeld Hall. Datováno to bylo desátým prosincem. Posledním dnem, kdy Daniela Arlingtona viděli živého.


  Alex vzala ze sekretáře pero, zapsala datum a pak Protokoly spolku Léthé. Zabití. Zasunula knihu zpátky mezi román Stover v Yale a ohmataný výtisk Novoanglické kuchyně 2. Díl jedna tu nikdy neviděla.


  Dům nespokojeně zasténal a police se maličko otřásla. Alex uvažovala, jestli je Dawesová tak hluboce zabraná do práce, že si toho nevšimne, nebo jestli obrátí oči ke stropu a bude uvažovat, co tu Alex provádí.


  Když police přestala rachotit, chytila ji za pravou stranu a zatáhla. Odsunula se od stěny jako dveře a odhalila dvoupatrovou kruhovou místnost lemovanou policemi na knihy. I když bylo pořád ještě odpoledne, skleněnou kupolí nahoře zářila pronikavá modř časného soumraku. Vzduch slabě voněl, cítila v něm pomerančovníkové květy.


  Léthé měla omezené prostory, a tak byla knihovna vybavena teleskopickým portálem za použití magie vypůjčené od Svitku a klíče a provedené členem Léthé Richardem Albemarlem, když byl teprve Dantem. Zapsali jste, co hledáte, do Albemarleho knihy, vložili ji do police a knihovna sama dodala výběr svazků ze sbírky spolku, vyhledané spisy na vás už čekaly, když jste otevřeli tajné dveře. Celá sbírka byla umístěna v podzemním krytu pod jedním sídlem na Greenwich Avenue a zaměřovala se především na historii okultních věd, New Havenu a Nové Anglie. Zahrnovala původní výtisk Malleus Maleficarium neboli Kladiva na čarodějnice od Heinricha Kramera a dvaapadesát různých překladů jeho textu, kompletní dílo Paracelsa, tajné deníky Aleistera Crowleyho a Francise Bacona, podepsanou fotografii Calvina Hilla a první vydání Boha a člověka v Yale od Williama F. Buckleyho spolu se zaklínadlem napsaným na ubrousku Yankee Doodle, odhalujícím utajené kapitoly. Ale neuspěl by ten, kdo by se tu pokusil najít výtisk Pýchy a předsudku nebo dějiny studené války, pokud se nezaměřovaly výhradně na špatnou magii použitou při formulaci Eisenhowerovy doktríny.


  Knihovna byla také hodně temperamentní. Nebyl-li žadatel při formulaci svého požadavku dost konkrétní nebo nedaly-li se najít knihy na žádané téma, police se prostě dál třásla a nakonec se začala zahřívat a vydávat vysoké horečné pištění, dokud někdo nepopadl Albemarleho knihu, nezamumlal nad jejími stránkami konejšivé zaříkávadlo a přitom ji zlehka nepohladil po hřbetě. Magický portál se navíc musel udržovat řadou složitých rituálů, prováděných každých šest let.


  „Co by bylo, kdyby se to vynechalo?“ zeptala se Alex, když jí Darlington předvedl, jak knihovna funguje.


  „Stalo se to roku 1928.“


  „A?“


  „Všechny knihy ze sbírky se nacpaly do knihovny najednou a podlaha se zhroutila na Okula Chestera Vance.“


  „Bože, to je hrůza.“


  „Já nevím,“ pronesl Darligton zamyšleně. „Udusit se pod hromadou knih mi připadá jako vhodný způsob smrti asistenta výzkumu.“


  Alex vždycky ke knihovně přistupovala opatrně a nepřibližovala se k polici, dokud se třásla. Uměla si představit, jak by Darlington vtipkoval nad ironií toho, že nevzdělaná Galaxy Sternová dostala fatální ránu do brady uličnickými moudry.


  Odložila vak na kulatý stůl uprostřed místnosti. Ve dřevě byla intarzie mapy souhvězdí, která neznala. Alex zaráželo, že knihy voní vždycky stejně. Staré dokumenty v policích s kontrolovanými podmínkami a ve skleněných vitrínách Beineckeovy knihovny. Výzkumné místnosti ve Sterlingově knihovně. Proměnlivá knihovna spolku Léthé. Všechno to vonělo jako zářivkami osvětlené čítárny plné laciných paperbacků, které znala z dětství.


  Většina polic byla prázdná. Objevilo se pár těžkých starých svazků o historii New Havenu a lesklá brožura Zločin v New Havenu!, která se zřejmě prodávala v suvenýrech. Alex chvíli trvalo, než si všimla, že jedna police je nacpaná výtisky útlého svazku – Život Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku, původně vázaného, ale později, když Léthé trochu opustila samolibost a začala dbát na rozpočet, jen sešívaného svorkami.


  Alex sáhla po posledním vydání, které mělo na obalu uveden rok 1987. Chyběl v něm obsah, stránky byly nakřivo zkopírovány, na okrajích stála tu a tam nějaká poznámka, ve svazku byl založen útržek vstupenky na koncert skupiny Squeeze v Coliseu v New Havenu. Ten stadion už dávno neexistoval, byl zbourán kvůli bytové výstavbě a fakultní koleji, která nikdy nevyrostla. Alex jednou viděla pubertálního ducha v tričku R.E.M. bloudícího po parkovišti, kde stávalo Coliseum, bloumal bezcílně v kruzích, jako by pořád doufal, že sežene lístky.


  Heslo vražda bylo zoufale krátké:


  V případě násilné smrti spojené s činností spolků vlastnících hrobky bude uspořádáno kolokvium za účasti děkana, rektora univerzity, aktivních členů spolku Léthé, činného Centuria a prezidenta nadace Léthé, kde bude rozhodnut další postup. (Viz „schůzovní protokoly“.)


  Alex nalistovala „schůzovní protokoly“, ale našla jen plán jídelny spolku Léthé, spolu s průvodcem zasedacím pořádkem podle důležitosti, připomínkou, že úřadující Okulus musí zajistit zápis, a navrhovaným občerstvením. Doporučovala se lehká strava, alkohol se měl podávat jen na požádání. Dokonce tam byl uveden recept na něco, co se jmenovalo mátový ledový punč.


  „To jste mi pomohli, lidi,“ zabručela Alex. Smrt tady zřejmě brali jako porušení dobrých mravů. Ani netušila, co to vlastně je „kolokvium“, ale zřejmě schůzka hlavounů, kterou nemínila svolávat. Vážně by měla oslovit rektora univerzity a pozvat ho na lehké občerstvení? Sandow jí napsal, ať je v klidu. O kolokviu se nezmínil. Proč ne? Protože tohle je rok dotací. Protože Tara Hutchinsová je z města. Protože nic nesvědčí o tom, že do toho jsou zapleteny spolky. Tak to nech plavat.


  Alex se místo toho vrátila na chodbu, zavřela dveře do knihovny a znovu otevřela Albemarleho knihu. Tentokrát se ze stránek vznesl pach cigaret, zaslechla cinkání talířů. To byla vzpomínka Léthé na vraždu – žádná krev ani utrpení, ale lidé shromáždění kolem stolu, popíjející ledový punč. Zaváhala, pokoušela se vymyslet správná slova, která by knihovnu navedla, a pak napsala: Jak mluvit s mrtvými.


  Vrátila knihu na místo a police se divoce rozechvěla. Když tentokrát vešla do knihovny, police přetékaly.


  Bylo těžké nepřipadat si, jako by jí Darlington nenahlížel přes rameno, dychtivý student, který se snaží nezasahovat do jejích nemotorných pokusů o výzkum.


  Kdy jsi je viděla poprvé? Alex řekla Darlingtonovi pravdu. Nedokázala si prostě vzpomenout, kdy poprvé viděla mrtvé. V duchu jim ani tak neříkala. Ta dívka s promodralými rty v bikinách u bazénu, nahý muž stojící za drátěným plotem na školním dvoře, líně si pohrávající sám se sebou, zatímco její třída běhala jako o život. Dva kluci v zakrvácených mikinách u stánku In-N-Out, kteří si nikdy nic neobjednali. Pro ni to byli prostě Tiší, a když si jich nevšímala, nechali ji na pokoji.


  To všechno se změnilo na záchodcích ve městě Goleta, když jí bylo dvanáct.


  Tehdy už se naučila mlčet o tom, co vidí, a dařilo se jí to dobře. Když nastal čas nastoupit na druhý stupeň, požádala mámu, aby jí začala říkat Alex, ne Galaxy, a aby tak vyplnila i formuláře do školy. Na staré škole ji všichni znali jako nervózní holku, která si povídá pro sebe a leká se neviditelných věcí, která nemá tátu a nepodobá se mámě. Jeden poradce měl za to, že trpí poruchou soustředění, další razil názor, že potřebuje pravidelný spánkový režim. Zástupce ředitele si vzal mámu stranou a pošeptal jí, že Alex je možná jen trochu pomalá. „Některé věci se nedají spravit léčením nebo prášky, víte? Některé děti jsou podprůměrné, a přesto je i pro ně ve třídě místo.“


  Ale nová škola znamenala nový začátek, šanci proměnit se v průměrnou osobu.


  „Neměla by ses stydět, že jsi jiná,“ domlouvala jí máma, když Alex sebrala odvahu a poprosila ji o změnu jména. „Nepojmenovala jsem tě Galaxy jen tak pro nic za nic.“


  Ne že by Alex nesouhlasila. Ve většině knih, které četla, i pořadech v televizi se tvrdilo, že být jiný je v pořádku. Být jiný je super! Jenže nikdo nebyl tak odlišný jako ona. Kromě toho, pomyslela si, jak se tak rozhlížela po jejich malém bytě plném lapačů snů, hedvábných šálů a obrazů víl tančících při měsíčku, nedalo se čekat, že kdy bude taková jako ostatní.


  „Možná se k tomu dopracuju.“


  „Dobře,“ poddala se Mira. „Je to tvoje rozhodnutí a já ho respektuju.“ Pak si dceru stáhla do náruče a vydechla: „Ale pořád jsi moje malá hvězdička.“


  Alex se jí se smíchem vykroutila, omámená úlevou a očekáváním. Začala uvažovat, jak ji přimět, aby jí koupila nové džínsy.


  Nastoupila do sedmé třídy a občas ji napadalo, jestli její nové jméno není nějaké zaklínadlo. Jistě, nenapravilo všechno. Pořád neměla ty správné tenisky ani správné gumičky do vlasů a nenosila si správné věci na oběd. Nestala se blondýnkou, nevyrostla, nezřídla jí hustá obočí, která bylo třeba bedlivě hlídat, aby nespojila síly a nevytvořila jedinou souvislou linku. Bílé děti si o ní dál myslely, že je Mexičanka, a mexické děti ji považovaly za bílou. Ale ve třídě se jí vedlo dobře. Měla si s kým sednout při obědě. Našla si kamarádku jménem Meagan, která ji zvala k sobě na filmy a na misky sladkých značkových cereálií, třpytících se umělými barvivy.


  To ráno v den výletu do Golety, kdy jim paní Rosalesová řekla, aby udělali dvojice, a kdy ji Meagan hned chňapla za ruku, cítila Alex tak velký vděk, až se bála, že vyzvrací drobné borůvkové muffiny, které donesly učitelky. Dopoledne s Meagan popíjely horkou čokoládu z pěnových kelímků, namačkané na zelených vinylových sedadlech autobusu. Obě jejich mámy měly rády skupinu Fleetwood Mac, a když se z rádia u řidiče ozvalo „Go Your Own Way“, zpívaly s kapelou, skoro křičely, hihňaly se a sípaly smíchy, když si Cody Morgan přitiskl ruce na uši a ječel na ně, aby ZAVŘELY HUBY.


  Trvalo skoro tři hodiny, než dojeli do motýlí rezervace, a Alex si vychutnávala každou minutu té jízdy. Hájek samotný nebyl nic zvláštního: hezký lesík eukalyptových stromů s prašnými stezkami, průvodce, který mluvil o jídelních zvycích a migračních modelech monarchů stěhovavých. S Meagan si snědly oběd u piknikových stolů u vchodu, a než žáci nastoupili zpátky do autobusu, všichni si odskočili na záchod. Byly to nízké budovy z prken s vlhkou betonovou podlahou a Meagan i Alex se rozhihňaly, když tam vešly.


  „Tak to ani náhodou,“ prohlásila Meagan. „Já to vydržím až domů.“


  Ale Alex musela. Vybrala si nejčistší kabinku, pečlivě obložila sedátko toaletním papírem, stáhla si džínové kraťasy a ztuhla. Dlouho nevěděla, na co se to vlastně dívá. Ta krev už byla skoro suchá a tak hnědá, že jí málem ani nedošlo, že je to krev. Dostala měsíčky. Neměla mít předtím nějaké křeče nebo tak? Meagan je dostala už v létě a pořád mluvila o tamponech a vložkách a účincích ibuprofenu.


  Hlavní bylo, že krev neprosákla na šortky. Ale jak zvládne celou cestu autobusem domů?


  „Meagan!“ zavolala. Ale pokud byl někdo na záchodcích, už odešel. Alex zaplavila panika. Potřebuje mluvit s paní Rosalesovou, dřív než se všichni usadí v autobuse. Ta už bude vědět, co dělat.


  Alex si namotala toaletní papír na ruku, zastrčila si provizorní vložku do zničeného prádla, natáhla si kalhoty a vyšla z kabinky.


  A vyjekla. Stál tam muž s tváří skvrnitou modřinami. Došlo jí, že je mrtvý, a spadl jí kámen ze srdce. Mrtvý muž na dívčích záchodcích nebyl zdaleka tak děsivý jako živý. Zaťala ruce do pěstí a prošla jím. Nesnášela to. Někdy přitom pocítila záblesk vzpomínky, ale tentokrát ji přepadl jen chlad. Pospíchala k umyvadlům a rychle si umyla ruce. Cítila, že tam pořád je, ale schválně se nedívala do zrcadla.


  Ucítila, jak se o ni něco otřelo v kříži.


  A hned potom měla obličej natlačený na zrcadle. Něco jí vtisklo boky k okraji porcelánového umyvadla. Cítila chladné prsty, jak ji tahají za pas šortek.


  Zaječela, vykopla, zasáhla pevné maso a kosti, ucítila, jak sevření slábne. Pokusila se odstrčit od umyvadla, zahlédla svou zděšenou tvář, modrou sponku, klouzající z vlasů, uviděla toho muže – tu věc – jak ji drží. To nemůžeš, pomyslela si. Nemůžeš se mě dotknout. Nebylo to možné. Nebylo to dovoleno. Nikdo z Tichých se jí nikdy nebyl schopen dotknout.


  A pak už ležela na břiše na betonové podlaze. Cítila, jak jí něco trhlo boky dozadu, stáhlo kalhotky, jak se k ní něco tlačí, tlačí se do ní. Uviděla motýla ležícího v kaluži pod umyvadlem, máchal netečně jedním křídlem, jako by jí mával. Ječela a ječela.


  Tak ji našly Meagan a paní Rosalesová, na zemi na záchodcích, kalhoty zamotané u kotníků, kalhotky u kolen, stehna od krve a chumáč krví nasáklého toaletního papíru nacpaný mezi nohama, vzlykala a házela sebou, boky zvednuté a chvějící se. Samotná.


  Paní Rosalesová se k ní vrhla, vyjekla „Alex! Zlato!“ a ta věc, která se do ní pokoušela dostat, zmizela. Nikdy nezjistila, proč toho nechal, proč utekl, ale držela se jako klíště paní Rosalesové, která byla teplá a živá a voněla po levandulovém mýdle.


  Učitelka poslala Meagan pryč. Osušila Alex slzy a pomohla jí se očistit. V kabelce měla tampon a poradila jí, jak si ho zavést. Alex, pořád ještě rozechvělá a ubrečená, dělala, co jí řekla. Nechtěla se sebe dotýkat tam dole. Nechtěla myslet na to, jak se do ní snažil vecpat. Paní Rosalesová se v autobuse posadila vedle ní a dávala jí pít džus z krabičky. Alex poslouchala, jak se ostatní smějí a zpívají, ale bála se obrátit. Bála se podívat na Meagan.


  Za té dlouhé jízdy zpátky do školy, za dlouhého čekání na ošetřovně chtěla jenom mámu, vklouznout jí do náruče a nechat se odvézt domů, do bezpečí bytu, zabalit se do dek na gauči a dívat se na kreslené filmy. Než máma dorazila a šeptem se domluvila s ředitelem, se školní poradkyní a paní Rosalesovou, bylo už na chodbách prázdno, škola ztichla. Když ji Mira tím tichem vedla na parkoviště, přála si Alex být zase malá, aby ji máma nesla v náruči.


  Doma se honem osprchovala. Připadala si hrozně zranitelná, jako obnažená. Co když se ten chlap vrátí? Co když na ni zaútočí něco jiného? Co mu zabrání, co zabrání jim všem, aby ji našli? Viděla, jak procházejí zdmi. Bude někdy v bezpečí?


  Nechala sprchu téct a vyklouzla do kuchyně prohrabat skříňku s nářadím. Slyšela, jak máma v ložnici tiše mluví do telefonu.


  „Oni si myslí, že ji někdo sexuálně obtěžoval,“ vzlykala Mira. „Že se tak chová kvůli tomu… já nevím. Já nevím. Třeba ten trenér plavání. Vždycky mi připadal trochu mimo a Alex nerada chodila do bazénu. Možná se něco stalo?“


  Alex ten bazén nesnášela, protože tam byl Tichý, dítě s proraženou levou stranou lebky, rád se potuloval kolem zrezavělého stupínku, kde kdysi bývalo skokanské prkno.


  Hrabala v zásuvce, až našla malý červený kapesní nůž. Vzala si ho s sebou do sprchy a položila na mýdlenku. Nevěděla, jestli by jí proti Tichému nějak posloužil, ale trochu se jí ulevilo. Rychle se umyla, osušila a převlékla do pyžama, šla do obýváku a schoulila se na gauči, mokré vlasy zabalené v ručníku. Máma musela slyšet, že sprcha přestala téct, protože hned potom vyšla z ložnice.


  „Čau, malá,“ řekla měkce. Oči měla červené. „Máš hlad?“


  Alex upírala oči na obrazovku. „Můžeme si dát pravou pizzu?“


  „Udělám ti domácí. Nechceš ji s mandlovým sýrem?“


  Alex neřekla nic. Za chvíli zaslechla, jak máma telefonuje, objednává pizzu. Jedly, dívaly se na televizi, Mira předstírala, že dceru nesleduje.


  Alex se cpala, až ji bolel žaludek, a pak se cpala dál. Na kreslené filmy už bylo pozdě, začal komediální sitcom o pubertálních čarodějích a dvojčatech žijících v podkroví. Všichni ve škole se tvářili, že jsou na něj moc staří. Co je to za lidi? uvažovala Alex. Kdo jsou tihle šťastní, energičtí, zábavní lidé? Jak to, že se vůbec nebojí?


  Máma okusovala okraj pizzy. Pak se konečně natáhla po ovladači a ztlumila zvuk.


  „Holčičko,“ začala. „Galaxy.“


  „Alex.“


  „Alex, budeš se mnou mluvit? Popovídáme si o tom, co se stalo?“


  Alex cítila, jak jí v krku bublá smích, až to bolí. Kdyby se uvolnil, rozesměje se, nebo se rozbrečí? Popovídáme si o tom, co se stalo? Co má asi tak říct? Pokusil se mě znásilnit duch? Možná mě opravdu znásilnil? Netušila, jak se to bere, jak hluboko by v ní musel být. Ale bylo to jedno, stejně by jí nikdo nevěřil.


  Sevřela nožík v kapse pyžama. Srdce se jí najednou rozbušilo. Co má říct? Pomoz mi. Ochraň mě. Jenže to by nikdo nedokázal. Nikdo nevidí ty věci, co jí ubližují.


  Možná ani nejsou skutečné. To na tom bylo to nejhorší. Co když si to všechno jenom představuje? Možná je blázen, a co potom? Chtělo se jí začít ječet a nikdy nepřestat.


  „Holčičko?“ Máma měla zase slzy v očích. „Ať se stalo, co se stalo, ty za to nemůžeš. Víš to, že ano? Ty –“


  „Nemůžu se vrátit do školy.“


  „Galaxy –“


  „Mami.“ Alex se obrátila k matce, popadla ji za zápěstí, potřebovala, aby ji poslouchala. „Mami, nenuť mě tam chodit.“


  Mira se ji pokusila stáhnout do náruče. „Ty moje malá hvězdičko.“


  V tu chvíli se Alex rozječela. Vykopla po ní, aby se k ní nepřibližovala. „Jseš úplně na nic,“ křičela znova a znova, až se máma rozbrečela. Alex se zamkla ve svém pokoji a z provinilosti se jí dělalo zle.


  Mira ji nechala po zbytek týdne doma. Našla jí psychoterapeuta, ale Alex s ním odmítala mluvit.


  Mira ji prosila, snažila se ji podplatit dobrotami a televizí, nakonec ale řekla: „Půjdeš k psychoterapeutovi, nebo se vrátíš do školy.“


  A tak se následující pondělí Alex vrátila do školy. Nikdo s ní nemluvil. Skoro se na ni ani nepodívali, a když našla na své skříňce do tělocviku rozmazaný kečup, věděla, že Meagan vše prozradila.


  Alex dostala přezdívku Krvavá Mary. Obědvala sama. Nikdo si ji nikdy nevybral za parťáka v laborkách ani do dvojice při exkurzi, museli ji přidělovat. V zoufalství udělala tu chybu, že se pokusila Meagan vysvětlit, co se doopravdy stalo. Věděla, že je to hloupost. Už když drmolila o svém zážitku, sledovala, jak od ní Meagan couvá, pohled jí skelnatí, namotává si dlouhý pramen lesklých hnědých vlasů na ukazováček. Ale čím víc se Meagan odtahovala, čím déle mlčela, tím víc Alex mluvila, jako by někde ve všech těch slovech byl tajný kód, klíč, který jí získá zpátky, o co přišla.


  Nakonec Meagan řekla jen: „Fajn, tak já už musím.“ A pak udělala to, co Alex věděla, že udělá. Všem to rozhlásila.


  Takže když ji Sarah McKinneyová poprosila, aby za ní přišla do Tres Muchachos promluvit si s duchem její babičky, Alex věděla, že je to nejspíš bouda, velký vtip. Ale stejně tam šla, pořád doufala, a skončila sama mezi fast foody a snažila se nebrečet.


  Tehdy se na ni přes pult jednoho bufetu podívala Mosh a slitovala se nad ní. Mosh byla v posledním ročníku na střední, měla obarvené černé vlasy a tisíc stříbrných prstenů na mrtvolně bílých rukou. O holkách potvorách něco věděla, a tak pozvala Alex za svými kamarády na parkoviště nákupáku.


  Alex nevěděla co dělat, stála tam s rukama v kapsách, až jí Moshin přítel nabídl bong, který koloval.


  „Je jí dvanáct!“ namítla Mosh.


  „Vidím, že je vystresovaná. A je bezva, ne?“


  Alex viděla, jak starší děti ve škole popotahují z jointů a cigaret. S Meagan dřív předstíraly, že kouří, díky tomu aspoň věděla, že nemá potáhnout jako z cigarety.


  Sevřela rty na bongu a nasála kouř, snažila se ho zadržet a rozkašlala se.


  Mosh a ostatní se roztleskali.


  „Vidíš?“ řekl její přítel. „Tahle holka je číslo. A taky hezká.“


  „Nevtírej se,“ okřikla ho Mosh. „Je to ještě děcko.“


  „Já neřekl, že ji chci ojet. Jak se vůbec jmenuješ?“


  „Alex.“


  Moshin přítel natáhl ruku. Na obou zápěstích měl kožené náramky, na předloktích tmavé chlupy. Nevypadal jako kluci z její třídy.


  Potřásla si s ním rukou a on na ni mrkl. „Rád tě poznávám, Alex. Já jsem Len.“


  O pár hodin později, když lezla do postele a připadala si ospalá a neporazitelná, si uvědomila, že od té chvíle, co nabrala kouř do plic, neviděla jediného mrtvého.


  Alex zjistila, že jde o to, správně to vyvážit. Fungoval alkohol, oxykodon, cokoliv, co snižovalo soustředění. Nejlepší bylo valium. Po něm bylo všechno jaksi měkké, jako by byla zabalená ve vatě. Speed byla velká chyba, zvlášť adderall, ale nejhorší ze všeho byla extáze. V jediném případě, kdy se Alex té chyby dopustila, nejenom že viděla duchy, ale navíc je i cítila, jejich smutek a jejich hlad vyzařující k ní ze všech stran. Nic takového jako incident na záchodcích už se nikdy neopakovalo. Nikdo z Tichých se jí nebyl schopen dotknout, ale netušila proč. A pořád byli všude.


  Krásné bylo, že mezi svými novými kamarády feťáky mohla vyšilovat a jim to nevadilo. Bavilo je to. Byla nejmladší, kdo to kdy s nimi táhl, jejich maskot, a všichni se smáli, když jim vyprávěla o věcech, které neviděli. Mosh nazývala holky jako Meagan „blonďatý mrchy“ a „mutantí šťabajzny“. Říkala, že jsou to „smutný malý rybky, co v hlavním proudu pijou vlastní chcanky“. Svěřila se jí, že by pro takové černé vlasy, jako má ona, byla schopna zabíjet, a když Alex přiznala, že svět je plný duchů, kteří se k ní pokoušejí proniknout, Mosh jenom zavrtěla hlavou: „Tohle bys měla sepsat, Alex, to teda určitě.“


  Alex opakovala ročník. Byla suspendována. Brala mámě z peněženky peníze, pak drobné věci z domu a nakonec dědův stříbrný pohár kiduš. Mira brečela a křičela a stanovila nová domácí pravidla. Alex je všechna porušila, pak se cítila provinile, že mámu rozesmutnila, vztekala se nad vlastním pocitem viny. Byla ze všeho unavená, a tak přestala chodit domů.


  Když jí bylo patnáct, vzala máma poslední úspory a pokusila se ji poslat na odvykačku pro teenagery. Tehdy byla Mosh dávno pryč, nastoupila na uměleckou školu, a když přijela na prázdniny domů, už to s Alex a Lenem a s ostatními netáhla. Alex na ni narazila v drogerii, kde si kupovala černou barvu na vlasy. Mosh se jí zeptala, jak to jde ve škole, a když se Alex jen zasmála, začala se jí Mosh omlouvat.


  „Co blbneš?“ podivila se Alex. „Tys mě zachránila.“


  Mosh se tvářila tak smutně a provinile, že Alex z obchodu prakticky utekla. Ten večer se vrátila domů, chtěla vidět mámu a vyspat se ve vlastní posteli. Ale probudili ji dva statní muži, svítili jí baterkou do očí a táhli ji z pokoje, máma tomu přihlížela, brečela a drmolila: „Promiň, holčičko. Já nevím, co jiného dělat.“ Očividně to byl den velkých omluv.


  Spoutali jí zápěstí plastovými pásky, bosou a v pyžamu ji hodili dozadu do auta. Křičeli na ni něco o respektu, o tom, jak zlomila mámě srdce, že pojede do Idaha učit se správnému životu a že ji čeká lekce. Ale Len už dávno Alex ukázal, jak plastová pouta přetrhnout, trvalo jí jen dva pokusy, než se osvobodila, tiše otevřela zadní dveře a zmizela mezi dvěma bytovými domy, než těm dvěma tupcům vpředu došlo, že je pryč. Šla sedm mil pěšky za Lenem, který pracoval ve zmrzlinárně Baskin-Robbins. Po směně strčili Alexiny nohy plné puchýřů do kýble se žvýkačkovou zmrzlinou, sjeli se a milovali se na podlaze skladiště.


  Pracovala v restauraci TGI Fridays, pak v jednom mexickém podniku, kde seškrabovali nedojedené fazole z talířů a podávali je znova, v aréně laserových her a u Mail Boxes Etc. Jednou odpoledne, když stála u balicího stolu, přišla hezká dívka s kaštanovými vlasy s matkou a stohem hnědých obálek. Alex trvalo celou minutu, než jí došlo, že je to Meagan. Stála tam v hnědé zástěře, dívala se, jak se Meagan baví s jinou pracovnicí, a najednou ji přepadl pocit, že patří mezi Tiché, že tehdy před lety na těch záchodcích umřela a že se lidé od té doby dívají skrz ni. Ona si toho jen nevšimla. Pak se Meagan ohlédla přes rameno a její plachý, napjatý pohled stačil, aby se Alex vrátila do svého těla. Ty mě vidíš, pomyslela si. Přeješ si, abys mě neviděla, ale vidíš mě.


  Roky ubíhaly. Někdy se Alex vzpamatovala, napadlo ji, že zůstane čistá, uvažovala o knihách nebo o škole nebo o mámě. Fantazírovala o čistých přikrývkách a o někom, kdo by ji do nich večer zachumlal. Pak zachytila přízrak motorkáře se sedřenou kůží na tváři, s masem pod ní plným štěrku, nebo stařeny s napůl rozepnutým županem, jak stojí nepovšimnutá před výlohou obchodu s elektronikou, a vše bylo zase při starém. Pokud je ona nevidí, z nějakého důvodu ani oni nemůžou vidět ji.


  Táhla to tak dál až do Hellie – do zlaté Hellie, dívky, o které si Len myslel, že ji bude nenávidět, možná v to i doufal, ale ona si ji naopak zamilovala – do té noci na Ground Zero, kdy se všechno tak pokazilo, do toho rána, kdy se vzbudila v nemocničním pokoji s děkanem Sandowem.


  Vytáhl z kufříku nějaké papíry, starý esej, který napsala, když se ještě obtěžovala chodit do školy. Nepamatovala si na něj, ale měl název Den v mém životě. Nahoře bylo napsáno velké rudé F a vedle toho stálo V zadání neznělo, že to má být fantazie.


  Sandow seděl na židli u její postele a zeptal se: „To, co popisujete v tom eseji, pořád vídáte?“


  Tu noc rituálu Aurelianu, když se Šedí nahrnuli do ochranného kruhu, přitahovaní krví a touhou, se jí to najednou vrátilo. Málem přišla o všechno, ještě než pořádně začala, ale nějak to přečkala a s trochou pomoci – pro začátek třeba s prací na léto, kdy se naučí dokonale vařit čaj v kanceláři profesorky Belbalmové – snad vydrží i dál. Musí jen nechat Taru Hutchinsovou spát.


  Když Alex skončila v knihovně Léthé, slunce už zapadlo a cítila se otupělá. Hned na počátku udělala chybu, že neomezila dodané knihy na anglické, a i pak, při dalším pokusu, se na polici objevila spousta těžko pochopitelných textů, akademické spisky a pojednání, moc složité na to, aby se v nich vyznala. Svým způsobem se to tím zjednodušilo. Existoval jen omezený počet rituálů, kterým Alex rozuměla, což snižovalo její možnosti. Některé z nich vyžadovaly specifické postavení planet nebo rovnodennost nebo jasný říjnový den, jeden si žádal předkožku líbezného mladého chasníka statečného srdce a další volal po méně znepokojivých, ale stejně těžce získatelných pírkách stovky zlatých orlovců.


  „Uspokojení z dobře vykonané práce“ bylo jedno z hesel, které milovala Alexina máma. „Dřina unavuje duši, dobrá práce ji posiluje!“ Alex si nebyla jistá, jestli to, co má v plánu, se vůbec dá nazvat „dobrou“ prací, ale bylo to lepší než nedělat nic. Opsala si text – protože v knihovně jí na telefonu nefungoval ani fotoaparát – a pak místnost zavřela a vlekla se dolů po schodech do salonu.


  „Ahoj, Dawesová,“ pozdravila rozpačitě. Nic. „Pamelo.“


  Dawesová byla na svém obvyklém místě, schoulená na zemi u velkého piana, v zubech držela fix. Notebook odstrčila na bok, obklopila se hromadami knih a řadami poznámkových kartiček, na kterých měla zřejmě napsány názvy kapitol dizertační práce.


  „Ahoj,“ opakovala Alex. „Potřebuju, abys se mnou šla něco zařídit.“


  Dawesová zasunula Od Eleusis po Empoli pod Mimésis a kolo vozu.


  „Mám práci,“ zamumlala s fixem v puse.


  „Potřebuju, abys šla se mnou do márnice.“


  Teď už Dawesová vzhlédla, zamračila se a zamrkala, jako by vyšla na slunce. Vždycky vypadala trochu otráveně, když s někým mluvila, jako by ji zdržoval na prahu odhalení, které jí konečně pomůže dokončit šest let psanou dizertaci.


  Vytáhla si fix z pusy, bez cirátů ho otřela o hrubou mikinu, možná šedou nebo námořnicky modrou, podle světla. Zrzavé vlasy měla spletené do uzlu a Alex si všimla, že jí na bradě zraje uher.


  „Proč?“ zeptala se.


  „Za Tarou Hutchinsovou.“


  „Děkan Sandow chce, abys tam šla?“


  „Potřebuju víc informací,“ odpověděla Alex. „Do zprávy.“ Tenhle problém by milá Dawesová mohla pochopit.


  „Tak bys měla zavolat Centuriovi.“


  „Turner se mnou mluvit nebude.“


  Dawesová přejela prstem po okraji jedné ze svých kartiček. Kacířská hermeneutika: Josephus a vliv šejdíře na blázna. Nehty měla okousané až do masa.


  „Copak neobvinili jejího přítele?“ zeptala se a stáhla si huňatý rukáv. „Co to má společného s námi?“


  „Asi nic. Ale byla to čtvrteční noc a podle mě se musíme ujistit. Od toho tu jsme, ne?“


  Alex neřekla Darlington by to udělal, ale jako by se stalo.


  Dawesová si stísněně poposedla. „Ale jestli detektiv Turner –“


  „Turner ať se jde bodnout,“ přerušila ji Alex. Byla unavená. Přišla o večeři. Celé hodiny vyplýtvala na Taru Hutchinsovou a chystala se vyplýtvat další.


  Dawesová se kousala do rtu, zkoušela si představit postup. „Já ti nevím.“


  „Máš auto?“


  „Ne. Darlington ho má. Měl. Sakra.“ Chvíli jako by byl v tom pokoji s nimi, skvělý a schopný. Dawesová se zvedla, rozepnula batoh a vytáhla klíče. Stála v ubývajícím světle a vážila je v dlani. „Já ti nevím,“ opakovala.


  Mohla mít na mysli stovku různých věcí. Já nevím, jestli je to dobrý nápad. Já nevím, jestli se ti dá věřit. Já nevím, jak dokončit dizertaci. Já nevím, jestli jsi mě nepřipravila o našeho zlatouška, dokonalého chlapce, předurčeného ke slávě.


  „Jak se dostaneme dovnitř?“ chtěla vědět.


  „To zařídím.“


  „A co pak?“


  Alex jí podala papír s poznámkami, které si opsala v knihovně. „Tohle všechno máme, ne?“


  Dawesová si tu stránku prohlédla. Bylo na ní znát překvapení, když připustila: „To není špatné.“


  Neomlouvej se. Prostě dělej svou práci.


  Dawesová se kousla do spodního rtu. Ústa měla stejně bezbarvá jako všechno ostatní. Možná z ní její práce vysávala život. „Nezavoláme si místo toho auto?“


  „Možná budeme muset rychle zmizet.“


  Dawesová si povzdechla a natáhla se pro bundu. „Budu řídit.“
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  Zima


  Dawesová měla Darlingtonovo auto zaparkované o kus bloku dál. Byl to starý mercedes vínové barvy, snad z osmdesátek – Alex se neptala. Sedadla byla v karamelové kůži, místy odřená, švy tu a tam povolily. Darlington udržoval vůz čistý, ale teď byl jako ze škatulky. Jistě práce Dawesové.


  Ta se zarazila, než otočila klíčkem v zapalování, jako by žádala o povolení. Pak auto ožilo a už mířily z kampusu na dálnici.


  Jely mlčky. Úřad hlavního patologa se nacházel ve Farmingtonu, skoro čtyřicet mil za New Havenem. Márnice, pomyslela si Alex. Jedu do márnice. Mercedesem. Uvažovala, že pustí rádio – staromódní přístroj s červeným páskem, který projížděl stanice jako prst hledající správné místo na stránce. Pak si představila, že by se z reproduktorů ozval Darlingtonův hlas – Vypadni z mého auta, Sternová – a usoudila, že jí ticho nevadí.


  Najít márnici jim zabralo skoro hodinu. Alex nevěděla, co čekala, ale když se tam dostaly, byla vděčná za jasná světla, velké parkoviště, za ten úřední dojem, kterým to působilo.


  „A co teď?“ zeptala se Dawesová.


  Alex vzala z brašny plastový pytlík a plechovku, které si připravily, a nacpala si je do zadních kapes džínsů. Otevřela dveře, vysoukala se z kabátu, stáhla si šálu a hodila je na sedadlo.


  „Co děláš?“ chtěla vědět Dawesová.


  „Nechci vypadat jako studentka. Dej mi svou mikinu.“ Alexin kabát byl z tenké vlny s polyesterovou podšívkou, ale křičel na dálku vysokoškolačka. Přesně proto si ho koupila.


  Dawesová se tvářila, že chce něco namítnout, ale nakonec si rozepnula bundu, stáhla mikinu, hodila ji Alex a roztřásla se jen v tričku. 


  „Nevím, jestli děláme dobře.“


  „Jistěže ne. Jdeme.“


  Skrz skleněné dveře Alex viděla, že v čekárně je několik lidí. Všichni doufali, že se dostanou na řadu, než se zavře. Za stolem vzadu seděla nějaká žena. Měla načechraný účes z hnědých vlasů, kancelářská světla prozrazovala rudý přeliv.


  Alex odeslala textovku Turnerovi: Musíme si promluvit. Pak řekla Dawesové: „Počkej pět minut a potom přijď dovnitř, sedni si tam a dělej, že na někoho čekáš. Jestli ta ženská odejde od stolu, hned mi napiš, ano?“


  „Co chceš dělat?“


  „Popovídat si s ní.“


  Alex litovala, že vyplýtvala minci nátlaku na koronera. Zbývala jí jen jedna a nemohla si dovolit použít ji na to, aby se dostala za přepážku. Její plán s tím nepočítal.


  Zastrčila si vlasy za uši a vtrhla do čekárny, mnula si paže. Za stolem visel plakát: SOUSTRAST A RESPEKT. Na malé cedulce stálo: Jmenuji se Moira Adamsová a ochotně vám pomohu. Ochotně, ne s radostí. V budově plné mrtvých lidí není radost na místě.


  Moira vzhlédla a usmála se. Kolem očí měla vrásky a na krku jí visel křížek.


  „Dobrý den,“ pozdravila Alex. Zhluboka a rozechvěle se nadechla. „Hm, ten detektiv říkal, že se sem můžu zajít podívat na sestřenici.“


  „Jistě, zlato. Jistě. Jak se vaše sestřenice jmenovala?“


  „Tara Anne Hutchinsová.“ To prostřední jméno se dalo lehce zjistit na internetu. Žena se zatvářila ostražitě. Tara Hutchinsová byla ve zprávách. Oběti vraždy přitahují šílence. „Poslal mě sem detektiv Turner.“


  Moira se pořád tvářila opatrně. Turner byl vedoucí detektiv případu, jeho jméno nejspíš taky proběhlo médii.


  „Posaďte se, prosím, a já ho zkusím sehnat,“ vyzvala ji Moira.


  Alex zvedla telefon. „Dal mi na sebe spojení.“ Poslala další zprávu: Zvedněte to HNED, Turnere. Pak stiskla vytáčení a zapnula reproduktor. „Tumáte,“ řekla a podala jí telefon.


  Moira hlesla: „Já nemůžu…“ Ale tichý zvuk vytáčení a Alexin netrpělivý výraz udělaly své. Moira stiskla rty a vzala si od ní telefon.


  Hovor spadl do hlasové schránky, přesně jak Alex věděla. Detektiv Abel Turner to vezme, kdy se mu sakra zachce, ne když si nějaká zatracená studentka řekne, a zvlášť ne, když mu to nařídí.


  Alex doufala, že Moira prostě zavěsí, ale ta si odkašlala a spustila: „Detektive Turnere, tady je Moira Adamsová, recepce v úřadu patologa. Kdybyste nám laskavě mohl zavolat…“ Uvedla číslo. Alex mohla jenom doufat, že si Turner v dohledné době nezkontroluje hlasovou schránku z jejího čísla. Možná se naštve a rovnou to vymaže.


  „Tara byla hodná holka, víte?“ povzdechla si, když jí Moira podala telefon zpátky. „Nezasloužila si to.“


  Moira soucitně přitakávala. „Je mi líto vaší ztráty.“ Jako by to četla z předepsaného scénáře.


  „Potřebuju se u ní jenom pomodlit, rozloučit se.“


  Moira pohladila prsty křížek na krku. „Jistě.“


  „Ona měla dost problémů, ale kdo je nemá? Naučili jsme ji chodit každou neděli do kostela. To víte, že se to tomu jejímu příteli nezamlouvalo.“ Moira souhlasně zahučela. „Myslíte, že se detektiv Turner ozve brzo?“


  „Jak jen bude moci. Asi je zaneprázdněný.“


  „Ale vy tu za hodinu zavíráte, že?“


  „Pro veřejnost ano. Ale můžete přijít zase v pon-“


  „To nemůžu.“ Alex přejížděla očima po fotkách pod okrajem Moiřina stolu a zahlédla na nich ženu v nemocniční uniformě s medvídky Pú. „Chodím na zdrávku.“


  „Na Albertus Magnus?“


  „Ano!“


  „Tam mám neteř. Alison Adamsovou.“


  „Taková hezká holka, zrzavé vlasy?“


  „To je ona,“ usmála se Moira.


  „V pondělí nemůžu vynechat. Jsou tam na nás přísní. V životě jsem nebyla takhle utahaná.“


  „Já vím,“ přitakala Moira smutně. „Allie tam taky prohánějí.“


  „Jenom… Chci říct mámě, že jsem se s ní rozloučila. Tařina máma a táta… moc si spolu nerozuměli.“ Alex teď vařila z vody, ale měla podezření, že Moira Adamsová má na dívky jako Tara Hutchinsová vlastní názor. „Kdybych se na ni mohla jen podívat, rozloučit se…“


  Moira zaváhala, pak se natáhla a stiskla jí ruku. „Řeknu někomu, ať vás zavede dolů za ní. Připravte si nějaký průkaz a… Bývá to těžké, ale modlitba pomůže.“


  „Ta pomůže vždycky,“ přizvukovala Alex zapáleně.


  Moira stiskla tlačítko, za pár minut se objevil viditelně vyčerpaný koroner v modré uniformě a pokynul Alex.


  Za dvojitými dveřmi vládl chlad, na podlaze byly hnědošedé dlaždice, stěny měly krémovou barvu. „Tady se zapište.“ Ukázal jí na psací desku na stěně. „Budu potřebovat nějaký průkaz s fotografií. Mobilní telefony, fotoaparáty, všechna nahrávací zařízení uložte tady do police. Vyzvednete si to cestou zpátky.“


  „Jistě,“ souhlasila Alex. Natáhla ruku a pod zářivkami se zaleskla zlatá mince. „Myslím, že vám tohle upadlo.“


  Místnost byla studená a větší, než čekala. A plná zvuků – ozýval se odkapávající kohoutek, vrčení mrazicích skříní, hukot klimatizace – ale jinak tu panoval klid. Bylo to poslední místo, kam by přišli Šedí. Do háje s Belbalmovou. Měla by v létě brigádničit v márnici.


  Stoly byly kovové stejně jako umyvadla s hadicemi, které se nad nimi kroutily, a zásuvky, zastrčené ve dvou zdech jako v registraturách. Strčili Hellie taky na takové místo? Ne že by její smrt byla nějaká záhada.


  Alex se zastesklo po kabátu. Nebo po bundě, jakou měla Dawesová. Nebo po panáku vodky.


  Potřebovala pracovat rychle. Mince jí dávala zhruba třicet minut, aby udělala svou práci a zmizela. Najít Taru naštěstí netrvalo dlouho, a i když byla zásuvka těžší, než čekala, vysunula se hladce.


  Vidět ji takhle podruhé bylo jaksi horší, připadalo jí, že už se znají. Když se teď na Taru dívala, viděla, že jen díky těm blond vlasům jí připomínala Hellie. Hellie byla silná. Její tělo si pamatovalo fotbal a softbal, které hrávala na střední, navíc uměla surfovat a jezdit na skateboardu jako děvče z magazínu Seventeen. Tato dívka byla stavěná jako Alex, vytáhlá a slabá.


  Tařina kolena měla nahnědle šedou barvu. Kolem klínu strniště, rudá vyrážka po holení. Na boku vytetovaný papoušek a pod ním kudrlinkovým písmem nápis Key West. Na pravé ruce ošklivý realistický portrét malého děvčete. Dcera? Neteř? Její vlastní dětská tvář? Měla i loď s pirátskou vlajkou na rozbouřených vlnách, zombíckou pin-upku na podpatcích a v černém prádélku. Medailonek na paži vypadal novější, inkoust byl čerstvý a tmavý, písmo v gotickém fontu skoro nečitelné: Radši umřít než pochybovat. Úryvek nějaké básně, ale Alex si nevybavovala jaké.


  Napadlo ji, jestli se její vlastní tetování objeví znovu, až umře, nebo jestli zůstane v komunikačních můrách navždycky.


  Ale dost zdržování. Vytáhla si poznámky. První část rituálu byla snadná, zaříkání. Sanguis saltido – ale ta slova se nedala jen tak říct, musela se zazpívat. Připadalo jí to nepatřičné v tomhle prázdném rozlehlém prostoru, ale přiměla se zazpívat: Sanguis saltido! Salire! Saltare! Nebyla předepsaná žádná melodie, jen střední tempo allegro. Při druhém kole jí došlo, že ta slova zpívá na nápěv znělky Twizzlers o ovocných a šťavnatých cukrovinkách. Ale jestli je tohle třeba k tomu, aby se krev roztančila… Poznala, že to funguje, jakmile Tařiny rty zrůžověly.


  Teď to bude těžší. Zaříkání krve mělo jen nastartovat krevní oběh a uvolnit ztuhlost, aby Alex mohla mrtvole otevřít pusu. Chopila se Tařiny brady, pokoušela se ignorovat nezvyklé teplo a poddajnost její kůže, a roztáhla jí pusu.


  Z plastového sáčku v zadní kapse vytáhla skaraba a zlehka jí ho položila na jazyk. Pak z druhé kapsy vylovila plechovku s balzámem a začala jím malovat voskové znaky po Tařině těle. Snažila se myslet na cokoli jiného, jen ne na mrtvou kůži pod svými prsty. Nohy, stehna. Břicho, prsa, klíční kosti, paže až po zápěstí a prostředníčky. Nakonec od pupku nakreslila čáru prostředkem těla až ke krku a k temeni hlavy.


  Došlo jí, že si zapomněla vzít zapalovač. Potřebovala oheň. U dveří, pod zaneřáděnou bílou tabulí, stál stůl. Velké šuplíky byly zamčené, ale horní úzký se dal vytáhnout. Vedle krabičky marlborek tam ležel růžový plastový zapalovač.


  Alex ho vzala, přidržovala plamen těsně nad místy, kam nanesla balzám, putovala vzhůru po Tařině těle. Nad mrtvou kůží se tvořil slabý opar, jako by stoupala pára z asfaltu, vzduch se chvěl a třpytil. Na některých místech byl účinek silnější, obraz se rozmazával a vibroval, jako když se člověk díval skrz točící se paprsky kola.


  Alex vrátila zapalovač do zásuvky. Natáhla se k oparu nad Tařiným loktem, projela rukou skrz to mihotání. Před očima se jí objevila scéna, jak se řítí ulicí na kole. Před ní, přímo v cestě, se otevírají dveře auta. Snaží se zastavit, neubrzdí to, narazí z úhlu do dveří, praští se do nich paží. Projede jí bolest. Alex sykla a ucukla rukou, sevřela si ji, jako by ta zlomená ruka byla její, ne Tařina.


  Opar nad mrtvou dívkou byl jako mapa všech škod napáchaných na jejím těle – mihotání nad tetováním a nad místy, kde měla propíchnuté uši, hustý chumel nad zlomenou rukou, drobná tmavá spirála nad důlkem v její tváři po airsoftové kuličce, kalná temnota visící nad ranami v hrudi.


  V knihách Léthé Alex nenašla žádný způsob, jak přimět Taru mluvit nebo jak k ní proniknout na druhou stranu Závoje – aspoň ne žádný schůdný, při kterém by nemusel pomáhat nikdo ze spolků. A i kdyby se to Alex podařilo, u mnohých rituálů, které objevila, stálo jasné varování, že promluvy s čerstvě mrtvými je mohou probrat, a to byla vždycky ošemetná záležitost. Nikdo se nedal přivést zpoza Závoje natrvalo a přitáhnout zdráhající se duši zpátky do těla bylo nevypočitatelné. Na nekromantiku se specializoval spolek Kniha a had. Vytvořil pro své rituály řadu bezpečnostních opatření, ale i on občas ztratil kontrolu, pokud si nějaký Šedý našel cestu do těla. Na konci sedmdesátých let se pokusili přivolat ducha Jennie Cramerové, legendární krásky z New Havenu, do těla pubertální dívky z Camdenu, umrzlé za sněhové bouře v autě. Místo toho se ale z mrtvých vrátila ona dívka, třásla se zimou, obdařená lítou silou čerstvého mrtvého.


  Prolomila brány Knihy a hada a namířila si to do pizzérie, tam spořádala dvě pizzy a uložila se do jedné z pecí, aby se zahřála. Naštěstí byl u toho člen Léthé, kterému se povedlo celé okolí rychle uzavřít a pomocí série nátlakových mincí přesvědčit zákazníky, že to celé byla jen umělecká performance. Majitel podniku Yorkside Pizza byl ovšem Řek a ten se nedal tak snadno ošidit. Nosil při sobě talisman od matky – konkrétně modré „ďáblovo oko“ neboli mati, což zhatilo jakékoli plány na nátlak. Úplatek zafungoval mnohem lépe. Na majitelovu žádost se Léthé postarala, aby byl pizzérii prodloužen nájem, zatímco většina jiných obchůdků se musela z lukrativní obchodní části Yale stáhnout kvůli rostoucím nájmům, které měly přitáhnout luxusní butiky. Místní prodejny kolem Elm Street a Broadwaye zmizely, ustoupily prestižním značkám a řetězcům, ale Yorkside Pizza zůstala.


  Tara tedy mluvit nemohla, muselo to za ni obstarat její tělo. Alex objevila rituál vypovídající o újmách, jednodušší a snazší, užívaný k diagnózám v případech, kdy pacient nebo svědek nebyli schopni řeči. Vynalezl ho Girolamo Fracastoro pro účely zjištění, kdo otrávil jistou italskou hraběnku, poté co zkolabovala s pěnou u pusy na vlastní svatební hostině.


  Alex se nechtělo vkládat ruku do oparu nad příšernými ranami v Tařině hrudi. Ale kvůli tomu sem přišla. Nadechla se a natáhla prsty.


  Ocitla se na zemi, nad sebou měla chlapeckou tvář. Lance. Někdy ho milovala, ale poslední dobou to bylo… Myšlenka ji opustila. Cítila, jak otvírá pusu, cítí na jazyku jakousi štiplavou chuť. Lance se usmíval. Byli na cestě… kam? Cítila jen vzrušení, očekávání, svět se začínal zamlžovat.


  „Promiň,“ řekl Lance.


  Ležela na zádech a hleděla do nebe. Pouliční světla se zdála být hrozně vzdálená, všechno se pohybovalo a katedrála vedle ní se rozplynula, zaclonila pár hvězd na obloze. Bylo ticho, ale něco slyšela, cosi jako botu čvachtající v bahně. Čvacht křup, čvacht křup. Viděla, jak se nad ní tyčí tělo, viděla nůž, pochopila, že ty zvuky vydává její vlastní krev a lámající se kosti, že na ni útočí čepel. Jak to, že nic necítí? Co je skutečné, a co není?


  „Zavři oči,“ ozval se neznámý hlas. Udělala to a byl konec.


  Alex zavrávorala dozadu, sevřela si hruď. Pořád slyšela ten strašlivý čvachtavý zvuk, cítila horké vlhko šířící se jí hrudí. Ale žádná bolest? Jak to, že to nebolelo? Byla sjetá? Tak sjetá, že necítila bodné rány? Lance ji nejprve omámil. Omlouval se jí. Musel být taky sjetý.


  Tohle tedy byla odpověď. Tara a Lance se očividně zapletli s něčím horším než s marihuanou. Turner už jistě prohledal jejich byt a našel všechny možné sračky, které do sebe cpali a prodávali. Alex neměla jak zjistit, co si Lance té noci myslel, ale pokud bral nějaký halucinogen, mohlo to být cokoli.


  Shlédla na Tařino tělo. V posledních chvílích byla vyděšená, ale nebolelo ji to. Aspoň něco.


  Lance půjde do vězení. Najde se nějaký důkaz. Ta spousta krve… No, ta se neschová. O tom Alex věděla své.


  Nad Tarou pořád zářila mapa jejích ran. Drobná zranění. Velká zranění. Co by asi ukázala Alexina mapa? Nikdy si nic nezlomila, neměla žádnou operaci. Ale ty nejhorší rány nenechávají stopy. Když umřela Hellie, bylo to, jako by někdo řízl Alex do prsou, vydlabal ji jako balzové dřevo. Co kdyby to vážně tak bylo, musela by jít po ulici krvácející, snažit se udržet žebra pohromadě, srdce a plíce a všechno uvnitř odhalené světu? Ale to, co se v ní zlomilo, nenechalo stopy, žádné jizvy, na které by mohla ukázat a říct Na tohle jsem dojela.


  Tara na tom jistě byla podobně. Nastřádalo se v ní víc bolesti, než by mohly ukázat všechny zářící mapy. Ale i když měla šeredné rány, nikdo jí nevyjmul žádné orgány, nenakreslil krvavé znaky, nebyly znát stopy magického poškození. Tara umřela, protože byla stejně hloupá jako Alex a nikdo ji nepřišel včas zachránit. Neobjevila Ježíše ani jógu a nikdo jí nenabídl stipendium na Yale.


  Bylo načase odejít. Svoje odpovědi měla. Tohle by mělo stačit, aby v sobě utišila vzpomínky na Hellie a Darlingtonovy výčitky. Ale něco jí pořád nedávalo pokoje, ten povědomý pocit, jaký ji přepadl tam na místě činu. Neměl nic společného s Tařinými světlými vlasy ani se smutnými paralelami jejich osudů.


  „Půjdeme?“ zeptala se koronera stojícího v rohu, zírajícího do prázdna.


  „Jak chcete,“ hlesl.


  Alex zavřela zásuvku.


  „Já myslím, že bych dokázala prospat osmnáct hodin,“ povzdechla si. „Odveďte mě ven a řekněte Moiře, že všechno proběhlo v pořádku.“


  Otevřela dveře a vrazila přímo do detektiva Abela Turnera.


  Chytil ji za paži, odtáhl ji dozadu do místnosti a zabouchl za sebou dveře. „Co si kurva myslíte, že děláte?“


  „Páni!“ spustila Alex zvesela. „Vy jste to sem stihl.“


  Koroner přešlapoval za ním. „Jdeme?“ zeptal se.


  „Počkejte chvilku,“ nařídila mu Alex. „Turnere, možná byste mě mohl pustit.“


  „Neříkejte mi, co mám dělat. A co je to sakra s ním?“


  „Užívá si příjemný večer,“ řekla Alex a srdce jí bušilo. Abel Turner nikdy dřív neztratil svůj klid. Vždycky se usmíval, vždycky byl vyrovnaný. Ale Alex se víc zamlouval takhle rozčilený.


  „Dostala jste se k té holce?“ vyslýchal ji a zatínal jí prsty do kůže. „Její tělo je důkaz a vy ho narušujete. To je zločin.“


  Alex napadlo, že ho nakopne do rozkroku, ale to se policistům nedělá, a tak ochabla. Tuhle strategii se naučila s Lenem.


  „Co je, sakra?“ Pokoušel se ji podepřít, jak se na něj hroutila, pak ji konečně pustil. „Co je to s váma?“ Otřel si ruku o druhou paži, jako by její slabost byla nakažlivá.


  „Je toho se mnou spoustu.“ Podařilo se jí vzpřímit, než stačila upadnout, a dala si pozor, aby zůstala mimo jeho dosah. „V čem to Tara a Lance jeli?“


  „Prosím?“


  Pomyslela na Lanceho tvář vznášející se nad ní. Promiň. Co si to vzali tu poslední společnou noc? „S čím kšeftovali? S LSD? S extází? Vím, že to nebyla jenom tráva.“


  Turner přimhouřil oči a jeho staré uhlazené chování se vrátilo. „Do toho vám nic není, stejně jako do všeho ostatního spojeného s tímto případem.“


  „Prodávali studentům? Spolkům?“


  „Měli dlouhý seznam.“


  „Kdo na něm byl?“


  Turner zavrtěl hlavou. „Jdeme pryč. Okamžitě.“


  Natáhl se po její paži, ale ucukla mu. „Vy můžete zůstat tady,“ nařídila koronerovi. „Milý detektiv Turner mě vyprovodí.“


  „Co jste mu provedla?“ zamumlal Turner, když vyšli na chodbu.


  „Velký hovno.“


  „Tohle není vtip, slečno Sternová.“


  Zatímco ji hnal chodbou, obořila se na něj: „Já to taky nedělám pro zábavu, chápete to? Netěší mě být Dante. Vám se nezamlouvá být Centurio, ale je to naše úloha a vy nám to kazíte oběma.“


  Turner vypadal, že ho to rozladilo. Jistě, nebyla to tak docela pravda. Sandow jí řekl, ať se drží stranou. Buďte v klidu.


  Vešli do čekárny. Po Dawesové ani stopy. „Vaší kamarádce jsem řekl, ať počká v autě,“ oznámil jí Turner. „Ta má aspoň dost rozumu a pozná, kdy to podělala.“


  A ani slovo varování. Dawesová byla mizerná hlídka.


  Moira Adamsová se na ně usmála od svého stolu. „Pobyla jste si s ní chvilku, zlato?“


  Alex přikývla. „Ano. Děkuju vám.“


  „Budu se za vaši rodinu modlit. Dobrou noc, detektive Turnere.“


  „S ní jste taky něco provedla?“ zeptal se, když vyšli do zimy.


  Alex si třela paže a toužila po svém kabátu. „Ani jsem nemusela.“


  „Řekl jsem Sandowovi, že ho budu průběžně informovat. Kdybych si myslel, že případ má spojení s těmi mladými psychopaty, co je máte na starosti, prošetřil bych to.“


  Tomu Alex věřila. „Některé věci možná nevidíte.“


  „Není co vidět. Jejího přítele zatkli nedaleko místa činu. Sousedi slýchali posledních pár týdnů divoké hádky. Krevní stopy ho spojují se zločinem. Měl v těle silné halucinogeny –“


  „Co přesně?“


  „To ještě nevíme jistě.“


  Alex se držela od všech halucinogenních látek dál, jakmile zjistila, že dělají Šedé ještě děsivější, ale držela za ruce spoustu lidí při dobrých i špatných tripech a ještě se nesetkala s něčím, po čem by člověk necítil, že ho ubodávají k smrti.


  „Chcete, aby mu to prošlo?“ zeptal se Turner.


  „Cože?“ Ta otázka ji zaskočila.


  „Manipulovala jste s tělem. Tařino tělo je důkaz. Pokud se budete kolem tohohle případu moc ochomýtat, může to znamenat, že Lance Gressang proklouzne. To chcete?“


  „Ne. On se z toho nedostane.“


  Turner přikývl. „Dobře.“ Zastavili se v chladu. Alex viděla mercedes na parkovišti, jedno z posledních aut. Za čelním sklem se jako temná skvrna rýsoval obličej Dawesové. Zvedla ruku a chabě Alex mávla. Díky, Pammie. Dávno už to měla nechat být. Tak proč nemůže?


  Zkusila to ještě naposled. „Dejte mi jenom jméno. Léthé na to nakonec stejně přijde. Jestli si spolky zahrávají se zakázanými látkami, měli bychom to vědět.“ A pak můžeme pokračovat v únosech, obchodování s akciemi a – bere se jako napadení, když někoho rozříznete a věštíte z jeho střev? Na to, do čeho byly zapleteny spolky, by byl třeba úplně nový oddíl trestního zákoníku. „Můžeme vyšetřovat a přitom se vám neplést do vašeho případu vraždy.“


  Turner si povzdechl, od pusy mu vyšel obláček páry. „V jejích kontaktech bylo jenom jedno jméno ze spolků. Tripp Helmuth. Právě ho prověřujeme –“


  „Včera v noci jsem ho viděla. Je to lebkoun. Hlídal u dveří při prognostice.“


  „To nám taky řekl. Byl tam celou noc?“


  „Já nevím,“ připustila. Tripp byl vykázán na chodbu na stráž. Po zahájení rituálu jen málokdy jde někdo dovnitř nebo ven, leda by se mu udělalo mdlo nebo špatně nebo by haruspik něco potřeboval. Alex měla dojem, že několikrát slyšela otevření a zavření dveří, ale jistě to nevěděla. Dělala si starosti s křídovým kruhem a snažila se nepozvracet. Ale nechtělo se jí věřit, že by Tripp mohl opustit rituál, dostat se až k tělocvičně, zavraždit Taru a vrátit se do služby, aniž by si toho někdo všiml. Kromě toho, jaký vražedný spor by mohl mít s Tarou? Byl dost bohatý, aby se vykoupil ze všech malérů, jaké by na něj mohla Tara nebo její přítel nachystat, a nebyl to Trippův obličej, který Alex viděla nad Tarou. Patřil Lanceovi.


  „Nemluvte s ním,“ nařídil jí Turner. „Pošlu vám a děkanovi zprávu, jakmile si ověříme jeho alibi. Držte se od mého případu dál.“


  „A od vaší kariéry?“


  „Přesně tak. Až vás příště načapám někde, kam nepatříte, na místě vás zatknu.“


  Alex nezadržela temnou bublinu smíchu, která z ní vybublala.


  „Vy mě nezavřete, detektive Turnere. Policejní stanice je to poslední místo, kde byste mě chtěl mít. Jsou se mnou trable a s Léthé taky a vy nechcete nic jiného, než se z toho dostat a nešlápnout těma svýma drahýma botkama do nějakýho svinstva.“


  Turner jí věnoval dlouhý upřený pohled. „Já nevím, jak to, že jste skončila tady, slečno Sternová, ale poznám rozdíl mezi kvalitním zbožím a tím, co najdu na podrážce, a vy to první rozhodně nejste.“


  „Díky za pokec, Turnere.“ Alex se k němu naklonila, věděla, že z ní vychází silný pach magie. Věnovala mu svůj nejsladší, nejhřejivější úsměv. „A příště se mě nedotýkejte. Možná jsem hovno na podrážce, ale takový, co drží.“
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  Zima


  Alex se rozešla s Dawesovou poblíž bohoslovecké fakulty, u smutného činžovního domu tvaru podkovy v ghettu postgraduální školy. Dawesové se nechtělo nechat vůz v Alexině péči, ale musela odevzdat něco, co už hořelo, a tak jí Alex slíbila, že mercedes vrátí k Darlingtonovu domu sama. Poznala, že Dawesová má sto chutí odmítnout, povinnosti nepovinnosti.


  „Dej pozor a ne… neměla bys…“ Ale nedořekla a Alex si s leknutím uvědomila, že Dawesová ji v téhle situaci musí poslechnout. Dante slouží Vergiliovi a Okulus jim slouží oběma. A všichni slouží Léthé. Dawesová přikývla, kývala dál, kývala, zatímco vystupovala z auta a šla po chodníku ke svému bytu, jako by potvrzovala každý krok.


  Darlingtonův dům byl ve Westville, jen pár mil od kampusu. Tohle byl Connecticut, o jakém Alex snila – farmy bez hospodářství, robustní domy z červených cihel v koloniálním stylu s černými dveřmi a úhledným bílým zdobením, čtvrť plná krbů na dřevo, s láskou ošetřovaných trávníků, s okny zářícími v noci zlatě jako průchody do lepšího života, s kuchyněmi, kde na sporáku bublalo něco dobrého, snídaňovými stoly s rozházenými tužkami. Nikdo tu nezatahoval závěsy, světlo a teplo a blahobyt se lil ven do tmy, jako by tihle pošetilí lidé nevěděli, co takové bohatství může přitáhnout, jako by nechali ty naleštěné dveře dokořán pro každou hladovou holku, která by chtěla vejít.


  Od té doby, co Alex opustila Los Angeles, moc neřídila. Bylo příjemné sedět zase v autě, dokonce i v takovém, které se děsila škrábnout. V telefonu měla mapu, přesto minula odbočku na Darlingtonovu příjezdovou cestu a musela se dvakrát vrátit, než si všimla kamenných sloupů označujících vjezd do Black Elmu. Lampy kolem cesty svítily, vyzařovaly jasné aureoly, v nichž vypadaly stromy s holými větvemi měkce a přátelsky jako na zimní pohlednici. Objevila se silueta mohutného domu a Alex dupla na brzdu.


  Kuchyňské okno svítilo jasně jako maják a další vysoko nahoře ve věži – v Darlingtonově ložnici. Vybavila si jeho tělo schoulené u svého, zamlžené tabulky úzkého okna, moře černých větví dole, tmavé lesy oddělující Black Elm od venkovního světa.


  Honem vypnula reflektory a motor. Jestli tam někdo je, jestli tam něco je, nechtěla to vyplašit.


  Její kroky na štěrku cesty zněly hrozně hlučně, ale neplížila se – ne, neplížila se, prostě šla ke kuchyňským dveřím. V ruce svírala klíče. Je tu vítaná.


  Mohla by to být jeho máma nebo táta, říkala si. O Darlingtonově rodině toho moc nevěděla, ale jistě nějakou má. Nějaký příbuzný. Někdo, koho Sandow najal, aby to tu pohlídal, když má Dawesová napilno.


  Všechno to bylo pravděpodobnější, ale… Je tu on, tvrdilo její srdce a bušilo jí v prsou tak, že se musela zastavit u dveří a rozdýchat se. Je tu on. To pomyšlení ji táhlo dál, jako by ji vleklo za rukáv dítě.


  Nakoukla oknem, neviditelná ve tmě. V kuchyni vládlo teplé dřevo a modré vzorované dlaždičky – delftská fajáns –, velký cihlový krb a měděné hrnce lesknoucí se na hácích. Na kuchyňském ostrůvku ležela hromádka pošty, jako by se jí někdo nedávno probíral. On je tady.


  Alex napadlo, že zaklepe, ale místo toho zápolila s klíči. Do zámku seděl druhý. Vešla, tiše za sebou zavřela. Uvítalo ji teplé, laskavé světlo, odráželo se v plochých měděných pantech, v zeleném smaltu sporáku, který sem někdo instaloval v padesátých letech.


  „Haló?“ pronesla tichounce.


  Položila klíče na pult, zazvonily nečekaně hlasitě. Provinile stanula uprostřed kuchyně, čekala, že ji někdo potrestá, možná sám dům. Ale toto nebylo sídlo na Orange Street s milým skřípáním a nespokojenými povzdechy. Darlington byl život tohoto místa a bez něj působil dům veliký a prázdný jako lodní vrak.


  Od toho večera v Rosenfeld Hall Alex pořád doufala, že to všechno je jenom zkouška, jakou podstupuje každý učedník spolku Léthé, a že Dawesová a Sandow a Turner jsou do toho zasvěceni. Darlington se právě teď schovává ve své ložnici ve třetím patře. Slyšel auto na příjezdové cestě. Vyběhl po schodech nahoru, choulí se tam potmě a čeká, až odejde. Ta vražda do toho možná taky patří. Není žádná mrtvá dívka. Až to všechno skončí, přitancuje Tara Hutchinsová osobně. Chtějí se jenom ujistit, že Alex zvládne vážnou záležitost vlastními silami.


  Absurdní. Ale i tak ten hlas stál na svém: On je tady.


  Sandow řekl, že Darlington je možná pořád naživu, že ho dokážou přivést zpátky. Potřebují k tomu jen nový měsíc, správnou magii a všechno bude tak jako předtím. Ale možná, že už si našel cestu zpátky sám. On dokáže cokoliv. Zvládl by i tohle.


  Pustila se dál do domu. Lampa z příjezdové cesty vysílala do pokojů mdlé žluté světlo – do spižírny s bílými kredencemi plnými talířů a sklenic, na velkou průchozí mrazicí skříň s kovovými dveřmi podobnými těm do márnice, do formální jídelny s naleštěným stolem jako temným jezerem na tiché pasece, do rozlehlého obývacího pokoje s velkým černým oknem s výhledem na setmělé siluety zahrady, boule keřů a kostry stromů. U obýváku byl ještě jeden, menší pokoj, plný velkých gaučů, televize, herních konzolí. Len by se z té obří obrazovky zbláznil. Přesně takový pokoj by si zamiloval, což byla možná jediná věc, jakou měl s Darlingtonem společnou. No, jediná ne.


  Většina pokojů v patře byla zavřená. „Tady mi došly peníze,“ vysvětlil jí Darlington s rukou kolem jejích ramen, když se ho pokoušela vléct. Dům byl jako tělo, které odstavili od krevního oběhu, ponechali jenom ty nejdůležitější části, nutné k přežití. Starý plesový sál se proměnil v provizorní tělocvičnu. Ze stropu visel boxovací pytel. Podél stěn byly seřazené velké kovové činky, medicinbaly a šermířské zbraně, těžké cvičební stroje se rýsovaly proti oknům jako mohutný hmyz.


  Vyšla po schodech do horního patra a vydala se chodbou. Dveře do Darlingtonova pokoje byly otevřené.


  On je tady. Znovu ji přepadla ta jistota, ale jiná. Nechal světlo rozsvícené pro ni. Chtěl, aby ho našla. Bude sedět v posteli, dlouhé nohy překřížené, skloněný nad knihou, tmavé vlasy mu budou padat do čela. Vzhlédne a založí si ruce. No to je dost.


  Nejradši by se k tomu obdélníku světla rozběhla, ale přinutila se postupovat rozvážnými kroky, jako když se nevěsta blíží k oltáři. Jistota ji opouštěla, refrén on je tady se s každým krokem měnil, až se přistihla, jak se modlí: buď tady, buď tady, buď tady.


  Pokoj zel prázdnotou. Ve srovnání s těmi v Il Bastone to byl malý, podivně oblý prostor, očividně nebyl míněný jako ložnice a něčím jí připomínal mnišskou celu. Vypadal přesně tak jako posledně: stůl přiražený k jedné zaoblené zdi, nad ním zažloutlý novinový výstřižek s fotkou staré horské dráhy, jako by ho tam někdo zapomněl, mini lednička – protože Darlington se samozřejmě nechtěl vytrhávat ze čtení nebo práce a chodit si dolů pro jídlo, židle s vysokým opěradlem, umístěná u okna pro čtení. Žádné police, jen hromady a hromady knih, navršených do různých výšek, jako by se chystal obklopit se hradbou z těch pestrých cihel. Stolní lampa vysílala kruh světla na otevřenou knihu Meditace o tarotu: náhled do křesťanského hermetismu.


  Dawesová. Dawesová přišla sem do domu, probrat poštu, vzít si auto. Dawesová přišla do tohoto pokoje studovat. Aby mu byla blíž. Možná na něj i čekala. Najednou ji odvolali, nechala světla svítit, myslela si, že se večer vrátí. Ale auto zajela vrátit Alex. Takhle prosté to bylo.


  Darlington není ve Španělsku. Není doma. Nikdy se domů nevrátí. A všechno je to Alexina vina.


  Koutkem oka zahlédla, jak se tmou mihla bílá silueta. Uskočila, srazila hromadu knih a zaklela. Ale byl to jen Cosmo, Darlingtonův kocour.


  Kradl se po okraji stolu, lísal se k teplu stolní lampy. Alex mu v duchu říkala Bowie kvůli tomu, že měl každé oko jinak barevné a melírovaný bílý kožich podobný paruce, kterou měl David v Labyrinthu. Byl hloupě mazlivý – stačilo natáhnout ruku a hned se začal člověku lísat ke kotníkům.


  Alex se posadila na okraj Darlingtonova úzkého lůžka. Bylo úhledně ustlané, asi to udělala Dawesová. Seděla tu taky? Spala tu?


  Alex si vzpomněla na Darlingtonova útlá chodidla, na jeho výkřik, když se ztrácel. Natáhla ruku a přilákala kočku. „Hej, Cosmo.“


  Díval se na ni svýma nesourodýma očima, panenku toho levého měl jako inkoustovou kaňku.


  „No tak, Cosmo, já to nechtěla. Vážně ne.“


  Cosmo přeťapkal po pokoji. Jakmile se drobnou tvářičkou otřel Alex o prsty, rozplakala se.


  Přespala v Darlingtonově posteli a zdálo se jí o tom, že je schoulený za ní na úzké matraci.


  Přitáhl si ji blíž, zabořil jí prsty do břicha a ona na koncích těch prstů ucítila drápy. Zašeptal jí do ucha: „Budu ti sloužit do konce věků.“


  „A milovat mě,“ zasmála se. V tom snu byla smělá, nebojácná.


  Ale on jen řekl: „To není to samé.“


  Alex se s leknutím probudila. Hleděla na ostře se svažující střechu. Stromy za oknem a tvrdé zimní slunce házely pruhované stíny na strop. Večer se bála potýkat s termostatem, a tak se zachumlala do tří Darlingtonových svetrů a šeredné hnědé čepice, kterou našla nahoře v prádelníku a kterou na něm nikdy neviděla. Ustlala postel a vydala se dolů nalít Cosmovi vodu do misky a sníst nějaké nóbl cereálie z krabice ve spíži.


  Vytáhla si z vaku notebook a vydala se do zaprášeného slunečního pokoje, který se táhl po celé délce přízemí. Vyhlédla na zadní dvorek. Kopec se svažoval k bludišti z živých plotů zarůstajícímu ostružiníkem, uprostřed viděla nějakou sochu nebo fontánu. Nebyla si jistá, kde ty pozemky končí, a uvažovala, kolik z tohoto kopce vlastní Arlingtonova rodina.


  Trvalo jí skoro dvě hodiny, než sepsala zprávu o vraždě Tary Hutchinsové. Příčina smrti. Doba smrti. Chování Šedých u prognostiky Lebky a kostí. Nad tím posledním váhala, ale Léthé ji sem přivedla kvůli jejím schopnostem vidění, nebyl důvod o tom lhát. Zmínila informace, které vytáhla z koronera a z Turnera coby Centuria, uvedla Trippovo jméno a taky Turnerovo přesvědčení, že s tím lebkouni nemají nic společného. Doufala, že se Turner nebude šířit o její návštěvě v márnici.


  Na konci zprávy byla sekce nazvaná „závěry“. Alex o tom dlouho uvažovala, nepřítomně hladila Cosma po kožichu a on předl vedle ní ve starém proutěném křesle pro dva. Nakonec nenapsala nic o divném pocitu, který měla na místě činu, ani o podezření, že Tara a Lance nejspíš jednali i s jinými členy dalších spolků. Centurio bude Danta informovat o svých dalších zjištěních, ale důkazy prozatím napovídají, že jde o zločin spáchaný Tařiným přítelem pod vlivem silných halucinogenních látek a že neexistuje spojení s Léthé ani se spolky Závoje. Přečetla si to po sobě dvakrát, zkontrolovala interpunkci, snažila se, aby se její formulace co možná nejvíc podobaly Darlingtonovým, a pak zprávu odeslala Sandowovi s kopií Dawesové.


  Cosmo plačtivě zamňoukal, když Alex vyklouzla z kuchyňských dveří, ale těšilo ji vyjít z domu a nadechnout se ledového vzduchu. Obloha byla jasně modrá, bez mráčků, štěrk na příjezdové cestě se třpytil. Zavezla mercedes do garáže, došla na konec příjezdové cesty a zavolala si taxi. Klíče vrátí Dawesové později.


  Jestli se spolubydlící budou ptát, kde byla, řekne prostě, že přespala u Darlingtonů. Nějaká rodinná záležitost. Ta výmluva byla dávno otřepaná, ale odteď bude míň pozdních návratů a nevysvětlených absencí. S Tarou to zařídila dobře. Lance bude potrestaný a Alex může mít čisté svědomí, aspoň v tomhle. Dneska večer si dopřeje pivo, zatímco se její spolubydlící opije peprmintovou kořalkou na ledu na mejdanu bratrstva Omega. A zítra bude celý den dohánět četbu.


  Nechala si zastavit před drahým minimarketem na Elm Street. Teprve uvnitř jí došlo, že má na hlavě pořád Darlingtonovu čepici. Stáhla si ji a pak zase nasadila. Byla zima. Sentiment ať jde do háje.


  Naložila si do košíku křupky Chex Mix, Twizzlers, kyselé gumové červíky. Neměla by moc utrácet, ale zatoužila po nějaké nezdravé prasárničce. Sáhla do skříně s nápoji, zašmátrala dozadu po čokoládovém mléku s lepším datem spotřeby. Najednou ucítila, jak se jí něco otřelo o ruku. Po kloubech ji pohladily špičky prstů.


  Ucukla rukou, přitiskla si ji na prsa, jako by se spálila, a prudce přibouchla dveře skříně, až to zarachotilo. Srdce jí bušilo. Ustoupila, čekala, že se z ní někdo vynoří, ale nic se nestalo. Rozpačitě se rozhlédla.


  Díval se na ni chlapík v malých kulatých brejličkách a námořnicky modré mikině Yale. Sklonila se pro nákupní košík a využila té chvíle, aby zavřela oči a zhluboka se nadechla. Za to může bujná fantazie a nevyspání. A obyčejná nervozita. Sakra, možná to dokonce byla krysa. Ale stejně se zastaví v Kotci. Bylo to hned přes ulici. Vklouzne za štíty a uspořádá si myšlenky bez otravných Šedých.


  Vzala košík a narovnala se. Ten brýlatý kluk se k ní přiblížil, zastavil se jaksi moc blízko. Neviděla jeho oči, jenom světlo odrážející se ve sklech. Usmál se a něco se mu pohnulo v koutku úst. Alex došlo, že je to kroutící se černé tykadlo nějakého hmyzu. Z pusy mu vylezl brouk, jako by ho tam měl místo žvýkacího tabáku, odpadl mu od rtů. Alex uskočila a potlačila výkřik.


  Pozdě. Ta věc v modré mikině ji chytila v týle a práskla jí hlavou do dveří chladicí skříně. Sklo se rozbilo. Alex cítila, jak se jí střepy zarývají do kůže, po tvářích stéká teplá krev. Odtáhl ji a srazil na zem. Nemůžeš se mě dotknout. Není to dovoleno. Pořád, i po všech letech a všech hrůzách se držela té hloupé, dětinské reakce.


  Vrávorala pryč. Žena za pokladnou vykřikla, zezadu se s vykulenýma očima vynořil její manžel. Člověk v brýlích se k ní blížil. Nebyl to člověk. Byl to Šedý. Ale co ho přitáhlo, co mu pomohlo přejít do tohoto světa? A proč nevypadá jako všichni ostatní Šedí, které kdy viděla? Jeho kůže nepřipomínala lidskou. Byla průhledná jako sklo, prosvítaly skrz ni žíly a kosti. Páchl Závojem.


  Alex zalovila v kapsách, ale zapomněla si doplnit zásoby hřbitovní hlíny. Nosila ji u sebe skoro vždycky – pro jistotu.


  „Seber odvahu!“ vykřikla. „Nikdo není nesmrtelný!“ Tahle slova smrti si opakovala každý den od té doby, co ji je Darlington naučil.


  Ale ta věc nevypadala, že by ji to odradilo nebo rozptýlilo.


  Majitelé obchodu ječeli, jeden z nich svíral telefon. Ano, zavolejte policii. Ale oni křičeli na ni, ne na něj. Jeho neviděli. Viděli jenom dívku, která rozbila jejich chladicí skříň a poškodila jim obchod.


  Alex se rozběhla. Musí se dostat do Kotce. Prodrala se dveřmi na chodník.


  „Hej!“ ozvala se popuzeně dívka v zeleném kabátě, když do ní Alex narazila. Majitel obchodu vyběhl ven a křičel, ať ji někdo zastaví.


  Alex se ohlédla. Brýlatý tvor se vznášel kolem majitele a pak jako by přeskočil dav a ocitl se u ní. Ruka mu vyjela k jejímu krku. Zavrávorala, sklouzla z chodníku do silnice. Rozezněly se klaksony. Slyšela skřípění pneumatik. Nemohla dýchat.


  Na rohu viděla Jonase Reeda, jak na to zírá. Chodil s ní na angličtinu. Vzpomněla si na Meaganinu znechucenou tvář, na překvapení přecházející ve znechucení. Slyšela, jak paní Rosalesová hlesla Alex! Zlatíčko! Bude uškrcená přímo uprostřed ulice a nikdo to neuvidí. Nikdo to nedokáže zastavit.


  „Seber odvahu,“ pokusila se říct, ale vyšel z ní jen chrapot. Zoufale se rozhlížela, oči jí slzely, tvář se jí zalévala krví. Teď se k tobě nedostanou, ujistil ji Darlington. Věděla, že to není pravda, ale dovolila si věřit, že je chráněná, protože tak se dalo všechno snést.


  Škrábala to stvoření, kůži mělo tvrdou a kluzkou jako sklo. Viděla, jak něco probublává v průhledném mase na jeho krku, kalná tmavá krev. Rty se mu pootevřely. Netvor pustil její krk, a než se stačila zarazit, prudce se nadechla. Přímo ve chvíli, kdy jí vychrlil rudý prach do tváře. V hrudi jí explodovaly prudké nápory bolesti, jak jí prach vstupoval do plic. Pokoušela se kašlat, ale příšera seděla a tiskla jí kolena na ramena, zatímco Alex kopala a snažila se osvobodit.


  Lidé křičeli. Slyšela kvílet sirénu, ale věděla, že sanitka dorazí pozdě. Umře tady v Darlingtonově šeredné čepici. Možná už na ni čeká na druhé straně Závoje s Hellie a s Lenem. A se všemi ostatními.


  Svět na chvíli zčernal – a pak se najednou mohla pohnout, váha z ramen se jí zvedla. Hekla a vyštrachala se na nohy, svírala si hruď, snažila se popadnout dech. Kam zmizel ten netvor? Vzhlédla.


  Vysoko nad křižovatkou ta brýlatá věc s někým zápasila. Ne s někým, s něčím. S Šedým. Se Ženichem, populárním vrahem a sebevrahem z New Havenu v nóbl obleku a s vlasy jako z němého filmu. Ten v brýlích ho držel za klopy a lehce se mihotal ve slunci, potáceli se vzduchem, narazili do semaforu, ten ožil a zase zhasl, prostoupili zdí do budovy a zase ven. Celá ulice se otřásla, jako by zarachotil hrom, ale Alex věděla, že to slyší jenom ona.


  Hluk prořízlo skřípění brzd. Na York Street zastavoval černobílý policejní vůz a hned za ním sanitka. Alex se naposledy podívala do tváře Ženicha, který se zašklebil a rozehnal se pěstí po svém protivníkovi. Rozběhla se přes křižovatku.


  Bolest v hrudi přicházela v náporech jako výbuchy ohňostrojů. Něco se jí stalo, něco zlého, nevěděla, jak dlouho se ještě udrží při vědomí. Věděla jenom, že se musí dostat do Kotce, nahoru do bezpečí skrytých pokojů Léthé. Možná se blíží další Šedí, další netvoři. Co můžou udělat? Co nemůžou udělat? Potřebovala se dostat pod ochranu.


  Ohlédla se přes rameno a viděla, že se k ní blíží záchranář. Vrhla se za roh, běžela po chodníku a do boční uličky. Byl hned za ní, ale pomoct jí stejně nemohl. V jeho péči by umřela. Věděla to. Zahnula doleva, ke vstupu, pryč z dohledu.


  „To jsem já!“ křikla na Kotec a modlila se, aby ji dům poznal. Dveře se rozletěly, vysunuly se k ní schody a táhly ji dovnitř.


  Zkusila je zdolat vestoje, ale svezla se na kolena. Obvykle ji pach z chodby uklidňoval, zimní vůně hořícího dřeva, pomalu se dusící brusinky, svařené víno. Teď se jí žaludek bouřil. Je to magická vůně, uvědomila si. Pach odpadků v uličce venku byl aspoň opravdový. Tyhle falešné konejšivé vůně na ni byly moc, její tělo už další magii nezvládalo. Chytila se rukou kovového zábradlí, druhou se zapřela o kraj kamenného schodu a vytáhla se nahoru. Viděla fleky na betonu, černé hvězdy kvetoucí ve shluku lišejníku na schodech. Krev, která jí odkapávala ze rtů.


  Projela jí panika. Zase se ocitla na zemi na těch veřejných záchodcích. Motýl monarcha na ni máchal svým jediným dobrým křídlem.


  Vstaň. Krev je přitahuje, ozval se jí v hlavě Darlingtonův hlas. Šedí dokážou zdolat hranice, když něco moc chtějí. Co když štíty nevydrží? Co když nejsou stavěné na to, aby zadržely něco, jako je ten netvor venku? Vypadalo to, že Ženich vyhrává. A jestli vyhraje? Kdo řekl, že bude milejší než ta věc s brýlemi? Nevypadal mile ani trochu.


  Vyťukala v telefonu zprávu pro Dawesovou. SOS. 911. Nejspíš existoval nějaký kód, který měla uvést v případě krvácení z pusy, ale Dawesové to bude muset takhle stačit.


  Pokud je Okulus právě v Il Bastone, a ne tady v Kotci, umře Alex na těch schodech. V duchu jasně viděla postgraduální studentku, jak sedí v salonu v domě na Orange Street, kartičky na organizování kapitol rozložené před sebou jako tarotové karty, na všech pohroma, nezdar. Královna marnosti, dívka se sekáčkem nad hlavou. Dlužník, chlapec drcený pod skálou. Student, samotná Dawesová v kleci vlastní výroby. A Alex mezitím o míli dál vykrvácí.


  Vytáhla se na další schod. Musí se dostat za dveře. Bezpečné domy byly jako matrjošky. Kotec. Tam se schovávají malá zvířátka.


  Projela jí vlna nevolnosti. Obrátil se jí žaludek a z pusy se jí vyvalil proud černé žluči. Na schodech se rozpohyboval. Viděla vlhké lesklé hřbety brouků. Skarabů. Kousky duhových krunýřů lesknoucí se v krvi a kaši, která z ní vyšla. Odsunula se od té spoušti, znovu se vyzvracela, v duchu se přitom snažila pochopit, co se s ní děje. Co od ní ta věc chtěla? Poslal ji na ni někdo? Jestli umře, její mstivé srdce by chtělo vědět, koho chodit strašit. Schodiště jí teď před očima mizelo a zase se objevovalo. Nedokáže to.


  Uslyšela kovové cinknutí a za chviličku pochopila, že se někde nad ní otevřely dveře. Pokoušela se zavolat o pomoc, ale vydávala jen tiché vlhké kvílení. Na schodech se rozeznělo pleskání sandálů Dawesové, následovala pauza, pak zas její kroky, tentokrát rychlejší, vyšperkované mumlaným „kurva kurva kurva kurva kurva kurva“.


  Alex pod sebou ucítila ruku, táhla ji nahoru. „Ježiši. Ježiši. Co se stalo?“


  „Pomoz mi, Pammie.“ Dawesová sebou škubla. Proč ji Alex tak oslovila? Říkal jí tak jenom Darlington.


  Nohy měla jako z olova, když ji Dawesová vlekla do schodů. Kůže ji svrběla, jako by pod ní něco lezlo. Pomyslela na brouky, jak se jí vyhrnuli z úst, a znovu se jí zvedl žaludek.


  „Nezvracej na mě,“ zakvílela Dawesová. „Jinak se taky pobleju.“


  Alex pomyslela na Hellie, jak jí držela vlasy. Opily se jägermeisterem a pak seděly na zemi na záchodě v Ground Zero, smály se a zvracely a čistily si zuby a pak zase znova.


  „Pohni nohama, Alex,“ pobídla ji Hellie. Odstrčila jí kolena a svezla se vedle ní do velkého proutěného křesla. Voněla po kokosu a tělo měla teplé, jako vždycky, jako by ji slunce milovalo, jako by se chtělo držet její zlaté kůže co nejdéle.


  „Pohni sakra těma nohama, Alex!“ Ne Hellie. To Dawesová jí křikla do ucha.


  „Hýbu.“


  „Nehýbeš. Dělej, ještě tři schody.“


  Alex chtěla Dawesovou varovat, že se ten tvor blíží. Slova smrti na něj nefungovala, možná ho nezastaví ani štíty. Otevřela pusu a zase zvracela.


  Dawesové se z toho zvedl žaludek. A pak už byly na odpočívadle, prošly dveřmi, zhroutily se dopředu, Alex zjistila, že padá. Byla na zemi v Kotci, tvář tiskla na ošuntělý koberec.


  „Co se stalo?“ chtěla vědět Dawesová, ale Alex byla moc unavená, aby odpověděla. Něco ji převrátilo na záda, prudce pláclo po tváři. „Řekni mi, co se stalo, Alex, nebo to nebudu moct napravit.“


  Přiměla se na ni podívat. Nechtělo se jí. Chtěla zpátky do toho proutěného křesla, s Hellie jako kouskem zářivého slunce vedle sebe.


  „Nějaký Šedý, nevím. Jako sklo. Viděla jsem skrz něj.“


  „Do hajzlu, to je gluma.“


  Alex by potřebovala tahák. To slovo tam ale bylo, zasuté někde v její paměti. Gluma byl slupka, duch nedávno zemřelého, který navštěvuje svět, prostředník, který dokáže procházet Závojem. Byli to posli. Pro Knihu a hada.


  „Rudý kouř. Já ho vdechla.“ Znovu zvracela.


  „Mrtvolní brouci. Sežerou tě zevnitř.“


  No jistě. Jistěže ano. Protože magie není nikdy dobrá ani laskavá.


  Slyšela nějaký šramot a pak jí u pusy přistál hrnek. „Pij,“ nařídila jí Dawesová. „Bude to bolet jako ďas, v krku se ti nadělají puchýře, ale umím to vyléčit.“


  Zvedala jí bradu, nutila ji otevřít pusu. Alex se v krku rozhořel požár. Uviděla před sebou prérie osvětlené modrým plamenem. Spalovala ji bolest, popadla Dawesovou za ruku.


  „Ježiši, Alex, proč se směješ?“


  Gluma. Lusk. Někdo na ni něco poslal a to mohlo mít jenom jediný důvod: Alex na něco kápla. Věděli, že se šla podívat na Tařino tělo. Ale kdo? Kniha a had? Lebka a kosti? Ať to byl, kdo to byl, neměl důvod si myslet, že se spokojí s návštěvou márnice. Nevěděli, jak se rozhodla, že už zprávu sepsala. Alex se nemýlila. S Tařinou smrtí je něco špatně, souvisí nějak se spolky, se spolky Závoje. Ale to nebyl důvod, proč se usmívala.


  „Oni se mě pokusili zabít, Hellie,“ zaskřehotala a ponořila se do tmy. To znamená, že se já pokusím zabít je.


  


  Rukopis, mladý arogantní nováček mezi spolky Závoje, ale pravděpodobně společnost, která se nejlépe vyrovnala s moderní dobou. Je snadné poukázat na její osobnosti z televize, ověnčené Oscary, ale mezi jejími absolventy jsou i poradci prezidentů, kurátor Metropolitního muzea umění, a což je snad nejvýmluvnější, pár nejlepších mozků neurologie. Mluvíme-li o Rukopisu, mluvíme o zrcadlové magii, iluzích, velkých zahalovacích kouzlech toho typu, které dokážou stvořit hvězdu, ale měli bychom mít na paměti, že všechno jejich konání se odvíjí od manipulace s naším vlastním vnímáním.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku


  Nechoďte na party Rukopisu. Prostě nechoďte.


  Deníky Léthé Daniela Arlingtona (Davenportova kolej)
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  Minulý podzim


  První hodiny toho večera, kdy se konala party Rukopisu, strávil Darlington s okny Black Elmu rozsvícenými, rozdával sladkosti, příjezdovou cestu vyzdobil dýněmi. Miloval tuhle část Halloweenu, ten rituál, nával veselých cizích lidí, kteří dorazili na jeho práh s nataženýma rukama. Black Elm většinou působil jako temný ostrov, který jaksi unikl ze všech map. O halloweenském večeru tomu ale bylo jinak.


  Dům ležel ve svahu mírného kopce nedaleko pozemků, které kdysi patřily Donaldu Grantu Mitchellovi, a v jeho knihovně bylo nacpáno mnoho výtisků Mitchellových knih: Snění bakaláře, Život snů a jediná kniha, kterou jeho dědeček považoval za hodnou čtení, Moje farma Edgewood. Coby chlapce Darlingtona přitahoval tajemný zvuk Mitchellova pseudonymu, Ik Marvel, a hrozně ho zklamalo, když v jeho knihách neobjevil nic kouzelného ani zázračného.


  Ale tak to bylo se vším. Ve světe mělo být víc magie. Ne ta klaunská přestavení plná líčidel a banálních iluzionistů. Žádné karetní triky. Zaslíbená magie se nacházela vzadu ve skříních, pod mosty za zrcadly. Byla nebezpečná a lákavá a nesnažila se bavit. Možná že kdyby byl vychován v nějakém běžném domě s kvalitní izolací a úhledně zastřiženým předním trávníkem, ne pod hroutícími se věžemi Black Elmu s jeho ostrůvky mechu, s jeho zlověstnými ostny náprstníku a všeprostupující mlhou, kradoucí se mezi stromy v podzimním soumraku, možná by měl šanci. Možná kdyby byl z místa, jako je třeba Phoenix, ne z prokletého New Havenu.


  Ta chvíle, která zpečetila jeho osud, vlastně ani nepatřila jemu. Odehrála se, když mu bylo jedenáct, na pikniku organizovaném katolickým bratrstvem Kolumbovi rytíři, kam ho s sebou vzala jejich hospodyně Bernadette, protože „chlapec potřebuje na vzduch“. Když dorazili do parku Lighthouse Point, zamířila do party stanu s přáteli a talířem obložených vajec a poslala ho, ať si jde hrát.


  Darlington našel skupinku kluků zhruba svého věku, nebo snad oni našli jeho. Celé odpoledne běhali a soutěžili, a když je soutěže unavily, vymysleli si vlastní. Vysoký kluk jménem Mason s vyholenými vlasy a předkusem se stal vůdcem – rozhodoval, kdy se najedí, kdy si zaplavou, kdy hra začne být nudná – a Darlington ho ochotně poslouchal. Poté, co je unavilo jezdit na starém kolotoči, zašli na okraj parku s výhledem na záliv Long Island a newhavenský přístav v dálce.


  „Škoda že tu nemaj lodě,“ postěžoval si Mason.


  „Motorovej člun. Nebo vodní skútr,“ poznamenal kluk jménem Liam. „To by bylo suprový.“


  „Jo,“ přidal se jiný. „Mohli bysme to přeplout a jít na horskou dráhu.“ Držel se jich celé odpoledne. Byl malý, s hustě pihovatou tváří a spáleným nosem.


  „Na jakou horskou dráhu?“ nechápal Mason.


  Pihovatý kluk ukázal přes záliv. „Jak tam svítí. U mola.“


  Darlington zíral do dálky, ale neviděl nic, jen ubývající den a rovný kus země.


  Mason se tam taky zahleděl. „Vo čem to kruci mluvíš?“


  V ubývajícím světle Darlington viděl, jak se pihovatý kluk začervenal. Zasmál se. „Ale nic. Dělal jsem si srandu.“


  „Kokote.“


  Sešli dolů k malé pláži, běhali sem a tam ve vlnách a ta chvíle byla zapomenuta. Až do doby o pár měsíců později, když dědeček rozložil u snídaně noviny a Darlington uviděl titulek: VZPOMÍNKA NA SAVIN ROCK. Pod ním byla fotka velké dřevěné horské dráhy u vod zálivu Long Island. Titulek uváděl: Legendární Blesk, oblíbená atrakce zábavního parku Savin Rock, zničená hurikánem roku 1938.


  Darlington si tu fotku z novin vystřihl a přilepil si ji nad stůl. Toho dne v parku ten spálený pihovatý kluk horskou dráhu vážně viděl. Myslel si, že ji vidí všichni. Nic nepředstíral ani nevtipkoval. Byl překvapený, rozpačitý a pak rychle zmlkl. Jako by se mu něco podobného už stalo. Darlington se snažil vzpomenout na jeho jméno. Zeptal se Bernadette, jestli by nemohli zajít ke Kolumbovým rytířům na bingo, na potluck nebo někam, kde by se s ním zase setkal. Nakonec to zarazil dědeček, zavrčel k hospodyni: „Přestaňte z něj dělat zatracenýho katolíka.“


  Darlington odrůstal a vzpomínka na park Lighthouse Point se zamlžovala. Ale fotku Blesku si ze stěny nikdy nesundal. Občas na ni na pár týdnů zapomněl, někdy i na pár měsíců, ale nikdy se nezbavil pomyšlení, že vidí jenom jeden svět, zatímco jich může být mnoho, že jsou ztracená místa, možná dokonce i ztracení lidé, kteří by pro něj mohli oživnout, jen kdyby se pořádně díval nebo objevil správná kouzelná slova. Knihy se svými přísliby očarovaných dveří a tajných míst to všechno jenom zhoršovaly.


  Ten pocit by snad časem pominul, udolaný neustálými drobnými zklamáními dospívání. Ale v šestnácti, se zbrusu novým prozatímním řidičákem v peněžence, si Darlington v dědově mercedesu jako na první místo zajel do parku Lighthouse Point. Postavil se k vodě a čekal, jestli se mu svět odhalí. O mnoho let později, když potkal Alex Sternovou, odolával nutkání vzít ji tam taky a zjistit, jestli se jí horská dráha nepředvede stejně jako Šedí, rachotící přízrak radosti a opojné hrůzy.


  Jakmile padla tma a proud dětí v maskách skřítků se ztenčil, oblékl si Darlington vlastní kostým, stejný, jaký nosil každý rok – černý kabát a pár laciných plastových tesáků, se kterými vypadal jako po operaci chrupu.


  Zaparkoval v uličce za Kotcem, kde čekala Alex, třásla se v dlouhém černém kabátě, jaký na ní nikdy dřív neviděl.


  „Můžeme tam zajet?“ zeptala se. „Mrzne.“


  Ti Kaliforňané. „Je deset stupňů a máme to tři bloky. Snad to putování tundrou nějak zvládneš. Doufám, že pod tím nemáš kombinézu s kočičkami. Máme představovat jistou autoritu.“


  „Dokážu dělat svou práci i ve spoďárech. A možná ještě líp.“ Naznačila umírněný karatistický kop. „Větší prostor k pohybu.“ Aspoň že má praktické boty.


  Ve světle pouliční lampy si všiml, že si výrazně namalovala oči a vzala velké zlaté náušnice. Snad si neoblékla nic provokativního nebo svérázného. Nechtělo se mu trávit večer s kritickými poznámkami Rukopisu jenom proto, že Alex cítila potřebu obléknout se jako sexy Pocahontas.


  Provedl je uličkou na Elm Street. Alex vypadala ostražitě, připraveně. Od incidentu v Aurelianu si vedla dobře, od toho večera, co naházeli sklo a porcelán za pár tisíc dolarů na kuchyňskou podlahu Il Bastone. Možná se Darlingtonovi taky trochu ulevilo. Sledovali společně řadu prvních transformací ve Vlčí hlavě, která proběhla bez nehody – jen Shane Mackay měl problémy s návratem a museli ho zavřít v kuchyni, dokud se nezbavil kohoutí podoby. Rozbil si nos do krve, když se snažil klovat do stolu, a kamarádka mu hodinu svědomitě vyškubávala drobná bílá pírka z těla. Vtipy o kokotech nebraly konce. Sledovali oživování v Knize a hadovi, kde vyschlá mrtvola s pomocí tlumočníka prozradila celkový počet nedávno zahynuvších vojáků na Ukrajině v bizarní hře na morbidní telefon. Darlington netušil, kdo z ministerstva zahraničí si tu informaci vyžádal, ale předpokládal, že bude svědomitě předána. Sledovali nepovedené otevření portálu u Svitku a klíče – zpackaný pokus poslat někoho do Maďarska, jehož jediným výsledkem bylo, že celá hrobka voněla po guláši – a stejně bídnou bouři přivolanou spolkem St. Elmo v jejich špinavém bytě na náměstí Lynwood, po níž byl předseda skupiny a hostující absolventi zaražení a zahanbení.


  „Všichni se tváří jako kluk, co se ožere a pak se mu nepostaví,“ zašeptala Alex.


  „Musíš být tak vulgární, Sternová?“


  „Řekni, že nemám pravdu, Darlingtone.“


  „Já to rozhodně neznám.“


  Tuto noc to mělo být trochu jiné. Nebudou kreslit žádné ochranné kruhy, jen se tam ukážou, budou sledovat sílu soustřeďující se v uzlu Rukopisu a pak sepíší zprávu.


  „Jak dlouho tam budeme?“ zajímala se Alex, když ulice zahnula doleva.


  „Do půlnoci, možná chvilku dýl.“


  „Řekla jsem Mercy a Lauren, že se s nima sejdu v Pierson Infernu.“


  „To už budou tak našrot, že si nevšimnou, že jdeš pozdě. A teď se soustřeď. Rukopis vypadá neškodně, ale není.“


  Alex po něm střelila pohledem. Na tvářích měla třpytky. „Říkáš to dost nervózně.“


  Ze všech spolků byl Darlington nejostražitější právě vůči Rukopisu. Viděl skepsi v Alexině tváři, když se zastavili před špinavou bílou cihlovou zdí.


  „Tady?“ zeptala se a přitáhla si kabát k tělu. Odněkud z úzké uličky k nim dolehlo dunění basů a šum hovorů.


  Darlington chápal Alexinu nedůvěru. Ostatní hrobky byly postaveny tak, aby vypadaly jako hrobky – rovné neoegyptské sokly Lebky a kostí, vysoké bílé sloupy Knihy a hada, jemné pletivo a maurské sloupy Svitku a klíče, Darlingtonovy oblíbené hrobky. Dokonce i vlkohlavci, kteří tvrdili, že se chtějí zbavit okras a vybudovat rovnostářštější dům, si postavili zmenšeninu anglického venkovského sídla. Darlington si prostudoval popisy všech hrobek v Pinnellově průvodci Yale a cítil, že rozbor jejich částí nějak pomíjí tajemno, které evokují. Jistě, Pinnell nevěděl o chodbě vedoucí pod Grove Street z hrobky Knihy a hada přímo do středu hřbitova ani o očarovaných pomerančovnících z Alhambry, které na dvoře Svitku a klíče plodí po celý rok.


  Ale sídlo Rukopisu vypadalo zvenčí jako přikrčená cihlová hrouda s několika popelnicemi na recyklovaný odpad u zdi.


  „Tohle je ono?“ zeptala se Alex. „To je bídnější než tam na Lynwoodu.“


  Popravdě řečeno, nic nebylo bídnější než dům St. Elmo na náměstí Lynwood s jeho flekatým kobercem, prošlapanými schody a střechou s pokřivenými korouhvičkami.


  „Nesuď knihu podle obalu, Sternová. Tahle krypta je osm pater hluboká a hostí jednu z nejlepších sbírek současného umění na světě.“


  Alex vyletělo obočí nahoru. „Takže jsou jako kalifornští zazobanci.“


  „Kalifornští zazobanci?“


  „V L. A. se lidi, co jsou za vodou, oblíkají jako pobudové. Asi chtějí, aby si všichni mysleli, že žijou na pláži.“


  „Podle mě Rukopis vážně usiluje o nenápadnou eleganci, nechce hlásat Klátím modelky ve svý rezidenci v Malibu, ale kdo ví?“ Hrobka byla vybudována na počátku šedesátých let jistým King-lui Wuem. Darlington v sobě nikdy nevybudil víc než zdráhavý respekt vůči architektuře poloviny století. Navzdory své nejlepší snaze obdivovat ty přísné linie mu připadaly fádní. Jeho otec se otevřeně vysmíval synově buržoazní zálibě ve věžičkách a štítových střechách.


  „Tady.“ Darlington vzal Alex za ramena a poodešel s ní kousek doleva. „Koukej.“


  Potěšilo ho, když vyjekla: „Jé!“


  Z tohoto úhlu se před ní objevil kruhový vzor, skrytý v bílých cihlách. Většina lidí si myslela, že představuje slunce, ale Darlington věděl své.


  „Není to vidět přímo. Nic tady není vidět přímo. Tohle je dům iluzí a lží. Měj na paměti, že tihle lidi umějí být charismatičtí. Naším úkolem je postarat se, aby nikdo moc nevybočil z řady a nikomu se neublížilo. Roku 1982 se tu stala nehoda.“


  „Jaká?“


  „Jedna dívka na podobné oslavě něco snědla a usoudila, že je tygr.“


  Alex pokrčila rameny. „Viděla jsem, jak Salome Nilsová vytrhává v kuchyni ve Vlčí hlavě týpkovi z prdele pírka. Určitě to mohlo být horší.“


  „Ona si nikdy nepřestala myslet, že je tygr.“


  „Co?“


  „Ve Vlčí hlavě jde o změnu fyzična, opuštění lidské postavy, ale lidské vědomí zůstává. Rukopis se specializuje na pozměnění vědomí.“


  „Hrabe se ti v hlavě.“


  „Rodiče té dívky ji pořád drží v kleci na severu státu New York. Má tam dobré prostředí. Spoustu prostoru na proběhnutí. Syrové maso dvakrát denně. Jednou utekla a pokusila se roztrhat pošťáka.“


  „To si musela zničit nehty.“


  „Srazila ho na zem a okusovala mu lýtko. Udělali jsme z toho mentální kolaps. Rukopis zaplatil za veškerou péči o ni a škola mu na semestr pozastavila činnost.“


  „Sakra, to byl ale tvrdej trest.“


  „Já neřekl, že je to fér, Sternová. Skoro nic není fér. Ale říkám ti, že dneska večer nemůžeš věřit vlastnímu úsudku. Magie Rukopisu se zaměřuje na ošizení smyslů. Nejez a nepij tam vůbec nic. Buď na pozoru. Nechci tě poslat na sever s nějakou krycí historkou.“


  Šli uličkou za skupinou děvčat v korzetech, nalíčených jako zombie, pak postranními dveřmi dovnitř. Manželky Jindřicha Osmého. Anna Boleynová měla krk pokrytý od pohledu lepkavou umělou krví.


  Na stoličce u dveří seděla jako na bidýlku Kate Mastersová s razítkem na ruku. Darlington ale popadl Alex za zápěstí, než ho k ní stačila natáhnout. „Nevíš, co je v té barvě,“ zamumlal. „Nech nás projít, Kate.“


  „Šatna je vlevo.“ Zamrkala a na víčkách se jí zableskly červené flitry. Byla převlečená za škumpu jedovatou, listy z barevného papíru měla přišité k zelenému vršku bez ramínek.


  Uvnitř duněla a kvílela hudba, horko těl je zaplavilo náporem voňavek a vlhkého vzduchu. Velká čtvercová místnost byla tlumeně osvětlená, plná lidí obklopujících nádoby s punčem ve tvaru lebek, po zadní zahradě se táhly pásy poblikávajících světel. Darlington se už začínal potit.


  „Nevypadá to tak zle,“ mínila Alex.


  „Pamatuješ, co jsem ti řekl? Opravdová slavnost je dole.“


  „Takže je tu celkem devět pater? Devět kruhů pekla?“


  „Ne, vychází to z čínské mytologie. Osmička se považuje za nejšťastnější číslo, takže osm tajných podlaží. Schodiště představuje božskou spirálu.“


  Alex si stáhla kabát. Pod ním měla černé pouzdrové šaty, ramena jí pokrývaly stříbrné hvězdičky. „Za co jdeš?“ zeptal se.


  „Za zmalovanou holku v černým?“ Vytáhla z kapsy kabátu věnec z plastových květů, postříkaných stříbrnou barvou, a posadila si ho na hlavu. „Královna Mab.“


  „Nepřipadáš mi jako fanynka Shakespeara.“


  „Taky nejsem. Lauren dostala z dramatickýho kroužku půjčenej kostým Puka. Mercy šla za Titanii a navrhla mi, že můžu být Mab.“


  „Víš, že Shakespeare nazval Mab porodní bábou víl.“


  Alex se zamračila. „Já myslela, že byla královna noci.“


  „To taky. Sluší ti to.“


  Darlington to myslel jako lichotku, ale Alex se zakabonila ještě víc. „Jsou to jenom šaty.“


  „Co jsem se ti to snažil vysvětlit? Nic nikdy není jen tak něco.“ Možná by se mu líbilo, kdyby byla typ dívky, která se obléká jako královna Mab, která miluje slova a má hvězdy v krvi. „Projdeme to nejdřív tady a pak se mrkneme dolů.“


  Netrvalo jim to dlouho. Podlaží tvořil otevřený prostor, jak bylo populární v padesátých a šedesátých letech, takže tu nebylo moc místností ani chodeb na prozkoumání. Aspoň ne v tomto patře.


  „Já to nechápu,“ zabručela Alex, když se rozhlédli po malém zadním dvorku. Bylo tam moc plno, aby to bylo příjemné, ale nevypadalo to, že se děje něco nezvyklého. „Jestli je dnešek pro Rukopis tak speciální, proč si k tomu rituálu zvou tolik lidí kolem?“


  „Není to přímo rituál. Je to sběr. Ale v tom je problém s jejich magií. Nedá se praktikovat v ústraní. Zrcadlová magie je založená na odrazech a vnímání. Lež není lež, dokud jí někdo neuvěří. Nezáleží na tom, jak jsi okouzlující, když nemáš koho okouzlovat. Všichni na tomhle patře zásobují energií to, co se děje dole.“


  „Jenom tím, že se baví?“


  „Že se snaží. Rozhlídni se. Co vidíš? Lidi v kostýmech, s rohy, falešnými šperky. Ozdobili se malými vrstvami iluzí. Stojí napřímení, zatahují břicha, říkají věci, které nemyslí vážně, lichotí si navzájem. Páchají tisíc malých aktů klamu, lžou jeden druhému, lžou sami sobě, pijí, až o sobě nevědí, aby si to usnadnili. Tohle je noc dohod mezi těmi, co se dívají, a pozorovanými. Noc, kdy lidé dobrovolně uzavírají falešné smlouvy, doufají, že za to budou oklamáni, a sami naopak klamou pro potěšení z pocitu, že jsou stateční nebo sexy nebo krásní nebo prostě chtění – bez ohledu na to, jak pomíjivě.“


  „Darlingtone, chceš mi říct, že Rukopis pohánějí ti, co se namažou a nasadí si růžový brejle?“


  „Ty to dokážeš vystihnout, Sternová. Každá víkendová noc, každá party je řada takových dohod, ale o Halloweenu se to všechno násobí. Tihle lidé uzavřeli dohodu, když prošli těmi dveřmi, plní očekávání. Dokonce už předtím, když si nasazovali křídla a rohy“ – střelil po ní pohledem – „a třpytky. Neřekl někdo, že láska je sdílený přelud?“


  „Jsi cynik, Darlingtone. To k tobě vůbec nepasuje.“


  „Říkej si tomu magie, jestli chceš. Dva lidé odříkávající stejné zaklínadlo.“


  „No, mně se to líbí,“ pokrčila rameny Alex. „Vypadá to jako party z nějakýho filmu. Ale je tu plno Šedých.“


  Věděl to, a přesto ho to překvapilo. Zdálo se mu, že po těch letech by měl jejich přítomnost nějak vycítit. Pokoušel se mít odstup, vidět tohle místo tak jako Alex, ale viděl jenom večírek. Halloween je noc, kdy ožívají mrtví, protože živí jsou mnohem živější: veselé děti rozjařené sladkostmi, rozjívení puberťáci s vajíčky a pěnou na holení v mikinách, namazaní vysokoškolští studenti v maskách, s křídly a rohy, kteří si dovolují být někým jiným – anděly, démony, dobrými doktory, zkaženými sestřičkami. Ten pot a vzrušení, přeslazené punče plné ovoce a alkoholu. Tomu Šedí nemohou odolat.


  „Kdo tu je?“ zeptal se.


  Tmavá obočí jí vyjela nahoru. „Chceš to vědět konkrétně?“


  „Neptám se ze zvědavosti, abych tě ohrozil. Jenom… pro přehled.“


  „Dva jsou u posuvných skleněných dveří, pět nebo šest na dvoře, jeden u vchodu hned za tou holkou, co tam má službu, celá banda shluknutá u punče. Těžko říct, kolik jich je celkem.“


  Vyhrkla to bez váhání. Věděla o nich, protože se jich bála.


  „Spodní patra jsou zaštítěná. Dneska večer nemusíš mít strach.“ Odvedl ji ke schodům. O sloupek se tam opíral Doug Far a hlídal, aby dolů neproklouzl nikdo nepozvaný. „Krevní magie je o Halloweenu přísně omezena. Mrtvé moc láká. Ale dneska večer Rukopis vysaje ze svátku všechnu touhu a uvolněnost a použije ji na své rituály po zbytek roku.“


  „To je slavení tak nabité silou?“


  „Anderson Cooper je ve skutečnosti sto šedesát cetimetrů vysoký, má dva metráky a mluví s těžkým longislandským přízvukem.“ Alex vykulila oči. „Prostě si dávej pozor.“


  „Á, Darlington!“ všiml si ho Doug. „Náš džentlmen z Léthé!“


  „Ty tu trčíš celou noc?“


  „Už jenom hodinu a pak se namažu, jak bůh káže.“


  „Prima.“ Darlington si všiml, jak Alex protočila panenky. Kromě té noci, kdy se opili po problematickém rituálu Aurelianu, ji neviděl dát si ani doušek vína. Uvažoval, jestli chodí na tahy se svými spolubydlícími, nebo schválně abstinuje kvůli tomu, co se stalo jejím přátelům v Los Angeles.


  „Kdo je tohle?“ zeptal se Doug. Darlington se přistihl, že ho štve, jak si ten kluk líně prohlíží Alexin kostým. „Tvoje slečna, nebo tvůj Dante?“


  „Alex Sternová. Je moje nové já. Bude vás pitomečky hlídat, až odsud já vypadnu.“ Řekl to, protože se to od něj čekalo, ale ve skutečnosti se tohle město nechystal nikdy opustit. Moc se snažil, aby tu mohl zůstat, aby si udržel Black Elm. Pár měsíců bude možná cestovat, navštíví Tun-chuang a pozůstatky jeskyně se spisy, vykoná pouť ke klášteru Mont Sainte-Odile. Věděl, že od něj Léthé očekává, že se přihlásí na postgraduál, možná přijme nějakou výzkumnou pozici v newyorské kanceláři. Ale o to ve skutečnosti nestál. New Haven potřeboval novou mapu, mapu neviděného, a Darlington chtěl být tím, kdo ji nakreslí. Možná dokonce v liniích ulic, tichu zahrad, hlubokém stínu East Rocku najde odpověď na to, proč se New Haven nikdy nestal Manhattanem nebo Cambridgí, proč navzdory všem příležitostem a všem nadějím na prosperitu nikdy neuspěl. Je to jen náhoda? Smůla? Nebo magie, která tu žije, město pořád brzdila, i když vzkvétalo?


  „Za koho jdeš?“ zeptal se Doug Alex. „Za upírku? Vysaješ mi krev?“


  „To by sis mohl gratulovat,“ utrousila Alex a zmizela na schodech.


  „Opatruj se dneska, Dougu,“ doporučil mu Darlington a vykročil za ní. Byla už z dohledu, zmizela ve spirále schodů. Dneska večer by neměla být sama.


  Doug se zasmál. „To je tvoje práce.“


  Zničehonic ho přímo do obličeje zasáhl nápor stroje na mlhu, málem se zapotácel. Vztekle ten opar rozehnal. Proč si lidi nemůžou dát jen pořádné pití a povídat si? Na co všechno tohle zoufalé předstírání? A nežárlí snad něco v něm na Douga, na všechny, kdo můžou být jednu noc bezstarostní? Možná. Od té doby, co se přestěhoval zpátky do Black Elmu, si připadal odpojený od všeho ostatního. Coby prvák a druhák musel bydlet na kolejích, a i když v té době svědomitě navštěvoval Black Elm, zamlouval se mu pocit, že je vtahován na jiné oběžné dráhy, násilím vyvlékán z ulity svými spolubydlícími, kteří to mysleli dobře, postrkovali ho do světa, který neměl nic společného s Léthé ani s magií. Měl rád Jordana a E. J. natolik, že s nimi bydlel oba roky, a byl rád, že oni to cítili stejně. Pořád ho lákalo zavolat jim, vytáhnout je ven. Ale dny míjely a on je věnoval knihám, Black Elmu, Léthé a teď i Alex Sternové.


  „Měla by ses držet za mnou,“ vyštěkl, jakmile ji dohnal, rozčilený podrážděným tónem vlastního hlasu. Alex už byla v dalším patře a dychtivě se rozhlížela. Toto podlaží připomínalo VIP sekci nočního klubu, světla tu byla tlumená, dunění také, ale působilo to jaksi snově, jako by bylo všechno potaženo zlatým světlem.


  „Vypadá to jak hudební klip,“ řekla.


  „S nekonečným rozpočtem. Je to glamour, zahalovací kouzlo.“


  „Proč ti řekl džentlmen z Léthé?“


  „Protože lidi, co se jim nedostalo dobrého vychování, předstírají, že jim je to vychování k smíchu. Běž dál, Sternová.“


  Pokračovali po dalším schodišti. „Jdeme až dolů?“


  „Ne. V nejnižších patrech se konají a udržují obřady. Nepřetržitě je tam v běhu pět až deset kouzel s mezinárodním dosahem. Kouzla charismatu a glamour potřebují neustálou obsluhu. Ale dneska žádné obřady provozovat nebudou, jen sbírají sílu z večírku a z města a skladují ji v trezoru.“


  „Cítíš to?“ zeptala se Alex. „Voní to jako –“


  Les. Příští odpočívadlo je zavedlo do zelenajícího se lesa. Předchozí rok to byla vysoká pouštní stolová hora. Sluneční světlo pronikalo mezi listy porostu a obzor jako by se táhl na míle daleko. Účastníci oslavy, odění v bílém, si hověli na piknikových dekách, rozložených na bujné trávě, kolibříci se pohupovali a vznášeli v teplém vzduchu. Do nižších pater mohli jen absolventi a současní členové, kteří je obsluhovali.


  „To je opravdový kůň?“ zašeptala Alex.


  „Tak opravdový, jak musí být.“ Byla to magie, zbytečná, veselá magie a Darlington nemohl popřít, že by se mu chtělo tu zdržet. Ale právě proto museli dál. „Do dalšího patra.“


  Schody se zase stáčely, ale tentokrát se stěny jakoby točily s nimi. Budova nějak nabrala jiný tvar, strop byl vysoký jako v katedrále, namalovaný jasně modrou barvou a zlatem jako na Giottových malbách, zem pokrývaly vlčí máky. Hudba tu zněla jaksi nepřirozeně, jako zvony a bubny nebo tlukot srdce veliké šelmy, uklidňující hluboké dunění. V lavicích a uličkách ležela propletená těla obklopená rudými okvětními lístky.


  „Tohle už je spíš to, co jsem čekala,“ ušklíbla se Alex.


  „Orgie v katedrále plné květin?“


  „Přehnanost.“


  „O tomhle je celá tahle noc.“


  Příští patro byl altánek na vršku hory, která se ani nenamáhala vypadat skutečná. Všude kolem broskvové mraky, vistárie visely v hustých trsech ze světle růžových sloupů. Ženy v průhledných rouchách lenošily na sluncem vyhřívaném kameni, vlasy jim čechral nadpřirozený vánek, vládla nikdy nekončící zlatá hodina. Vešli přímo do obrazu Maxfielda Parrishe.


  Nakonec dorazili do tiché místnosti, v níž se podél zdi táhl dlouhý banketový stůl osvícený světluškami. Hovor šuměl tlumeně a civilizovaně. Stěnu obrácenou k severu zaujímalo veliké kruhové zrcadlo, skoro dvě patra vysoké. Na povrchu jako by vířilo. Bylo to jako dívat se do velikého kotle míchaného neviditelnou ruku, ale moudřejší bylo vnímat to zrcadlo jako trezor, skladiště magie naplňované touhou a mámením. Toto patro Rukopisu, páté parto, znamenalo ústřední bod mezi sběrovými patry nahoře a rituálními prostory dole. Bylo mnohem rozlehlejší než ostatní, táhlo se pod ulicí a okolními domy. Darlington věděl, že tady mají dobrý ventilační systém, ale snažil se nemyslet na to, jak by ho to tu zavalilo.


  Mnoho účastníků večírku bylo maskováno, nejspíš celebrity a prominentní absolventi. Někteří měli pozoruhodné šaty, jiní džínsy a trička.


  „Vidíš ty fialové jazyky?“ zeptal se Darlington a pokývl bradou k chlapci ve flitrech, nalévajícímu víno, a k polonahé dívce s kočičími oušky nesoucí podnos. „Vzali si Merity, drogu služby. Berou ji pomocníci, aby se vzdali vlastní vůle.“


  „Proč by to někdo dělal?“


  „Aby mi sloužil,“ pronesl měkký hlas.


  Darlington se uklonil postavě v šedozelené hedvábné róbě a se zlatou čelenkou, která současně sloužila jako poloviční maska.


  „Jak tě dnes máme oslovovat?“ zeptal se Darlington.


  Nositel masky představoval postavu Lan Caihe, jednoho z osmi nesmrtelných z čínských mýtů, který dokáže měnit pohlaví dle libosti. Při každém shromáždění Rukopisu se vybíral jiný Caihe.


  „Dnes jsem ona.“ Oči za maskou měla celé bílé. Tuto noc vidí všechno a žádné kouzlo ji neošálí.


  „Děkujeme ti za pozvání,“ řekl Darlington.


  „Zástupce Léthé vždycky vítáme, ale litujeme, že nikdy nevyužijete naší pohostinnosti. Co třeba sklenku vína?“ Zvedla elegantní ruku, nehty měla zkroucené jako drápy, ale hladké a naleštěné jako sklo. Jeden z pomocníků předstoupil se džbánem.


  Darlington varovně zavrtěl hlavou směrem k Alex. „Děkujeme,“ omluvil se. Věděl, že někteří členové Rukopisu berou jako osobní urážku, že členové Léthé nikdy neochutnali požitky spolku. „Jsme vázáni protokolem.“


  „Nepřijali jste žádný z našich návrhů na výběr ze studentů prvního ročníku,“ řekla Lan Caihe a upřela bílé oči na Alex. „To nás velice zklamalo.“


  Darlington se naježil. Ale Alex se ozvala: „Aspoň toho ode mě moc nečekáte.“


  „Jen pozor,“ odtušila Caihe. „Já se ráda nechám překvapit. Možná ještě má očekávání zvedneš. Kdo ti očaroval paže?“


  „Darlington.“


  „Stydíš se za tetování?“


  „Někdy.“


  Darlington se na Alex podíval překvapeně. Je nějak ovlivněná? Ale když viděl potěšený úsměv Lan Caihe, uvědomil si, že Alex jen přisoupila na její hru. Caihe miluje překvapení a upřímnost k nim patří.


  Caihe se natáhla a přejela špičkou prstu po hladké kůži na Alexině nahé paži.


  „Dokázali bychom je vymazat natrvalo,“ oznámila jí. „Navždycky.“


  „Za malou cenu?“ zeptala se Alex.


  „Za rozumnou cenu.“


  „Má paní,“ zasáhl Darlington varovně.


  Caihe pokrčila rameny. „Tohle je noc sběru, kdy se plení obchody a plní se košíky. Žádná smlouva se neuzavírá. Sestup, hochu, chceš-li vědět, co bude dál. Sestup a zjisti, co tě čeká, jestli si troufáš.“


  „Mě by jenom zajímalo, jestli je tu Jodie Fosterová,“ zabručela Alex, když se Lan Caihe vrátila k banketovému stolu. Jodie byla jedním z nejznámějších bývalých členů Rukopisu.


  „Kdo ví, možná že tohle byla Jodie Fosterová,“ nadnesl Darlington. Najednou cítil, jak má těžkou hlavu. Připadalo mu, že má jazyk moc velký na svoje ústa. Všechno kolem něj jako by se mihotalo.


  Lan Caihe se k němu obrátila ze svého místa v čele stolu. „Sestup.“ Darlington to na tu vzdálenost ani neměl slyšet, ale znělo mu to hlavou jako ozvěna. Podlaha se pod ním rozplynula, padal. Stanul v rozlehlé jeskyni vytesané v zemi, skála byla vlhká, vzduch sytý pachem hlíny. Uši mu naplnil hukot, uvědomil si, že vychází ze zrcadla, z toho trezoru, který teď kupodivu visel na stěně jeskyně. Byl ve stejné místnosti, a přece nebyl. Pohlédl do vířícího zrcadla a mlha v něm se rozdělila, hukot zesílil, vibroval mu až v kostech.


  Neměl se dívat. Věděl to. Člověk se nemá nikdy dívat do tváře magie, ale copak by se dokázal odvrátit? Ne, on se o to ucházel, žebral o to. Musel to vědět. Chtěl vědět všechno. Viděl v zrcadle odraz banketového stolu, jídlo na něm začínalo hnít, lidé kolem si dál házeli shnilé ovoce a maso do pusy i s poletujícími mouchami. Byli staří, někteří taktak sebrali sílu, aby si zvedli k rozpraskaným rtům sklenku vína nebo seschlou broskev. Všichni až na Lan Caihe, která stála osvětlená ohněm, zlatá čelenka jí plála, roucho zářilo jantarově rudou barvou, rysy tváře se měnily s každým nádechem, vysoká kněžka, poustevník, hierofant. Darlingtonovi se zdálo, že zahlédl i tvář vlastního dědečka.


  Cítil, jak se chvěje, cítil vlhkost na rtech, sáhl si na tvář, a zjistil, že krvácí z nosu.


  „Darlingtone?“ ozval se Alexin hlas, uviděl ji v zrcadle. Ale vypadala stejně. Pořád byla královna Mab. Ne… Tentokrát byla doopravdy královna Mab. Noc ji obklopovala a plynula kolem ní jako plášť třpytících se hvězd, nad temnými vlasy jí zářilo souhvězdí – kolo, koruna. Oči měla černé, ústa tmavě rudá jako přezrálé třešně. Cítil, jak kolem ní, skrz ni víří síla.


  „Co jsi zač?“ zašeptal. Ale bylo mu to jedno. Svezl se na kolena. Na tohle čekal.


  „Ach,“ poznamenala Lan Caihe a blížila se k němu. „Služebník v srdci.“


  V zrcadle viděl sám sebe, rytíře se skloněnou hlavou, nabízejícího službu, s mečem v ruce, s mečem na zádech. Necítil bolest, jen tu v srdci. Vyber si mě. Po tvářích mu tekly slzy, i když se za ně styděl. Ona byla nikdo, dívka, které se náhodou dostalo daru, ničím si ho nevysloužila. Ona je jeho královna.


  „Darlingtone,“ řekla. Ale nebylo to jeho pravé jméno o nic víc, než se ona jmenovala Alex.


  Kéž by si ho vybrala. Kéž by mu dovolila…


  Dotkla se jeho tváře, zvedla mu bradu. Její rty mu zavadily o ucho. Nechápal to, jen chtěl, aby to udělala znovu. Proudily jím hvězdy, chladná a vzdouvající se vlna noci. Viděl všechno. Viděl jejich propletená těla. Byla na něm a hned zase pod ním, rozevřená a bílá jako lotosový květ. Kousla ho do ucha – pořádně.


  Darlington vyjekl a ucukl, vzpamatoval se.


  „Darlingtone,“ zavrčela. „Seber se, kurva.“


  A pak se uviděl. Vyhrnul jí sukni. Rukama svíral její bílá stehna. Kolem viděl maskované tváře, cítil jejich dychtivost, nakláněly se dopředu, oči se jim leskly. Alex k němu shlížela, svírala mu ramena, pokoušela se ho odtlačit. Jeskyně zmizela. Byli v banketové místnosti.


  Svezl se dozadu, nechal jí sukni klesnout, erekce mu naléhavě tepala v džínsech, zaplavil ho stud. Co mu to sakra provedli? A jak?


  „Ta mlha,“ vzpomněl si. Připadal si jako největší idiot. Hlava se mu pořád točila, tělo hučelo tím, čeho se nadechl. Prošel přímo náporem mlhy ze stroje a ani se nad tím nepozastavil.


  Lan Caihe se usmála. „Nemůžeš vyčítat bohu, že to zkouší.“


  Darlington se opřel o zeď, vytáhl se na nohy, zrcadlu se vyhýbal. Pořád cítil, jak jím vibruje jeho hukot. Nejradši by se na tyhle lidi rozkřikl. Zahrávat si se členy Léthé bylo přísně zakázáno, znamenalo to porušení všech zásad spolků, ale zároveň by se nejradši Rukopisu zbavil, než se ztrapní ještě víc. Všude, kam se podíval, viděl maskované a namalované tváře.


  „Pojď.“ Alex ho chytila pod paží a vedla ho po schodech nahoru, strkala ho před sebou.


  Věděl, že by tam měli zůstat. Vydržet to přes čarodějnickou hodinu, postarat se, aby nic neproniklo do zakázaných pater a nenarušilo sběr. Ale nemohl. Potřeboval se osvobodit. Okamžitě.


  Schody jako by se táhly donekonečna, zatáčely se a zatáčely, Darlington ztratil přehled o tom, jak dlouho stoupají. Chtěl se podívat, jestli jde Alex pořád za ním, ale četl dost pohádek a věděl, že cestou z pekla není radno se ohlížet.


  Horní patro Rukopisu působilo jako divočina barev a světel. Cítil ovoce kvasící v punči, kvasnicový pach potu. Vzduch se mu teple lepil na kůži.


  Alex mu zalomcovala paží a táhla ho za loket. Mohl jenom klopýtat za ní. Vyrazili do chladného nočního vzduchu, jako by proklouzli membránou. Darlington se zhluboka nadechl, cítil, že se mu v hlavě trochu vyjasnilo. Slyšel hlasy a uvědomil si, že Alex mluví s Mikem Awolowem, předsedou Rukopisu. Vedle něj byla Kate Mastersová. Byla pokrytá kvetoucími popínavkami. Chystaly se ji zhltnout – ale ne. Byla jenom převlečená za škumpu, proboha.


  „Nepřijatelné,“ zablábolil. Rty ho pořádně neposlouchaly.


  Alex mu držela ruku na paži. „Já to zvládnu. Zůstaň tady.“


  Dostali se ulicí ke Kotci. Darlington si opřel hlavu o mercedes. Měl dávat pozor na to, co Alex říká Kate a Mikeovi, ale kov ho na tváři příjemně chladil a konejšil.


  O chvíli později nasedli do auta a on zamumlal adresu Black Elmu.


  Mike a Kate nakukovali dovnitř okénkem u spolucestujícího, když se auto rozjíždělo.


  „Mají strach, že je nahlásíš,“ poznamenala Alex.


  „To teda sakra udělám. Pěkně si to slíznou. Pozastavení činnosti.“


  „Řekla jsem mu, že tu zprávu napíšu.“


  „To ne.“


  „Ty bys nebyl objektivní.“


  Ne, to by nebyl. V duchu zase klečel, tiskl tvář k jejím stehnům, zoufale se jí chtěl dostat blíž. Pomyšlení na to ho okamžitě zase vzrušilo, vzdal dík tmě.


  „Co chceš, abych do té zprávy napsala?“ zeptala se Alex.


  „Všechno,“ zabručel Darlington utrápeně.


  „O nic moc nešlo.“


  Ale šlo. Cítil… touhu? Ne, to nebylo to pravé slovo. Pořád cítil její kůži pod svými dlaněmi, její žár na rtech skrz tenkou látku jejích kalhotek. Co se to s ním sakra stalo?


  „Omlouvám se,“ hlesl. „To se nedá odpustit.“


  „Prostě ses sjel a choval ses jako magor na večírku. Klídek.“


  „Jestli se mnou nechceš dál pracovat –“


  „Nech toho, Darlingtone,“ odbyla ho Alex. „Bez tebe tu práci dělat nebudu.“


  Odvezla ho do Black Elmu a uložila ho do postele. V domě byla zima jako v lednici, uvědomil si, že mu cvakají zuby. Alex si lehla vedle něj, izolovaná přikrývkami, a jeho bolelo srdce, jak někoho potřeboval.


  „Mike řekl, že se ti ta droga dostane z těla asi tak za dvanáct hodin.“


  Ležel ve své úzké posteli a v duchu psal a zase přepisoval vzteklé maily absolventům Rukopisu a výboru Léthé, ztrácel nit, přemožený obrazy Alex ozářené hvězdami, představou, jak jí ty černé šaty kloužou z ramen, pak se zase vracel ke stížnostem a žádostem nápravy. Slova se mu šmodrchala dohromady, zapletená do paprsků kola, do hrotů koruny. Ale jedna myšlenka se mu vracela znova a znova, jak sebou tak házel a obracel se, upadal do snů a zase se probouzel a ranní světlo se začalo pomalu plížit dovnitř oknem vysoké věže: Alex Sternová není to, co se zdá.
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  Zima


  Alex se prudce probudila. Spala, a zničehonic byla při vědomí, vylekaná, oháněla se po rukách, které pořád cítila na krku.


  Měla ho červený a bolel ji. Ležela na gauči ve společenské místnosti v Kotci. Padla noc a světla v nástěnných svícnech byla tlumená, vysílala žluté polokoule na zarámované obrazy zvlněných luk s pasoucími se ovcemi a pastýři hrajícími na píšťaly.


  „Tumáš.“ Dawesová seděla na polštářích a držela jí u rtů sklenici plnou něčeho, co vypadalo jako vaječný koňak s trochou zeleného potravinářského barviva. Vycházel z toho plesnivý pach. Alex se stáhla a otevřela pusu, aby se zeptala, co to je, ale vyšel z ní jen slabý chrapot. Krk ji zabolel, jako by jí k němu někdo přiložil rozpálenou sirku.


  „Řeknu ti to, až to vypiješ,“ řekla Dawesová. „Věř mi.“


  Alex zavrtěla hlavou. Po tom posledním, co jí tahle ženská dala na pití, měla břicho jako v ohni.


  „Žiješ, ne?“ povytáhla Dawesová obočí.


  Ano, ale právě teď si přála být mrtvá.


  Alex si stiskla nos, vzala sklenici a vypila ji. Chutnalo to zatuchle a prachovitě, bylo to tak husté, že se málem rozkašlala, ale jakmile se jí to dostalo do krku, pálení se zmírnilo a zbyla jenom slabá bolest.


  Vrátila sklenici a otřela si pusu, otřásla se nad tou pachutí.


  „Kozí mléko a hořčičná semínka, zahuštěné pavoučími vajíčky,“ oznámila jí Dawesová.


  Alex si přitiskla klouby ruky k puse, aby se nepozvracela. „A tobě mám věřit?“


  Krk ji bolel, ale mohla už aspoň mluvit a oheň, který v ní zuřil, se trochu utišil.


  „Musela jsem použít síru, abych z tebe ty brouky vypálila. Podle mě je léčba horší než nemoc, ale vzhledem k tomu, že tě rozežírali zevnitř, dopadla bys špatně. Za starověku se občas používali k vyčištění mrtvol, vyprázdnění těl, aby se dala vycpat voňavými bylinkami.“


  Vnitřní svrbění se vrátilo, Alex musela sevřít pěsti, aby se nezačala škrábat. „Co mi provedli? Ublížilo mi to nějak natrvalo?“


  Dawesová přejela palcem po skle. „To vážně netuším.“


  Alex se zvedla z polštářů, kterými jí Dawesová podložila krk. Ona se ráda o někoho stará, došlo jí. To proto s ní nikdy nevycházela? Protože Alex její péči odmítala? „Jak to, že jsi věděla, co dělat?“


  Dawesová se zamračila. „Vědět to je moje práce.“


  A je v ní dobrá. Tak jednoduché to je. Vypadala docela klidně, ale kdyby tu sklenici svírala jen o něco pevněji, rozsypala by se jí v ruce. Na prstech měla duhové fleky, Alex došlo, že jsou to vybledlé stopy po fixu.


  „Zkusilo se něco… dostat do domu?“ Alex si ani nebyla jistá, jak by to něco mohlo vypadat.


  „Nevím. Zvonky občas zvonily. Něco se otíralo o štíty.“


  Alex se zvedla a cítila, jak se s ní pokoj otáčí. Zapotácela se, přiměla se přijmout starostlivou ruku Dawesové.


  Nebyla si jistá, co čeká, že uvidí venku. Tvář glumy, jak na ni zírá, světlo se mu odráží od brýlí? Nebo něco horšího? Sáhla si na krk a odtáhla záclonu.


  Ulice vlevo byla tmavá a prázdná. Musela prospat celý den. V boční uličce uviděla Ženicha, přecházel sem a tam ve žlutém světle pouliční lampy.


  „Co je?“ zeptala se nervózně Dawesová. „Co je tam?“ Znělo to málem přiškrceně.


  „Jenom Šedý. Ženich.“ Vzhlédl k oknu. Alex zatáhla záclonu.


  „Ty ho vážně vidíš? Já viděla jenom fotky.“


  Alex přikývla. „Je dost rozcuchaný. Dost žalostný. Dost… morrisseyovský.“


  Dawesová ji překvapila, když zazpívala: „A já chci vědět, cítí to někdo jako já?“


  „A je zlo,“ zapěla Alex tiše, „jen to, co jsi, nebo to, co děláš?“ Myslela to jako vtip, způsob, jak posílit slabá vlákna kamarádství tvořící se mezi nimi, ale v tom strašidelném příšeří to působilo hrozivě. „Myslím, že mi zachránil život. Zaútočil na tu věc.“


  „Na glumu?“


  „Jo.“ Alex se otřásla. To stvoření bylo silné a zřejmě imunní vůči všemu, čím se před ním bránila – což nebylo moc, musela uznat. „Musím přijít na to, jak tyhle věci zastavit.“


  „Zjistím, co o nich víme,“ slíbila Dawesová. „Ale neměla by ses vázat na Šedé, zvlášť na ty násilnické.“


  „My žádné pouto nemáme.“


  „Tak jak to, že ti pomohl?“


  „Možná mi nepomáhal. Možná chtěl ublížit glumovi. Jaksi jsem neměla čas se zeptat.“


  „Já jenom říkám –“


  „Já vím, co říkáš.“ Alex sebou cukla, když se ozval tichý gong. Někdo vešel na schodiště.


  „To nic,“ uklidňovala ji Dawesová. „To je jenom děkan Sandow.“


  „Ty jsi zavolala Sandowa?“


  „Jistě,“ odpověděla a napřímila se. „Skoro tě zabili.“


  „Nic mi není.“


  „Protože ti pomohl Šedý.“


  „Neříkej mu to,“ zavrčela Alex, než se stačila zadržet.


  Dawesová se stáhla. „Musí vědět, co se stalo!“


  „Neříkej mu nic.“ Alex netušila, proč se tak bojí, že by se Sandow dozvěděl, co se stalo. Možná to byl jen starý zvyk. Nemluv. Nic neříkej. Jinak se volá sociálka. Jinak člověka zavřou „na pozorování“.


  Dawesová si opřela ruce v bok. „Co bych mu asi tak řekla? Já nevím, co se ti stalo, o nic víc, než vím, co se stalo Darlingtonovi. Jsem tady jenom od toho, abych uklidila, co vy napácháte.“


  „Neplatí tě za to?“ Vyklidit ledničku. Otřít prach. Zachránit můj bezcenný život. Sakra. „Dawesová –“


  Ale Sandow už otvíral dveře. Byl překvapený, když uviděl Alex u okna. „Jste na nohou. Dawesová říkala, že jste v bezvědomí.“


  Alex by ráda věděla, co ještě Dawesová řekla. „Dobře se o mě postarala.“


  „Výborně.“ Sandow si přehodil svrchník přes bronzový sloupek ve tvaru šakalí hlavy a vykročil přes pokoj ke staromódnímu samovaru v rohu. Sandow dělal zástupce Léthé na konci sedmdesátých let a podle Darlingtona byl výborný. Skvělý v teorii, ale stejně tak dobrý v terénu. Vytvořil pár původních rituálů, které jsou v příručkách dodnes. Sandow se vrátil do kampusu coby docent o deset let později a od té doby sloužil jako prostředník Léthé a rektora univerzity. Kromě několika absolventů, kteří sami prošli Léthé, nevěděl zbytek správy a učitelského sboru nic o Léthé ani o pravých aktivitách spolků.


  Alex si dovedla představit, jak Sandow spokojeně pracuje v knihovně Léthé nebo pečlivě kreslí křídový kruh. Byl to malý, spořádaný mužík s postavou běžce a stříbrným obočím, které se mu setkávalo uprostřed čela a dodávalo mu permanentně ustaraný výraz. Od té doby, co zahájila svou výuku v Léthé, ho moc nevídala. Poslal jí na sebe kontaktní informace a záruku „volného přístupu v rámci úředních hodin“, který nikdy nevyužila. Někdy na konci září se dostavil na dlouhý rozpačitý oběd do Il Bastone, během kterého s Darlingtonem probírali novou knihu o ženách a manufakturách v New Havenu a Alex maskovala nesnězený chřest houskou.


  A samozřejmě to byl on, komu Alex napsala zprávu tu noc, kdy zmizel Darlington.


  Sandow tehdy přišel do Il Bastone se svým starým žlutým labradorem Honeym. Rozdělal oheň v krbu v salonu a požádal Dawesovou o čaj a brandy, zatímco se Alex pokoušela vysvětlit – ne to, co se stalo. Ona nevěděla, co se stalo. Věděla jen to, co viděla. Než skončila, celá se třásla, vzpomínala na chlad toho suterénu, na praskání elektřiny ve vzduchu.


  Sandow ji lehce poplácal po koleni a postavil před ni kouřící hrnek.


  „Pijte,“ pobídl ji. „To vám pomůže. Muselo to být děsivé.“ Ta slova Alex překvapila. Její život byla celá série děsivých věcí, o kterých si dřív myslela, že se s nimi vypořádá. „Vypadá to na magický portál. Někdo si hraje s něčím, s čím by neměl.“


  „Ale on řekl, že to není portál. Řekl –“


  „Byl vyděšený, Alex,“ namítl Sandow mírně. „Nejspíš panikařil. Aby Darlington mohl takhle zmizet, musel v tom být portál. Možná nějaká anomálie vytvořená uzlem pod Rosenfeld Hall.“ Dawesová vplula do pokoje, postávala za gaučem s pevně založenýma rukama, jen tak tak se ovládala, zatímco Sandow něco mumlal o záchranných kouzlech a že je pravděpodobné, že Darlingtona prostě stačí vytáhnout z toho místa, kam se dostal. „Potřebujeme noc nového měsíce,“ oznámil. „A pak prostě přivoláme našeho chlapce zpátky domů.“


  Dawesová se rozplakala.


  „On je… Kde je?“ zeptala se Alex. Trpí? Bojí se?


  „Já nevím,“ odpověděl děkan. „Naším úkolem bude to zjistit.“ Mluvil skoro dychtivě, jako by před ním stál úchvatný problém. „Portál té velikosti a tvaru, jaký jste popsala, dost stabilní, aby se dal udržovat bez účasti praktiků, nemůže vést na nějaké zajímavé místo. Darlingtona to nejspíš přeneslo do jakési kapsy. Jako když zapadne mince mezi polštáře gauče.“


  „Ale je tam uvězněný –“


  „Možná si ani není vědom toho, že je pryč. Vrátí se k nám, bude si myslet, že byl jen v Rosenfeldu, a naštve se, že musí opakovat semestr.“


  Od té doby si pouze mailovali a posílali textovky – Sandowovy informace, kdo a co bude třeba pro ten obřad, vytvoření krycí historky o Španělsku, smršť omluv a zoufalých zpráv, když se rituál lednového nového měsíce musel zrušit kvůli rozvrhu Michelle Alameddineové, a po něm Sandowovo zaryté mlčení. Ale té noci, oné noci, kdy se Darlington ztratil ze světa, to bylo naposled, kdy byli v jedné místnosti. Sandow byl požární hlásič, který neměli spouštět bez dobrého důvodu. Alex to svádělo uvažovat o něm jako o extrémním řešení, ale ve skutečnosti byl jenom rodič. Korektní rodič.


  Teď si děkan zamíchal cukr v šálku. „Cením si vaší pohotovosti, Pamelo. Nemůžeme si dovolit další…“ Nedořekl. „Musíme prostě doklepat rok a…“ Znovu nechal větu vyznít do prázdna, napil se čaje.


  „A co?“ pobídla ho Alex. Protože ji vážně zajímalo, co bude dál. Dawesová stála s rukama sepnutýma, jako by se chystala zazpívat sólo, čekala a čekala.


  „Uvažoval jsem o tom,“ dopověděl Sandow nakonec. Svezl se do rozložitého křesla. „Jsme připraveni na rituál novu. Ve středu večer vyzvednu Michelle Alameddineovou na nádraží a přivezu ji přímo do Black Elmu. Pevně doufám, že obřad vyjde a že se k nám Darlington brzy vrátí. Ale musíme se připravit i na alternativu.“


  „Na alternativu?“ opakovala Dawesová. Prudce se posadila. Tvář měla napjatou, snad i vzteklou.


  Alex nemohla předstírat, že chápe mechanismus toho, co děkan Sandow naplánoval, ale vsadila by se, že Dawesová ví. Je to moje práce. Je tady, aby uklidila svinčík, který neustále vzniká, a tenhle byl pořádný.


  „Michelle je v Kolumbii, pracuje na magisterském titulu. Na obřad nového měsíce bude s námi. Alex, já myslím, že by se dala přesvědčit, aby přijížděla o víkendech a pokračovala ve vašem vzdělávání a výcviku. To uklidní absolventy, pokud je budeme muset“ – přejel si prstem po šedivějícím kníru – „informovat.“


  „A co jeho rodiče? Jeho rodina?“


  „Arlingtonovi se se synem nestýkají. Mají za to, že Daniel studuje uzel pod San Juan de Gaztelugatxe. Pokud obřad nevyjde –“


  „Jestli nevyjde, zkusíme to znova,“ ozvala se Dawesová.


  „No, to jistě,“ přisvědčil Sandow a vypadal upřímně sklíčený. „Jistě. Zkusíme všechny cesty. Vyčerpáme všechny možnosti. Pamelo, já nechci být necitlivý.“ Natáhl k ní ruku. „Darlington by udělal, co by mohl, aby někoho z nás přivedl zpátky domů. My se zachováme stejně.“


  Ale jestli obřad nevyjde, jestli se Darlingtona nepovede přivést zpátky, co potom? Řekne Sandow absolventům pravdu? Nebo si s výborem vymyslí nějakou pohádku, která nebude znít jako Poslali jsme dva studenty do situací, o nichž víme, že je nemohli zvládnout, a jeden z nich zemřel.


  Alex se každopádně nelíbilo, že by mělo být pro Léthé tak lehké uzavřít Darlingtonovu kapitolu. Byl všelijaký a většinou ji štval, ale miloval svou práci a Léthé. Bylo kruté, že mu to Léthé neoplácela. Tohle bylo poprvé, kdy Sandow promluvil o možnosti, že by se Darlington nevrátil, že se možná nedá jen tak vytáhnout zpátky z interdimenzionálních polštářů kosmického gauče. Je to proto, že jim do pokusu zbývá už jen pár dní?


  Sandow vzal prázdnou sklenici pokrytou povlakem z odporně zeleného mléčného nápoje.


  „Axtapta? Vás napadl gluma?“


  Když mluvil o Darlingtonovi, mluvil hladce, diplomaticky, vážně, svým děkanským hlasem. Ale při pomyšlení na glumu mu mezi ustaraným obočím vyskočila hluboká vráska.


  „Přesně tak,“ potvrdila Alex pevně, i když si pořád ještě nebyla úplně jistá, co to znamená. Pak se odvážila: „Myslím, že ho na mě někdo poslal. Možná Kniha a had.“


  Sandow se nevěřícně zasmál. „Co by je k něčemu takovému vedlo?“


  „To, že je Tara Hutchinsová mrtvá a já myslím, že s tím mají něco společného.“


  Sandow rychle zamrkal, jako by jeho oči byly vadné čočky fotoaparátu. „Detektiv Turner tvrdí –“


  „Tohle si myslím já, ne Turner.“


  Sjel k ní pohledem a ona poznala, že ho překvapila jistota v jejím hlase. Ale nemohla si dovolit uctivé tanečky, které by se mu zamlouvaly víc.


  „Vy jste pátrala?“


  „Ano.“


  „To není bezpečné, Alex. Nejste na to vybavená –“


  „Někdo to musí udělat.“ A Darlington je bůhvíkde.


  „Máte důkaz, že je v tom zapletený nějaký spolek?“


  „Kniha a had oživuje mrtvé. Používají glumy jako posly k hovorům s mrtvými. Jeden z nich na mě zaútočil. To mi připadá jako dost dobrá teorie.“


  „Alex,“ povzdechl si s lehkou výčitkou. „Když jste sem přišla, uvědomovali jsme si, že někdo s vašimi schopnostmi v této pozici nikdy nebyl. Je možné, dokonce pravděpodobné, že už pouhá vaše přítomnost tady narušila systémy, o kterých se můžeme jenom dohadovat.“


  „Vy tvrdíte, že jsem útok glumy spustila sama?“ Nenáviděla se za ten obranný tón.


  „Já neříkám, že jste něco způsobila vy,“ řekl Sandow mírně. „Jen říkám, že tím, kým jste, jste to možná přivolala.“


  Dawesová si založila ruce. „To zní hodně jako Řekla si o to sama, děkane Sandowe.“


  Alex se nechtělo věřit vlastním uším. Pamela Dawesová nesouhlasí s děkanem Sandowem. Kvůli ní.


  Sandow položil hrnek, až to zařinčelo. „To jsem rozhodně nechtěl naznačit.“


  „Ale ten náznak v tom je,“ vedla Dawesová dál svou hlasem, jaký od ní Alex nikdy dřív neslyšela, jasným a rozhodným. Oči měla chladné. „Alex vyjádřila své znepokojení ohledně útoku a vy, místo abyste ji vyslechl, zpochybňujete její důvěryhodnost. Možná jste nechtěl nic naznačit, ale záměrem a účelem bylo ji umlčet, takže to opravdu zavání sváděním viny na oběť. Je to sémantický ekvivalent prohlášení, že si žena za obtěžování může sama, protože má moc krátkou sukni.“


  Alex se snažila neusmát. Dawesová se opřela v křesle, nohy a ruce překřížené, hlavu nakloněnou na stranu, současně jaksi rozzlobená i klidná. Sandow zrudl. Zvedl dlaně, jako by se snažil uklidnit šelmu – klídek. „Pamelo, doufám, že víte, že takový nejsem.“ Alex ho ještě neviděla tak vyvedeného z míry. Takže Dawesová ví, jak mluvit děkanovým jazykem, zná hrozby, které zabírají.


  „Někdo na mě toho netvora poslal,“ navázala Alex, těžila z výhody, kterou jí Dawesová vybojovala. „A není náhoda, že teprve před pár dny zemřela dívka. Záznamy z Tařina telefonu dokazují, že volala Trippu Helmuthovi. To ukazuje na Lebku a kosti. Na ulici se mě pokusil zabít gluma. To by mohlo ukazovat na Knihu a hada. Tara zahynula ve čtvrtek v noci, v noc rituálů, a pokud jste četl mou zprávu, víte, že ve stejnou dobu, kdy ji někdo bodal, před mýma očima dva dosud poslušní Šedí naprosto zešíleli.“ Sandowovi se obočí ještě víc spojilo, jako by ho ta slova bolela. „Vy – Léthé – jste mě sem nepřivedli pronic zanic, a já vám říkám, že tu máme mrtvou dívku a že to má spojitost se spolky. Tvařte se aspoň minutu, že jsem Darlington, a zkuste mě brát vážně.“


  Sandow si ji prohlížel a Alex napadalo, že snad k němu pronikla. Pak se přesunul pohledem k Dawesové. „Pamelo, myslím, že na křižovatce Elm a York Street máme kameru.“


  Alex viděla, jak Dawesová povolila ramena, svěsila hlavu, jako by Sandow svými slovy nějak porušil kouzlo, v jehož zajetí byla. Zvedla se a vzala si notebook. Alex cítila, jak se v ní něco kroutí.


  Dawesová zmáčkla pár kláves a zrcadlo na stěně vzadu se rozjasnilo. Za okamžik se na něm objevila Elm Street, hemžící se auty a lidmi, moře šedé a ještě tmavší šedé. Časový údaj v rohu uváděl 11:50 dopoledne. Alex pátrala v proudu lidí jdoucích po chodníku, ale všichni vypadali prostě jako objemné hroudy ve svrchnících. Pak zachytila záblesk pohybu před obchodem. Viděla, jak se dav rozdělil a rozvlnil, instinktivně couval od násilí. A už se objevila ona, vyběhla z obchodu, majitel na ni křičel, dívka s černými vlasy ve vlněné čepici – v Darlingtonově čepici. Musela o ni přijít v tom boji.


  Dívka na obrazovce sešla z chodníku do silnice, všechno se to odehrávalo v mrazivém tichu, jako pantomima.


  Alex si pamatovala divoké sevření glumy, jak ji vlekl do silnice, ale na obrazovce žádný gluma vidět nebyl. Jen tmavovlasá dívka se tam vrhla do proudu aut, klopýtala, ječela a oháněla se do prázdna. A pak ležela na zádech. Alexina paměť jí napovídala, že gluma byl na ní, ale obrazovka neukazovala nic, jen ji, jak leží uprostřed silnice, auta kličkují a vyhýbají se jí, ona se vzpíná v zádech, pusu otevřenou, ruce chňapají do prázdna, zmítá se v křečích.


  Za okamžik už byla na nohou, vrávorala k uličce táhnoucí se za Kotcem. Jednou se ohlédla, oči vykulené, tvář od krve, pusu otevřenou v hrůze, koutky stažené dolů jako cípy napjaté plachty. Vidím, jak Ženich zápasí s glumou. Nebo ne? Je to tvář šílence. Ocitla se zase tam na podlaze záchodků, s kalhotkami u kotníků, ječící a sama.


  „Alex, všechno, co říkáte, může být pravda. Ale není tu žádný důkaz o tom, co vás napadlo, natož kdo za to může. Jestli tohle ukážu absolventům… Je důležité, aby vás vnímali jako vyrovnanou a spolehlivou, zvlášť vzhledem k tomu… no, vzhledem k tomu, jak ošidné jsou teď věci.“


  Vzhledem k tomu, že zmizel Darlington. Vzhledem k tomu, co se stalo, když mu měla krýt záda.


  „Nejsme tady právě od toho?“ zkusila to Alex naposled, vznesla žádost kvůli něčemu většímu, než je ona, něčemu, čeho by si Sandow mohl vážit víc. „Chránit dívky jako Tara? Zajistit, aby si spolky… nedělaly, co se jim zlíbí?“


  „Rozhodně. Ale vážně si myslíte, že jste vybavená k tomu, abyste úplně sama vyšetřovala vraždu? Neřekl jsem vám jen tak, abyste se držela dál. Pokouším se ve světě, kde žijí netvoři, udržet všechno v normálu. Vraždu Hutchinsové vyšetřuje policie. Její přítel byl zatčen a čeká ho soud. Vážně si myslíte, že kdyby Turner našel spojení na některý spolek, nešel by po stopě?“


  „Nemyslím,“ uznala Alex. „Já vím, že by šel.“ Ať si o něm myslela cokoliv, Turner byl ohař se svědomitostí, která si nikdy nedala pohov.


  „Kdyby ano, rozhodně bychom mu nabídli podporu a já vám slibuju, že předám dál všechno, co jste zjistila. Ale teď potřebuju, abyste se soustředila na uzdravování a na vlastní bezpečí. Dawesová a já se zamyslíme nad tím, co mohlo vyvolat útok glumy a jestli může dojít k nějakým dalším incidentům způsobeným vaší schopností. Vaše přítomnost tady v kampusu je neznámý činitel, narušitel. Chování Šedých během prognostiky, Darlingtonovo zmizení, násilná smrt poblíž kampusu, teď gluma –“


  „Počkejte,“ přerušila ho Alex. „Vy si myslíte, že to, že jsem tady, nějak souvisí s tím, že byla Tara zabita?“


  „Jistěže ne,“ konejšil ji děkan. „Ale nechci dávat výboru Léthé důvody docházet k takovým závěrům. A nemůžu si dovolit nechat vás hrát si na amatérského detektiva v takhle vážné věci. Naše financování má být letos přezkoumáno. Existujeme z dobré vůle univerzity a držíme se nad vodou díky podpoře ostatních spolků. Potřebujeme jejich podporu.“ Dlouze vydechl. „Alex, já nechci, aby to vyznělo nějak chladně. Vražda Hutchinsové je příšerná a tragická záležitost a já budu situaci rozhodně sledovat, ale musíme jednat opatrně. Konec minulého semestru… To, co se stalo v Rosenfeld Hall, změnilo všechno. Pamelo, vy byste se chtěla dočkat zastavení financování Léthé?“


  „Ne,“ zašeptala. Pokud ona uměla mluvit Sandowovým jazykem, pak i on byl zběhlý v tom jejím. Léthé byla její schovávačka, její bunkr. V žádném případě nemínila riskovat, že o něj přijde.


  Ale Alex vnímala děkanovu řeč jenom z půlky. Hleděla na starou mapu města, která visela nad krbem. Byl na ní původní plán devíti čtverců kolonie New Haven. Pamatovala si, co řekl Darlington ten první den, kdy přecházeli Green: Město mělo být něco jako nový ráj, založené mezi dvěma řekami jako Tigris a Eufrat.


  Dívala se na tvar kolonie – klín země uzavřený West River a Farmingtonským kanálem, dvěma úzkými vodními toky setkávajícími se v přístavu. Konečně pochopila, proč jí místo činu připadalo tak povědomé. Křižovatka, kde se našlo tělo Hutchinsové, vypadala přesně jako ta mapa: ten plácek prázdné země před Baker Hall byl jako kolonie v malém. Ulice lemující pozemek byly jako ty říčky, proud tvořil jejich dopravní ruch, stýkaly se u silnice Tower Parkway. A Taru Hutchinsovou našli uprostřed toho všeho, jako by její ubodané tělo leželo v srdci nového ráje. Její mrtvola tam nebyla jen tak pohozena. Byla tam umístěna záměrně.


  „Upřímně, Alex,“ pokračoval Sandow, „jaký motiv by mohl mít kdokoli z těch lidí, aby nějaké dívce takhle ublížil?“


  To nevěděla. Věděla jen, že to udělali.


  Pak někdo zjistil, že Alex byla v márnici. Ať to byl kdokoli, myslel si, že Alex zná Tařina tajemství – aspoň některá – a že má k dispozici dost magie, aby se dozvěděla víc. Rozhodli se jednat. Možná se ji pokusili zabít, možná jim stačilo ji znemožnit.


  A Ženich? Proč jí pomáhal? Je do toho nějak zapletený?


  „Alex, já chci, aby se vám tady dařilo,“ pokračoval Sandow. „Chci, abychom přečkali tento obtížný rok, a chci veškerou naši pozornost nasměrovat na obřad nového měsíce a přivedení Darlingtona zpátky. Udělejme tohle a pak zvážíme situaci.“


  Alex to chtěla taky. Potřebovala Yale. Potřebovala své místo tady. Ale děkan se pletl. Tařina smrt nebyla jednoduchý hrůzný akt, jak by chtěl. Měl v tom prsty někdo ze spolků a ten, kdo to byl, chtěl Alex umlčet.


  Jsem v nebezpečí, toužila říct. Někdo mi ublížil a já myslím, že neskončil. Pomozte mi. Ale k čemu to kdy bylo dobré? Jaksi tušila, že tohle místo je jiné, se všemi těmi svými pravidly a rituály a s děkanem Sandowem, který na ně dohlíží. Jsme pastýři. Ale ve skutečnosti jsou hrající si děti. Alex se dívala na děkana, jak upíjí čaj, nohu přehozenou přes nohu, světlo se mu odráží na naleštěném mokasínu, koleno se mu pohupuje. Pochopila, že z jistého hlediska je mu vlastně jedno, co se jí stalo. Možná dokonce doufal, že se jí něco stane. Kdyby Alex byla zraněná, kdyby zmizela, odnesla by s sebou všechnu vinu za to, co se přihodilo Darlingtonovi, a její krátké a katastrofální působení v Yale by se označilo za nešťastnou chybu úsudku, ambiciózní experiment, který nevyšel. Za nového měsíce dostane svého zlatého chlapce zpátky domů a všechno napraví. Chce klid. A není snad Alex stejná? Nesní o poklidném létě a mátovém čaji, zatímco Tara Hutchinsová leží v šuplíku v lednici?


  Buďte v klidu. Chystala se udělat přesně to. Ale někdo se jí pokusil ublížit.


  Alex cítila, jak se v ní rozvíjí něco temného. „Jsi potvora,“ řekla jí jednou Hellie. „Máš v sobě malou zmiji, číhá tam a chystá se udeřit. Nebo spíš chřestýše.“ Pronesla to s úsměvem, ale měla pravdu. Tohle zimní počasí a zdvořilé rozhovory hada uspaly, tlukot srdce se mu zpomalil, zlenivěl a znehybněl jako u všech studenokrevných živočichů.


  „Já chci mít tohle taky za sebou.“ Usmála se na něj poslušně, dychtivě. Jeho úleva zavála pokojem jako teplá fronta, jaké lidé z Nové Anglie vítají a pro ty z Los Angeles to znamená ničivé požáry.


  „Dobře, Alex. Pak to zvládneme.“ Zvedl se a oblékl si plášť a pruhovaný šátek. „Předám vaše hlášení absolventům a uvidím se s vámi a s Dawesovou ve středu v Black Elmu.“ Stiskl jí rameno. „Už jenom pár dní a všechno bude zase v normálu.“


  Pro Taru Hutchinsovou ne, ty pitomče. Znovu se usmála. „Uvidíme se ve středu.“


  „Pamelo, pošlu vám mail ohledně občerstvení. Nic moc nóbl. Kromě Michelle očekáváme dva zástupce z Aurelianu.“ Zamrkal na Alex. „Michelle Alameddineovou si zamilujete. Byla Darlingtonův Vergilius. Absolutní génius.“


  „Už se nemůžu dočkat,“ kývla Alex a zamávala mu, když odcházel. Jakmile se dveře zavřely, zeptala se: „Dawesová, jak těžké je mluvit s mrtvými?“


  „Nic na tom není, pokud jsi v Knize a hadovi.“


  „To je až poslední možnost. Nerada žádám o pomoc lidi, co mě možná chtějí zabít.“


  „Tím si svazuješ ruce,“ zahučela Dawesová k podlaze.


  „Páni, Dawesová, takhle kousavá se mi líbíš.“ Dawesová stísněně poposedla a zatahala se za tmavě šedou mikinu. Zavřela laptop. „Díky, že jsi mě podpořila před děkanem. A žes mi zachránila život.“ Dawesová pokývla ke koberci. „Jaké mám teda jiné možnosti, když si chci promluvit s někým na druhé straně Závoje?“


  „Jediné, co mě napadá, je Vlčí hlava.“


  „Proměnlivci?“


  „Neříkej jim tak, pokud po nich něco chceš.“


  Alex přešla k oknu a odtáhla záclonu.


  „Je tam pořád?“ zeptala se Dawesová zezadu.


  „Je.“


  „Alex, co to děláš? Jakmile ho pustíš dovnitř… Znáš historky o tom, co udělal té dívce.“


  Otevři dveře, Alex.


  „Já vím, že mi zachránil život a chce, abych si ho všimla. Vztahy se budují i na menších věcech.“


  Pravidla spolku Léthé byla nejasná a složitá. Katolická, řekl Darlington. Zkostnatělá. To hlavní ale nebylo těžké si zapamatovat. Nechat mrtvé mrtvým, soustředit se na živé. Ale Alex potřebovala spojence a Dawesová jí stačit nebude.


  Zaklepala na okno.


  Dole na ulici Ženich vzhlédl. Jeho tmavé oči se setkaly s jejími ve světle pouliční lampy. Neuhnula pohledem.


  


  Vlčí hlava je čtvrtý ze spolků Závoje, i když by s tím Berzelius nesouhlasil. Členové praktikují teriantropii a prosté proměňování považují za základní magii. Zaměřují se na schopnost udržet si lidské vědomí a charakter i ve zvířecí podobě. Používá se to především pro sbírání tajných informací, průmyslovou špionáž a politickou sabotáž. Vlčí hlava byla hlavním polem pro nábor CIA v padesátých a šedesátých letech. Může trvat celé dny, než se člověk po proměňovacím rituálu zbaví zvířecích rysů. V přítomnosti zvířat omezte diskuse důležité nebo citlivé povahy na minimum.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku


  Jsem vyplivnutý, srdce mi buší jak splašené. Oči mám růžové. Nemyslím bělmo, ale panenky. Když mi Rogersová řekla, že si zašukáme jako králíci, netušil jsem, že to myslí doslova.


  Deníky Léthé Charlese „Chase“ MacMahona 
(kolej Saybrook, absolvent ’88)
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  Zima


  Alex věděla, že do Vlčí hlavy nemůže přijít s prázdnýma rukama. Pokud chce jejich pomoc, musí se nejprve zastavit u Svitku a klíče a sebrat jim sošku Romula a Rema. Vlčí hlava už dlouho naléhala na Léthé, aby zařídila její navrácení. Ztratila se jim během party na svatého Valentýna před rokem, kdy podle tradice otevřeli dveře členům jiných spolků. Alex tu sošku zahlédla trůnit na polici v hrobce zámečníků, ověnčenou plastovou tiárou. Darlington se do toho ale nechtěl plést. „Léthé se nezabývá drobným handrkováním,“ odbyl ji. „Tyhle žertíky jsou pod naši úroveň.“


  Jenže Alex potřebovala cestu, jak se dostat do chrámu v srdci hrobky Vlčí hlavy a věděla přesně, co bude chtít jejich předsedkyně Salome Nilsová na oplátku.


  Alex vypila jeden z nechutných Darlingtonových proteinových koktejlů z ledničky. Měla hlad, což Dawesová vykládala jako dobré znamení, ale její krk ještě nesnesl pevnou stravu. Nechtělo se jí opouštět bezpečí štítů, když nevěděla přesně, co se stalo s glumou, ale nemohla tu jen tak posedávat. Kromě toho, ten, kdo toho netvora poslal, si myslí, že teď někde leží a brouci ji žerou zevnitř. Aspoň že její záchvat uprostřed Elm Street neměl mnoho svědků a kromě Jonase Reeda ji snad nikdo neznal. Pokud ano, může čekat telefonát ze zdravotního střediska.


  Alex věděla, že Ženich bude čekat, jakmile s Dawesovou vyjde do uličky. Už skoro svítalo a ulice byly tiché. Její „ochránce“ je následoval celou cestu až do Svitku a klíče, kde Alex zastihla utrápeného zámečníka, sepisujícího esej. Přesvědčila ho, aby ji pustil do hrobky podívat se po Darlingtonově šále, kterou tu zapomněl při dohledu na poslední rituál. Léthé měla obvykle přístup do hrobek jen v nocích rituálů a během zákonných inspekcí. „V Andalusii přituhuje,“ vysvětlila tomu klukovi.


  Zámečník postával ve dveřích a upíral oči do telefonu, zatímco Alex předstírala, že hledá. Zaklel, když se u předních dveří zase rozezněl zvonek. Díky, Dawesová. Alex honem sbalila sošku a zastrčila si ji do vaku. Podívala se na kulatý kamenný stůl, u něhož se scházeli členové spolku k provádění rituálů – nebo se o ně aspoň snažili. Do okraje stolu byl vytesán citát, který se jí odjakživa zamlouval: Mít moc v té zemi temné zjasnit ji a moc v tom světě mrtvém učinit jej živoucím. Něco na těch slovech jí bylo povědomé, ale nemohla to vyždímat z paměti. Slyšela, jak se přední dveře zabouchly, a pospíchala z místnosti, cestou ven poděkovala zámečníkovi – který mumlal cosi o nalitých pařmenech, co nemůžou najít vlastní kolej.


  Dalo se čekat, že Svitek a klíč ji obviní, jakmile zjistí, že soška zmizela, ale tím se bude zabývat později. Dawesová čekala za rohem u gotického letohrádku, který sloužil jako vstup do Bassovy knihovny. Darlington jí svého času řekl, že kamenné meče vytesané mezi ozdobami jsou ochranné znaky.


  „Tohle není dobrý nápad,“ bručela Dawesová, choulila se do bundy a vyzařovala nesouhlas.


  „Jak se ode mě dá čekat.“


  Dawesová kroutila hlavou jako pátrací reflektor. „Je tady?“


  Alex věděla, že myslí Ženicha, a i když by to nikdy nepřiznala, nervovalo ji, jak snadné bylo připoutat jeho pozornost. Pochybovala, že bude stejně snadné se jí zbavit. Ohlédla se přes rameno, sledoval je ze vzdálenosti, která by se dala nazvat zdvořilou. „O půl bloku dál.“


  „Je to vrah,“ zašeptala Dawesová.


  No, aspoň máme něco společného, pomyslela si Alex. Ale nahlas řekla: „Nemůžem si vybírat.“


  Nelíbilo se jí, že si pouští Šedého tak k tělu, ale jednou se rozhodla a nemínila to teď měnit. Jestli jí někdo ze spolků přilepil na záda terč, pak zjistí, kdo to byl, a postará se, aby jí nemohl ublížit znova. Ale stejně…


  „Dawesová,“ zabručela. „Až se vrátíme, začneme hledat, jak se ruší pouto mezi lidmi a Šedými. Nechci, aby mi Morrissey do smrti koukal přes rameno.“


  „Nejjednodušší je to pouto netvořit.“


  „Vážně?“ ušklíbla se Alex. „Páni, to si musím zapsat.“


  Hrobka Vlčí hlavy byla jen pár vchodů od Kotce, majestátní šedé sídlo se zarostlou zahradou vpředu, obklopené vysokou kamennou zdí. Bylo to jedno z nejkouzelnějších míst v kampusu. Uličku táhnoucí se kolem lemovaly staré domy bratrstev, masivní budovy dávno věnované univerzitě. Do kamene nad jejich dveřmi byly vytesány prastaré symboly duchovní komunikace a nevýrazné shluky řeckých písmen. Ulička působila jako jakýsi příkop, kde se jako hustá, praskající mlha shromažďovala síla. Většina lidí, která tudy prošla, připisovala to náhlé mrazení změně počasí nebo špatné náladě. Zapomněli na to, jakmile se dostali dál k divadlu Yale Cabaret nebo k Afroamerickému kulturnímu centru. Vlkohlavci byli pyšní na to, že roku 1970 hostili odpůrce soudního procesu se členy Strany černých panterů, ale zároveň byli poslední ze staré osmičky, kdo do svých řad začal přijímat ženy, takže to Alex považovala za vyrovnané. Při rituálních nocích pravidelně vídala jednoho Šedého stát na dvoře a vystrkovat holý zadek na vedlejší kanceláře Yale Daily News.


  Alex musela dvakrát zazvonit na zvonek u brány, než se Salome Nilsová konečně objevila a pustila je dál.


  „Kdo je to?“ zeptala se Salome. Alex si nejdřív myslela, že snad vidí Ženicha. Přiblížil se, následoval Alex krok za krokem, usmíval se, jako by slyšel rychlý tlukot jejího srdce. Pak jí došlo, že Salome myslí Dawesovou. Většina lidí ze spolků nejspíš neměla tušení o její existenci.


  „Pomáhá mi,“ vysvětlila Alex.


  Ale Salome už je vedla do tmavé haly. Ženich je následoval. Hrobky nebyly zaštítěny, aby mohla magie volně proudit, což znamenalo, že Šedí mohli přicházet a odcházet po libosti. Proto se rituály neobešly bez ochrany Léthé.


  „Máš to?“ zeptala se Salome. Interiér byl nevýrazný: břidlicové podlahy, okna z olovnatého skla vedoucí na malý vnitřní dvorek, kde rostl jasan. Byl tam mnohem dřív než univerzita a jeho kořeny nejspíš porostou dál, i když se kameny kolem rozpadnou v prach. Magnetická tabule u dveří ukazovala, kteří členové spolku jsou v současnou chvíli v hrobce, což byla nutnost vzhledem k její velikosti. Byli vypsáni svými egyptskými božskými jmény a ve sloupci Na místě se nacházel jen hieroglyf Salome, označené jako Rachef.


  „Mám to,“ odpověděla Alex a vytáhla z vaku sošku.


  Salome šťastně vyjekla a převzala si ji. „Super! Zámečníci se pěkně dožerou, až zjistí, že ji máme zpátky.“


  „Co to umí?“ zeptala se Alex, zatímco je Salome vedla do dalšího tmavého pokoje. Uprostřed stál stůl ve tvaru prodlouženého kosočtverce, obklopený nízkými židlemi. Stěny lemovaly skleněné vitríny plné egyptských vzácností a znázornění vlků.


  „Neumí to nic,“ sjela ji Salome pohledem. Uložila sošku zpátky do vitríny. „Jde o princip. Pozvali jsme je do našeho domu a oni nám nasrali na hlavu.“


  „No jo,“ uznala Alex. „To je hrůza.“ Ale cítila v sobě vzteklé drnčení, jak jí vibruje pod hrudní kostí. Někdo se ji nedávno pokusil zabít a tahle princeznička se tu stará o prkotiny. „Tak začneme.“


  Salome přešlápla. „Poslyš, já vážně nemůžu otevřít chrám bez povolení. Nesmějí tam ani absolventi.“


  Dawesová vydala tichý povzdech. Jistě se jí ulevilo při vyhlídce na to, že se obrátí a půjdou domů. To se ale nestane.


  „Dohodly jsme se. Co to na mě hraješ?“


  Salome se ušklíbla. Necítila se ani trochu provinile. A proč taky? Alex byla prvák, učeň, očividně nezkušená. V přítomnosti Salome a delegace Vlčí hlavy bývala vždycky tichá a uctivá, mluvení nechávala na Darlingtonovi, tom hlavním, na džentlmenovi Léthé. Možná že kdyby ji Léthé zachránila z jejího bývalého života dřív, byla by dál taková. Možná že kdyby ji nenapadl gluma a děkan Sandow ji neignoroval, dokázala by se tvářit, že je taková.


  „Přinesla jsem ti tu vaši nablblou sošku,“ rozhořčila se. „Dlužíš mi to.“


  „Jenomže se nečekalo, že to fakt uděláš, jasný?“


  Většina drogových obchodů se dělá na úvěr. Dostaneš svou dodávku od někoho, kdo má opravdové styky, prokážeš, že umíš prodat za dobrou cenu, a příště se možná dočkáš příležitosti k většímu soustu. „Víš, proč je ten tvůj kluk amatér a zůstane amatér?“ zeptal se kdysi Eitan Alex svým těžkým přízvukem. Máchl palcem k Lenovi, který se hihňal nad bongem, zatímco Betcha vedle něj hrál videohru. „Má moc práce s kouřením mýho zboží, takže na něm zbohatnu akorát já.“ Len vždycky taktak vyšel, vždycky se mu trochu nedostávalo.


  Když bylo Alex patnáct, vrátila se jednou za Lenem bez peněz, vyvedená z míry investičním bankéřem, se kterým se sešla na parkovišti obchodu Sports Authority v Sherman Oaks. Len s ním obvykle jednal sám, rozkošné Alex nechával školy a nákupní střediska. Ale to ráno měl těžkou opici, a tak jí dal peníze na autobus a ona jela na Ventura Boulevard. Nevěděla, jak se zachovat, když jí bankéř řekl, že prozatím nemá peníze, ale že je dodá. Nikdy nezažila, že by někdo odmítl zaplatit rovnou. Studenti z vysoké, kterým prodávala, jí říkali „malá sestřička“ a někdy ji dokonce pozvali, ať si zakouří s nimi.


  Alex čekala, že se Len naštve, jenže on se rovnou rozběsnil, a to tak, jak ho ještě neviděla. Ječel, že to má na triku a že se bude zodpovídat Eitanovi sama. A tak si našla způsob, jak peníze splatit. Zašla na víkend domů, ukradla babiččiny granátové náušnice a zastavila je, odkroutila si směnu v Clubu Joy – nejhorším ze strip klubů, plném ztroskotanců, co málokdy dali dýško. Patřil drobnému chlapíkovi, který si říkal King Kong a který holku nepustil ze šatny, aniž by si na ni sáhl. Bylo to jediné místo, kde ji byli ochotni přijmout bez dokladů a bez bujných křivek v bikinách. „Některejm se tohle líbí,“ vyslovil se King Kong a zajel jí rukou pod tričko. „Ale mně ne.“


  Nikdy příště už se bez peněz nevrátila.


  Teď se podívala na Salome Nilsovou, štíhlou dívku s hladkou tvářičkou, děvče z Connecticutu, které jezdilo na koni a hrálo tenis, těžký bronzový ohon jí ležel na rameni jako vzácná kožešina. „Salome, co kdyby sis to rozmyslela?“


  „A co kdyby sis sebrala svou staropanenskou tetku a odtáhla?“


  Salome byla vyšší než ona, a tak ji Alex chytila tvrdě za spodní ret a škubla. Dívka vyjekla, zlomila se v pase a zamávala rukama.


  Alex jí ovinula paži kolem krku, chytila ji do kravaty, jak se to naučila od Minki, která měla jen sto třicet pět čísel a byla jediná dívka v Clubu Joy, k níž si King Kong nikdy nic nedovolil. Alex sevřela v prstech diamantovou náušnici, která visela Salome z ucha.


  Uvědomovala si šokovanou Dawesovou, Ženicha, který popošel dopředu, jako by se v něm probudila rytířskost, vnímala, jak se ovzduší kolem změnilo, opar se rozplynul a Salome, Dawesová a možná dokonce i Šedý ji poprvé vidí jasně. Alex si uvědomovala, že dělá chybu. Líp je neupozorňovat na sebe, klopit hlavu, zůstávat tou tichou holkou, přítomnou, ale neškodnou. Ale stejně jako většina chyb i tahle působila příjemně.


  „Tyhlety náušnice se mi dost líbí,“ oznámila mile. „Kolikpak stály?“


  „Alex!“ zaprotestovala Dawesová. Salome škrábala Alex po předloktí. Byla silná ze sportů jako sqash a plachtění, ale nikdy na sebe nenechala sáhnout, zápas zřejmě viděla nanejvýš v kině. „Nevíš, co? Byl to dáreček od fotříka k sladkejm šestnáctinám, nebo k maturitě, nebo k nějaký podobný sračce?“ Strčila do ní a Salome znovu vyjekla. „Povím ti, co se stane: pustíš mě do tý místnosti, nebo ti je vyrvu z uší a pak ti je nacpu do krku a ty se jima udusíš.“ Byla to planá hrozba. Alex by nikdy nevyplýtvala tak hezké náušnice. Ale Salome to nevěděla, a tak se dala do breku. „To je lepší,“ pochvalovala si Alex. „Už si rozumíme?“


  Salome horečně přikyvovala a zpocená kůže na jejím krku se třela o Alexinu ruku.


  Alex ji pustila. Salome couvla, ruce vztažené před sebou. Dawesová si přitiskla prsty na pusu a dokonce i Ženich se tvářil vyplašeně. Podařilo se jí pohoršit vraha.


  „Ty jsi cvok,“ stěžovala si Salome a osahávala si krk. „Nemůžeš jen tak –“


  Had v Alex se přestal kroutit a zaútočil. Obalila si ruku rukávem kabátu a praštila jí do skleněné vitríny, kde uchovávali drobné cetky. Salome a Dawesová vyjekly a o krok couvly.


  „Já vím, ty jseš zvyklá jednat s lidma, co nemůžou jen tak, ale já můžu. Takže mi dej klíč k chrámový místnosti, vyrovnáme se a můžem na tohle všechno zapomenout.“


  Salome váhala, houpala se na špičkách ve dveřích. Vypadala tak lehká, tak neuvěřitelně tenká, jako by se mohla jednoduše odlepit od země, vznést se ke stropu a tam se houpat jako balonek na oslavě. Pak se jí něco v očích změnilo, všechen puritánský pragmatismus se jí vsákl zpátky do kostí. Došlápla zas na paty.


  „Jak myslíš,“ zabručela, vylovila z kapsy klíče, oddělila jeden z kroužku a položila ho na stůl.


  „Děkuju.“ Alex na ni zamrkala. „A teď zas můžem být kamarádky.“


  „Psychouši.“


  „To mi říkají často,“ uchechtla se Alex. Ale šílenci přežívají. Chňapla klíč. „Až po tobě, Dawesová.“ Ta prošla do chodby a držela se od ní dál, oči upírala na zem. Alex se obrátila zpátky k Salome.


  „Je mi jasný, že až budu v chrámu, začneš telefonovat na všechny strany, aby mě zastavili.“ Salome si mlčky založila ruce. „Klidně to udělej. Já se pak vrátím a tou vlčí soškou ti vyrazím přední zuby.“


  Ženich zavrtěl hlavou.


  „Nemůžeš jen tak –“


  „Salome,“ zahrozila jí Alex prstem. „To už jsme si vyjasnily.“


  Ale dívka zaťala pěsti. „Nemůžeš provádět takový věci. Půjdeš do vězení.“


  „Možná,“ připustila Alex. „Ale ty budeš pořád vypadat jako vidlačka, co chrápe s bráchou.“


  „Co ti to přelítlo přes nos?“ vyštěkla Dawesová, jakmile se k ní Alex přidala u nevýrazných dveří vedoucích do chrámové místnosti. Ženicha měla v patách.


  „Jedna moucha a pár duchů. A tobě?“


  Teď, když vlna adrenalinu ustoupila, dostavily se výčitky svědomí. Jakmile jednou sklouzne maska, nedá se už jen tak nasadit zpátky. Salome nezavolá pomoc, tím si byla Alex dost jistá. Ale stejně tak si byla jistá, že ta holka bude mluvit. Psychouš. Bláznivá mrcha. Jestli jí někdo uvěří, to je úplně jiná věc. Salome to řekla sama. Nemůžeš jen tak. Lidé se tu nechovají tak, jak se chovala Alex.


  Nejhorší ale bylo, že se jí ulevilo. Zdálo se jí, že poprvé za celé týdny dýchá volně a že se zbavila dusivé tíhy nové Alex, kterou se snažila vytvořit.


  Dawesová těžce oddechovala, jako by všechnu tu práci zastala sama.


  Alex plácla po vypínači a v plynových lampách na červených a zlatých zdech se objevily plameny, osvětlily egyptský chrám vestavěný do srdce anglického panského domu. Oltář byl obložen lebkami, vycpanými zvířaty a v kůží vázanou knihou, kam se před začátkem rituálu podepisoval každý z účastníků. Uprostřed zadní stěny stál sarkofág přikrytý sklem, v něm vyschlá mumie ukradená v údolí Nilu. Všechno to bylo až moc předvídatelné. Strop byl pomalován tak, aby vypadal jako klenoucí se nebe, v rozích akantové listy a stylizované palmy, prostředkem místnosti tekl potůček, napájený vodou vytékající z okraje balkonu nahoře, jejíž ozvěna ohlušovala. Ženich odplul přes potok co nejdál od sarkofágu, jak jen to šlo.


  „Jdu pryč,“ křikla Salome z chodby. „Nechci být u toho, jestli se něco stane.“


  „Nic se nestane!“ zavolala Alex. Slyšela, jak se zabouchly přední dveře. „Dawesová, co tím myslela, jestli se něco stane?“


  „Prostudovala sis ten rituál?“ zeptala se její společnice, zatímco procházela místnost a prohlížela si ji.


  „Některý části.“ Dost na to, aby věděla, že ji může spojit se Ženichem.


  „Musíš přejít do hraniční krajiny mezi životem a smrtí.“


  „Počkat… budu muset umřít?“ Vážně měla tomu čtení dát víc.


  „Ano.“


  „A vrátím se?“


  „No, je to tak myšleno.“


  „A ty mě budeš muset zabít?“ Plachá Dawesová, která se při první známce násilí schoulí do rohu jako ježek do klubíčka? „Nevadí ti to? Nebude to s tebou vypadat dobře, jestli se nevrátím.“


  Dawesová dlouze vydechla. „No tak se zkrátka vrať.“


  Ženich se tvářil pochmurně, ale to byl jeho běžný výraz.


  Alex si prohlížela oltář. „Takže posmrtný život je Egypt? Ze všech náboženství to trefili jenom staří Egypťani?“


  „My vlastně nevíme, jaký je posmrtný život. Tohle je jedna cesta do hraniční krajiny. Jsou i další. Vždycky je vymezují řeky.“


  „Jako Léthé Řekům.“


  „Pro Řeky je hraniční řeka Styx. Léthé je poslední hranice, kterou musí přejít mrtví. Egypťané věřili, že slunce každý den umírá na západních březích Nilu, takže putovat z východního břehu na západ znamená nechat za sebou svět živých.“


  A tohle putování bude muset Alex podstoupit.


  „Řeka“ dělící chrám byla jen symbolická, řečiště tvořil kámen vytěžený z prastarých vápencových chodeb v lomu Tura, po stranách a na dně byly vytesány hieroglyfy z Egyptské knihy mrtvých.


  Alex zaváhala. Je tohle ta křižovatka? Je tohle ten poslední bláznivý kousek, který provede? A kdo tam bude, kdo ji uvítá na druhé straně? Hellie. Možná Darlington. Len a Betcha s rozbitými lebkami, s komiksovým výrazem překvapení zamrzlým na Lenově tváři. Nebo se tam na druhém břehu uzdravili. Jestli umře doopravdy, dokáže projít zpátky Závojem a navěky poletovat po kampusu? Nebo skončí doma a bude jí souzeno strašit někde ve Van Nuys? No tak se zkrátka vrať. Vrať se, nebo Dawesová zůstane trčet s mrtvým tělem a Salome Nilsová bude spoluviník. Ta poslední představa nebyla úplně nepříjemná.


  „A stačí mi se utopit?“


  „To je všechno,“ potvrdila Dawesová vážně jako na pohřbu.


  Alex si rozepnula kabát a stáhla si svetr, Dawesová se zbavila bundy a vytáhla z kapes dva tenké zelené kousky rákosu. „Kde je?“ zašeptala.


  „Ženich? Hned za tebou.“ Dawesová sebou škubla. „Dělám si srandu. Je u oltáře, kaboní se jako obyčejně.“ Duch se zamračil ještě víc.


  „Ať se postaví přímo proti tobě na západní břeh.“


  „On tě slyší, Dawesová.“


  „No jo, jasně.“ Dawesová rozpačitě máchla rukou a Ženich se přesunul na druhou stranu říčky. Byla tak úzká, že ji překonal jediným dlouhým krokem. „Teď si oba klekněte.“


  Alex si nebyla jistá, jestli bude Šedý ochotně poslouchat instrukce, ale stalo se. Klekli si. Vypadalo to, že o rozhovor stojí stejně jako Alex.


  Cítila skrz džínsy chlad země. Uvědomila si, že má na sobě bílé tričko a že si ho namočí. Chystáš se umřít, vynadala si. Nemusíš myslet na to, že předvedeš duchovi svoje kozy.


  „Dejte si ruce za záda,“ pokračovala Dawesová.


  „Proč?“


  Dawesová zvedla rákos a odříkala: „Nechť má zápěstí spoutaná stébly papyru.“


  Alex si dala ruce za záda. Bylo to jako při zatčení. Napůl čekala, že jí Dawesová utáhne na zápěstí plastové pásky. Místo toho ucítila, jak jí něco vložila do levé kapsy.


  „Je to lusk svatojánského chleba. Až se budeš chtít vrátit zpátky, dej si ho do pusy a skousni. Připravená?“


  „Ber to pomalu.“


  Naklonila se dopředu. S rukama za zády to bylo nešikovné. Dawesová jí podepřela hlavu a krk a pomohla jí svalit se k říčce. Alex chvíli otálela nad hladinou, zvedla oči, setkala se s Ženichovým pohledem. „Do toho,“ oznámila. Pořádně se nadechla a snažila se nepanikařit, když jí Dawesová strčila hlavu pod vodu.


  Uši jí zaplavilo ticho. Otevřela oči, ale neviděla nic než tmavý kámen. Čekala, dech z ní unikal zdráhavými bublinami, hruď se svírala.


  Plíce ji bolely. Nedokáže to, takhle ne. Budou muset vymyslet něco jiného.


  Pokusila se zvednout, ale Dawesové prsty v týle ji držely pevně. V této pozici se nedokázala osvobodit. Koleno se jí tisklo na záda, prsty se jí jako bodce zavrtávaly do lebky.


  Tlak na hrudi se nedal vydržet. Přepadla ji panika, začala jančit jako pes utržený ze řetězu, věděla, že udělala velikou chybu. Dawesová je spolčená s Knihou a hadem. Nebo s Lebkou a kostmi. Nebo se Sandowem. Nebo s tím, kdo se jí chce zbavit. Dawesová dokončí to, co gluma začal. Potrestá ji za to, co se stalo Darlingtonovi. Celou dobu věděla, co se opravdu stalo tu noc v Rosenfeld Hall, a tohle je její pomsta Alex za to, že ji připravila o jejího zlatého chlapce.


  Alex kopala a házela sebou mlčky. Musí se nadechnout. Nedělej to. Ale tělo ji neposlouchalo. Pusa se prudce otevřela. Voda se jí vevalila do nosu, do pusy, naplnila jí plíce. Její mysl ječela hrůzou, ale cesta zpátky nebyla. Myslela na mámu, na stříbrné náramky na jejích předloktích jako manžety. Babička zašeptala Somos almicas sin pecado. Zkroucenýma rukama sevřela granátové jablko, vymačkala semínka do misky. Jsme dušičky bez hříchu.


  Náhle tlak v týle pominul. Alex se vrhla dozadu, hruď se ji těžce zvedala. Z pusy se jí vyvalil nápor písčité vody, tělo se zmítalo v křečích. Uvědomila si, že má zápěstí volná, a zvedla se na všechny čtyři. Tělo se jí otřásalo hlubokým rachotivým kašlem. Plíce jí hořely, jak polykala vzduch. Do hajzlu s Dawesovou. Do hajzlu se všema. Vzlykala, nemohla se zastavit. Paže jí vypověděly službu, zhroutila se na zem, obrátila se na záda, nasávala vzduch, otřela si mokrým rukávem obličej, rozmazala si soply a slzy – a krev. Prokousla si jazyk.


  Zašilhala nahoru na malovaný strop. Pohybovaly se po něm mraky, šedá oblaka na indigovém nebi. Hvězdy se leskly v podivných seskupeních. Nebyla to známá souhvězdí.


  Přinutila se posadit. Sáhla si na prsa, zlehka po nich přejela, pořád kašlala, pokoušela se vzpamatovat. Dawesová byla pryč. Všechno bylo pryč – stěny, oltář, kamenná podlaha. Seděla na břehu velké řeky, která černě plynula pod hvězdami, voda jako by dlouze vydechovala. Rákosí čechral teplý vítr. Smrt je studená, pomyslela si Alex. Neměla by jí být zima?


  Daleko za vodou viděla mužskou postavu, blížila se k ní. Voda se před Ženichem čeřila. Takže tu má opravdové fyzické tělo. Dostala se tím pádem taky za Závoj? Je vážně mrtvá? Přes to mírné povětří cítila, jak ji mrazí, když se postava blížila. Nemá důvod jí uškodit, zachránil ji přece. Ale je to vrah, připomněla si. Možná se mu stýská po vraždění ženských.


  Nechtěla zpátky do vody, v prsou jí ještě pořád rachotila vzpomínka na ten prudký tlak a krk ji bolel od kašle. Ale přišla sem s jistým záměrem. Zvedla se, oprášila si písek z dlaní a vešla do mělké vody, boty jí čvachtaly v bahně. Vody přibývalo, hřála ji u kotníků, proud ji zlehka táhl u kolen, pak u stehen, u pasu. Míjela misky lotosových květů spočívající na hladině, pokojné jako prostřený stůl. Řeka ji tahala za boky, proud byl silný. Cítila, jak se jí naplaveniny na dně hýbou pod nohama.


  Něco se o ni ve vodě otřelo. Zahlédla světlo hvězd, odrážející se na hřebenech hřbetu, ucukla, kolem proplul krokodýl, zlaté oko se k ní obrátilo, ponořil se. Nalevo od ní se ve vodě mihl další černý ocas.


  „Nemohou vám ublížit.“ Ženich stál jen kousek od ní. „Ale musíte přijít ke mně, slečno Sternová.“ Doprostřed řeky. Kde se mohou sejít mrtví s živými.


  Nelíbilo se jí, že zná její jméno. Hlas měl hluboký a příjemný, přízvuk skoro anglický, ale samohlásky protahoval, skoro jako by imitoval Kennedyho.


  Popošla dál, až stála přímo před ním. Vypadal přesně tak jako ve světě živých, stříbrné světlo se lísalo k ostrým rysům jeho úhledné tváře, zachycovalo se v rozcuchaných tmavých vlasech – ale takhle zblízka viděla i záhyby uzlu jeho vázanky, lesk kabátu. Úlomky kostí a zaschlá krev, které míval na bílé látce košile, zmizely. Tady byl čistý, bez krve i zranění. Kolem proplula loďka, štíhlé plavidlo se stanem z povlávajícího hedvábí. Za látkou se pohybovaly stíny, tmavé siluety, chvíli to byli lidé a chvíli šakali. Na kraji lodi ležela šedá kočka, tlapkou pokoušela vodu. Podívala se na ni velkýma diamantovýma očima, zívla a ukázala dlouhý růžový jazýček.


  „Kde to jsme?“ zeptala se Alex Ženicha.


  „Uprostřed řeky v místě zvaném Maat, boží záměr. V Egyptě jsou všichni bohové bohy smrti i života. Nemáme moc času, slečno Sternová. Pokud se k nám nechcete přidat natrvalo. Proud je silný a nevyhnutelně mu všichni podlehneme.“


  Alex pohlédla přes jeho rameno na břeh, na západ ke klesajícímu slunci, k temné krajině a k dalšímu světu.


  Ještě ne.


  „Potřebuju, abyste se na druhé straně Závoje po někom podíval,“ řekla.


  „Po té zavražděné dívce.“


  „Přesně tak. Jmenuje se Tara Hutchinsová.“


  „To není maličkost. Je tu plno.“


  „Vsadím se, že to dokážete. A asi budete chtít něco za to. Proto jste mě taky zachránil, že?“


  Ženich neodpověděl. Tvář měl nehybnou, jako by čekal, až publikum ztichne. Ve světle hvězd vypadaly jeho oči skoro fialově. „Pokud mám tu dívku najít, potřebuji něco od ní, nějaký milovaný předmět. Nejlépe něco, co obsahuje její efluvium.“


  „Její co?“


  „Sliny, krev, pot.“


  „Seženu to,“ slíbila Alex a pomyslela si, že nemá tušení, jak to dokáže. Zpátky do márnice se už nevetře a nátlakové mince jí došly. Navíc, Tara už je možná pod zemí nebo spálená.


  „Budete to muset přinést do hraniční krajiny.“


  „Pochybuju, že se sem budu moct vrátit. Se Salome nejsme kámošky.“


  „Umím si představit, proč ne.“ Ženich maličko našpulil rty a v tu chvíli jí tolik připomínal Darlingtona, až se zachvěla. Na západním břehu uviděla temné siluety, některé lidské, některé ne. Pohybovaly se, vycházel z nich šum, ale netušila, jestli je v tom nějaký záměr, jestli je to řeč, nebo jenom zvuky.


  „Potřebuju vědět, kdo zabil Taru,“ řekla. „Jméno.“


  „A co když ona sama neví, kdo na ni zaútočil?“


  „Pak zjistěte, co měla společného s Trippem Helmuthem. Ten patří do Lebky a kostí. A jestli znala někoho v Knize a hadovi. Potřebuju vědět, jak je spojená se spolky.“ Pokud je s nimi vůbec spojená, pokud to nebyla jen náhoda. „Zjistěte, proč jí někdo udělal peklo –“ Nad hlavami jim projel blesk. Zaduněl hrom a řeka najednou ožila neklidnými plazími těly.


  Ženich povytáhl obočí. „Tohle slovo tu nemají rádi.“


  Kdo? chtěla se zeptat Alex. Mrtví? Bohové? Zaryla boty do písku, proud ji tahal za kolena, táhl ji na západ do tmy. O mechanismech posmrtného života může uvažovat později.


  „Prostě zjistěte, proč někdo chtěl, aby zemřela. Ona jistě něco ví.“


  „Takže se domluvme,“ kývl Ženich. „Vy dostanete své informace a já chci za to vědět, kdo zavraždil mou snoubenku.“


  „Teď jsem z toho vedle. Já myslela, že vy.“


  Ženich znovu našpulil rty. Zatvářil se tak upjatě, tak rozladěně, až se Alex málem rozesmála. „Jsem si toho vědom.“


  „Vražda a sebevražda? Zastřelil jste nejdřív ji a pak sebe?“


  „To jsem neudělal. Ten, kdo ji zabil, způsobil i moji smrt. Nevím, kdo to je. Stejně jako Tara Hutchinsová možná neví, kdo ublížil jí.“


  „Dobře,“ připustila Alex váhavě. „Proč se ale nezeptáte své snoubenky, co viděla?“


  Uhnul pohledem. „Nemohu ji najít. Pátrám po ní na obou stranách Závoje už sto padesát let.“


  „Možná se nechce nechat najít.“


  Škrobeně přikývl. „Když se duch nechce nechat najít, má celou věčnost, ve které se může skrýt.“


  „Ona si myslí, že jste to byl vy,“ došlo Alex.


  „Možná.“


  „A vy si myslíte, že vám to přestane vyčítat, pokud odhalíte vraha?“


  „Snad ano.“


  „Nebo ji můžete pustit z hlavy.“


  „Byl jsem odpovědný za Daisyinu smrt, i když jsem ji nezabil. Neochránil jsem ji. Dlužím jí spravedlnost.“


  „Spravedlnost? Odplaty se nedočkáte. Ten, kdo vás zabil, je už dávno mrtvý.“


  „Najdu ho na této straně.“


  „A co uděláte? Zabijete ho pořádně?“


  Teď se Ženich pousmál, koutky úst se mu zvedly a odhalily rovné dravčí zuby. Alex zamrazilo. Vzpomněla si, jak vypadal, když zápasil s glumou. Jako něco, co není tak úplně lidské. Něco, čeho by se báli i mrtví.


  „Jsou horší věci než smrt, slečno Sternová.“


  Od břehů na západní straně se znovu vznesl šum a tentokrát se Alex zdálo, že zachytila něco, co mohla být francouzština. Jean Du Monde? Mohlo to být mužské jméno, nebo taky jen nesmyslné slabiky, kterým se její mozek snažil vnutit nějaký smysl.


  „Měl jste přes sto let, abyste našel toho záhadného vraha. Proč myslíte, že já budu mít větší štěstí?“


  „Ten případ zkoumal váš společník Daniel Arlington.“


  „Neřekla bych.“ Stará vražda, oblíbené téma exkurzí po strašidelné Nové Anglii, nebyla přímo Darlingtonovo gusto.


  „Navštívil… místo, kde jsme zahynuli. Měl s sebou zápisník. Fotografoval. Pochybuji, že si to jen tak prohlížel. Nemohu se dostat skrz štíty domu na Orange Street. Chci vědět, co tam zjistil.“


  „A Darlington není… on není tady? S vámi?“


  „Dokonce ani mrtví nevědí, kde je Daniel Arlington.“


  Pokud Ženich nenašel Darlingtona na druhé straně, pak musí mít Sandow pravdu. Je prostě ztracený a to znamená, že se dá najít. Potřebovala tomu věřit.


  „Najděte Taru,“ vyzvala ho. Chtěla se už dostat z vody a zpátky do světa živých. „Já zjistím, jakou práci za sebou Darlington nechal. Ale potřebuju něco vědět. Řekněte mi, že jste na mě neposlal tu věc, toho glumu.“


  „Proč bych to –“


  „Abyste mezi námi vytvořil spojení. Abyste si mě zavázal a položil základ tohohle partnerství.“


  „Neposlal jsem tu věc na vás a nevím, kdo to udělal. Jak vás mám přesvědčit?“


  Alex si nebyla jistá. Doufala, že to pozná, že ho přiměje k nějaké přísaze, ale nakonec usoudila, že to stejně brzo zjistí. Pokud odhalí, co Darlington objevil – pokud vůbec něco objevil. Z továrny, kde došlo k tomu činu, bylo teď kryté parkoviště. Jak znala Darlingtona, možná si tam šel dělat poznámky o historii newhavenského betonu.


  „Najděte prostě Taru,“ opakovala. „Přineste mi odpovědi a já vám je přinesu taky.“


  „Není to smlouva, jakou bych si vybral, a vy nejste partner, jakého bych si přál, ale oba toho co nejvíce využijeme.“


  „Vy ale umíte zalichotit. To se Daisy líbilo?“ Ženichovi zčernaly oči. Alex se musela držet, aby necouvla. „Jste pruďas. Přesně ten typ chlapa, co se zbaví ženské, která ho už má plný zuby. Udělal jste to?“


  „Já ji miloval. Miloval jsem ji víc než život.“


  „To není odpověď.“


  Zhluboka se nadechl, ovládl se a oči se mu vrátily do normálního stavu. Natáhl k ní ruku. „Vyslovte své pravé jméno, slečno Sternová, a uzavřeme dohodu.“


  Ve jménech je síla. Proto se jména Šedých na stránkách záznamů Léthé začerňovala. Proto by na tu věc před sebou raději myslela jako na Ženicha. Nebezpečí spočívalo ve spojení, v okamžiku, kdy svážete svůj život s životem někoho jiného.


  Alex sevřela prsty lusk v kapse. Musí být připravena pro případ… čeho? Že by se ji pokusil stáhnout pod vodu? Ale proč by to dělal? Potřebuje ji a ona potřebuje jeho. Tak začíná spousta malérů.


  Uchopila jeho ruku. Stisk měl pevný, dlaň vlhkou a ledovou. Čeho se to dotýká? Těla? Myšlenky?


  „Bertram Boyce North,“ pronesl.


  „Strašný jméno.“


  „Je to rodinné jméno,“ opáčil pobouřeně.


  „Galaxy Sternová,“ představila se, a když se pokusila ruku vytáhnout, jeho prsty se sevřely.


  „Na tuhle chvíli jsem čekal dlouho.“


  Alex si hodila lusk do pusy. „Chvíle uplynou,“ řekla a držela lusk v puse.


  „Tys myslela, že spím, však já tě slyšel říci, že nejsi věrná choť.“ Alex se znovu pokusila odtáhnout. Jeho ruka ji pořád pevně svírala. „Já přísahám, že nezeptám se na smysl těch slov. I proti tobě věřím tobě dál a napříště chci radši umřít než pochybovat.“


  Radši umřít než pochybovat. Tařino tetování. Ten citát nebyl text nějaké metalové kapely.


  „Idyly královské,“1 vyhrkla.


  „Už si vzpomínáte.“


  Musela celou tu dlouhou Tennysonovu báseň přečíst coby součást přípravy na Darlingtonovu a svou první návštěvu u Svitku a klíče. Citáty z ní měli po celé hrobce, samé holdy králi Artuši a jeho rytířům – a trezor plný pokladů uloupených za křižáckých výprav. Mít moc v té zemi temné zjasnit ji a moc v tom světě mrtvém učinit jej živoucím. Pamatovala si ta slova, vyrytá do kamenného stolu v hrobce zámečníků.


  Setřásla Ženichovu ruku. Takže Tařina smrt může být spojena se třemi spolky. Prostřednictvím Trippa Helmutha měla dívka vztah s Lebkou a kostmi, s Knihou a hadem útokem glumy a svým tennysonovským tetováním se Svitkem a klíčem.


  North se maličko uklonil. „Až najdete něco, co patřilo Taře, nechte to u jakékoli vodní nádrže a já přijdu. Jsou to pro nás teď místa setkání.“


  Alex napjala prsty, chtěla se zbavit vzpomínky na Ženichův dotek. „Udělám to.“ Odvrátila se od něj, skousla lusk svatojánského chleba, pusa se jí naplnila hořkou křídovou chutí.


  Snažila se tlačit k východnímu břehu, ale řeka jí škubla koleny a ona se zapotácela. Cítila, jak ji to táhne dozadu, ztratila rovnováhu, boty hledaly oporu na říčním dně, táhlo ji to k tmavým stínům na západním břehu. North k ní byl obrácený zády a připadal jí hrozně daleko. Siluety už nevypadaly lidsky. Byly moc vysoké, moc tenké, paže měly dlouhé a ohnuté v nesprávných úhlech, jako hmyz. Viděla jejich hlavy, rýsující se na indigové obloze, zvedaly nosy, jako by ji cítily, otevíraly a zavíraly pusy.


  „Northe!“ křikla.


  Ale North šel dál. „Proud si nás nakonec vezme všechny,“ zavolal bez ohlédnutí. „Jestli chcete žít, musíte bojovat.“


  Alex vzdala snahu hledat dno. Otočila se k východu a plavala, kopala do vody, bojovala s proudem, nořila paže pod hladinu. Obrátila hlavu, zalapala po dechu, boty ji táhly dolů, ramena ji bolela. Narazilo do ní něco těžkého a svalnatého a odrazilo ji zpátky, přes nohu ji mrskl ocas. Možná jí ti krokodýli neuškodí, ale můžou napomoct řece. Ve svalech se jí usadila únava. Cítila, jak ochabuje.


  Nebe ztemnělo. Břeh už neviděla, nevěděla ani, jestli plave správným směrem. Jestli chcete žít.


  Copak tohle nebylo ze všeho nejhorší? Chce žít. Chce žít a vždycky chtěla.


  „Do pekla!“ houkla. „Do pekla pojebanýho!“ Nebe explodovalo blesky. Kapka rouhání na osvětlení cesty. Dlouhou děsivou chvíli se jí zdálo, že je tam jenom černá voda, ale pak zahlédla východní břeh.


  Drala se dál, zabírala rukama, nakonec nechala nohy klesnout. Bylo tam dno, blíž, než si myslela. Lezla mělčinou, drtila nasáklým tělem lotosové květy, zhroutila se na písku. Za sebou slyšela krokodýly, tiché strojové hučení z otevřených tlam. Stáhnou ji zpátky do řeky? Vyvlekla se o kousek dál z vody, ale byla moc těžká. Tělo se jí bořilo do písku, zrnka ji tížila, naplňovala jí ústa, nos, zalézala pod víčka.


  Něco ji udeřilo do hlavy a pak znova. Přinutila se otevřít oči. Ležela na zádech na zemi chrámu, vykašlávala bahno a zírala do vylekané tváře Dawesové na pozadí namalované oblohy – požehnaně nehybné a bez mraků. Třásla se tak, až slyšela, jak jí lebka duní na kamenné podlaze.


  Dawesová ji chytila, pevně objala a Alexiny svaly pomalu opouštěla křeč. Dech se vrátil do normálu, i když pořád cítila naplaveniny a hořké zbytky svatojánského chleba v puse. „Jsi v pořádku,“ řekl Dawesová. „Jsi v pořádku.“


  A Alex se musela smát, protože v pořádku bylo to poslední, co kdy bude.


  „Pojďme pryč,“ povedlo se jí ze sebe vypravit.


  Dawesová si s překvapivou silou přehodila její paži kolem ramen a vytáhla ji do stoje. Alexino oblečení bylo suché na troud, ale končetiny měla rozechvělé, jako by uplavala míli. Pořád cítila pach řeky, v krku měla syrovo a kluzko, jak jí voda stoupala do nosu.


  „Kde mám nechat klíč?“ zeptala se Dawesová.


  „U dveří,“ odpověděla Alex. „Napíšu Salome textovku.“


  „To mi přijde moc zdvořilé.“


  „Tak rozbijeme okno a vyčůráme se na kulečníkový stůl.“


  Dawesová se sípavě zachichotala.


  „Je to v pohodě, Dawesová. Neumřela jsem. Aspoň ne úplně. Byla jsem v hraniční krajině. Uzavřela jsem dohodu.“


  „Páni, Alex. Cos udělala?“


  „To, co jsem se vypravila udělat.“ Ale sama si nebyla jistá, jaký z toho má pocit. „Ženich nám najde Taru. Tak nejlíp zjistíme, kdo jí ublížil.“


  „A co chce on?“


  „Abych očistila jeho jméno.“ Zaváhala. „Tvrdí, že Darlington tu vraždu a sebevraždu zkoumal.“


  Dawesové vyletěla obočí nahoru. „To mi připadá divné. Darlington nesnášel tyhle populární případy. Považoval je za… zvrácené.“


  „Laciné.“


  Dawesová se maličko pousmála. „Přesně tak. Počkat… takže Ženich svou snoubenku nezabil?“


  „Tvrdí, že ne. To není úplně to samé.“


  Možná je nevinný, možná se jen chce s Daisy smířit, možná chce najít cestu zpátky k dívce, kterou zabil. Na tom nezáleželo. Alex svou část dohody splní. Ať už člověk uzavře smlouvu s živým nebo s mrtvým, udělá nejlíp, když ji dodrží.


  


  Možná nás to svádí probrat spolek Kniha a had jen letem světem, a kdo by nám to mohl vyčítat? V umění nekromantiky je něco odporného a tento přirozený odpor se jen zvyšuje tím, jak se písmáci prezentují. Při vstupu do jejich obřího mauzolea rozhodně nezapomenete, že vcházíte do domu mrtvých. Ale nejlépe je odložit strach a pověrčivost a zvážit jistý půvab jejich hesla: Vše se mění, nic nezahyne. Popravdě řečeno, za nápadným štítem jejich hrobky se mrtví málokdy probouzejí. Ne, živobytím písmáků jsou tajné informace, sbírané od sítě mrtvých informátorů. Ti kšeftují se všemi možnými drby a nepotřebují poslouchat u klíčových dírek, když mohou jednoduše neviděni procházet zdmi.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku


  Bobbie Woodward dneska z něčeho, co vypadalo jenom na zbytky páteře, zlomenou čelist a chumáč vlasů, vymáčkl informaci o opuštěném tajném lokále z let prohibice. Na ten pohled nezapomenu, ani kdybych do sebe nalil všechen bourbon z tý doby.


  Deníky Léthé Butlera Romana 
(kolej Saybrook, absolvent ’65)


  


  1 V úryvcích z Idyl královských byl použit upravený překlad Františka Krska.
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  Minulý podzim


  Po večírku u Rukopisu se Darlington probudil s nejhorší morální kocovinou svého života. Alex mu ukázala zprávu, kterou odeslala. O detailech se nerozepisovala. I když by se chtěl považovat za člověka, který se přísně drží pravdy, nevěděl, jestli by se dokázal podívat děkanu Sandowovi do očí, pokud by byly známy podrobnosti o jeho ponížení.


  Osprchoval se, udělal Alex snídani a zavolal auto, aby je oba odvezlo zpátky do Kotce. Tam si vyzvedl svůj starý mercedes, vrátil se v něm do Black Elmu a hlavou mu přitom táhly rozmazané výjevy z předchozí noci. Sesbíral dýně kolem příjezdové cesty a hodil je na kompost, shrabal listí ze zadního trávníku. Bylo příjemné pracovat. Dům najednou působil tak prázdný, jak nebyl už dávno.


  Do Black Elmu si vodil jen málokoho. Když sem v prváku pozval Michelle Alameddineovou, aby se podívala, kde bydlí, komentovala to slovy: „To je šílený dům. Jakou má asi tak hodnotu?“ Nevěděl, jak odpovědět.


  Black Elm byl jako fantazie ze starých časů a jeho romantické věže vyrostly díky majetku nadělanému na podrážkách bot z vulkanizované gumy. První Daniel Tabor Arlington, Darlingtonův praprapradědeček, zaměstnával v továrně v New Havenu třicet tisíc lidí. Nakupoval umění a pochybné starožitnosti, pořídil si prázdninový „srub“ o rozloze pět set šedesát metrů čtverečních u jezera v New Hampshiru, o Díkůvzdání rozdával krocany.


  Pak nastaly tvrdé časy, nejprve řada požárů v továrně a nakonec vynález procesu impregnace kůže. Arlingtonovy gumové boty byly masivní a snadno se vyráběly ve velkém, ale byly příšerně nepohodlné. Když bylo Dannymu deset, objevil jich na půdě Black Elmu celou hromadu, zastrčených do rohu jako na hanbě. Zavrtal se do ní, až našel stejný pár a prach z nich otřel do trička. O mnoho let později, když poprvé vypil Hiramův elixír a viděl svého prvního Šedého, bledého a zbaveného barvy, jako by byl pořád obalený Závojem, vzpomněl si, že podobně vypadaly ty zaprášené boty.


  Umínil si nosit je celý den, chtěl v nich dupat po Black Elmu a čvachtat po zahradách, ale vydržel to jen hodinu, pak je stáhl a vrátil na hromadu. Díky nim pochopil, proč lidé tak nadšeně skočili po jiné možnosti, jak si udržet nohy v suchu. Továrna na boty zavřela a celé roky zůstala prázdná, stejně jako továrna Smoothie Girdle, továrny Winchester a Remington, Blake Brothers a Rooster Carriages před nimi. Později Darlington zjistil, že tak to v New Havenu chodilo pořád. Průmysl krvácel, ale město se potácelo dál, kalné a anemické, se zkorumpovanými starosty a hloupými projektanty, pomýlenými vládními programy a nadějnými, ale krátkými infuzemi kapitálu.


  „Tohle město, Danny,“ pronášel děda s oblibou svůj refrén. Někdy zněl hořce, někdy láskyplně. Tohle město.


  Black Elm byl postavený tak, aby vypadal jako anglický panský dům, jedna z mnoha přetvářek, které Daniel Tabor Arlington zvolil, když nadělal majetek. Sídlo začalo vypadat přesvědčivě, teprve až zestárlo a pomalý chod času a břečťan dokázaly to, co peníze nezmohly.


  Dannyho rodiče do Black Elmu přijížděli a zase odjížděli. Někdy přivezli dárky, ale většinou syna ignorovali. Nepřipadal si nechtěný ani nemilovaný. Jeho svět byl dědeček, hospodyně Bernadette a tajemné pochmurno Black Elmu. A nekonečná řada učitelů posilující jeho vzdělávání na soukromé škole – šerm, světové jazyky, box, matematika, piano. „Učíš se být občanem světa,“ říkával dědeček. „Chování, moc a know-how. Jedno z toho vždycky zabere.“ V Black Elmu se toho nedalo dělat o moc víc než se učit a Danny rád ve všem vynikal, ne jen kvůli chvále, ale pro pocit, že se mu odemykají nové dveře a otevírají se dokořán. Exceloval v každém novém předmětu, vždy s pocitem, že se na něco připravuje, i když nevěděl na co.


  Dědeček byl hrdý na to, že patří stejně tak k modrým límečkům jako k modré krvi. Kouřil chesterfieldky, protože je poprvé dostal v továrně, kde na přání svého otce trávil léta, a jedl na rohu v Clark’s Luncheonette, kde ho znali jako Staříka. Měl v oblibě Martyho Robbinse a to, co Dannyho matka popisovala jako „pucciniovskou teatrálnost“. Říkala tomu „hraní si na muže z lidu“.


  Danny málokdy dostal varování předem, když přijeli rodiče. Dědeček jen utrousil: „Zítra prostřete pro čtyři, Bernadette. Darmošlapové nás poctí svou přítomností.“ Dannyho matka byla profesorka renesančního umění. Nebyl si úplně jistý, co dělá otec – mikroinvestice, budování portfolií, hedgeové fondy zahraničního trhu. Připadalo mu, že se to mění s každou návštěvou, a nikdy se nezdálo, že se otci daří. Danny ale věděl, že rodiče žijí z dědečkových peněz a že do New Havenu vždycky přijedou, když potřebují další. „To je to jediné,“ říkával děda a Danny neměl to srdce se s ním hádat.


  U večeře se vždycky vedly hovory o prodeji Black Elmu, tím naléhavější, čím víc okolí starého domu začínalo ožívat. Jakási sochařka z New Yorku si za dolar koupila sešlý starý dům, nechala ho zbourat a vystavět na jeho místě rozlehlý otevřený ateliér. Přesvědčila přátele, aby ji následovali, a Westville začalo najednou působit jako módní čtvrť.


  „Tohle je vhodná doba prodat,“ naléhal otec. „Když má půda konečně nějakou cenu.“


  „Víš, jak to chodí v tomhle městě,“ říkala máma. Tohle město. „Nevydrží to.“


  „Tolik prostoru nepotřebujeme. Rozpadne se to, jenom údržba toho baráku stojí majlant. Přijeďte do New Yorku. Budeme se vídat častěji. Seženeme ti nějaké bydlení s vrátným, nebo se odstěhuješ někam do tepla. Danny může nastoupit na Dalton nebo na Exeter.“


  Dědeček na to říkal: „Ze soukromých univerzit vycházejí kreténi. Tuhle chybu už neudělám.“


  Na Exeter chodil Dannyho otec.


  Někdy si Danny myslel, že si děda s darmošlapy schválně pohrává. Zahleděl se do sklenky skotské, zaklonil se v křesle, opřel si nohy u ohně, byla-li zima, sledoval zelené nadýchané jilmy, které se tyčily nad zadní zahradou v létě. Tvářil se, že o prodeji přemýšlí. Diskutoval o tom, kde by bylo lepší žít, jestli nahoře ve Westportu, nebo dole na Manhattanu. Vykládal o nových družstevních domech vyrůstajících u starého pivovaru a Dannyho rodiče se nechali dychtivě, s nadějí vodit za nos, pokoušeli se se starcem budovat nový vztah.


  První večer jejich návštěvy vždycky končil slovy Budu o tom přemýšlet. Otec měl tváře zrůžovělé pitím, matka si energicky přitahovala luxusní kašmír k ramenům. Ale ke konci druhého dne začínali být darmošlapové nervózní, podráždění. Zatlačili na dědu trochu víc a ten se začal bránit. Třetí večer už se hádali, oheň v krbu jiskřil a kouřil, nikoho nenapadlo přiložit další poleno.


  Danny dlouho uvažoval, proč děda pořád hraje tuhle hru. Teprve mnohem později, když byl děda po smrti a on zůstal ve tmavých věžích Elmu sám, si uvědomil, že děda byl osamělý, že jeho denní rutina jídelny na rohu, vybírání nájmů a čtení Kiplinga možná nestačila naplnit tmu na konci dne, že se mu možná po naivním synovi stýskalo. Teprve tehdy, polehávaje na boku v prázdném domě, obklopený hnízdem knih, Darlington pochopil, kolik toho Black Elm vyžaduje a jak málo dává zpátky.


  Návštěvy darmošlapů končily vždycky stejně. Rodiče odjeli v oblaku rozhořčení a vůně matčina parfému. Jmenoval se Caron Poivre, zjistil Darlington jedné osudné noci v létě po druhém ročníku na vysoké, když konečně sebral odvahu pozvat Angelique Brunovou na rande. Dorazil k jejím dveřím a ona ho uvítala, úchvatná v černém saténu, navoněná onou drahou matčinou vůní jeho mizerného dětství. Vymluvil se na migrénu a zmizel.


  Dannyho rodiče trvali na tom, že syna odvedou, že ho zapíšou na soukromou školu, že ho vezmou s sebou do New Yorku. Danny byl z těch hrozeb zpočátku rozechvělý a vyplašený. Ale brzo pochopil, že to jsou výstřely naslepo mířené na dědu. Rodiče si nemohli dovolit drahé školy bez arlingtonovských peněz a nechtěli, aby jim dítě kazilo svobodu.


  Jakmile darmošlapové odjeli, vyšli si Danny a děda na jídlo do Clarkovy jídelny. Dědeček si sedl a povídal si s Tonym o jeho dětech, díval se na rodinné fotky, vychvalovali hodnotu „dobré, poctivé práce“. Pak dědeček chytil Dannyho za zápěstí.


  „Poslouchej.“ Když se podíval zblízka, všiml si, že má děda uslzené oči. „Poslouchej. Až umřu, oni se pokusí sebrat dům. Pokusí se sebrat všechno. Nedovol jim to.“


  „Ty neumřeš,“ vyhrkl Danny.


  A děda na něj zamrkal, zasmál se a odpověděl: „Ještě ne.“


  Jednou, když seděli v rudém boxu a vzduchem se vznášela vůně bramborových placek a steakové omáčky, se Danny odvážil zeptat: „Proč mě vůbec měli?“


  „Napadlo je, že bude fajn být rodiči.“ Děda mávl rukou nad nedojedeným talířem. „Moct tě ukazovat přátelům.“


  „A pak mě tu prostě nechali?“


  „Nechtěl jsem, aby tě vychovávaly chůvy. Řekl jsem, že jim koupím byt v New Yorku, když tě nechají se mnou.“


  Tehdy to Dannymu připadalo v pořádku, protože děda vždycky všechno věděl nejlíp, protože děda vydělával na živobytí. A pokud ho napadlo, že snad stařec chtěl napravit výchovu vlastního syna, že mu šlo spíš o Arlingtonův rod než o to, co je nejlepší pro osamělého chlapce – věděl moc dobře, že se těmihle temnými myšlenkami nemá zabývat.


  Jak Danny rostl, dával si pozor, aby vypadl z domu, když do města přijeli darmošlapové. Bylo mu trapně, že pořád čeká, doufá v nějaký dárek nebo známku zájmu. Unavovalo ho dívat se, jak rodiče hrají pořád stejné drama s dědečkem a jak si to vychutnávají.


  „Proč nenecháte dědu na pokoji a nejedete zas utrácet čas a peníze?“ zavrčel na ně, když odcházel z domu.


  „Kdypak začalo být naše princátko tak prudérní?“ odsekl otec. „Jenom počkej, až spadneš z lopaty.“


  Ale Darlington se toho nedočkal. Dědeček onemocněl. Doktor mu doporučil, aby přestal kouřit, změnil jídelníček, prý si tak koupí pár měsíců navíc, možná i rok. Děda odmítl. Buď si bude žít po svém, nebo nic. Najali ošetřovatelku, která s nimi žila v domě. Daniel Tabor Arlington byl čím dál šedivější a křehčí.


  Darmošlapové přijeli a zůstali a Black Elm najednou působil jako nepřátelské území. Kuchyni zaplnila matčina speciální jídla, hromady plastových nádob, pytlíčky zrní a ořechů v kredencích. Otec neustále přecházel po pokojích v přízemí, mluvil do mobilu – o stanovení odhadní ceny domu, soudním potvrzení poslední vůle, daňových zákonech. Bernadette vystřídala úklidová četa, přijížděla dvakrát týdně v tmavě zelené dodávce a používala jen ekologické čisticí prostředky.


  Danny trávil většinu času v muzeu nebo ve svém pokoji za zamčenými dveřmi, ztracený v knihách, hltal je, jako když plamen stravuje vzduch, aby vydržel svítit. Procvičoval si řečtinu, pustil se do portugalštiny.


  Dědečkova ložnice byla nacpaná přístroji – stojany s infuzemi, aby byl hydratovaný, kyslíkem, aby mohl dýchat, u velké sloupkové postele se objevilo nemocniční lůžko, aby ležel vysoko. Vypadalo to, jako by ten temný prostor zabral cestovatel časem z budoucnosti.


  Kdykoli se Danny pokusil s dědečkem promluvit o tom, co rodiče provádějí, o realitním agentovi, který si přišel prohlédnout nemovitost, chytil ho děda za zápěstí a podíval se významně na ošetřovatelku. „Ona poslouchá,“ zasyčel.


  A možná ano. Darlingtonovi bylo patnáct. Nevěděl, kolik z toho, co děda říká, je pravda, jestli z něj mluví rakovina nebo prášky.


  „Udržují mě naživu, aby měli pod kontrolou panství, Danny.“


  „Ale tvůj právník –“


  „Myslíš, že mu nic neslíbí? Nech mě umřít, Danny. Jinak nechají Black Elm vykrvácet.“


  Danny šel ven, posadil se k pultu u Clarka, a když před něj Leona postavila misku zmrzliny, musel si tisknout konce dlaní na oči, aby se nerozbrečel. Seděl tam až do zavíračky, teprve pak se vydal na autobus domů.


  Druhý den našli dědečka v posteli studeného. Upadl do kómatu a nepodařilo se ho oživit. Darmošlapové zuřili, domlouvali se šeptem, za zavřenými dveřmi, otec řval na ošetřovatelku.


  Danny trávil čas v Peabodyho muzeu. Personálu to nevadilo. Byla tam celá horda dětí odložených na léto. Procházel sálem s minerály, povídal si s mumií a s obří olihní, s velociraptorem jako z Crichtonových stránek, pokoušel se překreslit tabuli s plazy. Procházel kampusem Yale, celé hodiny luštil různé jazyky nade dveřmi do Sterlingovy knihovny, znovu a znovu ho to přitahovalo ke sbírce tarotových karet v Beineckeově knihovně, k nerozluštitelnému Voynichově rukopisu. Hledět na jeho stránky bylo jako stát zase v parku Lighthouse Point a čekat, až se mu odhalí svět.


  Když se začalo stmívat, dojel autobusem domů, vkradl se dovnitř dveřmi ze zahrady, tiše se plížil domem do ložnice a ke knihám. Obyčejné věci mu už nestačily. Byl moc starý na to, aby věřil v magii, ale potřeboval věřit, že je na světě něco víc než žití a umírání. A tak nazval svou touhu zájmem o okultismus, tajemno, o posvátné předměty. Trávil čas sháněním prací alchymistů a spiritualistů, kteří slibovali cesty jak spatřit neviděné. Potřeboval jen náhled, něco, co by ho posílilo.


  Ležel schoulený ve svém pokoji ve věži a četl Paracelsuse spolu s Waiteho překladem, když mu na dveře zaklepal dědečkův právník. „Budeš se muset rozhodnout,“ oznámil mu. „Vím, že chceš uctít dědečkovu památku, ale měl bys udělat, co je nejlepší pro tebe.“


  Nebyla to špatná rada, jenže Danny netušil, co je pro něj nejlepší.


  Děda žil z arlingtonovských peněz, rozděloval je, jak uznal za vhodné, ale pravidla rodinného dědictví mu zakazovala odkázat je někomu jinému než synovi. S domem to bylo jiné. Měl zůstat ve svěřeneckém fondu, dokud nebude Dannymu osmnáct.


  Dannyho překvapilo, když se u jeho dveří objevila matka. „Dům chce univerzita,“ pronesla a rozhlédla se po kruhovém věžním pokoji. „Pokud to všichni podepíšeme, zisk si rozdělíme. Můžeš jet do New Yorku.“


  „Já nechci žít v New Yorku.“


  „Ani si neumíš představit, co by se ti tam otevřelo za možnosti.“


  Před necelým rokem se vydal vlakem do města, celé hodiny prochodil po Central Parku, seděl v chrámu Dendur v Metropolitním muzeu. Došel i k bytu rodičů, uvažoval, že zazvoní, ale pak nesebral odvahu. „Já nechci opustit Black Elm.“


  Matka se posadila na kraj postele. „Hodnotu má jenom půda, Danny. Musíš pochopit, že tenhle dům je bezcenný. Vysaje každý dolar, co máme.“


  „Já Black Elm neprodám.“


  „Ty nemáš tušení, jaký je svět, Danieli. Jsi ještě dítě a já ti to závidím.“


  „Tohle mi nezávidíš.“


  Vyšlo to z něj hlubokým tónem, chladně, přesně tak, jak zamýšlel, ale matka se jen zasmála. „Jak myslíš, že to tady dopadne? Ve fondu na tvé vysokoškolské vzdělání je necelých třicet tisíc dolarů, takže pokud nechceš na Connecticutskou univerzitu, je načase si to všechno rozmyslet. Děda ti nasliboval falešné vyhlídky. Věšel ti bulíky na nos stejně jako nám. Myslíš si, že budeš pán Black Elmu? Ty tomu domu nevládneš. To on vládne tobě. Vytáhni z něho, co můžeš.“


  Tohle město.


  Danny zůstal ve svém pokoji. Zamkl dveře. Jedl granolové tyčinky a pil vodu z umyvadla v koupelně. Myslel si, že je to způsob truchlení, ale zároveň nevěděl, co si počít. V knihovně ve svazku McCulloughova románu 1776 našel svazek tisíce dolarů. Až mu bude osmnáct, dostane přístup k fondu na vysokou. Kromě toho neměl nic. Ale nemohl se vzdát Black Elmu, nemohl, jinak by někdo přijel s demoliční koulí a spustil ji na jeho stěny. Ani za nic. Tohle je jeho dům. Co bude zač, když nebude spojen s domem? S jeho divokými zahradami a šedým kamenem, s ptáky zpívajícími v křovích, s holými větvemi stromů. Přišel o člověka, který ho znal nejlíp, který ho nejvíc miloval. K čemu jinému se má upínat?


  A pak si jednoho dne uvědomil, že dům ztichl. Uslyšel auto rodičů, jak odjelo po příjezdové cestě, ale už ho neslyšel se vracet. Otevřel dveře, proplížil se po schodech dolů a našel Black Elm naprosto prázdný. Nečekal, že rodiče jen tak odjedou. Nedržel je tu snad jako rukojmí, nenutil je zůstat v New Havenu, poprvé v jeho životě ho hlídat?


  Nejprve byl nadšený. Rozsvítil všechna světla, pustil televizi ve svém pokoji i tu v pracovně dole. Snědl, co zbylo v ledničce, a nakrmil bílou kočku, která se občas za setmění kradla kolem domu.


  Druhý den udělal, co dělal vždycky. Vstal a šel do Peabodyho muzea. Vrátil se domů, pojedl sušené maso a šel spát. Dělal to znova a znova. Když začal školní rok, šel do školy. Odpovídal na všechnu poštu, která chodila do Black Elmu. Žil z limonády Gatorade a kuřecích závitků ze smíšeného zboží. Styděl se, že se mu někdy stýská víc po Bernadette než po dědovi.


  Jednoho dne přišel domů, zmáčkl vypínač v kuchyni a zjistil, že mu odpojili elektřinu. Natahal si z půdy dolů všechny deky a dědečkův starý kožich a spal pod nimi. Díval se, jak mu jdou v tichu domu od pusy obláčky páry. Šest dlouhých týdnů žil v chladu a ve tmě, dělal si úkoly při svíčce, spal ve staré lyžařské kombinéze, kterou našel v truhle.


  Když přišly Vánoce, objevili se u dveří Black Elmu rodiče, růžolící a usměvaví, obtížení dárky a pytli z luxusních lahůdek Dean & DeLuca, na příjezdové cestě stál jaguar. Danny zamkl a nepustil je dovnitř. Udělali chybu. Naučili ho, že dokáže přežít sám.


  Vypomáhal v jídelně. Dostal na starost hnojení a setí v parku Edgerton. Trhal lístky v divadle. Prodával oblečení a nábytek z půdy. Stačilo to, aby se uživil a mohl svítit. Své nové přátele k sobě nikdy nezval. Nestál o dotazy na rodiče a na to, co dělá pubertální kluk samotný ve velkém prázdném domě. Odpověď, kterou nemohl říct, byla jednoduchá: pečuje o něj. Udržuje Black Elm naživu. Kdyby odešel, dům by umřel.


  Uplynul rok a pak další. Danny přežíval. Ale nevěděl, jak dlouho to ještě vydrží. Netušil, co bude dál. Nebyl si ani jistý, jestli se může přihlásit na vysokou. Mohl by si vzít rok volna. Mohl by pracovat, počkat na peníze z fondu. A pak? Nevěděl. Nevěděl a bál se, protože mu bylo sedmnáct a už byl unavený. Nikdy dřív se mu život nezdál dlouhý, ale teď se táhl přímo neuvěřitelně.


  Později, když se ohlížel zpátky, vlastně ani nevěděl, co zamýšlel tu noc na počátku července. Celé týdny chodil do Beineckeovy knihovny a Peabodyho muzea, zkoumal elixíry. Dlouho do nocí shromažďoval přísady a objednával si to, co se mu nepodařilo sebrat či ukrást. A pak začal míchat. Třicet šest hodin v kuse pracoval v kuchyni, jen občas si zdříml, nastavil si alarm, aby ho probudil v další fázi receptu. Když konečně shlédl na hustý sirup připomínající asfalt na dně Bernadettina hrnce Le Creuset, zaváhal. Věděl, že se pokouší o nebezpečnou věc. Ale neměl už v co věřit. Zbyla mu jenom magie. Byl chlapec na dobrodružné výpravě, ne chlapec polykající jed.


  Druhý den ráno ho našel ležet na schodech pracovník UPS. Krvácel z očí a z pusy, a než se zhroutil, povedlo se mu vyplazit z kuchyňských dveří.


  Probral se v nemocnici. U jeho postele seděl muž v tvídovém saku a s pruhovaným šátkem.


  „Jmenuju se Elliot Sandow,“ představil se. „A mám pro vás nabídku.“


  Magie ho málem zabila, ale nakonec ho zachránila. Stejně jako v pohádkách.
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  Zima


  Alex se choulila na okenním sedátku v Kotci a Dawesová jí přinesla hrnek horké čokolády. Navrch dala gurmánský marshmallow, takový, který vypadá jako kvádr hrubě vytesaného kamene z lomu.


  „Šla jsi do podsvětí,“ dodala k tomu. „Zasloužíš si nějaké potěšení.“


  „Až do podsvětí ne.“


  „Tak to si ten marshmallow vezmu zpátky.“ Řekla to plaše, jako by se bála udělat vtip, a Alex si přitáhla hrnek k tělu, aby dala najevo, že hraje s ní.


  Tahle Dawesová se jí líbila a zdálo se jí, že i ona ji má možná ráda.


  „Jaké to bylo?“


  Alex se zahleděla přes střechy ve světle pozdního dopoledne. Viděla odtud šedé štíty sídla Vlčí hlavy a část zadního dvora obrostlého břečťanem, o zeď se tam přiopile opírala modrá recyklační popelnice. Vypadalo to úplně normálně.


  Odsunula sendvič se slaninou a vejcem. Obvykle zvládla nejmíň dva, ale teď měla pořád pocit, jak ji ta voda táhne pod hladinu a kazí jí chuť k jídlu. Vážně přešla na druhou stranu? Kolik z toho byla iluze a kolik doopravdy? Popsala Dawesové, co mohla, včetně Ženichových požadavků.


  Když skončila, Dawesová se zamračila: „Do bytu Tary Hutchinsové nemůžeš.“


  Alex uždibla sendviče. „Právě jsem ti vylíčila, jak jsem se bavila s mrtvým v řece plné krokodýlů se zlatýma očima, a ty mi řekneš tohle?“


  Ale Dawesová měla zřejmě dobrodružství plné zuby. „Jestli děkan Sandow zjistí, cos provedla Salome, abys nás dostala do chrámu –“


  „Salome si možná postěžuje kamarádkám, ale kavalerii nepřivolá. Nechala nás jít do chrámu, mají ukradenou sošku od Svitku a klíče, je to pro ně vachrlatý.“


  „A jestli přivolá?“


  „Tak to popřu.“


  „A po mně chceš, abych to dosvědčila?“


  „Chci, abys myslela na to, co je důležitý.“


  „Míníš mi vyhrožovat?“ Dawesová upírala oči do hrnku kakaa, míchala ho pořád dokola.


  „Kdepak. Bojíš se toho?“


  Lžička se zastavila. Dawesová vzhlédla. Její oči byly jako horká tmavá káva, slunce se odráželo v jejím rozcuchaném uzlu, rudé odlesky ve vlasech zářily jasněji. „Asi ne,“ pronesla, jako by ji to samotnou překvapilo. „Reagovala jsi… extrémně. Ale Salome nebyla v právu.“ Páni, nesmiřitelná Dawesová. „Ale stejně, jestli děkan zjistí, žes uzavřela dohodu s Šedým…“


  „Nezjistí.“


  „Ale jestli ano –“


  „Máš strach, že tě odvolá, protože jsi mi pomáhala. Žádný strachy. Já tě neprásknu. Ale viděla tě Salome. Možná ji budeš muset umlčet.“


  Dawesová vykulila oči, než jí došlo, že si Alex dělá legraci. „Aha. Jasně. Jenom… Já tuhle práci fakt potřebuju.“


  „Já to chápu.“ Možná líp než všichni, kdo kdy seděli pod touto střechou. „Ale musím splašit něco, co patřilo Taře. Půjdu k ní do bytu.“


  „Víš vůbec, kde bydlela?“


  „Ne,“ připustila Alex.


  „Jestli to zjistí detektiv Turner –“


  „Co zjistí? Že jsem si vyšla na půl cesty do podsvětí a mluvila s duchem? Tohle není ovlivňování svědků, na to dám krk.“


  „Ale jít k Taře do bytu, prohrabovat jí věci – to je vloupání. Je to maření probíhajícího policejního vyšetřování. Můžou tě zavřít.“


  „Jenom když se nechám chytit.“


  Dawesová umíněně vrtěla hlavou. „To je přes čáru. A já ti nemůžu pomáhat, jestli chceš ohrozit nás obě i Léthé. Detektiv Turner nechce, aby ses do toho pletla, a udělá všechno, aby svůj případ ochránil.“


  „Na tom něco je,“ uznala Alex a uvažovala o tom. Možná, že místo aby Turnera obešla, půjde přímo skrz něj.


  Alex by se nejradši schovala v Kotci a nechala Dawesovou, aby jí vařila kakao. Snesla by trochu péče. Ale potřebovala se vrátit do starého kampusu, do běžného světa, než jí proklouznou věci, na kterých vážně záleží.


  Nechala Dawesovou před budovou spolku Dramat, ale ještě předtím se jí zeptala na jméno, které slyšela – nebo si myslela, že slyší – tam v hraniční krajině. „Říká ti něco Jean DuMonde? Nebo možná Jonathan Desmond?“


  „Není mi to povědomé,“ odpověděla Dawesová. „Ale zapátrám a uvidíme, co na to knihovna, až se dostanu zpátky do Il Bastone.“


  Alex zaváhala a dodala: „Dávej pozor, Dawesová. Měj oči na stopkách.“


  Dawesová zamrkala. „Proč?“ zeptala se. „Já jsem nikdo.“


  „Jsi Léthé a jsi naživu. Jsi někdo.“


  Dawesová znovu zamrkala jako hodinový stroj, který čeká, až se otočí zub, až zapadne správné kolečko, aby mohl pokračovat v pohybu. Pak se jí pohled rozjasnil a obočí se stáhla. „Viděla jsi ho?“ zeptala se rychle a hleděla jí na nohy. „Na druhé straně?“


  Alex zavrtěla hlavou. „North tvrdí, že tam není.“


  „To musí být dobré znamení,“ usoudila. „Ve středu ho přivoláme zpátky. Přivedeme ho domů. Darlington bude vědět, co si s tím vším počít.“


  Možná. Ale Alex při tom čekání nemínila riskovat život.


  „Víš něco o těch Ženichových vraždách?“ zeptala se. To, že znala Northovo jméno, ještě neznamenalo, že ho bude běžně užívat. To by jen posílilo jejich pouto.


  Dawesová pokrčila rameny. „Všechno je to v exkurzích o strašidelném Connecticutu, s Jennie Cramerovou a tím domem v Southingtonu.“


  „Kdy se to stalo?“


  „Nevím. Nerada čtu o takových věcech.“


  „Vybrala sis špatnou práci, Dawesová.“ Natáhla krk. „Nebo si ona vybrala tebe?“ Pamatovala si Darlingtonovu historku, jak se coby sedmnáctiletý probral v nemocnici s kapačkou v žíle a navštívenkou děkana Sandowa v ruce. Tohle měli společné, i když to pouto nikdy necítila.


  „Oslovili mě kvůli tématu mé dizertace. Hodila jsem se jim jako výzkumník. Byla to nudná práce, dokud –“ Nedořekla. Ramena jí škubla, jako by jí někdo trhl za provázky. Až do Darlingtona. Rukama v palčácích si otřela oči. „Dám ti vědět, jestli něco zjistím.“


  „Dawesová –“ začala Alex.


  Ale ta už pospíchala zpátky ke Kotci.


  Alex se rozhlédla, doufala, že uvidí Ženicha. Napadlo ji, jestli gluma nebo jeho pán vědí, že přežila, jestli na ni za dalším rohem nečeká útočník. Potřebovala se vrátit na kolej.


  Myslela na pasáž, kterou Ženich citoval z Idyl o králi, na tu zlověstnou tíhu slov. Jestli si dobře vzpomínala, byl to úryvek o Geraintově vztahu s Enidou, o muži šílícím žárlivostí, přestože mu jeho žena zůstala věrná. Nevyvolávalo to zrovna důvěru. Radši umřít než pochybovat. Proč si Tara nechala vytetovat tento verš? Soucítila nějak s Enidou, nebo se jí jenom líbilo, jak ta slova zní? A proč by jí o tom někdo ze Svitku a klíče vyprávěl? Alex si neuměla představit, že by jí některý zámečník poděkoval za zvlášť dobrý fet exkurzí do hrobky a výkladem mytologie. A i kdyby Alex byla něčemu na stopě, jak se mohl prodej trávy pár studentům zvrhnout ve vraždu? Musí tu být ve hře něco víc.


  Vzpomněla si, jak ležela na zádech na té křižovatce, dívala se Tařinýma očima v jejích posledních chvílích, viděla nad sebou Lanceho tvář. Ale co když to vůbec nebyl Lance? Co když to bylo zahalovací kouzlo?


  Zahnula na High Street k jídelně koleje Grace Hopperové. Toužila po bezpečí svého pokoje na koleji, ale odpovědi ji ochrání líp než každý štít. Turner ji sice varoval, aby s Trippem nemluvila, ale bylo to jediné jméno, které měla, a jediné přímé spojení mezi spolky a Tarou.


  Bylo ještě brzy, ale jak se dalo čekat, trůnil u dlouhého stolu s několika kámoši, všichni ve volných kraťasech a basebalkách a fleecových mikinách, všichni zrůžovělí a ošlehaní větrem, i když věděla, že musejí mít kocovinu. Bohatství očividně prospívá organismu víc než vitamínové injekce. Darlington byl střižený ze stejné zámožné látky, ale ten měl poctivou tvář, citlivou.


  Jak se blížila, viděla, že k ní Trippovi kamarádi obracejí oči, hodnotí ji a zatracují. V Kotci se osprchovala, převlékla se do teplákové soupravy Léthé a učesala se. Po tom, co ji gluma zavlekl do silnice a co se utopila, tu trochu snahy všem kolem dlužila.


  „Čau, Trippe,“ pozdravila ho zlehka. „Máš chvilku?“


  Obrátil se k ní. „Jdeš mě pozvat na školní ples, Sternová?“


  „Uvidíme. Pokud mi budeš dělat poslušnou malou děvku.“ Trippovi kamarádi zavýskali a jeden z nich ze sebe vyrazil dlouhé No kuuuurva. Teď už se na ni dívali všichni. „Potřebuju si s tebou promluvit o tom seznamu učebních témat.“


  Tripovi zrůžověly tváře, ale narovnal ramena a zvedl se. „Jasně.“


  „Přiveď ho domů včas,“ ozval se jeden jeho kumpán.


  „Proč?“ zeptala se. „Máš zájem o druhý kolo?“


  Znovu zavýskali a zatleskali, jako by zasadila dobrou trefu.


  „Ty jseš ale přisprostlá, Sternová,“ poznamenal Tripp přes rameno, když se za ním vydala z jídelny. „To se mi líbí.“


  „Pojď,“ pobídla ho. Vedla ho nahoru po schodech, kolem oken s vitráží s výjevy ze života na plantážích. Ta okna přežila změnu jména koleje z Calhounovy („otroctví je dobrá věc“) na kolej Grace Hopperové. Před několika lety černošský údržbář rozmlátil jedno z nich na kousky.


  Trippova tvář se změnila, dychtivě a rošťácky se culil. „Co se děje, Sternová?“ spustil, jakmile vešli do čítárny. Byla prázdná.


  Zavřela za sebou dveře a on se zeširoka zašklebil. Snad si vážně myslel, že po něm chce vyjet.


  „Odkud znáš Taru Hutchinsovou?“


  „Cože?“


  „Odkud ji znáš? Viděla jsem její telefonní adresář,“ zalhala. „A vím, jak často jste byli v kontaktu.“


  Zamračil se a opřel se o kožený gauč, založil si ruce na prsou. Nevrlost mu neslušela. Chlapecká sladkost v jeho kulaté tváři se proměnila ve výraz vzteklého batolete. „Ty jseš teďka polda?“


  Došla k němu a viděla, jak ztuhl, přemáhá se, aby necouvl. V jeho světě se vše odkládalo, ke všemu se přistupovalo oklikou. Nejednáte s nikým zpříma. Nedíváte se mu do očí. Jste cool. Jste s tím v pohodě. Rozumíte srandě.


  „Nenuť mě říkat, že jsem zákon, Trippe. Jinak se počurám smíchy.“


  Přimhouřil oči. „O co tu jde?“


  „Vážně jseš tak pitomej?“ Spadla mu brada. Spodní ret vypadal vlhký. Mluvil někdy někdo s Trippem Helmuthem takhle? „Jde o mrtvou holku. Chci vědět, co pro tebe byla.“


  „Už jsem mluvil s policií.“


  „A teď mluvíš se mnou. O mrtvý holce.“


  „Nemusím –“


  Naklonila se k němu. „Víš, jak tohle funguje, ne? Moje práce – práce spolku Léthé – je hlídat drobný hovňouse, jako jsi ty, aby nedělali maléry škole.“


  „Proč jseš taková? Já myslel, že jsme kámoši.“


  Copak jsme spolu ožrali a proflákali léto v Biarritzu? To vážně nezná rozdíl mezi kamarádstvím a obyčejnou přívětivostí?


  „My jsme kámoši, Trippe. Kdybych nebyla tvůj kámoš, tak už s tím jdu za děkanem Sandowem, ale nechci nepříjemnosti a nechci dělat maléry tobě ani lebkounům, když nemusím.“


  Pokrčil mohutnými rameny. „Jenom taková bokovka.“


  „Tara mi nepřipadá jako tvůj typ.“


  „Co ty víš, kdo je můj typ.“ Vážně z toho chce vykličkovat flirtováním? Dívala se mu do očí, až uhnul pohledem. „Byla s ní sranda,“ zabručel.


  Alex měla poprvé pocit, že mluví upřímně.


  „To se vsadím,“ řekla mírně. „Vždycky se usmívala, vždycky tě ráda viděla.“ Tak to chodilo při prodeji drog. Tripp asi nepochopil, že je pro ni jen zákazník, že je kámoš tak dlouho, dokud má v ruce prachy.


  „Byla milá.“ Trápí ho, že je mrtvá? Měl v očích něco víc než jen kocovinu, nebo se Alex jen chtělo věřit, že ho to vzalo? „Přísahám, že jsme spolu akorát píchali a občas si zakouřili.“


  „Byl jsi někdy u ní?“


  Zavrtěl hlavou. „Ona vždycky přišla ke mně.“


  Mohla čekat, že se k její adrese nedostane jen tak. „Viděl jsi ji někdy s někým z jiného spolku?“


  Další pokrčení rameny. „Já nevím. Podívej se, Lance a Tara byli dealeři, prodávali nejlepší trávu, co jsem kdy měl, nejlepší, nejčerstvější sračky, cos kdy viděla. Ale nehlídal jsem, s kým se tahá.“


  „Ptala jsem se, jestli jsi ji s někým viděl.“


  Svěsil hlavu ještě víc. „Proč jsi taková?“


  „No tak,“ řekla měkce. Stiskla mu rameno. „Víš, že nemáš malér, že? Budeš v pohodě.“ Cítila, že z něj napětí trochu vyprchává.


  „Jsi takový tvrďák.“


  Nevěděla, jestli se jí chce ho praštit, nebo uložit do postýlky s oblíbeným dudlíkem a hrnkem teplého mléka.


  „Já jenom hledám odpovědi, Trippe. Víš, jak to je. Jenom se snažím dělat svou práci.“


  „Já tě chápu, chápu tě.“ Pochybovala o tom, ale scénář znal, věděl, co má říkat. Řádný chlapík Tripp Helmuth. Srdce na dlani.


  Sevřela mu rameno pevněji. „Ale musíš pochopit tuhle situaci. Umřela holka. A lidi, co to s nima táhla, nebyli tví kámoši a ty si mi tu nebudeš hrát na tvrďáka, co ani necekne, a na podobný sračky, cos viděl ve filmech, protože tohle není film, tohle je tvůj život a ty máš dobrej život a nechceš si ho pokazit, viď?“


  Tripp upíral pohled na své boty. „Jo, jasně. Jo.“ Zdálo se jí, že se rozbrečí.


  „Tak koho jsi viděl s Tarou?“


  Když domluvil, Alex se odtáhla. „Trippe?“


  „Jo?“ Pořád si hleděl na boty – na směšné plastové sandály, jako by pro Trippa Helmutha léto neskončilo.


  „Trippe,“ opakovala, čekala, až zvedne hlavu a podívá se jí do očí. Usmála se. „A je to. Jsme hotoví. Je konec.“ Už na tu holku nemusíš nikdy pomyslet. Jak jsi ji ojel a zapomněl na ni. Jak sis myslel, že ti dá dobrou cenu, když jí to dobře uděláš. Jak tě rajcovalo, že jsi s někým, kdo působí trochu nebezpečně. „Jsme kámoši?“ zeptala se. Tohle byl jazyk, jakému rozuměl.


  „Jo.“


  „Nebudu to už dál rozmazávat, slibuju.“


  A pak promluvil a ona věděla, že o tomhle rozhovoru nepoví nikomu – ani kamarádům, ani lebkounům: „Děkuju ti.“


  V tom byl ten vtip: přimět ho uvěřit, že může ztratit víc než ona.


  „Ještě jedna věc, Trippe,“ vzpomněla si, když se chystal utéct zpátky do jídelny. „Máš kolo?“


  Alex šlapala do pedálů, jela přes Green, kolem tří kostelů, po State Street a pod dálnicí. Potřebovala si načíst asi tak dvě stě stránek, jestli nechtěla tenhle týden zaostat, a možná po ní šel netvor, ale právě teď musela mluvit s detektivem Abelem Turnerem.


  Jakmile se člověk dostal z kampusu, opouštěl New Haven chvílemi svou přetvářku a zase se k ní vracel – dolarové krámy a umouněné sportovní bary se dělily o místo s lahůdkami a elegantními kavárničkami, levná nehtová studia a prodejny mobilů sousedily s nóbl asijskými bary a butiky prodávajícími malá zbytečná mydélka. Alex z toho měla stísněný pocit, jak by se jí před očima neustále měnila identita města.


  State Street byla jen dlouhý pás ničeho – parkovišť, elektrických drátů, železničních tratí na východ – a ani policejní stanice nebyla nic lepšího, ošklivá robustní budova ze světlehnědých panelů. Podobná mrtvá místa byla všude po městě, celé bloky mohutných betonových monolitů tyčících se nad prázdnými náměstími, jako by budoucnost vysávala sílu z minulosti.


  „Brutalismus,“ nazval to Darlington a Alex se zasmála: „Fakt to vypadá, jako by se ty domy do člověka chtěly pustit.“


  „Ne,“ opravil ji. „To je z francouzštiny, brut. Jako syrový, protože použili holý beton. Ale ano, působí to tak.“


  Dříve tu byly slumy a pak do New Havenu přitekly peníze. „Všechno se mělo ozdravit, ale oni stavěli místa, kam se nikomu nechtělo. A pak peníze došly a New Haven má tyhle… díry.“


  Rány, pomyslela si Alex tehdy. Chystal se říct „rány“, protože město je pro něj živé.


  Podívala se na telefon. Turner jí na textovky neodpověděl. Neměla odvahu mu volat, ale jednou byla tady a už se nic nedalo dělat. Nevzal to, zavěsila, vytočila to znovu a pak znovu. Neocitla se poblíž policejní stanice od té doby, co umřela Hellie. Tu noc umřela nejenom Hellie. Ale myslet na to jinak, myslet na krev, na bledý pudink Lenova mozku, který ulpěl na hraně kuchyňského pultu, by znamenalo nechat si myšlenky splašit v hlavě.


  Konečně to Turner vzal.


  „Copak ode mě potřebujete, Alex?“ ozval se příjemně, starostlivě, jako by s nikým na světě nemluvil radši.


  Odpovědi na moje zatracený textovky. Odkašlala si. „Zdravím, detektive Turnere. Ráda bych s vámi mluvila o Taře Hutchinsové.“


  Turner se uchechtl – byl to shovívavý smích sedmdesátiletého dědečka, i když mu nemohlo být o moc víc než třicet. Je v kanceláři vždycky takový? „Alex, sama víte, že s vámi nemohu mluvit o probíhajícím vyšetřování.“


  „Jsem před policejní stanicí.“


  Pauza. Když odpověděl, bylo to jiným tónem, radostná vřelost trochu vyprchala. „Kde?“


  „Hned přes ulici.“


  Další dlouhá pauza. „Na nádraží v pět.“


  Alex dovedla kolo zbytek cesty k nádraží. Vzduch byl vlhký příslibem sněhu. Nevěděla, jestli se potí z té jízdy, nebo protože si nikdy nezvykla mluvit s policajty.


  Opřela kolo o zeď u parkoviště, posadila se na nízkou betonovou lavičku a čekala. Kolem se prohnal Šedý ve spodkách, díval se na hodinky a pospíchal, jako by se bál, že zmešká vlak. Ten nestihneš, kamaráde. Ani žádný další.


  Jedním okem kontrolovala ulici, přitom v telefonu na internetu hledala jméno Bertrama Boyce Northa. Chtěla si ho zařadit do kontextu, než se půjde vyptávat knihovny Léthé.


  Naštěstí toho o něm bylo na síti hodně. North a jeho snoubenka byli svého druhu celebrity. Roku 1854 ho s jeho milovanou, mladou Daisy Fanningovou Whitlockovou, našli v kancelářích North & Synové, nyní už dávno zbouraných. Jejich portréty byly první link pod heslem New Haven na stránce Connecticutská strašidla. North vypadal hezky a seriózně, vlasy měl učesané úhledněji než po smrti. Jediný další rozdíl byla čistá bílá košile, prostá krvavých skvrn. Po zádech jí přejel mráz. Někdy i přes své nejlepší snahy zapomínala, že vidí mrtvého, i když měl módní kabát a košili plné zaschlé krve. S touhle upjatou, ještě černobílou fotkou, to bylo jiné. Hnije v hrobě. Je z něj kostra, která se rozpadá v prach. Mohla by nechat jeho ostatky vykopat. Mohla by se postavit na kraj jeho hrobu a obdivovat se jeho kostem. Alex se snažila tu představu potlačit.


  Daisy Whitlocková byla tmavovlasá kráska s chladným pohledem, jako bývaly dívky té doby. Hlavu měla lehce nakloněnou, na rtech slaboučký náznak úsměvu, kudrnaté vlasy uprostřed rozdělené pěšinkou a naaranžované do měkkých spirál, krk zůstal odhalen. Pas měla útlý a z nadýchaných volánů jí vykukovala bílá ramena, v jemných ručkách svírala kytičku chryzantém a růží.


  Co se týkalo továrny, kde došlo k vraždě, nebyla tehdy ještě celá dostavěna a pak už k tomu nedošlo. Firma North & Synové přesunula své operace do Bostonu a podnikala až do začátku dvacátého století. Neexistovaly žádné fotografie z místa činu, jen šokující popisy krve a hrůzy, zbraně – North měl v kanceláři pistoli pro případ nějakého vetřelce –, kterou po smrti pořád svíral v ruce.


  Těla objevila Daisyina služka, žena jménem Gladys O’Donaghueová, a s jekotem vyběhla na ulici. Celou hysterickou ji našli asi půl míle odtamtud, na rohu Chapel a High Street. Ani po sklence brandy na uklidnění nedokázala dát policii mnoho informací. Zločin se zdál být jasný, jen motiv zůstával záhadou. Existovaly teorie, že Daisy byla těhotná s jiným mužem, ale tyto domněnky rázně utnula její rodina, aby se vyhnula dalšímu skandálu. Jeden komentátor mínil, že North zešílel z otravy rtutí, protože se moc dlouho pohyboval v blízkosti Danburyho továrny na klobouky. Nejjednodušší teorie zněla, že Daisy chtěla zasnoubení zrušit a North to nedopustil. Jeho rodina chtěla injekci kapitálu od Whitlockových – a North chtěl Daisy. Byla miláčkem sloupků z místní společnosti, známá jako koketní, smělá a někdy až příliš troufalá žena.


  „Už teď se mi líbíš,“ zabručela Alex.


  Přelétla mapy uvádějící místa Daisyina a Northova hrobu a zkoušela si zvětšit starý novinový článek, když se na stanici objevil Turner.


  Se svrchníkem se neobtěžoval, očividně se nemínil zdržet dlouho. Ale stejně, ten člověk se uměl oblékat. Měl na sobě prostý, usedlý černý oblek, seděl mu dokonale a byl pečlivě doplněn kapesníčkem, ladícím s tenkým levandulovým páskem na kravatě. Darlington vždycky vypadal dobře, ale nedalo mu to práci. Turner se nebál vypadat, jako že se snaží.


  Zuby měl zaťaté, ústa pevně stažená. Teprve když spatřil Alex, nasadil masku diplomata. Změnil celé držení těla, nejenom výraz. Uvolnil se, působil přátelsky, jako by vědomě odklonil napětí, které mu dodávalo energii.


  Posadil se vedle ní na lavici a opřel si lokty o kolena. „Musím vás požádat, abyste se neukazovala na mém pracovišti.“


  „Neodpověděl jste mi na zprávy.“


  „Mám toho hodně. Jak víte, jsem v plném proudu vyšetřování vraždy.“


  „Mohla jsem přijít buďto sem, nebo k vám domů.“


  Napětí se vrátilo a Alex potěšilo, že ho dokáže popudit.


  „Léthé má samozřejmě údaje o mně v záznamech,“ řekl. Léthé nejspíš věděla všechno od Turnerova čísla důchodového pojištění až po jeho preference v pornu, ale nikdo nikdy Alex nenabídl, aby se do jeho složky podívala. Ani nevěděla, jestli Turner žije přímo v New Havenu. Detektiv si zkontroloval telefon. „Mám na vás asi tak deset minut.“


  „Ráda bych, kdybyste mě nechal promluvit s Lancem Gressangem.“


  „Jistě. Možná byste rovnou chtěla vést jeho obžalobu.“


  „Tara nebyla ve spojení jenom s Tippem Helmuthem. Ona a Lance prodávali členům Svitku a klíče a Rukopisu. Mám jména.“


  „Pokračujte.“


  „Neřeknu vám je jen tak.“


  Turner se tvářil pořád nečitelně, ale cítila, jak v něm roste vztek s každou chvílí, kterou jí musí věnovat. Dobře.


  „Přišla jste za mnou pro informace, ale o ty svoje se nemíníte podělit?“


  „Nechte mě promluvit s Gressangem.“


  „Je to hlavní podezřelý v případě vraždy. Chápete to, že ano?“ Na rtech se mu objevil nevěřícný úsměv. Vážně si o ní myslí, že je pitomá. Ne, spíš všetečná a neurvalá. Jako si to myslel Tripp. Možná i Darlington. A tahle její verze se mu bude zamlouvat víc než ta, kterou potkal v márnici. Protože tahle verze se nechá zastrašit.


  „Potřebuju jenom pár minut,“ naléhala a vložila do toho kňouravý tón. „Vlastně ani nepotřebuju vaše povolení. Můžu vznést žádost k jeho právníkovi, řeknu, že jsem znala Taru.“


  Turner zavrtěl hlavou. „Ne. Jakmile odsud odejdu, zavolám mu a uvědomím ho, že se do případu pokouší plést jedna bláznivá holka. Možná mu ukážu nahrávku, jak pobíháte po Elm Street jako šílenec.“


  Alex projela hanba, když si vzpomněla, jak se motala prostředkem silnice a auta kličkovala kolem ní. Takže Sandow mu tu nahrávku předal. Dal ji ještě někomu jinému? Při představě, že by ji viděla profesorka Belbalmová, se jí obracel žaludek. Není divu, že se k ní detektiv dneska chová dvojnásob namyšleně. Nemyslí si jen, že je hloupá. Myslí si, že je vykolejená. To je ještě lepší.


  „V čem je problém?“ zeptala se.


  Turnerovy prsty se napjaly na dokonale vyžehlených kalhotách obleku. „Problém? Nemůžu vás tam jen tak propašovat. Všichni návštěvníci ve vězení jsou evidováni. Musel bych mít dobrý oficiální důvod, abych vás tam mohl přivést. Museli by u toho být jeho právní zástupci. Celé by se to muselo nahrávat.“


  „Chcete mi tvrdit, že cajti vždycky dodržují pravidla?“


  „Policisté. A pokud ta pravidla poruším a obhajoba na to přijde, projde Lanceovi Gressangovi vražda a já přijdu o práci.“


  „Podívejte se, když jsem byla u Tary doma –“


  Turner k ní sjel pohledem, oči mu plály, veškerá diplomatická fasáda byla fuč. „Vy jste šla do jejího domu? Jestli jste porušila pásku –“


  „Potřebovala jsem vědět, jestli –“


  Vyskočil. Tohle byl pravý Turner, mladý, ctižádostivý, nucený tancovat, aby si vydobyl své místo ve světě, což ho trápilo. Začal přecházet sem a tam před lavičkou, ukázal na Alex prstem. „Držte se kurva dál od mého případu.“


  „Turnere –“


  „Detektive Turnere. Nebudete se mi motat do případu. Jestli vás uvidím někde blízko Woodland Street, dám vám to vyžrat tak, že už se z toho nikdy nevzpamatujete.“


  „Proč jste takový tvrďák?“ zakvílela, vypůjčila si větu od Trippa.


  „Tohle není hra, jakou můžete hrát. Musíte si uvědomit, jak snadno bych vám mohl zničit život. Stačí najít u vás nebo ve vašem pokoji na koleji zásobičku trávy nebo prášků. Pochopte to.“


  „Nemůžete jen tak –“ začala Alex s vykulenýma očima, chvějícím se rtem.


  „Udělám, co budu muset. A teď odsud vypadněte. Nemáte tušení, s čím si zahráváte, takže mi dejte pokoj.“


  „Já to chápu, jasný?“ zahučela Alex pokorně. „Promiňte.“


  „Koho Tripp viděl s Tarou?“


  Alex nevadilo sdělit mu ta jména. Měla to v úmyslu od začátku. Turner potřebuje vědět, že Tara prodávala studentům, které neměla v adresáři, možná používala telefon na jedno použití nebo nějaký, který jí dal a pak zničil Lance. Shlédla si na ruce v rukavicích a řekla tiše: „Kate Mastersovou a Colina Khatriho.“


  Kate patřila do Rukopisu, ale Alex ji moc neznala. Naposledy s ní mluvila ten večer o halloweenské party, když ji spolu s Mikem Awolowem prosili, aby neříkala Léthé o zdrogování Darlingtona. Byla převlečená za škumpu.


  Colina ale znala. Colin pracoval pro Belbalmovou a byl ve Svitku a klíči. Milý, úhledný, konzervativní, jak jen to šlo. Dokázala si ho představit, jak relaxuje s nehorázně drahou lahví vína, ne jak kouří trávu. Ale po dobách v Ground Zero věděla, že zdání může klamat.


  Turner si uhladil klopy a manžety, přejel si rukama po dokonale ostříhaných spáncích. Sledovala, jak se vzpamatovává, a když se usmál a zamrkal, působilo to, jako by tu ten vzteklý Turner nikdy nebyl. „Jsem rád, že jsme si to vyjasnili, Alex. Dejte mi vědět, kdybych vám v budoucnu mohl s čímkoli pomoci.“


  Obrátil se a odkráčel zpátky k mohutné budově policejní stanice. Nelíbilo se jí kvílet před Turnerem. Nelíbilo se jí, že byla označovaná za blázna. Ale teď konečně věděla, na které ulici bydlela Tara, a zbytek už bude hračka.


  Alex měla sto chutí jet přímo na Woodland Street a najít Tařin byt, ale nechtělo se jí slídit v neděli, kdy jsou lidé doma z práce. Bude to muset počkat do zítřka. Doufala, že ten, kdo na ni poslal glumu, si myslí, že pořád ještě trčí v Kotci – nebo je mrtvá. Ale pokud ji sledují, pak snad viděli, jak mluví s Turnerem. Pomyslí si, že policie ví to, co ví ona, a že nemá smysl snažit se ji umlčet. Pokud v tom ovšem není zapletený Turner.


  Potlačila tu myšlenku a šlapala zpátky k branám koleje Grace Hopperové. Opatrnost pomáhala, paranoia bylo jen jiné slovo pro rozptýlení.


  Napsala Trippovi, kde za branou nechala jeho kolo, a zamířila přes starý kampus, přitom uvažovala o Tařiných vztazích se spolky. Ten gluma napovídal zapojení Knihy a hada, ale zatím to nevypadalo, že by někomu z toho spolku prodávala. Tripp ji spojoval s Lebkou a kostmi, Colin a to divné tetování se Svitkem a klíčem, Kate Mastersová s Rukopisem – a Rukopis se specializuje na zatemňovací kouzla. Jestli byl někdo tu noc zahalen kouzly a předstíral, že je Lance, pak v tom má nejspíš prsty Rukopis. To by vysvětlovalo, proč Alex v Tařině vzpomínce na vraždu viděla Lanceho tvář.


  Ale to všechno taky předpokládalo, že jsou Trippovy informace správné. Když má člověk strach, řekne cokoli, aby se vyvlékl. Sama by to měla vědět nejlíp. A nepochybovala, že by Tripp klidně udal každého, na koho by si vzpomněl, jen aby se dostal z maléru. Asi by ta jména měla předat Sandowovi, vysvětlit, že Turner teď bude prověřovat jejich alibi, pokusit se ho přimět, aby si rozmyslel zapojení Léthé do vyšetřování. Ale v tom případě by musela vysvětlovat, že ty informace vytáhla z lebkouna.


  Alex teď potřebovala být upřímná i sama k sobě. Něco v ní se uvolnilo, když ji napadl gluma – pravá Alex, schovaná jako had v kůži falešné Alex, té, kterou hrála. Ta pravá Alex se pustila do Salome, zastrašovala Trippa, manipulovala s Turnerem. Ale musí být opatrná. Je důležité, aby tě považovali za vyrovnanou, spolehlivou. Nechtěla dát Sandowovi důvod oddělit ji od Léthé a její jediné naděje, že zůstane v Yale.


  Zaplavila ji úleva, když šla po schodech do Vanderbiltu. Chtěla už být za štíty s Lauren a Mercy, bavit se o práci a o klucích. Chtěla se vyspat ve vlastní úzké posteli. Ale jakmile vešla, uslyšela pláč. Lauren a Mercy seděly na gauči. Lauren objímala Mercy kolem ramen a třela jí záda, Mercy vzlykala.


  „Co se stalo?“ chtěla vědět Alex.


  Mercy nevzhlédla a Lauren se tvářila vztekle.


  „Kdes byla?“ vyštěkla.


  „Darlingtonova máma potřebovala s něčím pomoct.“


  Lauren protočila oči. Tyhle rodinné výmluvy byly očividně dávno za zenitem.


  Alex se posadila k obitému konferenčnímu stolku, koleny narazila do Mercy. Ta měla hlavu v dlaních. „Řekněte mi, co se děje.“


  „Můžu jí to ukázat?“ zeptala se Lauren.


  Mercy znovu vzlykla. „Proč ne?“


  Lauren jí podala Mercyin telefon. Alex odemkla obrazovku a uviděla řadu zpráv od někoho jménem Blake.


  „Blake Keely?“ Byl to hráč lakrosu, jestli si dobře pamatovala. Povídalo se o něm, že při zápasu na střední kopl hráče soupeřova týmu do hlavy. Ten hráč právě ležel na zemi. Všechny školy mu poté zrušily nabízené stipendium – až na Yale. Lakrosový tým byl čtyři roky za sebou šampionem Břečťanové ligy a Blake dostal práci modela u Abercrombie & Fitch. Jeho plakáty visely ve všech výlohách na Broadwayi, obří černobílé fotky, jak vystupuje bez košile z horského jezera, jak vleče vánoční stromek zasněženým lesem, jak se mazlí se štěnětem buldoka u rozpáleného krbu.


  Včera v noci jsi byla moc šikovná kočička. Všichni bratři to tvrdí. Přijď dneska znova. A k tomu připojené video.


  Alex ho nechtěla pouštět, ale udělala to. Z telefonu se ozval chrčivý řehot, dunění hudby. Blake řekl: „Jůůůůůva, dneska tu ale máme hezoučkou holku, něco exotickýho, co?“


  Obrátil kameru k Mercy a ta se rozesmála. Seděla na klíně nějakému klukovi, sametovou sukni vysoko vyhrnutou, v ruce červený kelímek Solo. Do hajzlu. Mejdan Omegy. Alex Mercy slíbila, že půjde s ní, ale zapomněla na to jako na smrt.


  „Běž s tím vedle,“ nasměrovala ji Lauren, zatímco Mercy vzlykala.


  Alex honem pospíchala do ložnice a zavřela za sebou dveře. Mercyina postel byla neustlaná. To byla neklamná známka jejího utrpení, mnohem průkaznější než vzlykání.


  Mercy na videu měla sukni vykasanou až k pasu, kalhotky stažené. „Ježíši, koukejte na to křoví!“ Blake se zasmál, vysokým, veselým tónem, oči mu slzely smíchem. „To je tak přírodní. Je ti dobře, holka?“


  Mercy přikývla.


  „Nevypilas toho moc? Jsi střízlivá a svolná, jak se říká?“


  „To si piš.“


  Mercy měla oči jasné, živé, bystré, ne skelné ani přivřené. Nevypadala opilá ani zdrogovaná.


  „Tak na kolena, zlato. Dáme si čínskej bufáč.“


  Mercy si klekla, tmavé oči měla veliké a vlhké. Otevřela pusu. Na jazyku měla fialové skvrny od punče. Alex zastavila video. Ne, to nebyl punč. Tu barvu znala. Takhle vypadali sluhové tu noc v Rukopisu. Byla to Merity, droga služby, kterou brali pomocníci, aby se vzdali vlastní vůle.


  Dveře se otevřely, Lauren vklouzla dovnitř. „Nechce, abych ji odvedla na středisko.“


  „Jsou to násilníci. Měly bysme jít na policii.“ Aspoň k tomu by byla policie dobrá.


  „Vidělas tu nahrávku. Řekla mi, že skoro nepila.“


  „Byla zdrogovaná.“


  „Já si to taky myslela, ale nechovala se tak. A nevypadala tak. Vidělas to?“


  „Kousek. Jak zlý to je dál?“


  „Dost.“


  „Kolik jich bylo?“


  „Jenom dva. Ona si myslí, že Blake to chce rozeslat svý partě, pokud už to neudělal. Proč jsi nebyla s ní?“


  Zapomněla jsem. Alex to nechtěla říct. Jistě, byla zavražděna dívka a Alex byla napadena, ale po tom všem si ani na vteřinku na kamarádku nevzpomněla, a to si Mercy nezasloužila. Zasloužila si večer, kdy se měla bavit a flirtovat a možná se seznámit s nějakým milým klukem, se kterým se mohla líbat. Proto Alex souhlasila, že s ní půjde na mejdan Omegy. Dlužila to Mercy, která k ní byla vždycky milá, pomáhala jí s úkoly a nikdy ji nelitovala, jen ji tlačila, aby se zlepšovala. Ale ona po útoku glumy na party bratrstva úplně zapomněla. Nechala se uvěznit vlastním strachem a zoufalstvím a touhou zjistit, proč po ní někdo jde.


  „S kým tam šla?“ zeptala se.


  „S Charlotte a těma seshora,“ zavrčela vztekle Lauren. „A oni ji tam prostě nechali.“


  Pokud byla Mercy pod vlivem Merity, pak jim zřejmě řekla, že je v pohodě, že můžou odejít, a oni ji neznali natolik, aby jí to vymlouvali. Ale být tam Alex, všimla by si jejího fialového jazyka. Mohla to zastavit.


  Alex si zase navlékla kabát. Udělala screenshot z videa s Mercyinou otevřenou pusou a fialovým jazykem a poslala si ho do vlastního telefonu.


  „Kam jdeš?“ zašeptala Lauren vztekle. „Darlingtonova máma zase potřebuje pomoct?“


  „Spravit tohle.“


  „Ona nechce, ať jdeme na policii.“


  „Policii k tomu nepotřebuju. Kde bydlí Blake?“


  „V domě Omegy.“


  Na Lynwoodu, ve špinavé řadě baráků bratrstev, která vyrostla, když univerzita před lety vyhodila tyto spolky z kampusu.


  „Alex –“ začala Lauren.


  „Ty se ji zatím snaž uklidnit a nenechávej ji samotnou.“


  Alex vykráčela z Vanderbiltu a namířila si to přes starý kampus. Chtěla jít přímo za Blakem, ale to by k ničemu nebylo. Koutkem oka zahlédla skupinu Šedých. „Orare las di Korach,“ vyhrkla. Babiččina kletba jí na jazyku lahodila. Ať jsou spolknutí zaživa. Do těch slov se soustředil všechen její vztek. Šedí se rozprchli jako vrabci.


  A co gluma? Jestli tu někde byl, zahnalo ho to taky? Ráda by potkala Ženicha, ale od setkání v hraniční krajině ho neviděla.


  Alex věděla, že by neměla detektiva Turnera dráždit. Možná by byl ochotný pomoct, kdyby si to u něj nezkazila. Možná by pořád ještě pomohl. Něco v ní věřilo, že vážně patří k těm dobrým. Ale v tomhle se nechtěla spoléhat na Turnera, na zákon ani na správu. Protože to video už je na světě a Blake Keely je bohatý a krásný a oblíbený a je velký rozdíl mezi tím, když jsou věci fér, a když se napraví.
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  Zima


  Alex nebyla v Rukopisu od halloweenské party. Tu noc zůstala s Darlingtonem v Black Elmu, pokoušela se zahřát v jeho úzké posteli. Probudila se, když se do pokoje kradlo svítání, Darlington spal schoulený za ní. Byl zase vzrušený, jeho erekce se jí tlačila k oblině zadku. Jednou rukou jí držel ňadro, palcem přijížděl po bradavce, líně a rytmicky, jako když kočka mrská ocasem. Alex cítila, jak se jí celé tělo rozpaluje.


  „Darlingtone,“ vyštěkla.


  „Hmm?“ zabručel jí zezadu na krk.


  „Prober se a buď mě ojeď, nebo toho sakra nech.“


  Ztuhl, cítila, jak se probírá. Skulil se z postele, zakopl, zamotaný v dece. „Já ne… promiň. Dělali jsme to?“


  Protočila oči. „Ne.“


  „Ti hajzli.“


  Klel málokdy, ale tohle bylo na místě. Oči měl podlité krví, tvář ztrhanou. Bylo by to ještě horší, kdyby věděl, že zpráva, kterou mu ukázala u snídaně, vypadá úplně jinak než ta, kterou doopravdy poslala děkanu Sandowovi.


  Hrobka Rukopisu vypadala pod poledním sluncem ještě ošklivěji, kruh skrytý v cihlovém zdivu se objevoval a zase mizel, když se blížila k předním dveřím. Mike Awolowo jí pokynul, ať jde dál. Velká místnost a dvůr za ní vypadaly vzdušně, bezpečně, všechny stopy tajemna byly pohřbeny hluboko pod povrchem.


  „Rád tě vidím,“ uvítal ji, ale Alex o tom pochybovala. Jako hlavní předmět měl mezinárodní studia a osvojil si vřelé, přátelské vystupování moderátora denní talk-show.


  Alex se ohlédla přes rameno a potěšilo ji, že je tam prázdno. Teď, když měla na seznamu podezřelých Kate Mastersovou, nechtěla to komplikovat.


  „Je čas se vyrovnat.“


  Mike se tvářil smířeně, jako člověk usazený v zubařském křesle. „Co potřebuješ?“


  „Způsob, jak vzít něco zpátky. Nahrávku.“


  „Jestli se to rozšířilo, nedá se s tím nic dělat.“


  „Myslím, že ne, ale může se to stát každou chvíli.“


  „Kolik lidí to vidělo?“


  „Netuším. Zatím možná jenom pár.“


  „To je velký rituál, Alex. A ani nevím, jestli by to vyšlo.“


  Alex se mu dívala do očí. „Jediný důvod, proč ještě fungujete, je zpráva, co jsem napsala o Halloweenu.“


  Tu noc, když s Darlingtonem pospíchali z hrobky, nebo se aspoň snažili, je následovali Mike a Kate ve svých kostýmech Batmana a škumpy. Darlington se potácel, mrkal, jako by kolem bylo moc světla, držel se její paže jako klíště.


  „Prosím,“ žebral tehdy Awolowo. „Tohle členové neschválili. Jeden absolvent měl pifku na Darlingtona. Měl to být vtip.“


  „Nic se nestalo,“ přidala se Kate.


  „To nebylo nic,“ odsekla Alex a táhla Darlingtona po ulici. Ale Awolowo a Mastersová šli za nimi, naléhali a pak nabízeli. A tak Alex opřela Darlingtona o mercedes a dohodla se s nimi. Službička za zmírnění zprávy. Popíše zdrogování jako nehodu a Rukopis bude čekat jen pokuta, kdežto jinak by měl pozastavenou činnost. Věděla, že Darlington na to nakonec přijde, když nedojde na tvrdší sankce. Přinejhorším ji bude čekat přísná přednáška o rozdílu mezi morálkou a etikou. Ale když Darlington zmizel, o zprávu už nešlo. Věděla, že to byl nečistý tah, ale pokud přežije první rok, bude Léthé ovládat ona. Musí dělat věci po svém.


  Awolowo si založil ruce. „Já myslel, žes to udělala, abys zachránila Darlingtonovu hrdost.“


  „Udělala jsem to, protože svět funguje na laskavosti.“ Alex si promnula obličej a pokoušela se setřást náhlý nápor únavy. Ukázala mu telefon. „Koukni se jí na jazyk. Někdo používá vaši drogu na holky.“


  Mike si vzal telefon a zakabonil se na screenshot. „Merity? Nemožné. Máme zásoby pod zámkem.“


  „Někdo mohl prozradit recept.“


  „My si uvědomujeme, co hrozí. Všichni jsme vázaní přísnými zákazy. Nemůžeme jen tak chodit a vykládat, co tu děláme. Kromě toho, to není otázka receptu. Merity roste jenom v pohoří Velký Chingan. Máme jediného dodavatele a platíme mu dost, aby prodával jenom nám.“


  Odkud k tomu pak Blake a jeho kámoši přišli? Další záhada.


  „Já to zjistím,“ řekla Alex. „Ale teď potřebuju napravit tohle.“


  Mike si ji prohlížel. „Tohle není záležitost Léthé, co?“ Neodpověděla. „Pro média existuje práh. Je jiný pro hudbu, celebrity, memes. Ale když ho překročíš, žádný rituál to už neodčiní. Můžeme zkusit obrátit Plný šálek. Ten používáme na urychlení rozjezdu projektů. Podpořili jsme jím Michův singl loni v září.“


  Alex si vzpomněla na Darlingtonův popis členů spolku, svlečených donaha a skandujících v měděné nádrži, zatímco se postupně naplňovala vínem, vybublávajícím z nějakého neviditelného místa pod jejich nohama. Plný šálek. Stačilo to k tomu, aby velice průměrný singl pronikl na druhou příčku v tanečních žebříčcích.


  „Kolik lidí bys na to potřeboval?“


  „Nejmíň ještě tři. Vím, komu říct. Ale bude chvilku trvat, než se to nachystá. Mezitím to musíš zadržet, jak to půjde, jinak to nebude mít cenu.“


  „Fajn. Sežeň svoje lidi. Co nejrychlejc.“ Nerada by, aby se do toho zapojila Kate Mastersová, ale kdyby se o ní zmínila, vyvolalo by to otázky.


  „Myslíš to vážně?“


  Alex věděla, na co se Mike ptá. Tohle bylo porušení všech protokolů Léthé. „Myslím.“


  Byla už u dveří, když ji Mike zadržel: „Počkej.“


  Přešel ke stěně s ozdobnými nádobami a jednu otevřel, vytáhl ze zásuvky malou plastovou obálku a odměřil do ní nepatrnou porci stříbrného prášku. Zavřel obálku a podal ji Alex.


  „Co je to?“


  „Hvězdný prach. Astrumsalinas. Je to sůl z prokletého jezera, kde se utopila spousta lidí, učaroval jim vlastní odraz.“


  „Jako Narcisovi?“


  „Dno toho jezera je plné jejich kostí. Udělá tě to neodolatelně přesvědčivou na pětadvacet až čtyřicet minut. Jenom mi slib, že zjistíš, kde ten hajzl sebral Merity.“


  „Mám to čichat? Nasypat si to na hlavu?“


  „Spolknout. Chutná to hrozně, možná budeš mít problém to v sobě udržet. Až to vyprchá, bude tě bolet hlava jako střep, a taky každého, s kým přijdeš do kontaktu.“


  Alex zavrtěla hlavou. Taková moc, ponechaná jen tak na krbu, aby ji mohl kdokoli ukrást. Co si schovávají v těch ostatních nádobách?


  „Takový věci byste mít neměli.“ Pomyslela na Darlingtonovy divoké oči, na Mercy na kolenou. „Takový věci byste neměli lidem provádět.“


  Mike povytáhl obočí. „Nechceš to?“


  „To jsem neřekla.“ Alex vložila obálku do kapsy. „Ale jestli někdy zjistím, že jste na mě něco takovýho použili, vypálím vám to tu.“


  Dům na náměstí Lynwood měl dvě patra z bílého dřeva a verandu prohýbající se pod vahou plesnivého gauče. Darlington jí svého času řekl, že Omega kdysi sídlila v domě v uličce za Vlčí hlavou, robustním kamenném domku plném naleštěného hnědého dřeva a olovnatého skla. V kameni tam zůstaly vytesány jejich nápisy, ale Alex si nedovedla představit večírky bratrstva v nějakém útulném čajovém pokoji pro skotské staré panny.


  „Kultura bratrstev byla tehdy trochu jiná,“ vysvětloval Darlington. „Lépe se oblékali, stolovali slavnostně, brali vážně věci jako džentlemství a vzdělanost.“


  „Džentlmen vzdělanec, to mi spíš sedí na tebe.“


  „Pravý džentlmen se nechlubí titulem a pravý učenec umí využít čas líp, než že do sebe lije panáky.“


  Ale když se ho Alex ptala, proč bylo bratrstvo vyhozeno z kampusu, jen pokrčil rameny a podtrhl si něco v knize, kterou četl. „Časy se změnily. Univerzita chtěla nemovitost, nestála o přítěž.“


  „Možná si je měli nechat v kampusu.“


  „Ty mě překvapuješ, Sternová. Soucit s bratrstvem, které se baví stojkama na sudech piva a vybíjí si agresivitu, kde nemá?“


  Alex pomyslela na svůj bývalý squat. „Přinuť lidi žít jako zvířata, a oni se začnou chovat jako zvířata.“


  Ale „zvíře“ bylo pro Blakea Keelyho ještě moc lichotivé označení.


  Alex vytáhla z kapsy plastovou obálku a nasypala si do pusy prášek. Okamžitě se jí začal zvedat žaludek, musela si stisknout nos a přikrýt pusu rukou, aby ho hned nevyplivla. Smrdělo to a bylo to slané a ona si zoufale toužila vypláchnout pusu, ale přinutila se to spolknout.


  Necítila žádný rozdíl. Ježiši, co když ji Mike nějak ošidil?


  Odplivla si na blátivý dvorek, vyšla po schodech a zkusila přední dveře. Bylo odemčeno. Obývák smrděl po zvětralém pivu. Další starý gauč a sklápěcí křeslo stály kolem otlučeného konferenčního stolku plného červených kelímků, nad provizorním barem se dvěmi různými stoličkami visel transparent s písmeny spolku. Nějaký kluk bez trička, v pyžamových kalhotách a dozadu obrácené basebalce tam sbíral rozházené kelímky a cpal je do velkého černého pytle na odpadky.


  Lekl se, když ji uviděl.


  „Hledám Blakea Keelyho.“


  Zamračil se. „Hm… Jseš jeho kámoška?“


  Alex zalitovala, že tak pospíchala z Rukopisu. Jak má sakra ten hvězdný prach fungovat? Nadechla se a věnovala mu žhavý úsměv. „Moc bych ocenila, kdybys mi pomohl.“


  Kluk o krok couvl. Sáhl si na srdce, jako by tam dostal ránu. „Jistě,“ pronesl vroucně. „Jistěže. Udělám, co budu moct.“ Opětoval její úsměv a Alex si připadala trochu provinile. A trochu nadšeně.


  „Blakeu!“ zavolal do schodů a mávl na ni, aby šla za ním. Kráčel energicky. Dvakrát se na ni po cestě ohlédl přes rameno a zaculil se.


  Dostali se do prvního patra a Alex uslyšela hudbu, dunění nějaké videohry, puštěné na plné pecky. Pach piva tu nebyl tak silný, rozeznala závan hodně špatné trávy, popcornu z mikrovlnky a kluků. Bylo to přesně jako tam, kde bydlela s Lenem ve Van Nuys. Možná trochu jinak zchátralé, architektura byla starší, bylo to tu zasmušilejší, bez zářivého pozlátka jihokalifornského slunce.


  „Blakeu!“ zavolal zas ten kluk bez trička. Natáhl se a s upřímným úsměvem chytil Alex za ruku.


  Z jedněch dveří vystrčil hlavu nějaký obr. „Gio, ty debile,“ obořil se na něj. Měl na sobě krátké kalhoty a byl taky bez trika a s čepicí kšiltem dozadu, jako by to tu byla nějaká uniforma. „Měls vyčistit hajzl.“ Takže Gio je kandidát bratrstva nebo sluha.


  „Uklízel jsem dole,“ vysvětlil. „Chceš mluvit s… Bože, zapomněl jsem, jak se jmenuješ.“


  Protože se mu nepředstavila. Alex na něj jen zamrkala.


  „Nejdřív ukliď hajzl,“ poručil mu obr. „Vy sráči jste ho zase celej ucpali! A kdo je kurva tohle –“


  „Ahoj,“ pozdravila Alex a pohodila vlasy, což nikdy nedělala.


  „No. Jo. Čaues.“ Povytáhl si kalhoty nahoru a zas dolů, sundal si čepici, prohrábl si vlasy a nasadil si ji. „Ahoj.“


  „Hledáme Blakea.“


  „Proč?“ Znělo to smutně.


  „Pomůžeš mi ho najít?“


  „Jasnačka. Blakeu!“ zaburácel obr.


  „Co je?“ ozval se naštvaný hlas z jednoho pokoje dál po chodbě.


  Alex nevěděla, kolik času jí ještě zbývá. Setřásla ruku lokaje Gia, vydala se dál a dala si dobrý pozor, aby se nepodívala na záchod, když ho míjela.


  Blake Keely se hrbil na futonu, pil z velké lahve gatorade a hrál Call of Duty. Aspoň že měl tričko.


  Cítila, jak druzí dva postávají za ní.


  „Kde máš telefon?“ zeptala se Alex.


  „Co jsi kurva zač?“ vyhrkl Blake, zaklonil hlavu a zhodnotil ji jediným pohledem.


  Alex na chvíli zpanikařila. To se Mikeův kouzelný prášek tak brzy vyčerpal? Je Blake nějak imunní? Pak si vzpomněla, jak ji hvězdný prach pálil v krku. Vyškubla šňůru ze zdi a hra se přerušila.


  „Co to –“


  „Moooc se omlouvám,“ zavrkala Alex.


  Blake zamrkal a věnoval jí líný uvolněný úsměv. To je ten jeho manekýnskej škleb, pomyslela si Alex a uvažovala, že ho kopne do zubů. „Nedělej si s tím starosti,“ ujistil ji. „Já jsem Blake.“


  „Já vím.“


  Usmál se ještě víc. „Známe se? Včera v noci jsem se docela zboural, ale –“


  Alex zavřela dveře a on vykulil oči. Vypadal trochu nervózně, ale naprosto potěšeně. Jako děcko o Vánocích. Bohaté děcko o Vánocích.


  „Mohla bych vidět tvůj telefon?“


  Vstal, podal jí ho a nabídl jí svoje místo na futonu. „Nechceš si sednout?“


  „Ne, chci abys zůstal stát. Klidně se přitom tvař jako debil.“


  Nic nenamítl, jen stál a poslušně se culil.


  „Jde ti to samo.“ Mávla telefonem. „Odemkni ho.“


  Poslechl. Otevřela galerii, pustila první video. Objevil se usměvavý, dychtivý Mercyin obličej. Blake jí přejel vlhkou špičku penisu po tváři a ona se zasmála. Otočil kameru zpátky na sebe a zas se tak pitomě zašklebil, pokýval jakoby pro diváky.


  Alex zvedla telefon. „Komu jsi to video poslal?“


  „Jenom pár bratrům. Jasonovi a Rodriguezovi.“


  „Dotáhni je sem. A ať si vezmou telefony.“


  „Já jsem tady!“ ozval se obr zpoza dveří. Otevřela je. „Jsem Jason!“ Dokonce se hlásil jako ve škole.


  Zatímco Blake odběhl najít Rodrigueze a obr Jason trpělivě čekal, našla Alex textovky, které Blake odeslal, vymazala je a navíc smazala i zbytek jeho zpráv. Jedno ze svých fotoalb si příhodně pojmenoval Kundičky. Bylo plné nahrávek různých dívek. Některé z nich měly jasný pohled a fialový jazyk, jiné vypadaly sjeté, opilé, se skelným pohledem, trička sundaná nebo rozepnutá. Jedna z nich byla tak zfetovaná, že jí byla vidět jenom bělma očí, objevovala se a zase mizela jako srpky měsíce, zatímco ji Blake hobloval, další měla zvratky ve vlasech, tvář v jejich kaluži, Blake si ji bral zezadu. A vždycky na chvíli obrátil kameru k sobě, jako by nemohl odolat a musel předvést ten svůj hvězdný úsměv.


  Alex vymazala fotky i videa, i když nevěděla, jestli nejsou někde zazálohované. Pak přišel na řadu Jasonův telefon. Buď měl aspoň špetku svědomí nebo moc velkou kocovinu, ale nahrávku nikomu nepřeposlal.


  Uslyšela funění z chodby a viděla, že Blake vleče Rodrigueze po špinavém koberci. „Co to děláš?“


  „Řekla jsi mi, ať ho dotáhnu.“


  „Jen mi dej jeho telefon.“


  Další rychlá kontrola. Rodriguez poslal video dvěma kámošům a těžko říct, komu ho přeposlali oni. Sakra. Mohla jenom doufat, že se Mikeovi povede sehnat dost členů Rukopisu a že ten obrácený Plný šálek bude fungovat.


  „Věděli to?“ zeptala se Blakea. „Věděli o Merity? Že byla Mercy zdrogovaná?“


  „Ne,“ odpověděl Blake s úsměvem. „Oni jenom vědí, že o takový pipky nemám nouzi.“


  „Kde jsi sehnal Merity?“


  „Od jednoho chlapíka z lesnický školy.“


  Z lesnické školy? Tam měli skleníky s regulací teploty a řízením vlhkosti, určené k simulaci prostředí z celého světa – možná i z pohoří Velký Chingan. Jak to řekl Tripp? Lance a Tara měli nejlepší, nejčerstvější sračky, cos kdy viděla.


  „A co Lance Gressang a Tara Hutchinsová?“ zeptala se.


  „Jo! To jsou oni! Ty znáš Lance?“


  „Ublížil jsi Taře? Zabil jsi Taru Hutchinsovou?“


  Blake se zatvářil zmateně. „Ne! To bych nikdy neudělal.“


  Alex by ráda věděla, kde leží jeho hranice. V pravém spánku jí začínalo tepat. To muselo znamenat, že se hvězdný prach brzy vyčerpá. Chtěla se hlavně dostat pryč. Z tohoto domu jí naskakovala husí kůže, jako by vsákl každou smutnou, odpornou věc, která se kdy stala v jeho zdech.


  Shlédla na telefon v ruce, pomyslela na Blakeovy dívky v galeriích.


  „Pojď,“ pobídla ho a pohlédla chodbou k otevřeným dveřím záchoda.


  „Kam to jdeme?“ zeptal se Blake a úsměv se mu rozléval po tváři jako rozříznutý žloutek volského oka.


  „Natočíme si videjko.“
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  Lauren dala Mercy ambien a uložila ji do postele. Alex zůstala s ní, usnula v setmělém pokoji a probudilo ji Mercyino posmrkávání.


  „Ta nahrávka je pryč,“ oznámila jí Alex a natáhla se po její ruce.


  „Já ti nevěřím. Nemohla jenom tak zmizet.“


  „Kdyby to mělo prasknout, tak už to prasklo.“


  „Možná si to chce na mě schovat, abych zase přišla a… dělala ty věci.“


  „Je to pryč,“ opakovala Alex. Nedalo se nijak zjistit, jestli Mikeův rituál zabral. Plný šálek měl posílit spád akce, ne ho zadržet, ale musela doufat.


  „Proč si vybral mě?“ ptala se Mercy znova a znova, hledala nějakou logiku, nějakou rovnici, která by tohle všechno spojila s tím, co řekla nebo udělala. „Mohl mít každou holku, co chtěl. Proč mi to dělal?“


  Protože nechce holky, které chtějí jeho. Protože už ho unavuje touha a vypěstoval si zálibu v zahanbování. Alex nevěděla, co se odehrává v klucích jako Blake. V krásných klucích, kteří by měli být šťastní, kterým nic nechybí, ale pořád nacházejí další věci, které si můžou brát.


  Když padl večer, slezla z postele a natáhla si svetr a džínsy.


  „Pojď na večeři,“ poprosila kamarádku a přidřepla si u jejich postelí, aby rozsvítila lampičku. Mercy měla obličej oteklý pláčem. Vlasy se jí leskly jako tmavý močál na polštáři. Měla je stejně husté, tmavé a nepoddajné jako Alex.


  „Nemám hlad.“


  „Mercy, musíš jíst.“


  Dívka si zabořila tvář do polštáře. „Nemůžu.“


  „Mercy.“ Alex jí zacloumala ramenem. „Mercy, kvůli tomuhle přece nenecháš školy.“


  „Neřekla jsem, že nechám.“


  „Nemusíš to ani říkat. Já vím, že na to myslíš.“


  „Ty tomu nerozumíš.“


  „Rozumím,“ namítla Alex. „Něco podobnýho se mi stalo v Kalifornii. Když jsem byla mladší.“


  „A všechno to přešlo?“


  „No, posralo se to. A já jsem tak trochu dopustila, aby mi to pokazilo život.“


  „Připadáš mi v pohodě.“


  „Nejsem. Ale cítím se v pohodě, když jsem tady s tebou a s Lauren, takže ať si všichni trhnou.“


  Mercy si otřela rukou nos. „Čili je to celé o tobě?“


  Alex se usmála. „Přesně tak.“


  „Jestli někdo něco řekne –“


  „Jestli se někdo na tebe jen špatně podívá, vydloubnu mu oko vidličkou.“


  Mercy si oblékla džínsy a svetr ke krku, aby zakryla cucfleky, zvolila tak střízlivý úbor, že vypadala jako cizí. Opláchla si obličej a vklepala si pod oči korektor. Pořád byla bledá a oči měla červené, ale v neděli večer uprostřed newhavenské zimy nikdo nevypadá dobře.


  Alex a Lauren ji vzaly mezi sebe, zavěsily se do ní, když vcházely do jídelny. Byl tam hluk jako obvykle, řinčely talíře, převalovaly se vlny hovoru, ale při jejich příchodu se rámus nijak nezadrhl. Možná, že Mike a Rukopis uspěli.


  Už seděly nad tácy, Mercy se apaticky rýpala ve smažené tresce, zatímco se Alex provinile zakousla do druhého cheeseburgeru, když tu se ozval smích. Byl to specifický druh smíchu, Alex ho znala – jízlivý, ztlumený rukou na puse ve hraných rozpacích. Lauren ztuhla jako solný sloup. Mercy se scvrkla do límce svetru, celá se roztřásla. Alex se napjala, čekala.


  „Vypadneme odsud,“ hlesla Lauren.


  Ale Evan Wiley sebou už žuchl na židli vedle ní. „Bože můj, já pojdu.“


  „Klid,“ houkla Lauren na Mercy a na něj vztekle vyjela: „Co máš za problém?“


  „Já to věděl, že Blake je hnusák, ale nevěděl jsem, že až tak velkej.“


  Zabzučel Laurenin telefon, pak Alexin. Ale na Mercy se nikdo nedíval, lidi u stolů jen povykovali a přikrývali si pusy, oči přilepené k vlastním displejům.


  „Mrkněte se, holky,“ řekla Mercy s tváří v dlaních. „A pak mi řekněte.“


  Lauren se zhluboka nadechla a vytáhla telefon. Zamračila se.


  „Fuj,“ vydechla.


  „Moje řeč,“ přitakal Evan.


  Na displeji byl Blake Keely, skloněný nad špinavým záchodem. Alex cítila, jak se had v ní rozmotává, rozehřátý a rozveselený, jako by našel skvělý, sluncem rozpálený kámen, kde si může vyhřívat břicho.


  „Myslíš to vážně?“ zeptal se Blake v nahrávce a zahihňal se stejně divoce a vysoce, jako když říkal Koukejte na to křoví!


  „Tak jo, tak jo,“ pokračoval. „Ty jsi ale pošuk!“ Ale ten, s kým mluvil, nebyl vidět.


  „Ne,“ hlesla Lauren.


  „Bože můj,“ vydechla Mercy.


  „Moje řeč,“ opakoval Evan.


  Před jejich očima ponořil Blake Keely dlaň do ucpaného záchoda, vytáhl plnou hrst sraček a pořádně si kousl.


  Žvýkal a polkl, pořád se hihňal, podíval se na toho, kdo byl za kamerou, a usmál se na něj svým známým líným úsměvem. Rovné bílé zuby a rty měl hnědé od hoven.


  Alex znovu zabzučel telefon. Awolowo.


  TOS KURVA PŘEHNALA


  Alex odpověděla jednoduše: xoxoxo


  Neměla jsi právo. Já ti věřil.


  Všichni děláme chyby.


  Mike si nebude stěžovat Sandowovi. Musel by vysvětlit, že jeho lidem nějak uklouzlo tajemství Merity a k tomu že dal Alex dávku hvězdného prachu. Alex použila Blakeův vlastní telefon k rozeslání nového videa všem jeho kontaktům a nikdo v bratrstvu Omega neznal její jméno.


  „Alex,“ zašeptala Lauren. „Co je to?“


  Jídelna kolem nich propukla ve vzrušené hovory, všichni se smáli, odstrkovali znechuceně jídlo, jiní chtěli vědět, co se stalo. Evan se už přesunul k dalšímu stolu. Ale Lauren a Mercy zíraly na Alex mlčky, telefony položené displejem dolů na stole.


  „Jak jsi to provedla?“ chtěla vědět Lauren.


  „Co?“


  „Řeklas, že to napravíš.“ Mercy zaťukala na telefon. „Takže?“


  „Takže,“ opáčila Alex.


  Dlouho se kolem nich vznášelo ticho.


  Pak Mercy přejela prstem po stole. „Víš, jak se říká, že dvojité zlo nedělá dobro?“


  „Jo.“


  Přitáhla si k sobě Alexin talíř a pořádně se zakousla do jejího zbylého cheeseburgeru. „Tak to je pěkná pitomost.“


  


  Dávno už nejde o to, zda byla magie Svitku a klíče naučena nebo ukradena od čarodějů Středního východu během křížových výprav – zvyklosti se mění, zloději se stávají správci – ale zámečníci se pořád s oblibou brání, že jejich mistrovství portálové magie bylo získáno přísně poctivými prostředky. Exteriér hrobky Svitek a klíč vzdává čest původu jejich moci, ale interiér je nesmyslně zasvěcen artušovské legendě, včetně kulatého stolu uprostřed. Jsou tací, kteří tvrdí, že ten kámen pochází ze samotného Avalonu, jiní přísahají, že je ze Šalamounovy hrobky, a další si šeptají, že byl vytěžen kousek odtud ve Stony Creeku. Bez ohledu na jeho původ se o něj opíral lokty každý, od děkana Achesona přes Colea Portera po Jamese Gamblea Rogerse – architekta, který vybudoval základy Yale.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku


  Jsem spálená od sluníčka, že nemůžu spát. Andy řekl, že se dostaneme do Miami akorát na výkop, všechno že je to v knihách a schváleno výborem S & K a absolventy. Ale ta magie, co ukuchtili, se nějak vymkla z ruky. No co, aspoň jsem viděla Haiti…


  Deníky Léthé Naomi Farwellové 
(kolej Timothyho Dwighta, absolventka ’89)
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  Alex strávila zbytek neděle ve společenské místnosti s Mercy a Lauren, Rimskym-Korsakovem na Laurenině gramofonu a románem Nejsmutnější příběh na klíně. Na koleji to ten večer vřelo, pořád jim někdo klepal na dveře a ony si toho nevšímaly. Nakonec se vrátila domů Anna, zasmušilá a ospalá jako obvykle. Věnovala jim bezvýrazné „čau“ a zmizela v ložnici. Za chvilku ji slyšely, jak telefonuje se svou rodinou v Texasu. Musely si přikrýt pusy, ramena jim cukala a slzy tekly z očí, když ji slyšely říkat: „Já si myslím, že jsou to čarodějnice.“


  Kdybys tak věděla.


  Alex spala beze snů, ale v noci se vzbudila a zjistila, že se Ženich vznáší za oknem ložnice. Štíty ho držely v šachu, tvářil se netrpělivě.


  „Zítra,“ slíbila mu. Neuplynulo ještě ani čtyřiadvacet hodin od její výpravy do hraniční krajiny. Zajde k Taře domů, ale Mercy ji potřebovala dřív. Dluží víc živým než mrtvým.


  Já to zvládám, pomyslela si, polkla dva aspiriny a padla zpátky do postele. Možná ne tak, jak by to zvládal Darlington, ale poradím si.


  Její první zastávka v pondělí ráno byl Il Bastone, vzala si tam balíčky se hřbitovní hlínou a hodinu si procházela všechno, co našla o glumech. Pokud to chce Kniha a had – nebo ten, kdo na ni tu věc poslal – zkusit znova, nastal pro to dokonalý čas. Ztrapnila se na veřejnosti, ve škole byla v presu. Kdyby se najednou vrhla do řeky, ze střechy domu nebo do silnice, dala by se zpětně vysledovat spousta varovných známek.


  Působila sklíčeně, že? Byla nepřítomná. Neudělala si mnoho přátel. Bojovala s učivem. To všechno byla pravda. Ale záleželo by na tom, kdyby byla někdo jiný? Kdyby byla společenská, řekli by, že zapíjí bolest. Kdyby byla výborná studentka, řekli by, že ji ničil její perfekcionismus. Vždycky se dají najít důvody, proč dívky umírají.


  A přece Alex zvláštně utěšovalo to, jak moc by se její historka lišila od té před rokem. Tehdy by to byla smrt podchlazením, poté co se zfetovala a vloupala se do veřejného bazénu. Nebo předávkováním, když by zkoušela něco nového nebo to přehnala. Anebo by prostě zmizela. Přišla by o Lenovu ochranu a zmizela v rozlehlém údolí San Fernando s řadami domků jako štukovými mauzolei na malých pozemcích.


  Ale bylo by fajn, kdyby se teď umírání vyhnula. To je princip celé věci, jak by řekl Darlington. Pár hodin se dohadovala s knihovnou a našla dvě pasáže o tom, jak bojovat s glumy, jednu anglicky, druhou hebrejsky, což si vyžádalo převodní kámen a nakonec se ukázalo, že to vlastně není o glumech, ale o golemech. Ale protože oba zdroje zmiňovaly použití náramkových nebo kapesních hodinek, zněla ta rada rozumně.


  Pořádně je natočte. Stabilní tikání hodin zmate každého vyrobeného, nikoli zrozeného tvora. Vnímají to tikání jako tlukot srdce a budou hledat tělo, které není.


  Nebyla to bůhvíjaká ochrana, ale jako rozptýlení by to šlo.


  Darlington nosil náramkové hodinky se širokým černým koženým páskem a perleťovým ciferníkem. Zřejmě nějaký rodinný klenot nebo jen záliba. Ale možná to mělo svůj účel.


  Vešla do arzenálu, kde uchovávali Hiramův tyglík. Zlatá mísa vypadala skoro smutně, že ji nikdo nepoužívá. Alex našla náramkové hodinky zastrčené v zásuvce se sbírkou kyvadélek používaných k hypnóze, natáhla je a strčila si je do kapsy. Pak musela zotvírat hodně dalších, než našla pudřenku se zrcátkem, zabalenou v gáze. Lístek v zásuvce vysvětloval její původ. Sklo bylo vyrobeno v Číně a zasazeno do pudřenky členy Rukopisu pro účely dodneška utajované operace z dob studené války, vedené CIA. Jak se pudřenka dostala z Langley do sídla Léthé na Orange Street, to se na lístku nepsalo. Sklo bylo špinavé, Alex na něj dýchla a vyčistila ho svetrem.


  Navzdory rušnému víkendu se jí povedlo proplout španělštinou bez obvyklých zmatků nebo paniky, dvě hodiny ve Sterlingově knihovně pročítala poslední texty, co potřebovala ze Shakespeara, pak si dala dvojnásobný oběd jako obyčejně. Cítila se čilá, soustředěná stejně jako po basso belladonna, ale bez nervozity a svírání srdce. Nikdy by ji nenapadlo, že k tomu stačí, aby se ji někdo pokusil zabít a aby se vydala na hranice pekla. Škoda že to nevěděla dřív.


  To ráno North okouněl na dvoře Vanderbiltu. Zabručela na něj, že bude mít volno až po obědě. Samozřejmě na ni čekal, když vyšla z jídelny, a vydali se společně po College Street na Prospect Street. Byli už skoro u hokejového stadionu Ingalls Rink, když si uvědomila, že neviděla ani jediného Šedého – ne, tak to nebylo. Viděla je za sloupy, utíkat do bočních uliček. Oni se ho bojí, uvědomila si. Pamatovala si, jak stál v řece a smál se. Jsou horší věci než smrt, slečno Sternová.


  Musela se poradit s telefonem, když zabočovala na Mansfield Street, pořád ještě neměla mapu New Havenu v hlavě. Znala hlavní tepny kampusu, cesty, kterými chodila denně na přednášky, ale zbytek pro ni byl nejasný a neurčitý. Mířila do čtvrti, kudy jednou jela s Darlingtonem v jeho starém obitém mercedesu. Ukázal jí starou továrnu Winchester Repeating Arms, částečně přebudovanou na módní lofty. Hranice asanace probíhala přímo budovou, barevná omítka přecházela v odhalené cihly – v tu chvíli došly developerovi peníze. Ukázal jí na smutnou kostru Science Park – pokus Yale o investici do zdravotnické techniky v devadesátých letech.


  „Asi to nevyšlo,“ řekla tehdy Alex a prohlížela si zatlučená okna a prázdné parkoviště.


  „Slovy mého dědy, tohle město bylo v prdeli od samého začátku.“ Darlington v rozpacích sešlápl plyn, jako by Alex byla právě svědkem nějaké trapné rodinné roztržky u stolu na Díkůvzdání. Minuli laciné řadové domky a bytové domy, kde žili dělníci za dob fungující továrny Winchester, pak jeli do svahu Science Hill kolem domů, které patřívaly předákům firmy a byly z cihel, ne ze dřeva, se širšími trávníky lemovanými keři. Nahoře na kopci domy přecházely víc a víc ve velkolepá sídla a nakonec, jako by kouzlo bylo zrušeno, následovala impozantní rozlehlá botanická zahrada Marsh.


  Ale dneska se Alex nechystala nahoru do kopce. Držela se mělčin, ošlehaných řadových domků, pustých dvorků, obchodů s alkoholem vtisknutých v rozích. Detektiv Turner řekl, že Tara žila na Woodland Street, a i kdyby přede dveřmi nehlídal uniformovaný strážník, Alex by neměla problém najít bydliště mrtvé dívky. Naproti přes ulici se nějaká žena opírala o plot kolem svého pozemku, ruce položené na drátěném pletivu, zírala na škaredý bytový dům, jako by čekala, že na ni promluví. Na chodníku stáli a bavili se dva chlapíci v teplákových soupravách, obrácení k zarostlému trávníku před Tařiným domem, ale udržovali zdrženlivý odstup. Alex jim to nemohla vyčítat. Trable bývají nakažlivé.


  „Většina měst jsou palimpsesty,“ řekl jí jednou Darlington. Vyhledala si, co to slovo znamená, a trvalo jí, než se to naučila vyslovovat. „Znovu a znovu přestavovaná, takže si nikdo nepamatuje, co kde bylo. Ale New Haven má jizvy. Velké silnice, které se táhly špatným směrem, mrtvé kancelářské parky, vyhlídky na nic než na elektrické dráty. Nikdo si neuvědomuje, kolik života se odehrává mezi těmi ranami, jak moc může nabídnout. Je to město postavené tak, aby tě od sebe odhánělo.“


  Tara žila přímo na jedné z těch jizev.


  Alex neměla svůj silný kabát, nestáhla si vlasy dozadu. Sem zapadla snadno, nechtěla přitahovat pozornost.


  Nasadila volné tempo, zastavila se o kus bloku dál, jako by na někoho čekala, zkontrolovala si telefon, na okamžik pohlédla na Northa a zaznamenala jeho zoufalý výraz.


  „Klid,“ zamumlala. Já se ti nezodpovídám, kamaráde. Aspoň doufám.


  Konečně z Tařina domu vyšel nějaký člověk, byl vysoký, hubený, v bundě týmu Patriotů a vybledlých džínsech. Pokývl policistovi na pozdrav, nasadil si sluchátka a vydal se dolů po cihlových schodech. Alex ho sledovala za roh. Jakmile se ocitli z dohledu, zaklepala mu na rameno. Obrátil se a ona zvedla zrcátko. Jasné sluneční světlo se mu z něj odrazilo do obličeje, zvedl ruku, aby si zaclonil oči, couvl.


  „Co je, sakra?“


  Alex zacvakla pudřenku. „Jejda, moc se omlouvám. Já myslela, že jste Tom Brady.“


  Chlapík se na ni zaškaredil a odkráčel.


  Alex se rozběhla zpátky k domu. Když se blížila k policistovi u dveří, zvedla zrcátko jako odznak. Světlo mu dopadlo do tváře.


  „Už jste zase zpátky?“ zeptal se policista. Neviděl nic než zachycený obraz muže v bundě Patriotů. Rukopis měl sice nejhorší hrobku, ale znal pár výtečných triků.


  „Zapomněl jsem peněženku,“ vysvětlila Alex co nejmrzutěji.


  Policista přikývl a ona zmizela ve dveřích.


  Zastrčila si pudřenku do kapsy a rychle zamířila chodbou. Tařin byt objevila ve druhém patře, označený policejní páskou.


  Původně si myslela, že bude muset otevřít zámek – svého času se naučila, jak se to dělá, když se matka rozhodla pro politiku tvrdé ruky a vyhodila ji z bytu. Bylo na tom cosi děsivého, vloupávat se do vlastního domova, krást se dovnitř, jako by byla přízrak, stát v prostoru, který mohl patřit komukoli. Ale na Tařiných dveřích zámek chyběl. Vypadalo to, že ho policie odstranila.


  Alex šťouchla do dveří a podlezla pásku. Bylo jasné, že nikdo nepřišel Tařin byt uklidit poté, co ho policie prohledala. Kdo by to taky dělal? Jeden z jeho obyvatelů byl ve vazbě a další v márnici.


  Zásuvky byly zotvírané, polštáře sundané z gauče, některé rozřezané, jak policie hledala kontraband. Na podlaze se válely odpadky: plakát, vyrvaný z rámu, golfová hůl, štětce na makeup. Alex ale i tak poznala, že se Tara snažila udělat z bytu příjemné místo k žití. Na stěnách byly přišpendleny pestré pokrývky, samá fialová a modrá. Uklidňující barvy, řekla by Alexina máma. Barvy oceánu. V okně nad sbírkou sukulentů visel lapač snů. Alex vzala malý květináč, pohladila tučné voskové lístky rostliny. Skoro stejnou si kdysi sama koupila na farmářském trhu. Nevyžadovaly skoro žádnou péči ani vodu. Malí bojovníčci. Věděla, že její rostlinka byla nejspíš vyhozená do smetí nebo zabavena jako důkaz, ale líbila se jí představa, že pořád stojí na parapetu v Ground Zero a chytá slunce.


  Přešla úzkou chodbou do ložnice. Byla ve stejném stavu. Na posteli ležela hromada polštářů a plyšových zvířátek. Zadní část prádelníku byla vytržena. Z okna Alex rozeznala věž staré budovy Marshe. Patřila k lesnické škole, dlouhá svažující se zadní část areálu byla plná skleníků – a všechno se to rozkládalo jen pár minut chůze od Tařina bytu. Cos to prováděla, holka?


  North se zastavil v chodbě u koupelny a postával tam. Něco s jejím efluviem, řekl.


  Koupelna byla dlouhá a úzká, mezi umyvadlem a otlučenou vanou kombinovanou se sprchou se nedalo pořádně ani otočit. Alex si prohlížela předměty na umyvadle, v koši na smetí. Zubní kartáček nebo použitý kapesník by nestačily. North řekl, že to musí být osobní předmět. Otevřela skříňku. Nezůstalo v ní skoro nic, ale na horní poličce ležela modrá plastová krabička. Na nálepce na víčku stálo: Změň svůj úsměv, změníš si život.


  Alex ji otevřela. Tařina rovnátka. North se tvářil skepticky.


  „Víte vůbec, co to je?“ zeptala se ho. „Víte, že se díváte na zázrak moderní medicíny?“ Založil si ruce. „Asi nevíte.“


  North byl vzdálen pochopení sto padesát let, ale většina lidí v kampusu by si na tu věc už taky nevzpomněla. Rovnátka, to bylo něco, co jim koupili rodiče, jako děti si neuvědomovali jejich cenu, ztráceli je na školních výletech nebo nechávali zapomenuté v zásuvkách. Ale pro Taru byla vzácná. Šetřila si na ně celé měsíce, aby si je mohla pořídit, nasazovala je zřejmě každou noc a dávala si pozor, aby je neztratila. Změň svůj úsměv, změníš si život.


  Alex utrhla kousek toaletního papíru a vytáhla rovnátka z krabičky. „Pro ni byly důležité. Dejte na mě.“ A snad na nich zůstalo její efluvium.


  Dala zátku do umyvadla a naplnila ho. Počítá se to jako vodní nádrž? Doufala, že ano.


  Upustila rovnátka do vody. Než stačila klesnout na dno, uviděla bledou ruku, vynořila se vedle odpadu, jako by vyrašila z popraskaného umyvadla. Jakmile sevřela rovnátka v prstech, zmizela i s nimi. Alex vzhlédla a viděla, že je North drží v dlani, z níž odkapává voda, a znechuceně se šklebí.


  Alex pokrčila rameny. „Chtěl jste efluvium.“ Vytáhla zátku, hodila papír do koše a obrátila se k odchodu.


  Ve dveřích stál muž. Byl veliký, hlavou málem drhl o futra, ramena vyplňovala prostor. Měl na sobě šedou kombinézu montéra, vršek rozepnutý, visel mu dolů. Bílé tričko odhalovalo svalnaté potetované ruce.


  „Já –“ začala Alex. Ale on už útočil.


  Narazil do ní, srazil ji pozpátku na zeď. Praštila hlavou o okenní parapet a on ji chytil za krk. Zaryla mu prsty do paží.


  Tohle nebyl gluma. Nebyl to duch. Nebylo to nic zpoza Závoje. Byl z masa a krve a pokoušel se ji zabít. North jí teď nepomůže.


  Praštila ho dlaní do krku. Vyrazila mu dech, jeho sevření povolilo. Kopla ho kolenem do rozkroku. Nebyl to přímý zásah, ale stačilo to. Zlomil se v pase.


  Protlačila se kolem něj, přitom vytrhla plastový závěs z kroužků, klopýtala přes něj. Vyběhla na chodbu s Northem v patách, a už sahala po dveřích, když se ten mechanik najednou zjevil před ní. Neotevřel dveře, prostě jimi prošel, jako by to udělal Šedý. Magický portál? Alex za ním zahlédla něco jako pustý dvorek, a to už se blížil k ní.


  Vycouvala do zaneřáděného obýváku, chytila se za břicho, snažila se přemýšlet. Krvácela a dýchání ji bolelo. Zlomil jí žebra. Netušila kolik. Cítila, jak jí něco teplého teče vzadu po krku, kde se praštila do hlavy. Stačí se dostat do kuchyně? Popadnout nůž?


  „Kdo jsi?“ zavrčel mechanik. Hlas měl hluboký a chraplavý, možná od toho, jak ho Alex praštila do průdušnice. „Kdo ublížil Taře?“


  „Ten její zasranej přítel,“ vyštěkla Alex.


  Zařval a vrhl se po ní.


  Vyrazila doleva ke krbu, taktak se mu vyhnula, ale pořád byl mezi ní a dveřmi, nadskakoval na patách, jako by stál v ringu.


  Usmál se. „Nemáš kam utýct, děvko.“


  Než mu stačila proklouznout, už jí zase svíral krk. Před očima se jí objevily černé fleky. North křičel, divoce gestikuloval, nemohl nijak pomoct. Ne, bezmocný nebyl. Tak to nebylo. Pusť mě dovnitř, Alex.


  Nikdo nevěděl, co je Alex zač. Ani North, ani tenhle netvor před ní. Ani Dawesová, ani Mercy nebo Sandow, nikdo z nich.


  Uhodl to jenom Darlington.
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  Minulý podzim


  Darlington věděl, že Alex má vztek, že ji povolal. Nemohl jí to vyčítat. Nebyl čtvrtek, kdy se konaly rituály, ani neděle, kdy se měla připravovat na příští týden, věděl, že zápasí s požadavky učiva a Léthé. Dělalo mu starosti, jak incident v Rukopisu ovlivní jejich práci, ale setřásla to ze sebe snáz než on a formulovala zprávu tak, že nemusel znovu prožívat rozpaky, přešla přímo ke stížnostem a požadavkům. Lehkost, s níž pustila tu noc za hlavu, to přirozené odpuštění ho znervózňovaly a nutily ho zas uvažovat o pochmurném způsobu života, jaký vedla předtím. Dokonce hladce zvládla druhý obřad u Aurelianu – žádost o udělení patentu v ošklivém, zářivkami osvětleném satelitním kampusu – a svou první prognostiku u Lebky a kostí. Až na tu ošemetnou chvíli, kdy znatelně zezelenala a vypadala, že pozvrací celého haruspika. Ale zvládla to a tu slabost jí nemohl vyčítat. Sám měl za sebou dvanáct prognostik a pořád se z nich cítil nesvůj.


  „Bude to rychlé, Sternová,“ ujišťoval ji, když se v úterý večer vydali z Il Bastone. „Rosenfeld dělá problémy s rozvodnou sítí.“


  „Kdo je Rosenfeld?“


  „Co je Rosenfeld. Rosenfeld Hall. Zbytek by ti měl být jasný.“


  Upravila si popruh na kabele. „Nepamatuju si.“


  „Svatý Elmo,“ povytáhl obočí.


  „Jasně. Ten chlap s elektřinou.“


  Napověděl jí. Svatý Elmo neboli Erasmus údajně přežil zásah elektrickým proudem a utopení. Jeho jméno se používalo pro označení výbojů statické elektřiny při silných bouřích a zvolil si ho i spolek, který kdysi sídlil v alžbětinských věžích Rosenfeld Hall. Budova z červených cihel se využívala jako kanceláře a vedlejší prostory a v noci byla zamčená, ale Darlington měl klíč.


  „Vezmi si tohle.“ Podal jí gumové rukavice a návleky na boty, nijak se nelišící od těch, jaké se kdysi vyráběly v jejich rodinné továrně.


  Alex poslechla a vyšla za ním do haly. „Proč to nemůže počkat do zítra?“


  „Protože posledně, když Léthé nechala problémy v Rosenfeldu plavat, jsme měli výpadek proudu v celém kampusu.“ Jako na zavolanou zablikala světla v horních patrech. Budova tiše hučela. „Všechno je to v Životě Léthé.“


  „Pamatuješ, jaks mi říkal, že se nezabýváme spolky, co nemají hrobky?“ zeptala se Alex.


  „Ano,“ přisvědčil Darlington, i když věděl, co přijde.


  „Vzala jsem si to k srdci.“


  Povzdechl si a otevřel klíčem další dveře, tentokrát vedoucí do velkého skladiště, nacpaného otlučeným kolejním nábytkem a vyřazenými matracemi. „Tohle je stará jídelní hala St. Elmo.“ Zasvítil baterkou na tyčící se gotické oblouky a propracované kamenné ozdoby. „Když měla společnost v šedesátých letech finanční potíže, koupila od ní univerzita budovu a slíbila, že prostory krypty bude St. Elmu pronajímat na rituály. Ale místo pořádné smlouvy, kterou by sestavili aureliáni, se obě strany spokojily s džentlmenskou dohodou.“


  „A džentlmeni si to rozmysleli?“


  „Umřeli a ti po nich už takoví džentlmeni nebyli. Yale odmítla obnovit spolku pronájem a St. Elmo skončil v tom odporném domku na Lynwoodu.“


  „Domov je tam, kde je srdce, ty snobe.“


  „Přesně tak, Sternová. A srdce St. Elma bylo tady, v jejich původní hrobce. Od té doby, co o ni přišli, jsou zničení a magie je skoro opustila. Pomoz mi s tímhle.“


  Odsunuli z cesty dvě kostry starých postelí a odhalili další zamčené dveře. Spolek byl znám svou magií počasí, artium tempestate, kterou užíval ke všemu od manipulace se zbožím až po ovlivňování fotbalových utkání. Od přestěhování na Lynwood se jim nepovedlo vyvolat víc než lehký vánek. Všechny domy spolků byly postaveny na uzlech magické síly. Nikdo netušil, kdo je vytvořil, a proto se nedaly stavět nové. Existovala místa na světě, kterým se magie vyhýbala, například bezútěšné plochy parku National Mall ve Washingtonu, a naopak místa, k nimž ji to přitahovalo, jako Rockefellerovo centrum na Manhattanu a Francouzská čtvrt v New Orleansu. New Haven měl extrémně vysokou hustotu míst, kde se magie jakoby zachycovala a rostla jako cukrová vata na špejli.


  Schodiště, po kterém sestupovali, se vinulo dolů třemi patry, s každým krokem hučení sílilo. V nižších patrech už toho moc k vidění nebylo: zaprášená vycpaná zvířata z newhavenské zoo, které si pro zábavu ve svých divočejších dobách pořídil J. P. Morgan, staré elektrické kabely se špičatými kovovými hroty jako z klasického hororového filmu, prázdné nádrže a popraskané skleněné nádoby.


  „Akvária?“ zeptala se Alex.


  „Nádoby na vichřice.“ Tady studenti ze St. Elma chystali počasí. Sněhové bouře, které zvyšovaly cenu plynu a elektřiny, sucha spalující úrodu a mohutné větry, které by dokázaly potopit bitevní loď.


  Hučelo to tady silněji, z neúnavného elektrického kvílení se Darlingtonovi ježily chlupy na pažích a drnčely mu zuby.


  „Co to sakra je?“ zeptala se Alex do toho hluku a tiskla si ruce k uším. Darlington ze zkušenosti věděl, že to nepomůže. To hučení bylo v podlaze, ve vzduchu. Kdyby tu člověk zůstal dlouho, zešílel by.


  „St. Elmo tady sídlil dlouho a přivolával bouře. Počasí se z nějakého důvodu rádo vrací.“


  „A když se vrátí, tak nás zavolají?“


  Odvedl ji dozadu ke staré skříňce s pojistkami. Už dlouho se nepoužívala, ale nebyla zaprášená. Darlington vytáhl z pytle stříbrnou korouhvičku.


  „Natáhni ruku,“ vyzval ji. Položil ji Alex na dlaň. „Dýchni na ni.“


  Alex mu věnovala skeptický pohled a dýchla do protáhlých stříbrných lopatek. Ta věc ožila jako spáč v komiksu.


  „Ještě.“


  Korouhvička se začala pomalu otáčet, chytala vítr a rozvířila se na dlani, jako by se jí zmocnila vichřice. Alex se trochu zaklonila. V kuželu světla jeho baterky jí vlasy vstávaly na hlavě, tvořily svatozář z větru a elektřiny, vypadalo to, jako by měla tvář ověnčenou tmavými hady. Vzpomněl si, jak vypadala na party Rukopisu, obalená nocí, a musel dvakrát zamrkat, aby si ten obrázek vymazal z hlavy. Nebylo to poprvé, co si na to vzpomněl, a vždycky se cítil stísněně. Nevěděl, jestli je to přetrvávající hanbou z té noci, nebo jestli viděl něco skutečného, něco, před čím by měl uhnout pohledem, pokud má dost zdravého rozumu.


  „Nejdřív se musí roztočit korouhvička,“ vykládal, „pak zmáčknout vypínače.“ Stiskl je rychle za sebou, celou řadu. „A vždycky přitom měj rukavice.“


  Stiskl poslední tlačítko a hukot zesílil na vysoké kvílení, dotíralo mu na lebku, pronikavý, zoufalý jekot rozmrzelého děcka, které nechce do postele. Alex se ušklíbla. Z nosu jí tekla stružka krve. Ucítil vlhko na rtu a poznal, že sám taky krvácí. A pak lup, a místnost se najednou rozzářila jasným světlem. Korouhvička se rozletěla, narazila na zeď a celá budova jako by si oddechla, hukot utichl.


  Alex se otřásla úlevou a Darlington jí podal čistý kapesník, aby si utřela nos.


  „Tohle musíme dělat vždycky, když se počasí splaší?“ zeptala se.


  Darlington si otřel krev. „Jednou nebo dvakrát do roka. Občas ani to ne. Ta energie musí někam odejít, a když jí nedáme směr, stane se z ní nápor síly.“


  Alex zvedla rozbitou korouhvičku. Špičky stříbrných šípů se trochu roztavily a osu měla pokřivenou. „A co tohle?“


  „Dáme ji do tyglíku. Zhruba za osmačtyřicet hodin se spraví.“


  „A to je všechno? Víc dělat nemusíme?“


  „Je to všechno. Léthé má senzory ve všech nižších patrech Rosenfeldu. Když se počasí vrátí, Dawesová nás upozorní. Vždycky si s sebou ber tu korouhvičku. Vždycky nos rukavice a návleky na boty. Je to hračka. A teď se můžeš vrátit k… k čemu že?“


  „Ke Královně víl.“


  Darlington obrátil oči ke stropu a nasměroval ji ke dveřím. „Upřímnou soustrast. Spenser je hrozná nuda. O čem má být ten esej?“ Dával pozor jen napůl. Chtěl udržet Alex v klidu. Chtěl udržet v klidu i sebe. Protože v tichu, které se rozhostilo po hukotu počasí, uslyšel někoho dýchat.


  Vedl Alex zpátky uličkou mezi zaprášeným sklem a rozbitými přístroji a přitom napínal uši.


  Matně vnímal, jak Alex mluví o královně Alžbětě a vypráví, jak nějaký kluk v její studijní skupině dobrých patnáct minut žvanil o tom, že všichni velcí básníci byli leváci.


  „To je úplná pitomost,“ řekl. Dýchání bylo hluboké a rovnoměrné, jako když nějaký tvor odpočívá. Znělo to tak pravidelně, že by se to dalo splést se zvukem ventilace budovy.


  „Náš asistent to říkal taky, ale podle mě je ten kluk taky levák, a tak spustil, jak dřív lidi nutili leváky psát pravou rukou.“


  „Být levák se považovalo za znamení posedlosti démonem. Hříšná ruka a tak.“


  „A bylo?“


  „Bylo co?“


  „Bylo to znamení posedlosti démonem?“


  „Kdepak. Démoni umějí používat obě ruce stejně.“


  „Budeme někdy taky muset zápasit s démony?“


  „To jistě ne. Démoni jsou uzavření na nějakém místě za Závojem a ti, co se jim povede proniknout, jsou vysoko nad naší platovou třídou.“


  „Jakou platovou třídou?“


  „Ptáš se dobře. Jakou platovou třídou?“


  Tam v rohu vypadala tma temnější, než by měla – stín nebyl stín. Byl to portál. V suterénu Rosenfeld Hall, kde neměl co dělat.


  Darlingtonovi se ulevilo. To, co považoval za dýchání, musel být průchod vzduchu portálem. Jeho přítomnost tady je sice záhada, ale tu dokáže vyřešit. Někdo se tady očividně pokoušel zachytit energii starého uzlu St. Elmo pro nějakou magii. Mohl by to být Svitek a klíč. Svůj poslední rituál zrušili, a pokud se dalo soudit podle jejich minulého pokusu otevřít portál do Maďarska, magie v jejich vlastní hrobce slábla. Ale nemínil nikoho obviňovat bez důkazu. Vyšle uvězňovací a hlídací kouzlo, aby portál vyřadil z činnosti, a pak se vrátí do Il Bastone pro nástroje, které potřebuje, aby tu věc natrvalo zavřel. To se Alex nebude líbit.


  „Já nevím,“ říkala právě. „Možná se jenom snažili ty levácký děti přeučit, protože psát levou je hrozná prasárna. Vždycky jsem poznala, když si Hellie psala do deníku, pak měla inkoust po celým zápěstí.“


  Říkal si, že by snad mohl zavřít portál sám. Dát jí volno, aby mohla napsat nudnou práci o nudném Spenserovi. Způsoby cestování a způsoby hříchů v Královně víl.


  „Kdo je Hellie?“ zeptal se. Ale jakmile to vyslovil, došlo mu to. Helen Watsonová. Ta mrtvá, předávkovaná dívka, vedle níž našli Alex ležet. Něco v něm blesklo jako žárovka. Vzpomněl si na divoký vzor krvavých cákanců, znovu a znovu se opakující na zdech toho bídného bytu jako na nějaké příšerné textilii. Rozmach levé ruky.


  Ale Helen Watsonová zemřela dřív té noci, ne? Neměla na sobě žádnou krev. Ani jedna z těch dívek nebyla podezřelá. Obě byly hrozně sjeté a moc malé na to, aby provedly něco takového, a Alex není levák.


  Ale Helen Watsonová byla.


  Hellie.


  Alex se na něj dívala ve tmě. Měla obezřetný výraz člověka, který si uvědomuje, že toho řekl moc. Darlington věděl, že by měl předstírat nezájem. Chovej se přirozeně. Ano, chovat se přirozeně. Když stojíš v suterénu, který praská bouřkovou magií, vedle portálu vedoucího bůhvíkam, s dívkou, která vídá duchy. Ne, nejenom vídá duchy.


  Možná je pouští dál.


  Chovej se přirozeně. Místo toho zůstal stát jako solný sloup a hleděl Alex do černých očí, v duchu si probíral to, co věděl o posedlosti Šedými. Léthé měla zájem i o další lidi, kteří údajně vidí duchy. Mnoho z nich se zbláznilo nebo se jejich kandidatura stala „dále neudržitelnou“. Vyprávělo se o lidech, kterým přeskočilo a ničili své nemocniční pokoje nebo napadali pečovatele s nelidskou silou – s takovou silou, jaká by byla třeba na útok pálkou na pět dospělých mužů. Po těch výbuších síly zůstali dotyční ve stavu strnulosti, kdy nemohli být vyslýcháni. Ale Alex nebyla obyčejná, že?


  Darlington se na ni podíval. S těmi hladkými černými vlasy vypadala jako rusalka, pěšinka připomínala obnaženou kostru, oči ho hltaly.


  „Tys je zabila,“ vydechl. „Všechny. Leonarda Beacona. Mitchella Bettse. Helen Watsonovou. Hellie.“


  Ticho se táhlo. Temný lesk jejích očí jako by ztvrdl. Copak nechtěl magii, dveře do jiného světa, vílu? Ale víly nikdy nejsou laskavé. Řekni mi, že jsem debil, pomyslel si. Otevři tu svou vulgární pusu a pošli mě do háje. Řekni mi, ať se jdu bodnout.


  Ale ona ho jen opravila: „Hellie ne.“


  Darlington slyšel hvízdání větru portálem, obvyklé sténání budovy nad nimi a odněkud zdaleka sirénu.


  On to věděl. Hned první den, kdy ji poznal, věděl, že je s ní něco špatně, ale nikdy by ho nenapadlo, jak moc je to hrozné. Vražedkyně.


  Ale koho vlastně zabila? Nikoho, kdo by světu chyběl. Možná udělala, co musela udělat. Každopádně výbor Léthé netušil, s kým má tu čest, co si mezi sebe přivedli.


  „Co budeš dělat?“ zeptala se Alex. Ty tvrdé černé oči, jako kameny v řece. Žádné výčitky, žádné výmluvy. Jejím jediným nutkáním bylo přežití.


  „Já nevím,“ odpověděl Darlington, ale oba věděli, že je to lež. Musí to říct děkanu Sandowovi. To se nedalo obejít.


  Zeptej se jí proč. Ne, zeptej se jí jak. Motiv by mu měl připadat důležitější, ale Darlington věděl, že bude posedlý tím jak a výbor nejspíš taky. Ale nemůžou ji nechat pokračovat v Léthé. Kdyby se něco stalo, kdyby Alex někomu znovu ublížila, nesli by zodpovědnost.


  „Uvidíme.“ Obrátil se k tmavému stínu v rohu. Nechtěl se dál na ni dívat, vidět strach v její tváři, vědomí, co všechno nejspíš ztratí.


  A zvládla by to vůbec? Něco chladného v něm tvrdilo, že nikdy nebyla to, co potřebuje Léthé. Co potřebuje Yale. Tahle holka ze západu, plného slunce, překližky a laminátů.


  „Někdo tu byl před námi,“ řekl, protože bylo lehčí mluvit o práci, která je čeká, než o tom, že je vražedkyně. Leonard Beacon byl zmlácený k nepoznání. Orgány Mitchella Bettse byly na kaši. Dva muži v zadních pokojích měli díry v hrudích, což napovídalo, že jim bylo probodnuto srdce. Pálka se rozpadla tak, že se ani nedaly sebrat otisky prstů. Ale Alex byla čistá. Neměla na sobě ani kapku krve. Kriminalisté dokonce prozkoumali odtok.


  Darlington ukázal na tmavou skvrnu v rohu. „Někdo otevřel portál.“


  „Fajn,“ vydechla. Opatrně, nejistě. Kamarádství a uvolněnost posledních pár měsíců zmizely, jako když se změní počasí.


  „Já ho zaštítím,“ oznámil jí. „Pak se vrátíme do Il Bastone a probereme to.“ Uvažoval, jestli to myslí vážně. Nebo tím chtěl říci Vytáhnu z tebe, co se dá, než tě udám a ty půjdeš jako beránek. Dneska večer bude Alex jistě usilovat o nějakou dohodu – informace výměnou za jeho mlčení. Je jeho Dante. To by mělo něco znamenat. Je to vražedkyně. A lhářka. „Tohle nemůžu Sandowovi tajit.“


  „Fajn,“ opakovala.


  Darlington vytáhl z kapsy dva magnety a udělal nad portálem znamení štítu. Brána jako takováhle byla jednoznačná magie Svitku a klíče, ale pro zámečníky znamenalo obrovské riziko pokoušet se portál otevřít ze své hrobky. On teď přesto nasadí k zavření průchodu jejich vlastní magii.


  „Alsamt,“ začal. „Mukhal –“ Než stačil doříct, něco mu vyrazilo dech.


  Něco ho popadlo. Poznal, že udělal hroznou chybu. Tohle nebyl portál. Ani zdaleka ne.


  V té poslední chvíli si uvědomil, jak málo věcí ho váže ke světu. Co by ho tu mohlo udržet? Kdo ho zná tak dobře, aby zachytil jeho srdce? Všechny knihy a hudba a umění a historie, mlčenlivé kameny Black Elmu, ulice tohoto města. Toto město. Nic z toho si ho nezapamatuje.


  Snažil se promluvit. Varování? Poslední výdech poznání? Zde leží chlapec se všemi odpověďmi. Až na to, že nebude mít hrob.


  Danny se díval do Alexiny staré mladé tváře, do temných studen očí, na rty, které byly pootevřené, ale nepohnuly se, aby promluvily. Nepopošla dopředu. Nevyslovila žádná slova ochrany.


  Skončil tak, jak si vždycky myslel, že skončí, sám ve tmě.


  


  19 


  Minulé léto


  Alex nedokázala vysledovat, kde toho večera v Ground Zero začal malér. Všechno se to táhlo moc do minulosti. Len se snažil vypracovat, přimět Eitana, aby ho nechal brát si víc zboží. Marihuana jim platila účty, ale děcka ze soukromé školy v Buskley a Oakwoodu chtěla adderall, extázi, oxykodon, ketamin a Eitan Lenovi nesvěřil víc než balíčky trávy, ať mu lezl do prdele, jak chtěl.


  Len s oblibou na Eitana nasazoval, říkal mu úlisnej židovskej čurák, a Alex se to nelíbilo, myslela na babičku, jak zapalovala svíčky o šábesu. Ale Eitan Shafir měl všechno, po čem Len toužil: peníze, auta a vždycky nějakou tu ctižádostivou modelku po boku. Žil v megausedlosti v Encinu s nekonečným bazénem s výhledem na dálnici 405, obklopený gorilami na každém kroku. Problém byl v tom, že Len neměl nic, co by Eitan chtěl – dokud do města nepřijel Ariel.


  „Ariel,“ poznamenala tehdy Hellie. „To je andělský jméno.“


  Ariel byl Eitanův bratranec nebo bratr nebo tak něco, Alex nevěděla přesně. Měl oči s těžkými víčky, posazené daleko od sebe, hezký obličej lemovaný pečlivě udržovaným strništěm. Alex od první chvíle znervózňoval. Byl moc pozorný, jako šelma na lovu, cítila, jak v něm dříme násilí. Vycítila to z toho, jak s ním jednal dokonce i Eitan, z toho, jak večírky v domě v Encinu byly čím dál horečnější, měly na něj zapůsobit, aby se bavil, jako by znuděný Ariel byl něco moc nebezpečného. Alex měla pocit, že Ariel nebo nějaká jeho verze tu byla odjakživa, že ta bídná banda lidí jako Eitan a Len nemohla fungovat, aniž by se nad nimi tyčil nějaký Ariel, opřený v křesle, líně mrkající, jako by odpočítával čas.


  Arielovi připadal Len zábavný. Uměl ho rozesmát, přestože Ariel při tom jaksi nikdy nepůsobil vesele. Vždycky na Lena zamával, ať za ním přijde ke stolu. Vždycky ho plácl po zádech a dal se s ním do rapování.


  „Tohle je naše cesta dovnitř,“ zaradoval se Len toho dne, kdy se Ariel pozval do Ground Zero.


  Alex nechápala, jak to, že Len nevidí, že se mu Ariel vysmívá, že se baví jejich bídou, vzrušuje ho jejich nouze. Bojovník v ní chápal, že jsou lidé, kteří rádi vidí ostatní se plazit, rádi je ponoukají, aby viděli, k jakému ponížení je nouze přiměje. Po Eitanově domě se mezi holkami šeptalo: Nezůstávej samotná s Arielem. Nemá to rád jenom surový. Má to rád špinavý.


  Alex se pokoušela Lena na to nebezpečí upozornit. „Nezaplítej se s tím chlapem,“ domlouvala mu. „On není jako my.“


  „Ale má mě rád.“


  „Jenom si rád pohraje s kořistí, než ji sežere.“


  „Tlačí na Eitana, aby mě povýšil,“ ozval se Len od oprýskaného zažloutlého pultu v Ground Zero. „Proč musíš posrat všecko hezký, co se mi stane?“


  „Ten fentanyl, to je sračka, proboha. Dává ti ho, protože ho nikdo jiný nechce.“ Eitan se nešpinil s fentanylem, pokud nevěděl přesně, odkud pochází. Rád se držel mimo radar ruky zákona a zabíjení klientů obvykle přitahovalo pozornost. Někdo mu splatil dluh v něčem, co měl být heroin střihnutý fentanylem, ale na to, aby se dal považovat za čistý, prošel příliš mnoha rukama.


  „Neposer mi to, Alex,“ varoval ji Len. „A ukliď ten bordel, ať to tu vypadá hezky.“


  „Jasně, jenom si vezmu kouzelnou hůlku.“


  Plácl ji, ale ne tvrdě. Jen aby zdůraznil „myslím to vážně“.


  „Hej,“ ozvala se Hellie. Alex nikdy nevěděla, co Hellie myslí, když řekla „Hej“, ale stejně jí za to byla vděčná.


  „Klídek,“ houkl Len. „Ariel chce mejdáč s opravdovejma lidma, ne s těma plastovejma panákama, co se točej kolem Eitana. Půjčíme si od Damona repráky. Všecko tu ukliďte.“ Podíval se na Hellie, pak na Alex. „A snažte se vypadat hezky. Dneska večer budete poslušný kočičky.“


  „Jdeme,“ zavelela Alex, jakmile Len odjel z bytu s Betchou na vedlejším sedadle, už celí natěšení. Betcha se ve skutečnosti jmenoval Mitchell, ale to Alex nevěděla, dokud ho nesebrali za držení drog a oni nemuseli vyškrábat prachy na kauci. Táhl to s Lenem dávno předtím než Alex a vždycky byl u všeho, vysoký, podsaditý, trochu pupkatý, bradu večně posetou akné.


  Alex a Hellie vyšly ven, zamířily k betonovému korytu L. A. River, pak k autobusové stanici na Sherman Way, nevěděly ani, kam chtějí jet. Neudělaly to poprvé, kolikrát dokonce přísahaly, že odcházejí nadobro, dostaly se až na molo v Santa Monice, do Barstow, jednou dokonce až do Vegas. První den tam obcházely hotelové haly a druhý kradly čtvrťáky starým dámám, které hrály na automatech, až nastřádaly na lístek domů. Cestou klimatizovaným autobusem zpátky do L. A. po dálnici číslo 15 usnuly jedna druhé na rameni. Alex se zdálo o zahradě v Bellagiu, o vodních kolech a lehoučké vůni, o květinách naaranžovaných jako puzzle. Někdy to Alex a Hellie trvalo hodiny, někdy celé dny, ale nakonec se vždycky vrátily. Venku bylo jaksi moc světa, jaksi moc voleb a ty jen vedly k dalším volbám. Tak to chodilo v životě a ani jedna z nich se nijak zvlášť rozhodovat neuměla.


  „Len tvrdí, že přijdeme o Ground Zero, jestli Ariel nedorazí,“ poznamenala Hellie, když nasedly na autobus. Dnes neměly žádné velké plány. Žádné Vegas, jen výlet na West Side.


  „To jsou kecy.“


  „Nasere se, že jsme nepoklidily.“


  Alex vyhlédla skz špinavé okno. „Všimla sis, že Eitan poslal svou holku pryč?“


  „Co?“


  „Když Ariel přijel do města. Poslal Inger pryč. Nemá u sebe žádnou z těch co obyčejně. Jenom špínu z Valley.“


  „Nic se neděje, Alex.“


  Obě věděly, kvůli čemu Ariel přichází do Ground Zero. Chce si zahrát na chudáka a Alex a Hellie měly patřit k té zábavě.


  „Nic se neděje, dokud se nezačne něco dít,“ opáčila Alex. Na službičky byly zvyklé. Poprvé to byl chlapík od filmu, aspoň to o něm tvrdil Len, prý že jim přihraje spoustu kšeftů v Hollywoodu. Alex později zjistila, že je to jen asistent produkce, který zrovna vyšel školu. Celý večer mu seděla na klíně a doufala, že tím to skončí, ale pak si ji odvedl dozadu do malé koupelny. Jako podivně kavalírské gesto hodil na dlaždičky špinavou matraci, aby ho mohla vykouřit v pohodlí, zatímco seděl na záchodě. Je mi patnáct, pomyslela si, když si vyplachovala pusu a opravovala makeup. Jak vypadají patnáctky? Byla by jiná Alex chodila na nudné večírky a muchlovala se s kluky na školních tancovačkách? Mohla by prolézt zrcadlem nad umyvadlem a vklouznout do kůže té jiné holky?


  Ale byla v pohodě. Vážně v pohodě. Až do následujícího rána. Len práskal dveřmi skříněk a kouřil svým typicky naštvaným způsobem, kdy to vypadalo, že chce s každým potáhnutím cigaretu zhltnout. Nakonec to Alex nevydržela a obořila se na něj: „Co tě žere?“


  „Co mě žere? Že je moje holka kurva.“


  Alex to slovo slyšela od Lena tolikrát, že už si ho ani nevšímala. Kurva, děvka, občas i kunda, když byl zvlášť naštvaný nebo když si hrál na britského gangstera. Ale nikdy to neřekl o ní. Platilo to pro jiné holky.


  „Řekl jsi –“


  „Řekl jsem úplný hovno.“


  „Řekl jsi, ať se o něj postarám.“


  „A to znamená mu vymlasknout ptáka?“


  Alex se začala točit hlava. Jak to ví? Copak ten kluk od filmu vyšel z koupelny a hned se pochlubil? A i kdyby ano, proč to Lena štve? Věděla dobře, co znamená „postarat se“. Přepadl ji vztek a byl lepší než každá droga, vypaloval jí pochyby z hlavy.


  „Cos tím kurva myslel, že mám dělat?“ obořila se na něj a samotnou ji překvapilo, jak hlasitě to zní, jak přesvědčeně. „Přehrávat mu scénky? Umotat mu zvířátka z balonků?“


  Chňapla mixér, ve kterém Len míchal proteinové koktejly, a mrštila jím o ledničku. Na okamžik zahlédla v jeho očích strach a moc chtěla, aby mu to vydrželo. Obořil se na ni, že je cvok, a práskl za sebou dveřmi. Utekl před ní. Ale jakmile zmizel, adrenalin z Alex vyprchal, najednou si připadala ochablá a opuštěná. Necítila vztek, nepřipadala si v právu, jen se styděla a hrozně se bála, že všechno zkazila, zničila sama sebe a že ji Len už nebude chtít. A kam pak půjde? Nechtěla nic jiného, než aby se vrátil.


  Nakonec se mu omlouvala, prosila ho, aby jí odpustil, a pak se sjeli, pustili klimatizaci a rozdali si to přímo u ní, vzduch na ně proudil chladivými nápory a přehlušoval jejich funění. Ale když Len řekl, že je dobrá kurvička, necítila se sexy ani divoká, připadala si nepatrná. Bála se, že se rozbrečí, a měla strach, že to by se mu taky líbilo. Obrátila se k průduchu ventilace a cítila ledový dech, jak jí odfukuje jemné vlasy z tváře. Pevně zavřela oči, a zatímco Len přirážel zezadu, představovala si sebe samu na ledovci, nahou a samotnou, svět čistý a prázdný a plný odpuštění.


  Ale Ariel nebyl studentík filmu, který se chce povyrazit. Měl svou pověst. Tvrdilo se, že je ve Státech jenom proto, že se vyhýbá izraelské policii, protože v Tel Avivu zmlátil dvě nezletilá děvčata, že provozuje psí zápasy, že v rámci předehry s oblibou vykloubí holce ramena, jako když kluk trhá křídla mouše.


  Len bude zuřit, až se vrátí domů a zjistí, že je tam pořád binec. A ještě víc se rozčilí, když se ony dvě nevrátí na večírek. Ale Lenův vztek přežijí spíš než Arielovu pozornost.


  Alex věděla, že od ní Len čekal žárlivost, když si jednoho dne přivedl z Venice Beach domů Hellie. Ale nepředvídal Helliin vřelý smích, se kterým uvolněně chytila Alex kolem ramen, pak z její poličky thrillerů vytáhla paperback a pobídla ji: „Čti mi.“ Hellie udělala tenhle život snesitelný. Alex se nemínila vydat po stezce vedoucí k Arielovi a nehodlala na ni pustit ani Hellie, protože tušila, že by se nevrátila nepoznamenaná. Neměly skvělý život. Nebyl to život, jaký by si kdokoli představoval nebo přál, ale zvládaly ho.


  Přejely autobusem přes kopec, po stojedničce na čtyřistapětku a do Westwoodu, došly až ke Kalifornské univerzitě, do kopce ke kampusu a do zahrady se sochami. Poseděly na schodech pod hezkými klenbami Royce Hall, sledovaly studenty, jak hrají frisbee, leží na sluníčku a čtou si. Pohoda. Tihle lidé si vychutnávali pohodu, protože měli spoustu věcí na práci. Zaměstnání. Cíle. Alex nemusela dělat nic. Nikdy. Připadalo jí, že se někam řítí.


  Když ji to deptalo, ráda mluvila o studiu. S Hellie na podzim nastoupí na dvouletou nástavbu nebo se budou učit na internetu. Obě si seženou práci v nákupáku, našetří si společně na ojeté auto, aby nemusely všude jezdit autobusem.


  Hellie tu hru obyčejně hrávala s ní, ale ten den ne. Byla mrzutá, podrážděná, na všem hledala chyby. „Nikdo nám nedá takovou práci v nákupáku, abysme z ní našetřily na auto a ještě na nájem.“


  „Tak budeme dělat sekretářky nebo tak něco.“


  Hellie si dlouhým pohledem změřila Alexiny paže. „Na to jsi moc pokérovaná.“ Hellie nebyla. Jak tam tak ležela na schodech Royce Hall v džínových šortkách a s překříženýma dozlatova opálenýma nohama, vypadala, jako by tam patřila. „Ale líbí se mi, jak si myslíš, že se to stane. Je to roztomilý.“


  „Může se to stát.“


  „Nesmíme si dovolit přijít o byt, Alex. Když mě máma vyhodila z domu, byla jsem chvíli bezďák. Už to neudělám.“


  „Nemusíš. Len jenom tak mluví. A i kdyby ne, něco vymyslíme.“


  „Jestli budeš ještě trčet na slunku, budeš vypadat úplně jak Mexicana.“ Hellie se zvedla a oprášila si šortky. „Pojďme si zakouřit a do kina.“


  „Nezbudou nám prachy na cestu zpátky.“


  Hellie na ni zamrkala. „Něco vymyslíme.“


  Našly si kino, starý Fox, Alex občas vídala, jak tam personál rozestavuje zábrany s rudými provazy před premiérou. Uvelebila se Hellie na rameni, cítila sladkou kokosovou vůni její kůže, ještě vyhřáté sluncem, cítila, jak se jí kamarádčiny blond vlasy otírají o čelo.


  Nakonec si zdřímla, a když se v sále rozsvítilo, Hellie byla pryč. Alex se zašla podívat do vestibulu, na záchod, pak jí napsala zprávu, pak další a teprve pak dostala odpověď. „V pohodě. Už jsem to vyřešila.“


  Hellie se vrátila na party. Vrátila se k Lenovi a Arielovi. Postarala se, aby jí v tom Alex nezabránila.


  Alex nezbyly žádné peníze, neměla se jak dostat domů. Zkusila stopovat, ale nikdo nevezme dívku, které se po tvářích valí slzy, oblečenou ve špinavém tričku a kraťoučkých černých džínových šortkách. Chodila sem a tam po Westwood Boulevard, nevěděla, co má dělat, až nakonec prodala zbytek trávy nějakému zrzkovi s dredy a hubeným psem.


  Když dorazila zpátky do bytu, měla nohy plné krvavých puchýřů, které jí v nízkých converskách popraskaly. V Ground Zero byl večírek v plném proudu, ven se linulo dunění a cvrlikání muziky.


  Vkradla se dovnitř, ale Hellie ani Ariela v obýváku nenašla. Vystála si frontu na záchod, doufala, že nikdo nenahlásí Lenovi, že tu je, doufala, že bude sjetý a bude mu to fuk, umyla si nohy ve vaně, pak šla dozadu do ložnice a lehla si na matraci. Znovu kamarádce napsala.


  Jseš tu? Já jsem vzadu.


  Hellie, prosím. Prosím.


  Usnula, ale probudila se, když vedle ní Hellie uléhala. V tlumené záři bezpečnostního světla z uličky vypadala celá žlutá. Oči měla veliké a skelné.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se Alex. „Bylo to zlý?“


  „Ne,“ odpověděla Hellie, ale Alex netušila, na co odpovídá. „Ne, ne, ne, ne, ne.“ Hellie ji objala a přitáhla si ji k sobě. Vlasy měla vlhké. Osprchovala se. Voněla po mýdle Dial, ne po své obvyklé kokosové vůni. „Ne, ne, ne, ne, ne,“ opakovala pořád. Hihňala se, celá se třásla, jako by se snažila udržet, aby se nesmála moc nahlas, ale rukama svírala Alexina záda, zatínala do nich prsty, jako by ji proud odtahoval do moře.


  Za pár hodin potom se Alex zase probudila. Připadalo jí, jako by se jaktěživa pořádně v noci nevyspala a nezažila ranní probuzení, jen tahle krátká zdřímnutí prošpikovaná polospánkem. Byly tři ráno a mejdan vyšuměl, nebo se přesunul někam jinam. V bytě vládlo ticho. Hellie ležela vedle ní a zírala na ni pořád vyplašenýma očima. Někdy v noci si pozvracela tričko.


  Alex nad tím puchem nakrčila nos. „Dobrý ráno, smraďoško,“ pozdravila ji. Hellie se usmála. Tvářila se hrozně mile a zároveň smutně. „Vypadneme odsud,“ řekla Alex. „Nadobro. Tady jsme skončily.“


  Hellie přikývla.


  „Sundej to tričko. Smrdíš jak kanál,“ pobídla ji Alex a natáhla se po lemu. Ruka jí prošla skrz, přímo místem, kde měla být pevná kůže Helliina břicha.


  Hellie jen mrkla, oči měla smutné, hrozně smutné.


  Ležela tam a pořád se na ni dívala, prohlížela si ji. Alex si uvědomila, že je to naposled.


  Hellie byla pryč. Jenže nebyla. Její nehybné, studené tělo v upnutém tričku potřísněném zvratky spočívalo na matraci na zádech o kus dál. Kůži měla namodralou. Jak dlouho tu ležel její duch a čekal, až se Alex probere? V pokoji byly dvě Hellie. A přitom už Hellie v pokoji nebyla.


  „Hellie. Hellie. Helen.“ Alex se rozbrečela, naklonila se nad tělo, hledala puls. Něco se v ní zlomilo. „Vrať se,“ vzlykala, natahovala se po Helliině duchu, ruce jí znovu a znovu procházely skrz. S každým pohybem zahlédla jasný střípek Helliina života. Slunný dům jejích rodičů v Carpinterii. Její otlačené nohy na surfu. Ariela s prsty vraženými do jejích úst. „Nemuselas to dělat. Nemuselas.“


  Ale Hellie neříkala nic, jen tiše plakala. Slzy se jí na tvářích třpytily jako stříbro. Alex se rozječela.


  Do dveří vrazil Len, tričko nezastrčené, vlasy jako vrabčí hnízdo, nadával, že jsou tři ráno a on se ve vlastním bytě nemůže ani vyspat – dokud si nevšiml Helliina těla.


  Pak už opakoval pořád dokola jenom jediné. „Kurva kurva kurva.“ Jako Helliino ne ne ne. Ra-ta-ta. Hned nato tiskl ruku Alex na pusu. „Drž hubu. Drž sakra hubu. Bože, ty náno, nech toho.“


  Alex toho ale nemohla nechat. Hlasitě vzlykala, hruď se jí zvedala, on ji tiskl víc a víc. Nemohla dýchat. Z nosu jí teklo, jeho ruka jí pevně tiskla pusu. Bránila se, nemínila omdlít.


  „Kurva práce.“ Odstrčil ji a otřel si ruce do kalhot. „Drž zobák a nech mě přemýšlet.“


  „A do hajzlu.“ Ve dveřích stál Betcha, břicho mu přetékalo přes basketbalové trenky, dralo se zpod trika. „Je hotová?“


  „Musíme ji uklidit,“ houkl Len. „Dostat ji pryč.“


  Alex chvíli přikyvovala. Měla za to, že tím myslí, že ji musí upravit. Hellie nemůže jet do nemocnice s pozvraceným tričkem. Tak ji nesmějí najít.


  „Je furt ještě brzo. Venku ani noha,“ uvažoval Len. „Strčíme ji do auta, necháme… já nevím. U toho hnusnýho klubu na Hayvenhurstu.“


  „Crashers?“


  „Jo, hodíme ji do uličky vedle. Vypadá sjetá, má toho v sobě mraky.“


  „Jo,“ souhlasil Betcha. „Dobře.“


  Alex je sledovala, v uších jí zvonilo. Hellie je sledovala taky, ze svého místa vedle vlastního mrtvého těla na matraci, poslouchala, jak ji plánují zahodit jako smetí.


  „Volám policajty,“ spustila Alex. „Ariel jí musel dát –“


  Len ji praštil, otevřenou dlaní, ale tvrdě. „Nevyšiluj, ty pipko. Chceš do krimu? Chceš, aby po nás šli Eitan a Ariel?“ Znovu ji udeřil.


  „Kurva, chlape, klídek,“ brzdil ho Betcha. „Nebuď takovej.“ Ale jinak zasáhnout nemínil. Nemínil udělat nic, aby Lena zastavil.


  Helliin duch zaklonil hlavu, podíval se na strop a začal odplouvat ke zdi.


  „Dělej,“ přikázal Len Betchovi. „Chyť ji za kotníky.“


  „To jí nemůžete udělat,“ namítla Alex. Tohle měla říct předchozí noc. Každou noc. Tohle jí nemůžete udělat.


  Helliin duch už začal prostupovat zdí.


  Len a Betcha ji zvedli, její tělo se mezi nimi prověsilo jako houpací síť. Len ji držel pod pažemi. Hlava se jí skulila na bok. „Bože, smrdí jak kanál.“


  Betcha ji držel za kotníky. Na špičce jedné nohy se jí houpal perleťově růžový sandálek. Nesundala si je, když si přišla lehnout. Asi si to ani neuvědomila. Alex se dívala, jak jí bota sklouzla a spadla na zem.


  „Do hajzlu, obuj jí to.“


  Betcha nemotorně zápasil s botou, položil jí nohy, pokoušel se jí nazout střevíček jako Popelce.


  „Do psí řiti, tak ho prostě vem s sebou. Hodíme ho vedle ní.“


  Teprve když za nimi Alex vyšla do obýváku, uviděla, že je tam pořád Ariel, spí ve spodkách na gauči. „Já se tu snažím vychrápat, proboha,“ postěžoval si a ospale zamrkal. „No kurva, je…?“


  A pak se rozhihňal.


  Zastavili se přede dveřmi. Len se pokusil sáhnout po klice, zakopl o svou pitomou gangsterskou pálku, kterou si tam nechával „na ochranu“. Ale nedokázal vybalancovat Helliino tělo a přitom zmáčknout kliku.


  „Dělej,“ vyštěkl. „Otevři dveře, Alex. Pusť nás ven.“


  Pusť mě dovnitř.


  Helliin duch visel na půli cesty mezi oknem a nebem. Pomalu se rozplýval. Bude je všechny sledovat až do té špinavé uličky? „Nechoď,“ zaprosila ji Alex.


  Ale Len si myslel, že mluví na něj. „Otevři dveře, ty kundo líná.“


  Alex se natáhla po klice. Pusť mě dovnitř. Kov ji studil v ruce. Začala otevírat dveře a pak je zase zavřela. Zamkla a obrátila se k Lenovi, Betchovi a Arielovi.


  „Co zas?“ zahučel Len netrpělivě.


  Alex natáhla ruku k Hellie. Zůstaň se mnou. Nevěděla, co žádá. Nevěděla, co nabízí. Ale Hellie porozuměla.


  Cítila, jak se k ní Hellie blíží, cítila, jak se sama rozděluje, trhá se, aby udělala místo dalšímu srdci, dalším plicím, Helliině vůli, Helliině síle.


  „Co zas, Lene?“ opakovala Alex. Chopila se pálky.


  Z toho, co se stalo potom, si moc nepamatovala. Hellie v ní působila jako hluboký nádech. Jak lehká a přirozená byla pálka v její ruce.


  Nezaváhala ani na chvíli. Rozmáchla se zleva, přesně jako to dělávala Hellie, když hrála za Midway Mustangs. Tou nenadálou silou byla Alex až neohrabaná. Jako prvního zasáhla Lena, tvrdou ránou do hlavy. Couvl a ona se zapotácela, vyvedená z rovnováhy mohutností vlastního úderu. Praštila ho znova, hlava mu odletěla dozadu s hlasitým křupnutím, jako když se rozbíjí piñata, rozletěly se kusy lebky a mozku, krev cákala všude. Betcha ještě pořád držel Helliiny kotníky, když se do něj Alex pustila – tak rychlá byla. Praštila ho nejprve zezadu do kolen a on zaječel a zhroutil se, pak mu bušila pálkou jako kladivem do krku a ramen.


  Ariel vstal. Zpočátku si myslela, že vytáhne zbraň, ale couval, v očích hrůzu, a když procházela zasouvacími prosklenými dveřmi, věděla proč. Celá zářila. Pronásledovala ho ke dveřím – ne, nepronásledovala. Zalétla k němu, jako by se její nohy ani nedotýkaly země. Helliin vztek působil v jejím těle jako droga, rozpaloval jí krev. Srazila Ariela na zem a bušila do něj znovu a znovu, až se mu pálka zlomila o páteř. Pak vzala oba roztřepené konce a šla najít další upíry, další čarodějnice na sabatu. Našla dva kluky, spali v postelích, zfetovaní a slintající.


  Když bylo hotovo, když už nebylo koho zabít a Alex ucítila, jak se do Helliiny nezměrné energie vkrádá její vlastní vyčerpání, byla to Hellie, kdo ji vedla. Přiměla ji nazout si její růžové plastové sandálky a jít dvě míle tam, kde bulvár Roscoe křižoval Los Angeles River. Po cestě nikoho nepotkala, Hellie ji vedla prázdnými ulicemi, napovídala jí, kde zahnout, kdy počkat, kdy je to bezpečné, dokud se nedostaly k mostu a v šedivých náznacích svítání neslezly dolů. Brodily se společně, voda byla studená a odporná. Město řeku regulovalo, když mu došla trpělivost se záplavami, uzavřelo ji do betonu, aby už nikdy nemohla škodit. Alex se jí nechávala omýt, třísky z pálky jí odplývaly z dlaní jako semena. Šla řečištěm většinu cesty zpátky do Ground Zero.


  S Hellie přesunuly mrtvé dívčí tělo tam, kde bylo předtím, a pak se v tom chladném pokoji společně uložily. Bylo jí jedno, co se stane dál, jestli dorazí policie, jestli tady na zemi umrzne k smrti.


  „Zůstaň,“ zaprosila kamarádku a slyšela jejich společně tlukoucí srdce, cítila její váhu ve svých svalech a kostech. „Zůstaň se mnou.“


  Ale když se probudila, svítil jí baterkou do očí záchranář a Hellie byla pryč.
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  Zima


  Co si Alex myslela tu noc, kdy Darlington zmizel? Že ho prostě musí dostat zpátky do Kotce. Promluví si. Vysvětlí mu… Co přesně? Že si to zasloužili? Že zabít Lena a ostatní dalo nejen Hellie, ale i jí samotné jakýsi klid? Že svět trestá dívky jako ony, jako Tara, za každou jejich špatnou volbu, za každou chybu. Že se jí líbilo rozdávat tresty. Že ať měla jakékoli svědomí, ten den si prostě dalo volno. A že rozhodně nelitovala.


  Ale mohla by říct, že litovala. Mohla by předstírat, že si nepamatuje, jaké to bylo cítit v ruce pálku, že by to znovu neudělala. Protože toho se Darlington bál – ne že je špatná, ale že je nebezpečná. Bál se chaosu. Takže by mu Alex mohla namluvit, že ji Hellie posedla. Mohla by z toho udělat záhadu, kterou by pak společně řešili. To by se mu líbilo. Stala by se pro něj něčím, co je třeba spravit, byla by projekt stejně jako jeho zlomené město, jeho rozpadající se dům. Ještě pořád by mohla patřit k těm dobrým.


  Ale Alex tyhle lži říkat nemusela. To, co bylo v suterénu, se o to postaralo. Darlington nebyl v zahraničí. Nebyl ve Španělsku. A ona doopravdy nevěřila, že zmizel do nějaké kapsy, odkud se dá vytáhnout jako dítě, které se zatoulalo od skupinky. Dawesová a děkan Sandow tam tu noc nebyli. Necítili konečnost té tmy.


  „Není to portál,“ hlesl v suterénu Rosenfeld Hall. „Je to tla-“


  Jednu chvíli byl tam a v následující ho obalila temnota.


  Viděla hrůzu v jeho očích, prosbu. Udělej něco. Pomoz mi.


  Chtěla to udělat. Aspoň si to myslela. Přehrávala si tu chvíli v hlavě tisíckrát, uvažovala, proč ztuhla – jestli to bylo strachem, chybějícím výcvikem nebo rozptýlením. Nebo to byla vědomá záležitost. Jestli jí ta věc v rohu darovala rozřešení problému, který představoval Darlington.


  Takovou věc nemůžu Sandowovi tajit. Darlingtonova slova se jí jako prsty kradla do pusy, štípala ji do jazyka, aby nevykřikla.


  V noci myslela na Darlingtonovu dokonalou tvář, na to, jak se k ní tiskl ve spánkem prohřátých pokrývkách na úzké posteli.


  Nechala jsem tě umřít. Abych se zachránila, nechala jsem tě umřít.


  Takové je nebezpečí, když se člověk bratří s bojovníky.


  Ten mechanik se nad ní skláněl a usmíval se. „Nemáš kam utéct, děvko.“


  Svíral jí krk tak silně, jako by chtěl protlačit palce kůží a vnořit jí je do průdušnice.


  Alex se nechtělo myslet na tu noc v Ground Zero. Nechtěla se ohlížet. Nebyla si ani jistá, co se stalo, jestli to byla Hellie, nebo ona, kdo to celé umožnil.


  Pusť mě dovnitř.


  Zůstaň se mnou.


  Možná se bála, že kdyby ty dveře znovu otevřela, vejde dovnitř něco hrozného. Ale přesně to teď potřebovala. Něco hrozného.


  Alexina pravá ruka se sevřela na staré golfové holi. Levou natáhla k Northovi, vybavila si ten pocit, jak se rozdělila, nutila se udělat to znova. Otevři dveře, Alex. Sotva stačila zaznamenat překvapený výraz na jeho tváři, už se k ní řítil jeho temný chlad.


  Hellie do ní vplula dobrovolně, ale North se bránil. Cítila jeho zmatek, zoufalou hrůzu, aby zůstal volný, a pak jeho obavy spolkl nápor její nouze.


  Northa cítila jinak než kamarádku. Hellie působila jako mocný nápor vlny. Northova síla byla temná a pružná, ohebná jako šermířův fleret. Naplnila její končetiny, zdálo se jí, jako by jí žilami tekl roztavený kov.


  Nadhodila si hůl v ruce, zkoušela její váhu. Kdo říká, že chci utéct? Rozmáchla se.


  Mechanik stačil zvednout ruku, ochránit si hlavu, ale Alex slyšela, jak mu s uspokojivým křupnutím praskly kosti v ruce. Vyjekl a zavrávoral, narazil pozpátku do gauče.


  Pak si Alex vzala do parády jeho koleno. Tyhle mohutné postavy se líp zvládají na zemi. Zhroutil se, až to žuchlo.


  „Co jsi zač?“ chtěla vědět. „Kdo tě poslal?“


  „Naser si,“ zavrčel.


  Alex praštila holí a zasáhla jen tvrdé dřevo podlahy. Zmizel, jako by se rozpustil a vsákl mezi prkna. Zírala na prázdný prostor, kde ještě před chvílí ležel, paže jí vibrovaly po té ráně.


  Něco ji praštilo zezadu. Alex se svezla na zem a v lebce jí explodovala bolest.


  Dopadla na podlahu, překulila se, štrachala se dozadu. Mechanik právě vystupoval ze zdi, nad krbovou římsou se zjevila půlka těla.


  Alex vyskočila, ale to už byl u ní. Máchl pěstí a praštil ji do brady. Nezhroutila se jenom díky Northově síle. Máchla holí, avšak mechanik byl pryč. Zasáhla ji pěst z druhé strany.


  Tentokrát ji dostal.


  Tvrdě ji kopl do boku, do zlomených žeber. Zaječela. Kopl ji znova.


  „Ruce vzhůru!“


  Detektiv Turner. Stál u dveří s vytasenou zbraní.


  Mechanik se na něj podíval. Ukázal mu oba prostředníčky a zmizel, rozplynul se v krbu.


  Alex se svezla na zem a cítila, jak z ní North vyprchává, viděla ho, jak ji opouští jako rozmazaná vlna, nabývá zase svou postavu s vyděšenou a rozčilenou tváří. Měla by ho snad litovat?


  „Já vím,“ hlesla Alex. „Ale já musela.“ North si pohladil ránu na hrudi, jako by to byla ona, kdo ho střelil.


  „Hlavně najděte Taru,“ vyštěkla. „Máte ty rovnátka.“


  „Cože?“ nechápal Turner. Osahával krbovou římsu a cihlové zdivo pod ní, hledal tajný průchod.


  „Kouzelný portál,“ zabručela Alex.


  North se ohlédl přes rameno a ztratil se ve zdi bytu. Najednou se v ní rozvinula bolest, bylo to jako časosběrná fotografie rozkvétající květiny, jako by Northova přítomnost zadržela to nejhorší a teď, když ji opustil a ona zůstala prázdná, se udělal prostor na všechny škody. Pokusila se zvednout. Turner schoval zbraň.


  Praštil pěstí do pultu. „To není možné.“


  „Je,“ vydechla Alex.


  „Vy tomu nerozumíte.“ Podíval se na ni stejně jako North, jako by mu Alex něco provedla. „To byl Lance Gressang. Můj podezřelý z vraždy. Viděl jsem ho ani ne před hodinou. Seděl ve vězeňské cele.“


  


  Není náhodou v samotném předivu New Havenu něco nepřirozeného? V kameni, z nějž byly postaveny jeho budovy? V řekách, z nichž pijí jeho mohutné jilmy? Za války roku 1812, kdy Britové uzavřeli blokádou přístav New Havenu, nebylo jak získat dříví na stavbu Trinity Church – předchůdce toho gotického paláce, který nyní zdobí Green. Ale velitel Hardy z Britského královského námořnictva se doslechl, k čemu jsou určeny ty velké střešní trámy. Dovolil jim projet, nechal je plavit po řece Connecticut. „Pokud je na světě nějaké místo, které potřebuje víru,“ vyslovil se, „pak je to New Haven. Nechť ty trámy plují!“


  Z Léthé: Odkaz


  Proč myslíte, že tu postavili tolik kostelů? Muži a ženy v tomhle městě to nějak tušili: jejich ulice jsou domovem jiných bohů.


  Deníky Léthé Elliota Sandowa
(kolej Branford, absolvent ’69)
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  Zima


  Turner vytáhl telefon a Alex už věděla, co bude dál. Něco v ní chtělo, ať se to stane. Chtěla stabilní pípání nemocničních přístrojů, pach dezinfekce, kapačku něčeho silného, co by ji uspalo a ušetřilo jí bolest. Umírá? To si nemyslela. Teď, když už to měla jednou za sebou, by to snad poznala. Ale působilo to hodně podobně.


  „Ne,“ přinutila se zaskřehotat. Krk ji bolel, jako by ho pořád svíraly obří ruce Lance Gressanga. „Nemocnice ne.“


  „To jste odkoukala v nějakém filmu?“


  „Jak to vysvětlíte doktorům?“


  „Řeknu, že jsem vás takhle našel,“ odtušil Turner.


  „No dobře, a jak to mám vysvětlit já? A to všecko tady, vzhůru nohama. A jak jsem se sem dostala.“


  „Jak jste se sem dostala?“


  „Nepotřebuju do nemocnice. Odvezte mě k Dawesové.“


  „K Dawesové?“


  Alex rozčilovalo, že Turner její jméno zřejmě zapomněl. „K Okulovi.“


  „Do hajzlu,“ ulevil si Turner. „S těmi vašimi šiframi a tajnostmi a všemi těmi volovinami.“ Viděla, jak těká mezi vztekem a strachem. Jeho mysl se pokoušela vymazat všechno, co viděl. Jedna věc je slyšet, že magie existuje, a něco úplně jiného, když vám doslova ukáže prostředníček.


  Alex uvažovala, kolik toho Léthé Centuriovi svěřila. Dali mu stejnou brožuru Život Léthé? Dlouhý dokument plný hrůzných příběhů? Pamětní hrnek s nápisem Nestvůry jsou skutečné? Alex žila celý život mezi nadpřirozeným, a stejně to byl oříšek vstřebat realitu Léthé. Jaké to musí být pro někoho, kdo vyrostl v tom, co považoval za běžné město – svoje město – kdo byl nástrojem pořádku v jeho ulicích, a najednou zjistí, že ta nejzákladnější pravidla neplatí?


  „Ona potřebuje doktora?“ Na chodbě stála žena s telefonem v ruce. „Slyšela jsem nějaký rozruch.“


  Turner jí ukázal odznak. „Pomoc je na cestě, paní. Děkuji vám.“


  Ten odznak byl taky jako magie. Ale žena se obrátila k Alex. „Jste v pořádku, zlato?“


  „Jsem,“ vypravila ze sebe a pocítila nával sympatií k té neznámé v županu, která si přitiskla telefon na prsa a štrachala se pryč.


  Alex se pokusila zvednout hlavu. Projela jí bolest jako prásknutí biče. „Musíte mě odvézt někam, kde jsou štíty. Někam, kde se ke mně nedostanou, rozumíte?“


  „Oni.“


  „Ano, oni. Duchové a démoni a vězni, co umějí procházet zdí. Všechno je to doopravdy, Turnere, není to jen banda děcek ze školy, co se navlíkají do hábitů. A potřebuju, abyste mi pomohl.“


  Tahle slova ho probrala. „Vpředu je uniformovaný policista, nemůžu vás vynést ven, to by vyvolalo hromadu otázek – a sama to jistě nezvládnete.“


  „Zvládnu.“ Ale, bože, nechtělo se jí. „Sáhněte mi do pravé kapsy. Je tam lahvička s kapátkem.“


  Zavrtěl hlavou, ale udělal, co chtěla. „Co je to?“


  „Basso belladonna. Nakapejte mi dvě kapky do každého oka.“


  „Nějaká droga?“


  „Lék.“


  To ho uklidnilo, jak se dalo čekat. Turner, správný skaut.


  Jakmile se jí do očí dostala první kapka, věděla, že se šeredně přepočítala. Hned jí projel nápor energie, byla připravená jít, ale basso belladonna nijak nezmírnila bolest. Jen si ji víc uvědomovala, přímo cítila místa, kde ji zlomené kosti tlačí tam, kam nemají, kde se jí protrhly cévy, kde popraskaly kapiláry a kde otekla.


  Droga napovídala mozku, že je všechno v pořádku, že je všechno možné, že když bude chtít, hned teď se uzdraví. Ale bolest v panice křičela, dorážela na její vědomí jako pěst na sklo. To sklo začínalo praskat, její zdravý rozum byl jako přední sklo auta, které má být nerozbitné. Mnohokrát o ní někdo řekl, že je blázen, někdy tomu i uvěřila, ale tohle bylo porvé, kdy si sama připadala bláznivá.


  Srdce jí bušilo. Já tady umřu.


  Jseš v pohodě. V kolika pozdních nocích a dlouhých odpoledních to říkala někomu, kdo toho moc vykouřil, spolykal nebo vyšňupal? Prodýchej to. Jseš v pohodě. Jseš v pohodě.


  „Sejdeme se na Tilton Street,“ řekla Turnerovi a vyštrachala se na nohy. Byl krásný. Basso belladonna mu ozářila tmavou kůži jako západ slunce v pozdním létě. Světlo se mu odráželo od krátkého strniště na vyholené hlavě. Lék, to jistě. Bolest se do ní zakousla, jak se posunula zlomená žebra.


  „To je pěkně pitomý nápad,“ zamračil se.


  „Jiný nemám. Běžte.“


  Turner si podrážděně odfrkl a šel.


  Alexina opojená mysl už plánovala cestu zadní chodbou a ven na vratkou podestu schodů. Vzduch ji vlhce chladil na rozpálené kůži. Viděla každé vlákénko ošlehaného šedého dřeva, cítila, jak jí na tvářích vyskakuje pot a chladne v zimním vzduchu. Chystalo se zase sněžit.


  Dolů po krátkém schodišti. Prostě seskoč, ponoukala ji droga kolující v žilách.


  „Buď tak laskavá a drž zobák,“ vydechla Alex.


  Všechno vypadalo jako zahaleno hladkou stříbřitou září, nablýskáno pozlátkem. Přinutila se jít, ne běžet, kosti jí drhly o sebe jako smyčec na strunách. Asfalt uličky za Tařiným bytem se leskl, pach odpadků a moči tvořil hustou viditelnou mlhu, jíž se musela protlačit, jako by byla pod vodou. Prošla mezi dvěma řadovými domy na Tilton Street. Za okamžik vyjel zpoza rohu modrý Dodge Charger a zpomalil. Turner vyskočil, otevřel zadní dveře, nechal Alex vklouznout na sedadlo.


  „Kam jedeme?“ zeptal se.


  „Do Il Bastone. Do toho domu na Orange.“


  Lehnout si a nehýbat se bylo skoro horší. Když se zabořila do novotou vonících Turnerových kožených sedadel, dokázala myslet jenom na to, jak jí tepe bolest. Hleděla na kousky oblohy a střechy za oknem a pokoušela se sledovat cestu. Jak dlouho ještě? Bude tam Dawesová. Dawesová je tam vždycky, ale dokáže pomoct? Je to moje práce.


  „Okulus nebere telefon,“ oznámil Turner. Je Dawesová ve škole? Někde v knihovně? „Co jsem to tam viděl?“ zeptal se.


  „Řekla jsem vám to. Kouzelný portál.“ Oznámila mu to s jistotou, i když si nebyla jistá. Vždycky si myslela, že kouzelné portály slouží pro přesuny na dlouhé vzdálenosti nebo ke vstupu do zajištěných budov. Ne pro přepadení ze zálohy. „Portály jsou magie Svitku a klíče. Myslela jsem si, že s nimi měla Tara a Lance něco společného kvůli Colinu Khatriovi. A taky kvůli Tařině tetování.“


  „Kterému?“


  „Radši zemřít než pochybovat. Z Idyl královských.“ Měla nezvyklý pocit, že zaujala Darlingtonovo místo. Znamená to, že on zaujal její? Bože, nenáviděla tu energii v sobě. „Lance něco říkal, když si ze mě dělal kopací míč. Chtěl vědět, kdo ublížil Taře. On to nebyl.“


  „Musím vám připomínat, že je to kriminálník?“


  Alex se pokusila zavrtět hlavou a škubla sebou. „On nekecal.“ V panice a strachu z útoku si myslela, že na ni zaútočil stejně jako gluma. Ale teď už si tím jistá nebyla. „On mě vyslýchal. Myslel si, že jsem se tam vloupala.“


  „Taky že jste se vloupala.“


  „Nešel tam kvůli mně. Vrátil se do bytu pro něco jinýho.“


  „Jo, o tomhle si promluvme. Výslovně jsem vám řekl, abyste se nepřibližovala –“


  „Chcete odpovědi, nebo se budete dál tvářit jako debil? Lance Gressang Taru nezabil. Máte nesprávného člověka.“


  Turner neřekl nic a Alex se tiše zasmála. Výsledek nestál za tu snahu. „Chápu to. Buď jste blázen vy a máte vidiny, nebo jsem blázen já, a to by se vám jistě zamlouvalo víc. Mám pro vás špatný zprávy, Turnere. Ani jeden z nás není cvok. Někdo chce, abyste si myslel, že to Lance udělal.“


  „Ale vy si to nemyslíte.“ Následovalo dlouhé mlčení. Alex slyšela tik tak tik tak směrovky v rytmu bušení vlastního srdce. Nakonec Turner řekl: „Prověřil jsem alibi těch členů spolků, o kterých jste mluvila.“


  Takže po té stopě šel. Je moc dobrý detektiv na to, aby pominul nějaké vodítko. I když přišlo z Léthé. „A?“


  „Už předtím jsme věděli, že nikdo nemůže dosvědčit alibi Trippa Helmutha, protože ho nikdo nesledoval celou noc. Kate Mastersová tvrdí, že byla v Rukopisu asi do tří do rána.“


  Alex hekla, jak auto poskočilo. Bolelo ji mluvit, ale zároveň ji to rozptylovalo. „Měla tam být celá skupina členů,“ vypravila ze sebe. „Byla čtvrteční noc. Noc setkání.“


  „Mně se zdá, že se bavili dlouho do noci. Je to velká budova. Klidně mohla odejít a zase se vrátit a nikdo by si toho nevšiml.“


  A Rukopis byl jen pár bloků od místa činu. Mohla Kate vyklouznout, zamaskovat se za Lance a setkat se s Tarou? Byla to nějaká hra? Rauš, co se vymkl z ruky? Chtěla Kate Taře ublížit? Nebo si to jen Alex vybájila?


  „Co víte o tom klukovi ze Svitku a klíče, o Colinu Khatrim?“ zeptal se Turner.


  „Mám ho ráda,“ překvapila Alex sama sebe. „Je milej a oblíká se elegantně jako vy, ale víc evropsky.“


  „To je skvělá informace.“


  Alex pátrala v paměti. Díky basso balladonna si lehce vzpomněla na propracovaný interiér hrobky Svitku a klíče, na vzory dlaždic na podlaze. Tu noc zpackaného pokusu otevřít portál do Budapešti na ni Colin nadšeně mávl, když ji uviděl, jako by patřili do stejného dívčího spolku. „Darlington tvrdil, že Colin je jeden z nejlepších a nejbystřejších, dělal chemickou práci na úrovni postgraduálu ještě jako student. Příští rok míří na nějaké prestižní místo. Do Stanfordu, myslím.“


  „Minulý čtvrtek se ve Svitku a klíči neukázal. Byl na party u jednoho profesora. Bell-něco. Takové francouzské jméno.“


  Chtělo se jí smát. „To nebyla party. Byl to debatní salon.“ Colin byl v salonu profesorky Belbalmové. Alex byla pozvaná na příště… zítra? Ne, dneska. Kouzelná letní práce v profesorčině klidné kanceláři a zalévání jejích kytek se jí teď zdály vzdálené jako nikdy. Ale Colin v tom salonu byl? Možná že vyklouzl. Alex ale doufala, že to tak nebylo. Svět Belbalmové s pronikavým parfémem a milou konverzací působil jako záchrana, jako odměna, kterou si zřejmě nezaslouží, ale přesto ji s radostí přijme. Chtěla si ji držet dál od téhle spouště.


  Alex cítila, jak ji opouští soustředění, první pronikavý nápor drogy vyprchává. Slyšela pípnutí, zdálo se jí moc hlasité, pak Turner mluvil do vysílačky o spoušti v bytě u Lance a Tary. Někdo tam hledal drogy. Pronásledoval toho pachatele, ale unikl mu. Podezřelého popsal neurčitě, mohl to být muž nebo žena v bundě, snad černé nebo tmavě modré.


  Alex překvapilo, že ho slyší lhát, ale věděla, že to nedělá kvůli ní. Nevěděl, jak by vysvětlil Lance a to, co viděl.


  Nakonec Turner oznámil: „Přijíždíme na místo.“


  Alex se přinutila posadit zpříma, aby ho mohla navádět. Svět jí připadal ostrý, jako by se na ni chystal zaútočit i vzduch dotýkající se jejího těla.


  „Do uličky,“ nasměrovala ho, když uviděla tmavé cihly a špinavé sklo Il Bastone. V okně salonu se svítilo. Buď doma, Dawesová. „Zaparkujte vzadu.“


  Zavřela oči a oddechla si, když se motor vypnul. Slyšela, jak se zabouchly Turnerovy dveře, a pak už jí pomáhal z auta.


  „Klíče,“ řekl.


  „Žádný nejsou.“


  Chvíli se bála, když Turner zápasil s knoflíkem dveří, jestli ho dům pustí dovnitř. Ale buď stačila její přítomnost, nebo poznal Centuria. Dveře se rozletěly.


  Il Bastone se ustaraně otřásl, když vešla, lustry se rozcinkaly. Komukoli jinému by to připadalo, jako když kolem projíždí náklaďák, ale Alex vycítila, že má dům starost, a v krku jí narostl knedlík. Možná jenom odsuzoval tolik krve a traumatu za svým prahem, ale Alex se chtělo věřit, že dům neschvaluje utrpení jednoho ze svých lidí.


  Dawesová ležela na koberci v salonu ve své žmolkovité mikině se sluchátky na uších.


  „Zdravím,“ řekl Turner a opakoval: „Zdravím!“, když neodpověděla.


  Dawesová nadskočila. Jako by před nimi ožil velký béžový králík. Uviděla v salonu Turnera a Alex, škubla sebou a couvla.


  „Je rasistka, nebo jenom lekavá?“ zeptal se Turner.


  „Já nejsem rasistka!“ bránila se Dawesová.


  „Všichni jsme rasisti, Dawesová,“ zahučela Alex. „To tě ve škole nenaučili?“


  Dawesová zalapala po dechu, když Turner přivlekl Alex na světlo. „Bože můj. Bože můj. Co se stalo?“


  „To je na dlouhý povídání,“ odbyla ji Alex. „Dáš mě do kupy?“


  „To by chtělo do nemocnice,“ mračila se Dawesová. „Nikdy jsem –“


  „Ne,“ přerušila ji Alex. „Nevylezu zpoza štítů.“


  „Co tě dostalo?“


  „Pořádně velkej maník.“


  „Pak ale –“


  „Který umí procházet zdí.“


  „Aha.“ Stiskla rty. „Detektive Turnere, já… mohl byste –“


  „Co potřebujete?“


  „Kozí mléko. Myslím, že ho mají v Elm City Market.“


  „Kolik?“


  „Kolik budou mít. Zbytek zvládne tyglík. Alex, vyjdeš schody?“


  Alex pohlédla na schodiště. Nebyla si jistá.


  Turner zaváhal. „Můžu –“


  „Ne,“ zamítla to Alex. „My si s Dawesovou poradíme.“


  „Dobře,“ kývl a už mířil k zadním dveřím. „Máte štěstí, že se tahle díra modernizuje. Už se vidím, jak bych v diskontu sháněl kozí mléko.“


  „Měla ses nechat odnést,“ vrčela Dawesová, když se pomalu vlekly do schodů.


  Alexino tělo se bránilo každému kroku. „On se teď cítí provinile, že mě neposlouchal. Nemohla jsem ho nechat, ať mi udělá službu a smázne to.“


  „Proč ne?“


  „Protože čím hůř se bude cítit, tím víc toho pro nás udělá. Dej na mě. Turner nerad chybuje.“ Další krok. Další. Proč ten barák nemá výtah? Nějaký kouzelný, plný morfinu. „Řekni mi o Svitku a klíči. Já myslela, že jejich magie slábne. Ten večer, když jsme to s Darlingtonem sledovali, nedokázali ani otevřít portál do východní Evropy.“


  „Měli pár špatných roků, ti nejlepší měli nějaký problémy. V Léthé se spekuluje, že portálová magie je tak ničivá, že nahlodává silový uzel, na kterém stojí jejich hrobka.“


  Ale možná, že to zámečníci jenom předstírali, podváděli, pokoušeli se vypadat slabší, než ve skutečnosti jsou. Proč? Aby mohli provádět rituály v tajnosti bez zásahů Léthé? Nebo je něco pochybného na rituálech samotných? Ale jak by to mohlo spojovat Colina Khatriho s Tarou? Tipp jenom řekl, že se Tara jednou o Colinovi zběžně zmínila. Musí v tom být něco víc. To tetování nemůže být jen náhoda.


  Dawesová odvedla Alex do arzenálu a opřela ji o Hiramův tyglík. Zdálo se, jako by slabě vibroval, kov jí ochlazoval kůži. Sama Zlatou mísu nikdy nepoužívala, jen se dívala, jak si v ní Darlington míchá svůj elixír. Nakládal s ní s úctou i odporem. Jako běžný feťák s drogou.


  „V nemocnici by to bylo bezpečnější,“ hudrovala Dawesová a probírala se zásuvkami velké skříně, otevírala a zase zavírala jednu za druhou.


  „Ale no tak, Dawesová. Předtím jsi mi dala tu věc s pavoučími vajíčky.“


  „To je něco jiného. Byla to konkrétní magická léčba konkrétní magické choroby.“


  „Utopila jsi mě a ani jsi nezaváhala. Copak je tak těžký mě uzdravit?“


  „Já váhala. A žádný spolek se nespecializuje na ozdravnou magii.“


  „Proč ne?“ zeptala se Alex. Když bude pořád mluvit, možná se nesesype. „Jako bych v tom cítila prachy.“


  Dawesová se zamračila – v duchu ideje „vědění je třeba získávat pro vědění“ –, až jí bolestně připomněla Darlingtona. Vlastně všechno teď pro ni bylo bolestné.


  „Uzdravovací magie je zapeklitá,“ vysvětlovala. „Nejčastěji ji provozují nováčci, a to znamená, že se síla roztahuje do šířky, místo aby byla přitahována k uzlům. Existují přísné zákazy zahrávat si s nesmrtelností. A ne že bych přesně věděla, co je s tebou špatně. Nemůžu tě zrentgenovat a vyslat kouzlo na zahojení zlomeného žebra. Můžeš mít vnitřní krvácení nebo bůhvíco.“


  „Ty něco vymyslíš.“


  „Zkusíme reverzi,“ uvažovala Dawesová. „Můžu tě vzít zpátky… bude stačit hodina? Dvě hodiny? Doufám, že bude dost mléka.“


  „Mluvíš… mluvíš o cestování časem?“


  Dawesová se zarazila s rukou na zásuvce. „To myslíš vážně?“


  „Ne,“ vyhrkla Alex honem.


  „Jenom pomůžu tvému tělu vrátit se k dřívější verzi sebe sama. Je to odčinění. Mnohem jednodušší než se pokoušet vytvořit nové maso nebo kosti. Je to vlastně jakýsi magický portál, takže za to můžeš být vděčná Svitku a klíči.“


  „Pošlu jim poděkování. Jak daleko zpátky se můžeme vrátit?“


  „Daleko ne. K tomu by byla třeba silná magie a víc lidí.“


  Odčinění. Vezmi mě zpátky. Udělej ze mě někoho, komu nebylo ublíženo. Vrať mě zpátky, jak jen to jde. Udělej ze mě zbrusu nového člověka. Žádné modřiny. Žádné jizvy. Pomyslela na můry v krabicích. Chybělo jí tetování, staré oblečení. Stýskalo se jí po sezení na slunci s Hellie. Chyběly jí měkké rozpadající se obliny matčina gauče. Vlastně ani pořádně nevěděla, co jí chybí, uvědomovala si jen, že se jí jako nikdy dřív po něčem stýská, možná i po někom.


  Přejela rukou po straně tyglíku. Dokázala by mě takhle věc udělat úplně novou? Postarat se, abych už nikdy nemusela vidět žádného ducha nebo Šedého, nebo jak se jim všem říká? A přála by si to právě teď?


  Alex si vzpomněla, jak se jí Belbalmová ptala, co chce. Bezpečí. Šanci na normální život. To ji napadlo v tu chvíli – ticho kanceláře, rostlinky vzkvétající v truhlíku na okně, sadu šálků na čaj, ne otlučené hrnky, sesbírané bůhvíkde. Chtěla slunce za tím oknem. Chtěla klid.


  Lhářko.


  Klid je jako každý drogový rauš. Nevydrží. Je to iluze, něco, co se dá během okamžiku přerušit a navždycky ztratit. Jen dvě věci udrží člověka v bezpečí: peníze a síla.


  Alex peníze neměla. Ale měla sílu. Bála se jí, bála se dívat přímo do té krví nasáklé noci. Bála se, že pocítí lítost nebo hanbu, bála se toho, že se bude muset zase loučit s Hellie. Ale kdy se tam konečně podívá? Dovolí si vzpomínat? No, možná v ní bylo něco zlomeného a scvrklého, protože cítila jen hluboký klid z vědomí, čeho byla schopna.


  Šedí jí zamořovali život, příšerně ho měnili, ale po všech těch letech mučení jí konečně něco dali zpátky. Vybrala si dluh. A líbilo se jí používat tu sílu, i ten podivný pocit, když v sobě měla Northa. Vychutnávala si překvapení v Lanceově tváři, v Lenově tváři, v Betchově tváři. Mysleli jste si, že mě vidíte. Tak se na mě podívejte teď.


  „Musíš se svléknout,“ pobídla ji Dawesová.


  Alex si rozepnula džínsy, snažila se zaháknout prsty za pas. Pohybovala se pomalu, bolelo to. „Potřebuju pomoct.“


  Dawesová neochotně odstoupila od polic a pomohla Alex stáhnout džínsy přes boky. Ale jakmile je měla u kotníků, došlo jí, že ji musí napřed zout. Alex tam stála v prádle, zatímco jí Dawesová rozvazovala boty a sundávala je.


  Vzpřímila se, očima těkala od Alexina pohmožděného obličeje k vytetovaným hadům na jejích bocích, které měla dřív i na klíčních kostech. Pořídila si je poté, co jí Hellie řekla, že má v sobě chřestýše. Líbilo se jí to. Len ji chtěl zkusit potetovat sám v kuchyni. Koupil si na internetu vlastní tetovací pistoli a inkousty, tvrdil, že je to všechno sterilní. Ale Alex nevěřila jemu ani špinavému bytu a nechtěla, aby se na ní podepsal, takhle ne.


  „Můžeš zvednout ruce nad hlavu?“ zeptala se Dawesová, celá rudá.


  „Hmm,“ zabručela Alex. Začínalo být těžké i mluvit.


  „Přinesu nůžky.“


  Za chvíli uslyšela cvaknutí, cítila, jak se jí tričko odtahuje od kůže, látka se lepila k zasychající krvi.


  „To nic,“ konejšila ji Dawesová. „Jakmile se dostaneš do tyglíku, bude ti líp.“


  Alex si uvědomila, že brečí. Už ji škrtili, topili, mlátili, znovu škrtili a málem zabili, ale brečela až teď – kvůli tričku. Koupila si ho v Targetu, než nastoupila do školy. Bylo měkké a hezky jí padlo. Neměla moc nových věcí.


  Těžkla jí hlava. Kdyby tak mohla na minutku zavřít oči. Na den.


  Slyšela Dawesovou: „Promiň. Nedostanu tě dovnitř. Bude muset pomoct Turner.“


  Už se vrátil z trhu? Neslyšela, že by se vrátil. Asi na chvíli ztratila vědomí.


  Něco měkkého jí přejelo po kůži. Uvědomila si, že ji Dawesová balí do prostěradla – bledě modrého, z Dantova pokoje. Z mého pokoje. Požehnaná Dawesová.


  „To má nějaký rubáš?“ Turnerův hlas.


  Alex se přinutila otevřít oči, uviděla Turnera a Dawesovou, jak vylévají kartony mléka do tyglíku. Turner otáčel hlavu sem a tam jako světlomet, zvolna si všechno prohlížel, tu divnost horního patra. Alex pocítila hrdost na Il Bastone, na arzenál s jeho kabinetem kuriozit, s bizarní zlatou vanou uprostřed.


  Mínila být statečná, zatínat zuby bolestí, ale vykřikla, když ji Turner zvedl. Za okamžik už se nořila pod chladnou hladinu, prostěradlo se uvolnilo, krev barvila kozí mléko růžovými žilkami. Vypadalo to jako jahodový zmrzlinový pohár, co se podává s dřevěnou lžičkou.


  „Nedotýkejte se mléka!“ křikla na něj Dawesová.


  „Snažím se, aby se neutopila!“ vyštěkl Turner. Svíral Alex hlavu v dlaních.


  „Jsem dobrá,“ ozvala se Alex. „Pusťte mě.“


  „Jste blázni obě dvě,“ ulevil si Turner, ale ucítila, jak sevření povoluje.


  Alex si dovolila klesnout pod hladinu. Chlad mléka jako by jí pronikal přímo kůží a obaloval bolest. Zadržela dech, jak dlouho jen mohla. Chtěla zůstat ponořená a cítit kolem sebe ten mléčný kokon. Ale nakonec dovolila prstům najít dno tyglíku a odstrčila se k hladině.


  Když se vynořila, Dawesová a Turner se na ni rozkřičeli. Zřejmě zůstala pod hladinou hezky dlouho.


  „Já se neutopím. Jsem v pořádku.“


  A byla. Pořád to sice bolelo, ale ustupovalo to, myšlení se zostřovalo – a mléko se taky měnilo, bylo víc čiré a vodnatější.


  Turner vypadal, že je mu zle, a Alex tušila proč. Magie vyvolává jistou závrať. Možná ho zaskočil pohled na dívku na prahu smrti, jak se noří do vany a za pár vteřin se objeví celá a zdravá.


  „Potřebuju se vrátit na stanici,“ zabručel. „Já –“


  Obrátil se a vyšel ze dveří.


  „Já myslím, že nás nemá rád.“


  „To nevadí,“ odpověděla Dawesová a sebrala hromádku Alexiných zakrvácených svršků. „Stejně už máme přátel, že nevíme, co s nimi.“


  Dawesová jí odešla připravit něco k jídlu. Upozornila ji, že bude hladová, až proces skončí. „Neponořuj hlavu, když budu pryč,“ varovala ji a nechala za sebou otevřené dveře.


  Alex si lehla v tyglíku na záda, cítila, jak se jí tělo mění, bolest se odplavuje a něco – mléko nebo to, v co se proměnilo během zaříkání – ji naplňuje. Slyšela hudbu vycházející z malé zvukové aparatury. Tak praskala, že bylo těžké rozpoznat melodii.


  Znovu strčila hlavu pod vodu. Bylo tam ticho, a když otevřela oči, jako by se dívala skrz mlhu, sledovala, jak mizí poslední stopy mléka a magie. Objevila se před ní bledá silueta, zaostřila se. Tvář.


  Alex se nadechla, zakuckala se vodou. Prudce se vynořila, kašlala a prskala, ruce založené na prsou. Z vody na ni zíral odraz Ženicha.


  „Tady nemáte co dělat,“ vyjela na něj. „Štíty –“


  „Říkal jsem vám,“ promluvil odraz, „že si odteď můžeme promluvit všude, kde jsou vodní nádrže. Voda je živel přechodu. Je to prostředník.“


  „Takže se se mnou budete chodit sprchovat?“


  Northův obličej se nepohnul. Za ním v odrazu viděla temné pobřeží, vypadalo jinak než poprvé. Vzpomněla si, co Dawesová říkala o různých hraničních krajinách. Tentokrát se jistě nedívala do Egypta – nebo do té verze Egypta, kam se dostala, když zdolala Nil. Ale viděla stejné temné obrysy na břehu, lidské i nelidské. Byla ráda, že na ni tady nemůžou.


  „Co jste mi to provedla v Tařině bytě?“ zeptal se North. Mluvil povýšeněji než kdy dřív, úsečněji.


  „Nevím, co vám mám říct,“ odpověděla Alex, protože jí to připadalo poctivější než všechno ostatní. „Nebyl čas žádat o dovolení.“


  „Ale co jste to udělala? Jak jste to udělala?“


  Zůstaň se mnou.


  „Já vlastně nevím.“ Nerozuměla tomu. Odkud se vzala ta schopnost. Jak to, že vidí věci, které jiní ne. Je to pohřbené někde v jejím rodokmenu? V genech otce, se kterým se nikdy nesetkala? V babiččiných kostech? Do domu Estrey Sternové si za ní Šedí nikdy netroufli, v oknech hořely svíce. Kdyby byla babička žila déle, našla by cestu, jak Alex ochránit?


  „Dal jsem vám svou sílu,“ řekl North.


  Ne, pomyslela si Alex. Já si ji vzala. Ale pochybovala, že by ten rozdíl ocenil.


  „Vím, co jste udělala těm lidem,“ pokračoval North. „Viděl jsem to, když jste mě pustila dovnitř.“


  Alex se zachvěla. Všechno teplo a pohoda, které do ní vplynuly při koupeli v mléce, nevyvážily pomyšlení na Šedého bloumajícího její hlavou. Co ještě Ženich viděl? To je jedno. Na rozdíl od Darlingtona nemohl její tajnosti prozradit světu. Bez ohledu na to, kolika vrstvami Závoje pronikl, ho pořád vězní smrt.


  „Máte na této straně Závoje nepřátele, Galaxy Sternová,“ pokračoval. „Leonarda Beacona. Mitchella Bettse. Ariela Harela. Spoustu lidí, které jste poslala na temnější břeh.“


  Daniela Arlingtona.


  Jenomže řekl, že Darlington na druhé straně není. Siluety za Ženichem si začaly mumlat, vydávaly stejné zvuky, jaké slyšela, když vešla do Nilu. Jean Du Monde. Jonathan Mont. Možná to ani nebylo jméno. Slabiky zněly divně a nesprávně, jako by je vydávala ústa, která nebyla stvořená k lidské řeči.


  A co Hellie? Je spokojená tam, kde je? Je v bezpečí před Lenem? Nebo se za Závojem našli a dělají si tam ze života peklo?


  „No, já mám nepřátele i na téhle straně. A místo abyste hledal moje staré kámoše, co kdybyste našel Taru?“


  „Proč nevyhledáte Darlingtonovy deníky?“


  „Měla jsem co dělat. A vám nic neuteče.“


  „Jak jen to zlehčujete. Jste si příliš jistá sama sebou. Bývaly doby, kdy jsem měl stejné sebevědomí. Čas mě o ně připravil. Čas vám vezme všechno, slečno Sternová. Ale já vaše přátele hledat nemusel. Po tom, co jste mi udělala v obydlí Tary Hutchinsové, šli oni hledat mě. Vycítili na mně vaši sílu jako vyčpělý kouř. Prohloubila jste pouto mezi námi.“


  Super. Přesně to jí chybělo. „Prostě najděte Taru.“


  „Doufal jsem, že ji ke mně přivede ten odporný předmět. Ale její smrt byla brutální. Možná se někde vzpamatovává. Druhá strana může být pro nové mrtvé děsivá.“


  Na to Alex nepomyslela. Prostě předpokládala, že lidé přejdou do jakéhosi porozumění. Bezbolestnosti. Klidu. Znovu se podívala na hladinu vody, na mihotající se odraz Ženicha, na nestvůrné obrysy kdesi za ním a otřásla se.


  Jak Hellie přešla do dalšího světa? Její smrt… no, oproti Taře, oproti Lenovi a Betchovi a Arielovi odešla v relativním klidu.


  Ale stejně to byla smrt. Stejně to byla moc brzká smrt.


  „Najděte ji. Najděte Taru, abych mohla zjistit, kdo jí ublížil. Turner ho zavře, než ublíží i mně.“


  North se zamračil. „Já nevím, jestli je detektiv v tomto úsilí dobrým společníkem.“


  Alex se opřela zády o okraj tyglíku. Ráda by se dostala z vody, ale nevěděla, jestli už může. „Nejste zvyklý na černocha s odznakem?“


  „Netrčel jsem posledních sto let ve své hrobce, slečno Sternová. Vím, že se svět změnil.“


  V jeho hrobce. „Kde jste pochovaný?“


  „Moje kosti jsou na hřbitově Evergreen.“ Ušklíbl se. „Je to dosti velká turistická atrakce.“


  „A Daisy?“


  „Její rodina ji uložila do jejich mauzolea na Grove Street.“


  „Proto pořád lelkujete v těch místech.“


  „Já nelelkuji. Chodím tam vzdávat úctu.“


  „Chodíte tam, protože doufáte, že uvidí, jak se kajete, a odpustí vám.“


  Když se North zlobil, tvář se mu změnila. Vypadala méně lidská. „Já Daisy neublížil.“


  „Klídek, klídek,“ zabroukala Alex. Nechtěla ho víc provokovat. Potřebovala ho a mohla si dovolit smířlivé gesto. „Je mi líto, co jsem udělala v tom bytě.“


  „Ne, není.“


  Takhle to dopadá s mírovou ratolestí. „Ne, není.“


  North odvrátil hlavu. Jeho profil vypadal jako vyražený na minci. „Nebyla to úplně nepříjemná zkušenost.“


  To ji překvapilo. „Ne?“


  „Bylo to… zapomněl jsem už, jaké to je, být v těle.“


  Alex o tom uvažovala. Neměla to pouto prohlubovat. Ale pokud jí viděl do hlavy, když do ní vešel, snad by mohly být i jeho myšlenky přístupné jí. V panice boje ho moc nevnímala. „Můžete se vrátit, kdybyste chtěl.“


  Zaváhal. Proč? Protože je v tom jistá důvěrnost? Nebo protože má co skrývat?


  Dawesová vtrhla do dveří, v rukou tác naložený jídlem. Položila ho na skříňku s mapami. „Pojala jsem to jednoduše. Šťouchané brambory. Makaróny se sýrem. Rajská polévka. Zelný salát.“


  Jakmile Alex ucítila vůni, v žaludku jí začalo kručet a v ústech se jí sbíhaly sliny. „Bůh ti žehnej, Dawesová. Už můžu vylézt?“


  Dawesová se podívala na nádobu. „Vypadá čirá.“


  „Jestli budete jíst, zůstanu,“ pronesl North. Mluvil klidně, ale jeho odraz ve vodě vypadal dychtivý.


  Dawesová podala Alex ručník a pomohla jí nemotorně vylézt.


  „Můžeš mě nechat na chvilku samotnou?“


  Dawesová přimhouřila oči. „Co chceš dělat?“


  „Nic. Jenom se nabaštím. Ale jestli… jestli něco uslyšíš, neklepej a prostě vejdi.“


  „Budu dole,“ oznámila Dawesová ostražitě. Zavřela za sebou dveře.


  Alex se naklonila nad tyglík. North v odrazu čekal.


  „Chcete dovnitř?“ zeptala se.


  „Ponořte ruku,“ zabručel, jako by ji žádal, aby se svlékla. Ale ona už byla samozřejmě svlečená.


  „Nejsem vrah,“ řekl North a natáhl se k ní.


  Usmála se a sevřela mu prsty. „Jistěže ne. Ani já ne.“


  Dívala se oknem. Cítila se vzrušená, vnímala hrdost a pohodu, jaké nikdy nepoznala. Svět byl její. Tahle továrna, modernější než Brewsterova nebo Hookerova. Město před ní. Žena vedle ní.


  Daisy. Byla úchvatná, její tvář dokonalá a milá, vlasy v kudrlinkách padaly na límec šatů ke krku, měkké bílé ručky skrýval rukávník z liščí kůže. Byla to ta nejkrásnější žena v New Havenu, možná v celém Connecticutu, a byla jeho. Její. Moje.


  Daisy k němu obrátila rošťácký pohled. Občas ho vyváděla z míry její inteligence. Nebyla tak docela ženská, a přece věděl, že právě to ji povyšuje nad všechny ostatní krásky z Elm City. Možná ve skutečnosti nebyla nejkrásnější. Nos měla trochu moc špičatý, rty příliš tenké – ale, ach, jaká slova se z nich linula, vtipná a pohotová a občas nemravná. A na její postavě nebo bystrém úsměvu nebylo ani chybičky. Byla prostě živější než kdokoli, koho kdy poznal.


  Tyto myšlenky mu trvaly jen okamžik. Neubránil se jim, protože vždy končily pocitem vítězství a spokojenosti.


  „Na co myslíte, Bertie?“ zeptala se ho hravým tónem a připlula k němu blíž. Jen ona mu takhle říkala. Byla s nimi Gladys, její služka, jak se slušelo a patřilo, ale zůstala na chodbě a teď ji viděl oknem, jak se blíží na trávník, pentle čepce jí vlají z ruky, trhá snítku dřínu. Neměl mnoho důvodů mluvit s Gladys, ale bude se více snažit. Sluhové slyší všechno a vyplatí se mít přehled o ženě nejblíž té, která se stane jeho manželkou.


  Odvrátil se od okna k Daisy, na pozadí naleštěného dřeva jeho nové kanceláře zářila jako střípek mléčného skla. Jeho stůl a nový sejf byly navrženy speciálně do tohoto prostoru. Už několikrát tady v pohodlí pracoval dlouho do večera. „Myslel jsem na vás, samozřejmě.“


  Poplácala ho po paži, přiblížila se ještě víc. Pohupovala se přitom, u jiné ženy by to snad působilo nemravně, ale ne u Daisy.


  „Už se mnou nemusíte koketovat.“ Zvedla ruku, zatřepala prsty, zaleskl se na nich smaragd. „Už jsem řekla ano.“


  Chytil ji za tu ruku a přitáhl si ji blíž. Něco se jí v očích rozhořelo, ale co? Touha? Strach? Občas byla trochu nečitelná. V zrcadle nad krbem je oba viděl a ten obrázek ho nadchl.


  „Pojeďme po svatbě do Bostonu. Můžeme se na líbánky vydat do Maine. Nechci žádné dlouhé putování po moři.“


  Povytáhla jen obočí a usmála se. „Bertie, ta Paříž patřila k dohodě.“


  „Ale proč? Máme čas, uvidíme celý svět.“


  „Vy máte čas. Já se stanu matkou vašich dětí a hostitelkou vašich obchodních partnerů. Ale na chvíli…“ Vytáhla se na špičky, rty jen kousíček od jeho, žár jejího těla byl málem hmatatelný, jak se mu její prsty tiskly do paže. „Můžu být jen dívka prohlížející si poprvé Paříž a můžeme být prostě milenci.“


  To slovo ho zasáhlo jako úder kladivem.


  „Jedeme tedy do Paříže,“ zasmál se a políbil ji. Nebyl to jejich první polibek, ale jako všechny polibky s Daisy tak působil.


  Schody zaskřípaly, zdálo se, jako by někdo klopýtl.


  Daisy se odtáhla. „Gladys si to tuze špatně načasovala.“


  Ale Bertie přes Daisyino rameno viděl, že Gladys pořád zasněně poletuje po trávníku, bílý čepec jasně zářil na pozadí stromů.


  Obrátil se a viděl – nic, nikoho, prázdné dveře. Daisy leknutím zalapala po dechu.


  Periferní vidění se mu rozmazalo, tmavá skvrna se šířila jako plamen, který zachvátil roh stránky a polyká její okraj. Vykřikl, ucítil v hlavě něco jako bolest, něco jako oheň. Jakýsi hlas se ozval: Rozřízli mě. Chtěli vidět moji duši.


  „Daisy?“ vydechl. Vyšlo to z něj zkomoleně. Ležel na zádech na operačním sále. Nad ním se tyčili muži – vlastně chlapci.


  Něco je špatně, řekl jeden.


  Prostě to dokonči! houkl na něj další.


  Shlédl. Břicho měl rozříznuté. Viděl, ach bože, viděl sám sebe, své vnitřnosti, maso vlastních orgánů, rozložené jako zkroucení hadi na řeznickém špalku. Jeden z těch chlapců na něj sahal. Oni mě rozřízli.


  Zaječel, zlomil se v pase. Sevřel si břicho. Byl celý.


  Nacházel se v místnosti, kterou neznal, v nějaké kanceláři, všude naleštěné dřevo. Vonělo novotou. Sluneční světlo bylo tak jasné, že ho pálilo v očích. Ale nebyl před těmi chlapci v bezpečí. Následovali ho sem. Chtěli ho zabít. Vytáhli ho z jeho dobrého bydla u železničního depa. Nabídli mu peníze. Věděl, že se chtějí pobavit, ale tohle netušil. Rozřízli ho. Pokoušeli se mu vzít duši.


  Nemůže dopustit, aby ho odvlekli zase do té chladné místnosti. Tady je ochrana. Kéž by ji tak jenom objevil. Natáhl se ke stolu, vytahoval zásuvky. Připadaly mu moc daleko, jako by měl kratší paže, než si pamatoval.


  „Bertie?“


  To není jeho jméno. Pokoušejí se ho zmást. Shlédl a viděl něco tmavého ve své ruce. Vypadalo to jako stín, ale tížilo to v dlani. Věděl, jak se tomu říká, pokoušel se ta slova najít v mysli.


  To v jeho ruce byla zbraň a nějaká žena ječela. Prosila. Ale ona nebyla žena, bylo to něco strašného. Viděl, jak se kolem ní sbírá noc. Ti chlapci ji poslali, aby ho přivedla zpátky a oni ho mohli zase rozříznout.


  Zablesklo se, ale nebe bylo pořád modré. Daisy. Měl ji chránit. Plazila se po zemi. Kvílela. Pokoušela se dostat pryč.


  A tam, ze zrcadla nad krbovou římsou na něj zíral netvor, bílou tvář naplněnou hrůzou a vztekem. Přišli pro něj a on je musí zastavit. Existoval jenom jeden způsob, jak to provést. Musí jim zkazit zábavu. Obrátil ten stín v dlani, vtiskl si ho k břichu.


  Další záblesk. Kdy jen ta bouře přišla?


  Shlédl a viděl, že se mu hruď roztrhla. Udělal to sám. Teď už ho rozříznout nemůžou. Nemůžou mu vzít duši. Ležel na zemi. Viděl, jak sluneční světlo proniká laťkami, viděl brouka lezoucího po zaprášené prkenné podlaze. Daisy – znal tu ženu – ležela bez hnutí vedle něj, růže jí na tvářích bledly, uličnické, živé oči chladly.
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  Zima


  Alex se zapotácela, málem srazila tác ze stolu, kam ho Dawesová položila. Sevřela si hruď, čekala, že tam objeví zející ránu. Ústa měla plná jídla, uvědomila si, že stojí před tácem, cpe si do pusy makaróny a přitom prožívá Northovu smrt. Pořád ho cítila v sobě, netečného, ztraceného v blahu prvního jídla po více než stovce let. Silou vůle ho ze sebe vystrčila a uzavřela trhlinu, která ho vpustila dovnitř.


  Vyplivla sousto, zalapala do dechu, odpotácela se ke kraji tyglíku. Jediná tvář, která na ni hleděla z hladiny vody, byla její vlastní. Plácla do ní dlaní, dívala se, jak se vlnky šíří.


  „Vy jste ji zabil,“ zašeptala. „Já viděla, jak jste ji zabil. Cítila jsem to.“


  Ale současně věděla, že v tu chvíli to nebyl North. Byl to někdo jiný v něm.


  Dopotácela se chodbou k Dantovu pokoji, natáhla si teplákovou soupravu spolku Léthé. Připadalo jí, že uběhly celé dny, i když to byly jenom hodiny. Tam, kde měla zlomená žebra, přetrvávala pouze mírná bolest, jediná památka na utrpěné bití. A přece byla příšerně unavená. Každý den jí začínal připadat jako rok, nebyla si jistá, jestli je to fyzické trauma, nebo silné vystavení kouzlům, co ji tak vyčerpává.


  Okny z barevné vitráže pronikalo dovnitř odpolední světlo a malovalo na lesklá prkna podlahy modré a žluté vzory. Možná tu dneska přespí, i když by to znamenalo, že bude muset jít na přednášku v teplákách. Doslova jí docházelo oblečení. Útoky na její život jí působily spoušť v šatníku.


  V koupelně u velkého pokoje byla dvě stojací umyvadla a hluboká vana na ozdobných nohách, kterou nikdy nepoužívala. Koupával se tu Darlington? Nějak si ho nedovedla představit, jak se noří do bublinkové lázně.


  Sevřela dlaň pod kohoutkem, aby se napila, a hned vodu vyplivla zpátky a ucukla. Byla růžová a něčím kropenatá. Zazátkovala umyvadlo, než stačila odtéct.


  Dívala se na Northovu krev. Nepochybovala o tom. Na krev, kterou sám spolykal před těmi lety, kdy umřel.


  A petržel.


  Malé kousky petržele.


  Vzpomněla si, jak Michael Reyes ležel v bezvědomí na operačním stole, lebkouni shromáždění kolem něj. Holubičí srdce pro bystrost, kořen pelargónie, miska hořkých bylinek. Dieta victima před prognostikou.


  Toho dne v továrně byl někdo uvnitř Northa – někdo, koho lebkouni použili na prognostiku, dávno předtím, než byl založen spolek Léthé a dohlížel na ně. Oni mě rozřízli. Chtěli vidět moji duši. Nechali ho umřít. Byla si tím jistá. Nějaký bezejmenný tulák, kterého nebude nikdy nikdo hledat. ŽDMT. Žádní další mrtví tuláci. Ten vpisek viděla v publikaci Léthé: Odkaz. Drobný vtípek mezi starými mazáky devátého spolku. Alex tomu tehdy pořádně nerozuměla, ani když viděla Michaela Reyese rozříznutého na stole. Vzpomněla si, že ho měla zkontrolovat, ujistit se, že je v pořádku.


  Vypustila umyvadlo. Znovu si vypláchla pusu, zabalila si mokré vlasy do čistého ručníku a posadila se ke starožitnému stolku u okna.


  Spolek Lebka a kosti byl založen roku 1832. Hrobku si vystavěl až o pětadvacet let později, ale to neznamenalo, že se do té doby nepokoušel o rituály. Tehdy nikdo na spolky nedohlížel a Alex si pamatovala, co říkal Darlington o zatoulané magii, která se uvolní z rituálů. Co když se něco pokazilo při té dávné prognostice? Co když nějaký Šedý obřad narušil a nechal duši victima volně poletovat? Co když si ta duše našla cestu do Northa? Zdálo se, že si ani neuvědomuje, že drží zbraň – stín v mé ruce.


  Ten vyděšený victima v Northovi, North v Alex. Byli jako nadpřirozené matrjošky naskládané do sebe. Vybral si ten duch nějak Northovo tělo, nebo byl North s Daisy prostě na nesprávném místě v nesprávnou dobu, dva nevinní lidé zasažení silou, již ani zdaleka nechápali? Tohle Darlington zkoumal? Tu zbloudilou magii, která způsobila vraždu Northa a Whitlockové?


  Alex vystoupala po schodech do třetího patra. Moc to tu neznala, ale na druhý pokus našla Vergiliovu ložnici. Byla přímo nad Dantovým pokojem, ale mnohem velkolepější. Pokud Alex přežije tři roky Léthé a Yale, jednoho dne bude ten pokoj její.


  Došla ke stolu a otevřela zásuvky. Uvnitř našla lístek s několika verši básně, kancelářské potřeby označené razítkem se psem Léthé a jinak skoro nic.


  Na stole ležela učebnice statistiky. Nechal ji tady Darlington tu noc, kdy se vydal do suterénu Rosenfeld Hall?


  Alex se vrátila po schodech dolů k polici s knihami, která střežila knihovnu. Vytáhla Albemarleho knihu. Z jejích stránek se vznesl pach koní, zvuk kopyt na dlažebních kostkách, útržek hebrejštiny – památka na její výzkum golemů. Darlington používal knihovnu pravidelně a řádky knihy byly plné jeho žádostí, ale většinu z nich diktovala jeho posedlost New Havenem – historií průmyslu, pozemkových listin, plánování výstavby města. Byly tam i vpisky Dawesové, všechno kolem tarotu a prastarých tajemných kultů, a dokonce i několik od děkana Sandowa. Ale pak, na počátku podzimního semestru, se tam objevila dvě jména napsaná klikatým Darlingtonovým rukopisem: Bertram Boyce North a Daisy Whitlocková. Ženich měl pravdu. Darlington studoval jeho případ. Ale kde jsou jeho poznámky? Měl je ve vaku tu noc v Rosenfeldu a zmizely spolu s ním?


  „Kde jsi, Darlingtone?“ zašeptala. A můžeš mi odpustit?


  „Alex.“


  Nadskočila. Na vršku schodů stála Dawesová, kolem krku sluchátka, v ruce utěrku. „Turner se vrátil. Chce nám něco ukázat.“


  Alex si vzala v arzenálu svoje ponožky a došla za Turnerem a Dawesovou do salonu. Seděli vedle sebe u velkého notebooku, oba stejně zakabonění. Turner se převlékl do džínsů a propínací košile, ale pořád se mu dařilo vypadat elegantně, zvlášť vedle Dawesové.


  Pokynul Alex, aby šla k nim. Vedle sebe měl stoh složek.


  Alex uviděla na monitoru černobílý záběr něčeho, co vypadalo jako vězeňská chodba, řada vězňů procházela kolem cel.


  „Podívejte se na časový údaj,“ vyzval ji. „Je to doba, kdy jste přišla na místo zločinu.“


  Spustil přehrávání a vězňové se začali šourat kupředu. Do záběru se dostala mohutná postava.


  „To je on,“ hlesla Alex. Byl to bezpochyby Lance Gressang. „Kam jde?“


  „Zahnul za roh a pak prostě zmizel.“ Zmáčkl pár kláves a scénu zabírala jiná kamera z jiného úhlu na další chodbě, ale Alex už Gressanga neviděla. „To je číslo jedna na dlouhém, hodně dlouhém seznamu věcí, které nechápu: Proč se vracel?“ Turner znovu zmáčkl pár kláves a Alex uviděla široký záběr něčeho, co vypadalo jako nemocniční oddělení.


  „Gressang se vrátil zpátky do vězení?“


  „Přesně tak. Je v nemocnici se zlomenou rukou.“


  Alex si vzpomněla, jak zapraskaly kosti, když ho udeřila holí. Ale proč by se Gressang sakra vracel do vězení čekat na proces?


  „To je pro mě?“ zeptala se a ukázala na složky.


  Turner přikývl. „Je tam všechno, co zatím máme k případu Lance Gressanga a Tary Hutchinsové. Prohlédněte si to, ale musím to dnes večer vzít zpátky.“


  Alex odnesla štos papírů na sametovou pohovku a usadila se. „Proč ta velkorysost?“


  „Jsem tvrdohlavý, ale ne hloupý. Vím, co jsem viděl.“ Turner se opřel na židli. „Takže si to poslechneme, Alex Sternová. Vy si nemyslíte, že tu vraždu spáchal Gressang. Kdo tedy?“


  Alex otevřela horní složku. „Nevím, ale vím, že Tara udržovala styky nejméně se čtyřmi spolky. Kvůli balíčku trávy za dvacku vás nikdo neubodá, takže o tohle tady nepůjde.“


  „Jak hodnotíte ty čtyři spolky?”


  „Přinesu bílou tabuli,“ nabídla se Dawesová.


  „Je kouzelná?“ zeptal se Turner kysele.


  Dawesová se na něj zaškaredila. „Všechny bílé tabule jsou kouzelné.“


  Vrátila se s hrstkou fixů a tabulí, kterou opřela o krb.


  Turner si promnul obličej. „Fajn, tak mi předveďte svůj seznam podezřelých.“


  Alex si najednou připadala rozpačitá, jako by měla řešit složitou matematickou úlohu před celou třídou, ale vzala si od Dawesové modrý fix a šla k tabuli.


  „Čtyři spolky ze staré osmičky mají možná vazby na Taru: Lebka a kosti, Svitek a klíč, Rukopis a Kniha a had.“


  „Ze staré osmičky?“ opakoval Turner.


  „Ze spolků Závoje. Společností s hrobkami. Měl jste si přečíst Život Léthé.“


  Turner mávl rukou. „Začněte Lebkou a kostmi. Tara prodávala trávu Trippu Helmuthovi, ale nevidím v tom žádný motiv k vraždě.“


  „Taky s ním spala.“


  „Myslíte si, že to bylo něco víc než příležitostné povyražení?“


  „Pochybuju,“ připustila Alex.


  „Ale co když to Tara brala vážně?“ nadhodila Dawesová váhavě.


  „Podle mě Tara věděla, jak to chodí.“ Takové věci je třeba vědět. Celou dobu. „Ale stejně, Tripp pochází ze staré zámožné rodiny. Možná se z něj snažila něco vyrazit.“


  „To zní jako motiv ze seriálu,“ zabručel Turner.


  Nemínil se nechat jen tak přesvědčit. „Ale co když jeli i v něčem tvrdším? Ne jenom v trávě? Myslím, že student posledního ročníku Blake Keely od nich dostal drogu jménem Merity.“


  „To není možné,“ namítla Dawesová. „Ta roste jenom –“


  „Já vím, na vršku nějaké hory. Ale Blake od Lance a Tary nakupoval. Tripp řekl, že viděl Taru s Kate Mastersovou, a Kate je v Rukopisu – to je jediný spolek, který má přístup k Merity.“


  „Myslíš, že Kate prodala Merity Taře a Lanceovi?“ zeptala se Dawesová.


  „Ne,“ zamítla to Alex a přemílala si to v hlavě. „Myslím, že Kate zaplatila Taře, aby našla způsob, jak ji vypěstovat. Lance a Tara žili kousek od lesnické školy a skleníků Marsh. Kate se chtěla zbavit prostředníka. Získat Rukopisu vlastní zásoby.“


  „Ale pak… jak se k tomu dostal Blake?“


  „Možná začali pěstovat vlastní Merity a prodávat to Blakeovi. Peníze jsou peníze.“


  „Ale to by bylo…“


  „Neetické?“ zeptala se Alex. „Nezodpovědné? Jako dát sociopatickýmu batoleti kouzelnou mačetu?“


  „Co přesně ta droga dělá?“ zeptal se Turner zdráhavě.


  „Dělá z vás…“ Alex zaváhala. Poslušného nebylo to pravé slovo. Ani dychtivého tak úplně nesedělo.


  „Sluhu,“ pomohla Dawesová. „Netoužíte po ničem než sloužit.“


  Turner zavrtěl hlavou. „A nechte mě hádat. Není to regulovaná látka, protože se o ní nikdy nikdo nedoslechl, aby ji mohl regulovat.“ Vypadal, že se mu dělá špatně, stejně jako když viděl Alex uzdravovanou tyglíkem. „Vy děcka si pořád hrajete s ohněm a pak zíráte, že vám shoří dům.“ Promnul si tvář. „Ale zpátky. Tara je spojena s Kostmi prostřednictvím Trippa, s Rukopisem prostřednictvím Kate Mastersové a téhle drogy. Colin Khatri je její jediné spojení se Svitkem a klíčem?“


  „Ne,“ řekla Alex. „Na paži měla vytetovaná slova z Idyl královských a ten text se objevuje po celé hrobce zámečníků.“ Podala Dawesové složku plnou fotografií. „Na pravém předloktí.“


  Dawesová si prohlédla snímky z pitvy ukazující Tařina tetování a pak rychle prolétla zbytek.


  „Mně to nepřipadá jako náhodné spojení,“ konstatovala Alex.


  „Co je tohle?“ zeptala se Dawesová a poklepala na fotku Tařiny ložnice.


  „Jenom nástroje na výrobu šperků,“ vysvětlil Turner. „Dělala to bokem.“


  No jistě. To holky dělají, když se jim rozpadá život. Pokoušejí se najít skulinu, kterou by vylezly ven. Dvouleté studium. Domácí výroba mýdel. Výroba šperků na koleně.


  Dawesová se kousala do spodního rtu, až se Alex bála, že jí poteče krev. Naklonila se k ní a podívala se na snímek, na levné, falešné kameny a misky s háčky na náušnice, kleštičky. Ale jedna z těch misek vypadala jinak než ostatní. Byla mělčí, kov byl otlučený a syrový, dole byly usazené zbytky něčeho jako popel nebo vápno.


  „Dawesová? Co ti to připomíná?“


  Dawesová odstrčila složku, jako by tím chtěla všechno vymazat. „Je to tyglík.“


  „Na co by Taře byl? Na výrobu Merity?“


  Dawesová zavrtěla hlavou. „Ne. Merity se používá v surové podobě.“


  „Počkat,“ zarazil je Turner. „Co kdybychom se chvíli tvářili, že netuším, co je takový tyglík?“


  Dawesová si zastrčila pramen vlasů za ucho, a aniž se na něj podívala, vysvětlila: „Jsou to nádoby určené pro alchymii a magii. Obvykle vyrobené z ryzího zlata a vysoce chemicky reaktivní.“


  „Ta velká zlatá vana, do které mě Dawesová právě strčila, je taky tyglík,“ dodala Alex.


  „Chcete mi říct, že ta věc v Tařině bytě je pravé zlato? Je velká jako popelník. Gressang a jeho dívka by si nic takového nemohli dovolit.“


  „Pokud to nebyl dárek,“ mínila Alex. „A pokud to, co v ní vyráběli, nebylo cennější než ten kov.“


  Dawesová si přetáhla rukávy mikiny přes prsty. „Existují historky o svatých mužích, kteří používají psilocybin – houbičky – aby doslova otevřeli dveře do jiných světů. Ale ty drogy je třeba pročistit… v tyglíku.“


  „Dveře,“ řekla Alex a vzpomněla si na noc, kdy s Darlingtonem sledovali pokažený rituál ve Svitku a klíči. „Myslíš portály. Říkala jsi, že se mluví o tom, že magie Svitku a klíče selhává. Mohlo by s tím pomoct něco, co Lance a Tara tajně ukuchtili?“


  Dawesová dlouze vydechla. „Ano. Teoreticky by taková droga mohla ulehčit otvírání portálů.“


  Alex vzala do ruky fotku drobného tyglíku. „Máte tu věc v, hm… úschově, nebo jak tomu říkáte?“


  „Mezi důkazním materiálem,“ kývl Turner. „Ano, máme. Jestli v ní zbylo dost usazenin, dáme to na rozbor, zjistíme, jestli to odpovídá halucinogenu nalezenému v Tařině těle.“


  Dawesová si stáhla sluchátka z krku. Seděla a hýčkala si je na klíně jako spící zvířátko.


  „Co je?“ zeptala se Alex.


  „Řekla jsi, že Lance procházel stěnami, možná používal portálovou magii, aby tě napadl. Pokud někdo od Svitku a klíče dovolil cizím přístup do jejich hrobky, jestli přizvali Lance a Taru do svých rituálů… To spolky Závoje považují za neodpustitelné. Nefandum.“


  Alex s Turnerem se na sebe podívali.


  „Jaký je trest za předání takových informací cizím?“ zeptala se Alex.


  Dawesová sevřela sluchátka. „Spolek může být připraven o svou hrobku a rozpuštěn.“


  „Uvědomujete si, jak to zní?“ zeptal se Turner.


  „Jo,“ odpověděla Alex. „Jako motiv.“


  Zasvětil Colin Khatri Lance a Taru do tajů spolku? Byla to nějaká splátka, v jaké pak nechtěl pokračovat? Tohle zabilo Taru? Alex si nedokázala představit úhledného, veselého Colina, jak páchá brutální vraždu. Ale je to kluk se zářivou budoucností, a to znamená, že má co ztratit.


  „Dneska večer navštívím salon profesorky Belbalmové,“ rozhodla se Alex. Nejradši by usnula přímo tady u ohně, ale nemínila se vykašlat na jedinou osobu, které zřejmě ležela na srdci její budoucnost. „Colin pracuje pro Belbalmovou. Pokusím se zjistit, jak dlouho zůstal v jejím domě tu noc, kdy Tara umřela.“


  „Alex.“ Dawesová konečně vzhlédla. „Jestli Darlington zjistil to o těch drogách, o tom, co Colin a ostatní zámečníci dělají s Lancem a Tarou, možná…“ Odmlčela se, ale Alex věděla, co naznačuje: Možná že Svitek a klíč mají na svědomí portál, v němž zmizel Darlington tu noc v suterénu Rosenfeld Hall.


  „Kde je vlastně Darlington?“ napadlo Turnera. „A jestli řeknete, že ve Španělsku, sbalím se a jdu domů. Docela se mi zamlouvá představa vlastní postele.“


  Dawesová se zavrtěla na židli.


  „Něco se mu stalo,“ prozradila mu Alex. „Nevíme jistě co. Existuje rituál, kterým se ho pokusíme vrátit zpátky, ale dá se provést jenom za nového měsíce.“


  „Proč?“


  „Na načasování hodně záleží,“ vložila se do toho Dawesová. „Aby rituál fungoval, pomáhá, když se koná v příznivý den nebo na příznivém místě. Nový měsíc představuje chvíli, než se odhalí něco skrytého.“


  „Sandow chtěl, abyste to drželi v tajnosti?“ zeptal se Turner. Alex provinile přikývla. Ani jí se zrovna nechtělo ty zprávy vytrubovat do světa. „A co Darlingtonova rodina?“


  „Darlington je naše starost,“ prohlásila Dawesová ostře, ochranitelská až do konce. „Dostaneme ho zpátky.“


  Možná.


  Turner se naklonil dopředu. „Takže vy tvrdíte, že Svitek a klíč je možná namočený ve vraždě a ještě k tomu v únosu?“


  Alex pokrčila rameny. „Jistě. Říkejme tomu tak. Ale nemůžeme vyloučit Rukopis. Kate Mastersová možná zjistila, že Tara prodala Merity Blakeovi Keelymu, a ten ji používá na holky, nebo možná něco nevyšlo s jejich dohodou. Pokud Lance Taru nezabil, někdo použil zahalovací kouzlo, aby vypadal jako on. Rukopis má spoustu triků a lstí, které by Kate umožnily na pár hodin nosit jeho obličej. A nic z toho nevysvětluje toho glumu, kterého na mě někdo poslal.“


  Turner se tvářil, jako by se sám chystal vraždit. „Co je zas tohle?“


  „Ta věc, co mě pronásledovala na Elm Street. Nedívejte se na mě tak, sakra. Vážně se to stalo.“


  „Fajn, stalo se to.“


  „Glumové jsou služebníci mrtvých,“ vysvětlila Dawesová. „Jsou to poslíčci.“


  Alex se zamračila. „To byl sakra vrahounský poslíček.“


  „Dáš jim jednoduchý úkol a oni ho splní. Kniha a had je používají jako posly, spojení s druhou stranou Závoje. Jsou moc divocí a nepředvídatelní, aby se hodili k něčemu jinému.“


  Umějí ale zařídit, že děvče vypadá jako blázen, a třeba ho i natrvalo umlčet.


  „Takže Kniha a had jsou ve hře,“ povzdechl si Turner. „Motiv neznámý. Uvědomujete si, že nic z toho není důkaz, že? Nemůžeme vysledovat žádné přesvědčivé spojení s těmi spolky, kromě toho, co vám řekl Tripp. Nestačí mi to ani, abych dostal soudní příkaz a mohl se podívat do těch skleníků.“


  „Já bych řekla, že Centurio může u svých nadřízených zatahat za nitky.“ Turnerovi přejel po tváři stín. „Jenže vy nechcete.“


  „Tak to nefunguje. Nemůžu jen tak zajít za kapitánem. On o Léthé neví. Musel bych jít až nahoru za šéfem.“ A tohle Turner dělat nemínil, leda by byl přesvědčený, že všechny jejich teorie dávají smysl, že to není jen bláznivé čmárání po bílé tabuli. Alex mu to nemohla vyčítat. „Seženu si výpis volání z obchodu s alkoholem u Tařina bytu. Možná ho používali k domlouvání kšeftů. Kate Mastersová nebyla v kontaktech Tařina ani Lanceho telefonu. Ani Colin Khatri a Blake Keely.“


  „Pokud Tara a Lance používali skleníky, museli spolupracovat s někým z lesnické školy,“ uvažovala Dawesová. „Příkaz nepříkaz, zkusme zjistit s kým.“


  „Já jsem studentka,“ nabídla se Alex. „Dostanu se tam.“


  „Já myslel, že chcete, abych zatahal za nitky.“


  Chtěla, ale teď si to rozmyslela. „Zvládneme to samy. Když s tím půjdete nahoru, někdo by to mohl říct Sandowovi.“


  Turner povytáhl obočí. „A to je problém?“


  „Chci vědět, kde byl tu noc vraždy.“


  Dawesová se napřímila. „Alex –“


  „Tlačil na mě, ať přestanu pátrat, Dawesová. Léthé je od toho, aby držela spolky v lati. Proč tak přitahoval otěže?“


  Jsme pastýři. 


  Léthé byla stvořena pro tento úkol. Nebo ne? Byla Léthé kdy vážně určena k tomu, aby někoho chránila? Nebo mají jen udržovat status quo, aby to vypadalo, že jsou spolky Závoje sledovány, že se udržuje jistý standard, a přitom se skutečná síla spolků moc neprověřuje? Tohle je rok dotací. Věděl nějak Sandow, že kdyby se dívali moc pozorně, našli by spojení se jmény ze spolků? Lebka a kosti, Kniha a had, Svitek a klíč, Rukopis – čtyři z osmi spolků, které mají za úkol financovat Léthé. Dodávaly polovinu prostředků potřebných k udržování devátého spolku – a vlastně ještě víc, protože Berzelius nikdy neplatil. Je Léthé Sandowovi tak vzácná?


  „Jaký plat dostává Sandow od Léthé?“ napadlo Alex.


  Dawesová překvapeně zamrkala. „Vlastně nevím. Ale má definitivu. Dostává spoustu peněz od univerzity.“


  „Hazard?“ navrhl Turner. „Drogy? Dluhy?“


  Dawesová se napřímila ještě víc, jako by byla anténa lapající informace. „Rozvod,“ řekla pomalu, neochotně. „Přede dvěma lety ho opustila žena. Od té doby se soudí. Ale to –“


  „To nejspíš nic neznamená,“ řekla Alex, i když si tím vůbec nebyla jistá. „Ale neškodilo by vědět, kde byl tu noc.“


  Dawesová se zase začala kousat do rtu. „Děkan Sandow by nikdy neudělal nic, co by poškodilo Léthé.“


  Turner se zvedl a začal si sbírat složky. „Za správnou cenu možná ano. Proč myslíte, že jsem souhlasil, že se stanu Centuriem?“


  „Je to čest,“ namítla Dawesová.


  „Je to práce, navíc ke všemu, co dělám. Ale díky těm prachům můžu platit matčinu hypotéku.“ Zastrčil složky do vaku. „Uvidíme, co zjistím o Sandowovi, aby to nevěděl.“


  „Mohla bych to udělat já,“ nabídla se Dawesová tiše. „Promluvím si s jeho hospodyní. Když se začnete vyptávat vy, Yelena s tím půjde rovnou za Sandowem.“


  „Cítíte se na to?“ zeptal se Turner skepticky.


  „Ona to zvládne,“ odpověděla za ni Alex. „Potřebujeme se mu jen kouknout na rozvrh.“


  „Mám rád peníze jako motiv,“ povzdechl si Turner. „To je čisté a jasné. Žádné tyhle kraviny a hokusy-pokusy.“ Oblékl si kabát a zamířil k zadním dveřím. Alex a Dawesová šly za ním.


  Zastavil se u otevřených dveří. Alex viděla, jak nebe za ním nabírá tmavě modrou barvu soumraku, rozsvěcují se pouliční lampy. „Moje matka si nedokáže jen tak vzít šek,“ pousmál se smutně. „Ona ví, že policajti prémie nedostávají. Chtěla vědět, odkud ty peníze pocházejí.“


  „A vy jste jí to prozradil?“ zeptala se Alex.


  „O tomhle všem? Bože, to ne. Řekl jsem, že mi přálo štěstí v kasinu. Ale stejně tuší, že jsem se zapletl do něčeho, do čeho bych neměl.“


  „Mámy už jsou takové,“ kývla Dawesová.


  Vážně? Alex pomyslela na fotku, kterou jí máma poslala minulý týden. Nechala se někým vyfotit v bytě. Měla na sobě mikinu Yale a krbová římsa za ní byla plná krystalů.


  „Víte, co mi máma řekla?“ zeptal se Turner. „Že prý nejsou žádné dveře, o kterých by ďábel nevěděl. Vždycky čeká, aby se mohl vetřít. Nikdy jsem jí nevěřil, až dodneška.“


  Zvedl si límec a zmizel v chladném večeru.
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  Zima


  Alex se vlekla nahoru, aby si vyzvedla v arzenálu boty. Tyglík jí zahojil rány, ale byla nevyspaná a její tělo si to uvědomovalo. Kdyby si však mohla vybrat, stejně by volila další rvačku, dokonce i s lamželezem jako Lance, spíš než dnešní salon, zítřejší školu, a tak pořád dál. Když bojovala o život, bylo to přísně buď – anebo. Stačilo jí přežít a mohla to nazvat vítězstvím. I když seděla v pokoji s Dawesovou a Turnerem, připadala si, že s nimi drží krok, nejen že se veze. Nechtěla se znovu cítit jako podvodnice.


  Ale stejně předstíráš, připomněla si. Dawesová a Turner ji doopravdy neznají. Nikdy by neuhodli, co Darlington zjistil o její minulosti. A jestli vyjde ten rituál za nového měsíce, jestli se Darlington za dva dny vrátí a všem jim řekne pravdu, zastane se jí pak někdo?


  Na posteli v Dantově pokoji našla kupku oblečení.


  „Přinesla jsem to od sebe z bytu,“ ozvala se Dawesová. Zastavila se ve dveřích, ruce schované v rukávech. „Není to žádná paráda, ale je to lepší než tepláky. Vím, že máš ráda černou, tak…“


  „Dokonalý.“ Nebylo to dokonalé. Džínsy byly moc dlouhé a tričko tolikrát prané, že bylo spíš šedé než černé, ale bylo to hezké gesto. Dawesová jí nic půjčovat nemusela. Alex si chtěla užít veškerou laskavost, dokud ještě může.


  Když se vydala k domu profesorky Belbalmové, byla nervózní. Pečlivě si natáhla hodinky, pro případ, že by ji sledoval gluma, nacpala si do pytle nádobku hřbitovní hlíny, do kapsy strčila dva magnety a prostudovala si znaky potřebné k dočasnému uzavření portálu. Připadaly jí jako malá ochrana. Seznam podezřelých z Tařiny vraždy se stal seznamem možných hrozeb a všechny s sebou nesly spoustu magické síly.


  Belbalmová žila na St. Ronan Street, dvacet minut pěšky na sever od Il Bastone, nedaleko bohoslovecké fakulty. Její dům byl jeden z menších v ulici, dvoupatrový, postavený z červených cihel a obrostlý šedými popínavými rostlinami jako vlasy staré ženy. Alex vešla zahradní brankou pod obloukem z bílého mřížoví a rozhostil se v ní stejný klid, jaký cítila v profesorčině kanceláři. Zahrada voněla mátou a majoránkou.


  Zastavila se na stezce. Byla z drceného štěrku břidličné barvy. Za vysokými okny viděla kroužek lidí shromážděných na nejrůznějších židlích, pár se jich tísnilo na lavici u piana, někteří seděli na zemi. Zahlédla sklenky červeného vína, talíře držené na kolenou. Nějaký vousatý kluk s bujnou kudrnatou hřívou cosi předčítal. Připadalo jí, jako by nahlížela do jiného Yale, do Yale mimo Léthé a spolky, do univerzity, jaká by se jí mohla otevřít a otevírat dál, jen kdyby se naučila její rituály a kódy. V Darlingtonově domě si připadala jako vetřelec. Sem byla zvaná. Možná tady nepatří, ale je vítaný host.


  Tiše zaklepala na dveře, a když se nic nedělo, lehce zatlačila. Bylo odemčeno, jako by tu nebylo nechtěných návštěvníků. Na řadě háčků visela hromada kabátů, zem byla posetá botami.


  Belbalmová si jí všimla, jak postává u dveří, a pokynula jí směrem ke kuchyni.


  V tu chvíli Alex pochopila. Je obsluha.


  Jistěže je obsluha.


  Díky bohu, že je obsluha a nemusí se snažit předstírat něco jiného.


  Přes profesorčino rameno zahlédla děkana Sandowa, jak mluví se dvěma studenty na pohovce. Vklouzla do kuchyně, doufala, že ji neviděl, a hned se podivila, proč by se toho měla bát. Vážně ho podezírá, že ublížil Taře? Že by byl schopen něčeho tak strašného? Tam v salonu v Il Bastone to působilo pravděpodobně, ale tady, na tohle místě vřelé a uvolněné konverzace, si to Alex neuměla představit.


  Kuchyň byla velká, skříňky bílé, pulty černé, podlaha šachovnicová.


  „Alex!“ vyjekl Colin, když se objevila. Podezřelí z vraždy, kam se člověk podívá. „Já nevěděl, že přijdeš! Potřebujeme pomocníka. Co to máš na sobě? Černá je dobrá, ale příště si vezmi bílou propínací košili.“


  Alex nic takového neměla. „Dobře,“ přikývla.


  „Pojď sem a sázej tohle na plech.“


  Alex padla přímo do proudu pokynů. Isabel Andrewsová, další asistentka Belbalmové, tam byla taky, aranžovala ovoce a sladkosti a záhadné kusy masa na tácy. Jídlo, které podávali, jí připadalo naprosto neznámé. Když ji Colin požádal, ať mu podá sýr, dlouho jí trvalo, než si uvědomila, že leží přímo před ní, ne tác s čedarem nakrájeným na kostky, ale veliký kus čehosi, co vypadalo jako křemen a iolit, s malou nádobkou medu a mandlovým posypem. Hotové umění.


  „Po čtení a hovorech si dají dezert,“ vysvětloval Colin. „Vždycky podává sněhové pusinky a jablečné minidortíky.“


  „Byl tady minulý týden děkan Sandow?“ zeptala se Alex. Pokud ano, může si ho vyškrtnout ze seznamu. A pokud to Colin neví, pak možná on sám nebyl celou noc v salonu.


  Ale než stačil odpovědět, proplula lítacími dveřmi profesorka Belbalmová.


  „Jistěže byl,“ pronesla. „Ten člověk se nemůže nabažit mého bourbonu.“ Hodila si do pusy lesní jahůdku a otřela si prsty do ručníku. „Tvrdil naprostou hloupost o Camusovi. Ale hloupostem se člověk u Camuse nevyhne. Ani nevím, proč jsem čekala něco jiného – má za stolem zarámovaný citát Rúmího. Coline, drahoušku, postaráte se, abychom měli všichni po ruce dost bílého a červeného?“ Zvedla prázdnou láhev a Colin zbledl. „To nic. Vezměte láhev a připojte se k nám. Alex a ostatní to tu zvládnou, ne? Přinesl jste něco na čtení?“


  „Já… ano.“ Colin vyplul z kuchyně, jako by mu z kotníků vyrašila křídla.


  „Sněhové pusinky,“ nařídila Isabel.


  „Pusinky,“ opakovala Alex, došla k mixéru a podala misku Isabel. Vyfotila si kuchyni a poslala snímek mámě, spolu s textem V práci. Takhle chtěla, aby ji Mira viděla. Spokojenou. Normální. V bezpečí. Všechno to, co Alex nikdy nebyla. Poslala zprávu i Mercy a Lauren. V salonu u Belbalmové. Doufám, že něco zbude.


  „Nechce se mi věřit, že se Colin dneska dočká čtení,“ postěžovala si Isabel a tvořila na plechu pusinky. „Jsem s ní o semestr dýl než on a byla jsem nejlepší v jejím semináři Ženy a industrialismus.“


  „Tak snad příště,“ zabručela Alex a potírala drobné jablečné dortíky rozpuštěným máslem. „Bylo tu minulý týden hodně lidí?“


  „Ano, a Colin celý večer nadával. Uklízeli jsme tu až do dvou a ještě dýl.“


  Takže Colin má dobré alibi. Alex zaplavila úleva. Měla Colina ráda, měla ráda kyselou Isabel, měla ráda tuhle kuchyň, tenhle dům, tenhle pohodlný prostor. Měla ráda tenhle kus světa, který neměl nic společného s vraždou ani magií. Nechtěla by, aby ho narušilo nějaké násilí. Ale to neznamenalo, že si může ze seznamu podezřelých vyškrtnout celý spolek Svitek a klíč. Colin možná Taru nezabil, ale znal ji. A někdo naučil Lance portálovou magii.


  „Trčel tu Sandow minule celou dobu?“


  „Bohužel jo,“ potvrdila Isabel. „Vždycky pije jak duha. Ten jeho rozvod asi bude hrůza. Profesorka Belbalmová mu dala deku a nechala ho přespat ve své pracovně. Na záchodě se nestrefil do mísy a Colin to musel uklízet.“ Otřásla se. „Když o tom tak uvažuju, Colin si to čtení vlastně zaslouží. Máš se na co těšit, Alex.“


  Isabel neměla důvod lhát. Špatná trefa vysloužila děkanu Sandowovi alibi. Dawesová bude ráda. A Alex měla taky radost. Jedna věc je být vrah a druhá pro vraha pracovat.


  Byl to dlouhý večer strávený v kuchyni, ale Alex toho nelitovala. Připadalo jí, že se k něčemu dopracovává.


  Kolem jedné ráno skončily se servírováním, uklidily kuchyň, vyhodily lahve do popelnic k recyklaci, přijaly vzdušné polibky od Belbalmové a vypluly do noci s tácy zbytků v rukou. Po tom násilí a podivnostech posledních několika dní to působilo jako dar. Byla to příjemná ochutnávka života, jaký by mohl být, jak málo spolky znamenají pro většinu lidí v Yale, připomínka práce, která od člověka nevyžaduje nic než čas a trochu pozornosti v domě plném neškodných lidí, sjetých ničím horším než vlastními ambicemi.


  Alex před sebou uviděla Šedou na kolečkových bruslích, proplétala se mezi lucernami, blížila se. Její lebka a trup vypadaly jako rozmačkané, nesly stopy kol auta nějakého nedbalého řidiče.


  Pasa punto, pasa mundo, zašeptala Alex skoro laskavě a dívala se, jak dívka mizí. Uplyne chvilka, uplyne svět. Jen tak.


  Následující ráno Alex neměla školu. Vstala brzy, chystala se posnídat a pokusit se něco načíst, než se vydá do Marshe, ale když dojídala hromadu vajíček s pálivou omáčkou, zahlédla Ženicha. Nasadil nespokojený výraz, když si navrch dala zmrzlinový pohár, ale zmrzlina byla k mání u všech jídel ve všech jídelnách a takovou příležitost bylo třeba využívat.


  Po snídani zašla do koupelny u společenské místnosti a napustila umyvadlo. Neměla chuť si s ním povídat, nebyla připravená diskutovat o tom, co viděla v jeho vzpomínkách. Ale zároveň chtěla vědět, jestli se mu povedlo najít Taru.


  Po chvíli se v odrazu objevila Northova tvář.


  „No?“ zeptala se.


  „Ještě jsem ji nenašel.“


  Alex máchla prstem do vody a sledovala, jak se jeho obraz čeří. „Vypadá to, že vám to moc nejde.“


  Když se voda ustálila, tvářil se North zasmušile. „A co jste objevila vy?“


  „Měl jste pravdu. Darlington se zajímal o váš případ. Ale poznámky ve stole v Il Bastone neměl. Zítra večer se po nich podívám v Black Elmu.“ Až vyjde nový měsíc. Možná pak Darlington sám odpoví na Ženichovy otázky.


  „A?“


  „A co?“


  „Co jste viděla, když jste byla v mojí hlavě, slečno Sternová? Když jste mě vypudila, byla jste utrápená.“


  Alex uvažovala, kolik mu toho chce říct. „Co si pamatujete z té chvíle, kdy jste umřel, Northe?“


  Tvář mu ztuhla a jí došlo, že vyslovila jeho jméno nahlas. Sakra.


  „To jste viděla?“ zeptal se. „Mou smrt?“


  „Jen mi odpovězte.“


  „Nic,“ přiznal. „Jednu chvíli jsem stál ve své nové kanceláři, mluvil jsem s Daisy a pak… jsem nebyl. Smrtelný svět se mi ztratil.“


  „Byl jste na druhé straně.“ Alex věděla, jaký zmatek to dokáže člověku nadělat v hlavě. „Pokusil jste se někdy za Závojem najít Gladys O’Donaghueovou?“


  „Koho?“


  „Daisyinu služku.“


  North se zamračil. „Policie ji vyslýchala. Ona našla naše… těla, ale nebyla u toho, nebyla svědkem zločinu.“


  „A byla to jenom služka?“ zeptala se Alex. Takovíto lidé si pomocnic nikdy nevšímají. Ale North měl pravdu. Alex viděla Gladys venku, jak si užívá jarní počasí. Kdyby byla viděla nebo slyšela něco divného, jistě by to řekla policii. A Alex tušila, že nebylo co vidět – byla tam jen magie, neviditelná a dravá, vyděšený duch muže, kterého týrali lebkouni a nějak si našel cestu do Northa. „Dám vám vědět, co jsem zjistila v Black Elmu. Přestaňte mě sledovat a běžte hledat Taru.“


  „Co jste viděla v mojí hlavě, slečno Sternová?“


  „Pardon! Ztrácíte se mi!“ Alex uvolnila zátku umyvadla.


  Vyšla ze společenské místnosti a napsala Turnerovi, že míří do skleníků Marsh. Cestou zavolala do nemocnice a poptala se na Michaela Reyese. Měla victima poslední prognostiky Lebky a kostí zkontrolovat dřív, ale odvedly ji od toho jiné věci. Chvíli trvalo, než dostala k telefonu tu správnou osobu, ale nakonec to vzala Jean Gatdulová a řekla jí, že se Reyes uzdravuje dobře a během příštích dvou dnů bude propuštěn domů. Alex věděla, že to „doma“ je Columbus House, azylový dům daleko od kampusu. Doufala, že mu lebkouni za to utrpení aspoň nechali nějaké kapesné.


  Botanická zahrada Marsh ležela na vršku Science Hill. Bývalé panské sídlo mělo věž, která vypadala jako zvonice, pozemky se táhly po svahu směrem k bytu, kde žila Tara s Lancem. Žádné pořádné zabezpečení tu nebylo a Alex lehce splynula se studenty proudícími dovnitř a zase ven. Poblíž zadního vchodu stály čtyři mohutné školní skleníky, obklopené shlukem menších skleněných staveb. Alex se bála, že nenajde místo, kde Tara pečovala o svou nebezpečnou zahradu, ale během okruhu areálem zaznamenala pod pachem hnoje a zryté půdy odér nadpřirozena. Malý skleník sice vypadal úplně obyčejně, ale Alex měla podezření, že na něm ulpěly pozůstatky zahalovacího kouzla – nejspíš práce Kate Mastersové a Rukopisu. Jak jinak by mohla Tara pěstovat rostliny a nevzbudit podezření?


  Ale když otevřela dveře, nenašla na stolech nic než prázdné květináče a převrácené nádoby. Někdo tu uklidil. Kate? Colin? Někdo jiný? Otevřel Lance portál ze své vězeňské cely a přišel sem zničit potenciální důkazy?


  Na hromádce hlíny vedle převráceného plastového kontejneru ležel jediný útlý úponek neznámé rostliny. Alex do něj šťouchla prstem. Rostlinka se rozvinula, mezi listy se objevilo bílé poupě. Jeho okvětní lístky náhle pukly, rozletěla se zářivá semena jako ohňostroj, ozvalo se tiché, ale slyšitelné puf a rostlina seschla a zmizela.


  Venku Alex našla štíhlou ženu v džínsech a pracovní bundě, rukama v rukavicích prohrabávala vědro s mulčem.


  „Ahoj,“ pozdravila ji Alex. „Mohla byste mi říct, kdo používá tenhle skleník?“


  „Sveta Myersová. To je postgraduální studentka.“


  Alex si tohle jméno z Tařina spisu nepamatovala.


  „Víte, kde bych ji našla?“


  Žena zavrtěla hlavou. „Odešla, je to pár dní. Vzala si na zbytek semestru volno.“


  Sveta Myersová se vylekala. Možná ten skleník sama zlikvidovala. „Viděla jste ji někdy se dvěma lidmi? S hubenou blonďatou holkou a s mohutným klukem, co vypadá, jak by bydlel v posilovně?“


  „Tu holku jsem tu vídala často. Je to Svetina sestřenice nebo neteř nebo co.“ Alex o tom silně pochybovala. „A toho chlapíka možná jednou dvakrát. Proč?“


  „Díky za pomoc.“ Alex zamířila k bráně.


  Pokoušela se setřást pocit zklamání, když se vracela z kopce dolů. Doufala, že najde v zahradách víc stop po Taře, ne jenom hromady hlíny, navršené jako čerstvý hrob.


  Turner se s Alex dohodl, že se sejdou před stadionem Ingalls Rink, zahlédla jeho dodge u obrubníku. Uvnitř bylo požehnané teplo.


  „Našla jste něco?“ zeptal se.


  Zavrtěla hlavou. „Někdo celý skleník vyčistil a ta studentka, se kterou pracovali, zmizela z města. Jmenuje se Sveta Myersová.“


  „To mi nic neříká, ale zkusím ji vystopovat.“


  „Já zkontroluju seznamy absolventů, jestli není spojená s některým spolkem,“ řekla Alex. „Chci mluvit s Lancem Gressangem.“


  „Už zase s tím začínáte?“


  Alex málem zapomněla, že dřív fingovala zájem o toho chlapa. „Někdo ho musí vyslechnout ohledně nových informací, co máme.“


  „Jestli případ půjde k soudu –“


  „Tak bude pozdě. Někdo na mě poslal nestvůru. Zabili Taru, ukradli všechny její rostliny. Možná dostali i Svetu Myersovou. Uklízejí po sobě.“


  „I kdybych si mohl s Gressangem promluvit, vás s sebou nevezmu.“


  „Proč ne? Potřebujeme, aby uvěřil, že víme mnohem víc než on. Bude mu trvat asi tak třicet vteřin, než mu dojde, že nerozeznáte vlastní zadek od tyglíku.“


  „Jak poetické.“


  „Já vás v tom bytě viděla, Turnere. Málem jste se počural, když Lance zmizel ve zdi.“


  „Vy jste teda číslo, víte to, Sternová?“


  „Je to můj šarm, nebo má krása, co vás tak bere?“


  Turner se obrátil na sedadle a věnoval jí dlouhý pohled. „Nemusíte být pořád tak nabroušená. Na co máte takový vztek?“


  Alex pocítila nepříjemné rozpaky. „Na všechno,“ zabručela a hleděla na zamlžené přední sklo. „Každopádně víte, že mám pravdu.“


  „Možná, ale Lance má právního zástupce. Nikdo s ním nemůže mluvit bez přítomnosti jeho právníka.“


  „A chtěl byste?“


  „Jistěže bych chtěl. Taky bych chtěl krvavý steak a chvíli klidu, abyste do mě pořád nehučela.“


  „Nemůžu sloužit. Ale rozhovor s Gressangem myslím můžu zařídit.“


  „Řekněme, že ano. Nic, co zjistíme, u soudu neobstojí, Sternová. Lance Gressang nám klidně může dvanáctkrát za sebou říct, že Taru zabil, a my to nebudeme moct použít.“


  „Ale stejně dostaneme odpovědi.“


  Turner položil ruce v rukavicích na volant. „Tak mě napadá, že když moje máma mluví o ďáblovi, myslí tím vás.“


  „To mě těší.“


  „Kdybych řekl, že do toho jdu, co bychom potřebovali?“


  Slušný oblek už měl. „Máte kufřík?“


  „Můžu si ho půjčit.“


  „Výborně. Pak už stačí jenom tohle.“ Vytáhla z kapsy pudřenku, která jí zjednala přístup do Tařina bytu.


  „Mám se vypravit do věznice s pudřenkou a diplomatickým kufříkem?“


  „Ještě něco horšího, Turnere.“ Alex si nadhodila pudřenku v ruce. „Chci po vás, abyste uvěřil v magii.“
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  Zima


  Ten plán byl ošidnější, než Alex předpokládala. Zrcátko zmate stráže, které potkají, ale ne kamery ve vězení.


  Trn z paty jim vytrhla Dawesová bouří v šálku čaje. Doslova. Alex měla za to, že Darlington trochu přeháněl své líčení, když procházeli bizarním suterénem Rosenfeld Hall, ale spolek St. Elmo za dob své slávy zřejmě zvládal nejrůznější zajímavou magii.


  „Není to jenom nádobou,“ vysvětlovala Dawesová Alex a Turnerovi druhý den u pultu v kuchyni v Il Bastone, před sebou zlatou konvici a sítko vykládané drahokamy. „Je to samotným čajem.“ Pečlivě odměřila suché lístky z plechovky označené znakem St. Elmo, drobným obrázkem nazývaným „koza a loď“.


  „Darlington říkal, že vedou tažení za novou hrobku,“ vzpomněla si Alex.


  Dawesová přikývla. „Ztráta Rosenfeld Hall je zlomila. Celé roky se všemožně snaží bojovat za svou magii. Ale bez uzlu, na kterém by se stavělo, nemá nová hrobka smysl.“ Přelila vodou lístky, nastavila si na telefonu časovač. Světla zablikala. „Kdybyste to udělali moc silné, zkratujete elektrickou síť na celém východním pobřeží.“


  „Proč jsou hrobky tak důležité?“ napadlo Turnera. „Tohle je jenom obyčejný dům, a vy si tu stojíte… a provozujete magii.“ Přejel si jazykem přes zuby, jako by mu to slovo hořklo v puse.


  „Magie spolku Léthé je založena na zaklínadlech a objektech, vypůjčených kouzlech, je velice stabilní. Nespoléháme se na rituály. Proto můžeme udržovat štíty. Ostatní spolky se zabývají mnohem mocnějšími silami – předpovídáním budoucnosti, komunikací s mrtvými, změnou hmoty.“


  „Velkou magií,“ dodala Alex.


  Turner se opřel zády o pult. „Takže oni mají automatické zbraně a vy pracujete s lukem a šípy?“


  Dawesová zaraženě vzhlédla. Promnula si nos. „No, je to spíš kuše, ale ano.“


  Rozezněl se časovač. Dawesová rychle odstranila sítko a nalila čaj do termosky. Podala ji Alex. „Měli byste mít asi tak dvě hodiny. Potom…“ Pokrčila rameny.


  „Ale nemíníte vypnout elektřinu, že ne?“ zeptal se Turner. „Nechci být ve věznici, když zhasnou všechna světla.“


  „No páni, to je ale pokrok!“ podivila se Alex. „Teď už se bojíte, že magie bude moc silná.“


  Dawesová se zatahala za rukávy mikiny, jistota, která z ní sálala během přípravy čaje, vyprchala. „Pokud jsem to udělala správně, pak ne.“


  Alex vzala termosku a strčila ji do vaku, svázala si vlasy do pevného uzlu. Ráno řekla Mercy, že má pracovní pohovor, a půjčila si od ní elegantní černý kalhotový kostým.


  „Doufám, že tu práci dostaneš.“ Mercy objala Alex tak pevně, až měla pocit, že se jí ohýbají kosti.


  „Taky doufám,“ odpověděla Alex. Bavil ji tenhle převlek, byla ráda, že má dobrodružství, které jí vyplní čas, nehledě na nebezpečí. Rituál nového měsíce se zdál být daleko, nesmírně daleko, ale dneska večer k němu dojde. Nebyla schopná myslet na nic jiného.


  Podívala se na telefon. „Nemám signál.“


  Turner zkontroloval ten svůj. „Taky ne.“


  Alex zapnula malou televizi nad snídaňovým koutkem. Nic, jen zrnění. „Navařila jsi to skvěle, Dawesová.“


  Ta vypadala, že ji to potěšilo. „Hodně štěstí.“


  „Chystám se spáchat profesní sebevraždu,“ posteskl si Turner. „Doufám, že nám bude přát víc než jen štěstí.“


  Jízda do vězení netrvala dlouho. Alex tam nikdo neznal, nemusela se bát, že ji odhalí. Ve vypůjčené korporátní uniformě z ní byla dokonalá asistentka. S Turnerem to byla jiná záležitost. Musel se to ráno zastavit u soudu, zastihnout právníka Lance Gressanga a zachytit jeho obraz do pudřenky.


  Skrz kontrolu prošli bez nehody.


  „Nekoukejte do kamer,“ zašeptala Alex, když je s Turnerem vedli špinavou chodbou osvětlenou hučícími zářivkami.


  „Vypadají, že fungují.“


  „Elektřina jde, ale nahrávají jenom šum,“ prohlásila Alex s větší jistotou, než cítila. Termosku měla zastrčenou ve vaku, konejšivě ji tížila na boku.


  Jakmile se ocitnou v návštěvní místnosti, budou konečně v bezpečí. Při rozhovoru mezi právníkem a jeho klientem nebyly povoleny žádné video ani audionahrávky.


  Vešli a Lance už seděl za stolem. „Co chcete?“ vyhrkl, když viděl Turnera. Ten pudřenku schoval, jakmile s ní blýskl na mračící se stráž.


  „Máte jednu hodinu,“ informoval je strážný. „Nepřekročte to.“


  Gressang se odstrčil od stolu a díval se z Turnera na Alex. „Co to má kurva bejt? Vy dva děláte spolu?“


  „Jednu hodinu,“ zopakoval strážný, vyšel ven a zamkl za sebou dveře.


  „Já znám svý práva,“ vyštěkl Gressang a vstal. Vypadal ještě větší než tam v bytě a jeho zavázaná ruka Alex na klidu nedodávala. Odjakživa si dávala záležet, aby nezůstala v uzavřeném prostoru s muži jako Lance Gressang. Člověk nechce být to jediné, co mají před sebou, když se naštvou.


  „Sedněte si,“ nařídil mu Turner. „Musíme si promluvit.“


  „Nemůžete se mnou mluvit bez mýho právníka.“


  „Včera jste prošel zdí,“ namítl Turner. „To vězeňský řád dovoluje?“


  Lance se zatvářil skoro zaraženě. On ví, že by neměl používat portálovou magii, pomyslela si Alex. A rozhodně se přitom neměl nechat vidět policistou. Lance nemohl tušit, že Turner je spojený se spolky Závoje.


  „Sedněte si, Gressangu,“ opakoval Turner. „Možná budete rád, že sedíte.“


  Alex uvažovala, jestli si Lance prostě nehodí houbičku do pusy a nezmizí v podlaze. Ale pomalu a mrzutě se svezl zpátky na sedadlo.


  Turner a Alex si sedli naproti němu ke stolu.


  Lance zatínal zuby, bradou pokývl k Alex. „Co jste dělala u mě v bytě?“


  U mě. Ne u nás. Neodpověděla.


  „Pokouším se zjistit, kdo zabil Taru,“ řekl Turner.


  Lance rozhodil rukama. „Pokud víte, že jsem nevinnej, proč mě nepustíte z týhle zasraný díry?“


  „‚Nevinnej‘, to je pro vás trochu silné slovo,“ prohodil Turner týmž příjemným, blahosklonným tónem, jaký před pár dny nasadil na Alex. „Možná jste nevinný, co se týče tohoto brutálního aktu, a pokud je to tak, s velkou radostí se postarám, abyste byl zproštěn obvinění z vraždy. Ale teď vám chci říct, že nikdo neví, že jsme tady. Stráže si myslí, že mluvíte se svým právníkem. Měl byste pochopit, že dokážeme, co si zamaneme.“


  „To se mám bát?“


  „Ano,“ potvrdil Turner. „Bojte se. Ale ne nás.“


  „No tak, nás by se mohl bát taky,“ ozvala se Alex.


  „To jistě může, ale má horší problémy. Pokud jste Taru nezabil vy, udělal to někdo jiný. A ten někdo čeká, až se dostane i k vám. Prozatím jste užitečný obětní beránek. Ale jak dlouho ještě? Tara věděla věci, které vědět neměla, a vy možná taky.“


  „Já vím úplný hovno.“


  „Mě přesvědčovat nemusíte. Viděl jste, co ti lidé dokážou. Myslíte si, že se budou rozpakovat zlikvidovat takovou nulu, jako jste vy? Myslíte si, že budou váhat, jestli mají zničit vás nebo vaše přátele nebo celé okolí, pokud se jim pak bude v noci líp spát?“


  „Na lidech jako vy a já nezáleží,“ dodala Alex. „Když přestaneme být užiteční.“


  Lance si položil zraněnou ruku opatrně na stůl a naklonil se dopředu. „Kdo jste, do hajzlu?“


  Alex mu hleděla pevně do očí. „Jsem jediná, kdo si myslí, že jste Taru nezabil. Takže mi pomozte zjistit, kdo to udělal, než Turnerovi dojde trpělivost, vyžene mě odsud a vás tu nechá hnít.“


  Lance mezi nimi těkal očima. Nakonec řekl: „Já jí neublížil. Já ji miloval.“ Jako by láska automaticky vylučovala násilí. 


  „Kdy jste začali pracovat se Svetou Myersovou?“


  Lance poposedl. Očividně se mu nezamlouvalo, že to jméno znají. „Nepamatuju si. Možná to jsou dva roky? Tara tam jednou šla na výprodej rostlin, dala se s ní do řeči. Káply si do noty, bavily se o komunitním zahradničení a takovejch sračkách. Nějakou dobu jsme jí prodávali a pak jsme s ní začali pěstovat, dělili jsme se s ní.“


  „Řekněte nám o Merity,“ vyzvala ho Alex.


  „O čem?“


  „Nepěstovali jste jenom trávu. Co jste pěstovali pro Blakea Keelyho?“


  „Toho modela? Ten furt čenichal kolem Tary, házel prachama jako nějaká celebrita. Nemůžu toho kripla ani vidět.“


  Alex nevěděla, co si má myslet o tom, že s Lancem Gressangem našla společnou půdu.


  „Co jste pro něj pěstovali?“ naléhal Turner.


  „To nebylo pro něj. Zpočátku ne. Chvilku jsme prodávali marijánu jeho bratrstvu – mluvíme jenom tak, že jo? Je to všecko mimo záznam?“ Turner mu mávl, ať pokračuje. „Nic zvláštního. Za pětku, za dvacku. Normální matroš. A pak se letos ukázala ta holka, ta Katie –“


  Alex se k němu naklonila. „Kate Mastersová?“


  „Jo, bloncka, kočka, ale na mě kapku drsná.“


  „Vyprávějte mi o svém vkusu na ženy.“


  „Fakt?“


  „Ne, vy pitomče. Co chtěla Katie?“


  „Chtěla vědět, kde pěstujem a jestli by Tara měla ve skleníku místo na něco novýho. Na nějaký léčivý svinstvo, co potřebuje řízenou vlhkost a co já vím co. Tara se do toho pustila se Svetou. Chvilku to trvalo, ale nakonec jim to začlo hezky růst. Jednou jsem to zkusil. Ani ťuk.“


  Ježíši. Lance Gressang se dostal k Merity a ani o tom nevěděl. Když si Alex představila, co se mohlo stát, kdyby mu došlo, jakou moc mu to dává nad druhými… Ale někdo ho předběhl.


  „Myslel jste si, že je to k ničemu,“ kývla. „Sračka. Takže jste to prodal Blakeovi.“


  „Jo,“ zašklebil se Gressang.


  „A co jste si myslel, když si přišel pro další?“


  Gressang pokrčil rameny. „Rád jsem si vzal jeho prachy.“


  „Věděla Kate Mastersová, že prodáváte Merity Blakeovi?“


  „Ale ne, ta byla nervózní jak koza. Prej že je to jedovatý a tak, ať si s tím nezahráváme. Věděl jsem, že by se nasrala, kdyby se to domákla. Ale Blake chtěl furt víc a pak přivedl toho druhýho a ten chtěl vědět, jestli bysme splašili houbičky.“


  „Koho?“ zeptal se Turner. Ale Alex věděla, co Lance řekne.


  Lance se zavrtěl. Tvářil se stísněně, skoro bojácně.


  „Byl to Colin Khatri, že?“ zeptala. „Ze Svitku a klíče.“


  „Jo. On…“ Lance se opřel. Hraná odvaha z něj vyprchala. Díval se na zeď, jako by čekal, že tam najde odpověď. Vteřiny odtikávaly, ale Alex s Turnerem mlčeli. „Já nevěděl, do čeho jsme se namočili.“


  „Povězte mi to,“ pobídl ho Turner. „Povězte mi, jak to začalo.“


  „Tara byla věčně ve sklenících,“ nakousl Lance váhavě. „Chodila domů pozdě, zkoušela něco míchat, dávala dohromady houbičky a bůhvíco. Měla takovou žlutou misku, co jí dal Colin. Říkala tomu čarodějnický kotel. Colin furt potřeboval ty tablety, co nadělala. Furt si chodil pro další.“


  „Tablety?“ zeptal se Turner. „Já myslel, že jste dělali s houbami.“


  „Tara ty sračky destilovala. Nebylo to elesdýčko. Já nevím, co to bylo.“ Lance si promnul zraněnou ruku a Alex si všimla, že mu naskočila husí kůže. „Chtěli jsme vědět, na co to Colin používá, ale dělal s tím tajnosti. A tak se Tara šprajcla, že už to pro ně vařit nebude.“ Lance natáhl ruce, jako by Alex prosil. „Já jí to říkal. Já jí domlouval, ať na to kašle, prostě ať si bere Colinovy prašule.“


  „Ale to nestačilo,“ řekla Alex. Radši umřít než pochybovat. Tara vycítila, že je ve hře něco velkého, a chtěla se toho zúčastnit. „Takže co se stalo?“


  „Colin si dal říct.“ Alex nepoznala, jestli mluví spíš namyšleně, nebo lítostivě. „Jeden víkend přišli s kámošema pro nás do bytu. Všichni jsme si vzali ty tablety vod Tary, pak nám zavázali oči a vzali nás do takovýho domu, do takovýho pokoje. Bylo to tam hezký, s těma plentama a s hvězdama na nich, co vypadaly jako židovský. A střechu měli otevřenou, bylo vidět nebe.“ Alex se v té místnosti ocitla onu noc zpackaného rituálu zámečníků, kdy se pokoušeli dostat do Budapešti. Sehráli to snad, věděli, že bez Tařiných tablet to fungovat nebude? „Postavili jsme se do kruhu kolem kulatýho stolu a oni začali drmolit, já nevím, možná arabsky, a ten stůl se prostě… otevřel.“


  „Jako průchod?“ zeptal se Turner.


  Lance zavrtěl hlavou. „Ne, ne. Vy tomu nerozumíte. Nemělo to žádný dno. Tam dole byla noc – nějaká jiná noc – a nahoře nad náma taky, ta naše noc. Samý hvězdy.“ V hlase mu zněla nelíčená posvátná úcta. „Prošli jsme tam a stáli jsme na vršku hory. Viděli jsme daleko kolem. Bylo tak jasno, že byl vidět křivej obzor. Neuvěřitelný. Ale druhej den mi bylo kurevsky blbě. A bože můj, smrděli jsme jak svině. Nemohl jsem to ze sebe smejt celý dny.“ Lance si povzdechl a pokračoval: „Podle mě se to všecko spustilo tehdy. Colin a ti ostatní chtěli, ať pro ně Tara dál vaří tu věc. My chtěli zas na vejlet. Tara by ráda viděla svět. Já se chtěl jenom tak bavit. Byli jsme u Amazonky, v Maroku, u těch horkejch pramenů na Islandu. Na Novej rok v New Orleansu. To bylo jak nejlepší videohra všech dob.“ Lance se uchechtl. „Colin nemoh přijít na to, jak Tara ty sračky míchá. Dělal, že ho to baví, ale podle mě ho to pořádně sralo.“


  Alex se pokoušela srovnat tohoto Colina – lačného, žárlivého, tahajícího se s drogovými překupníčky – s ctižádostivým, dokonale upraveným klukem, kterého viděla v domě u Belbalmové. Kde si myslel, že to skončí?


  „Odkud se znali Blake a Colin?“ zeptala se. Nedovedla si představit, že by to ti dva spolu táhli.


  Lance pokrčil rameny. „Z lakrosu nebo co?“


  Lakros. Colin byl tak očividný nesportovec, že to bylo nepředstavitelné. Viděl snad některé z odporných Blakeových nahrávek a poznal Merity stejně jako Alex? Magie zámečníků začínala upadat. Uzel pod jejich hrobkou už nefungoval a oni zoufale hledali způsoby, jak otvírat portály. A Colin – bystrý, přátelský, elegantní Colin – nenahlásil, co Blake provádí pomocí Merity. Nezabránil mu v ubližování děvčatům. Místo toho se chopil příležitosti a využil ji pro sebe a svůj spolek.


  „A co Tripp Helmuth?“ zeptal se Turner. Bylo divné ptát se na růžolícího, věčně dobře naloženého Trippa, ale Alex byla ráda, že detektiv nikoho nevynechává.


  „Kdo?“


  „Bohatý kluk,“ líčila Alex. „Z jachtařského týmu, takový věčně opálený.“


  „Takovejch debilů je v Yale hromada.“


  Alex si nemyslela, že si hraje na nechápavého, ale jistá si být nemohla.


  „Nedávno jste otevřel portál ve vězení,“ navázal dalším tématem Turner.


  „Měl jsem s sebou tabletu, když jste mě zhaftli.“ Lance se zašklebil. „Taková malá sračička se dá vždycky schovat.“


  „Proč jste prostě neutekl?“ zeptal se Turner. „Nezmizel na Kubu nebo jinam?“


  „Co bych kurva dělal na Kubě? Kromě toho, tak daleko se dostanete akorát od toho stolu.“


  Myslel stůl v hrobce. Svitek a klíč pořád potřeboval uzel. Samotné Tařiny tablety nestačily.


  „Počkat,“ zarazila se Alex. „Vy jste spotřeboval svou jedinou tabletu na to, abyste se vrátil do bytu?“


  „Myslel jsem, že si vezmu prachy a třeba zdrhnu, nebo tam seberu něco, co tu prodám, ale vy blbí policajti jste to tam celý obrátili vzhůru nohama.“


  „Proč jste se prostě nepřenesl do hrobky, k tomu stolu, a odtamtud pak, kam byste chtěl?“


  Lance zamrkal. „Kurva.“ Zhroutil se na židli. „Kurva.“ Upíral oči na Alex. Tvářil se neuvěřitelně zasmušile. „Vy mi pomůžete, že jo? Ochráníte mě?“


  Turner vstal. „Nevystrkujte hlavu, Gressangu. Dokud se budete tvářit, že se kajete, jste tady v bezpečí.“


  Alex čekala, že Lance něco namítne, pokusí se vyjednávat, možná jim dokonce hrozit. Ale jen tam seděl, ztuhlý jako kamenná socha pod zářivkami. Neřekl ani slovo, když Turner zaklepal na dveře a strážný pro ně přišel, nevzhlédl, když odcházeli. Byl v džunglích Amazonie, prozkoumával trhy v Marrakéši. Nahlédl do tajů světa, ale taje světa o něj neměly zájem a po tom všem skončil tady. Dveře se zavřely. Portály taky. Lance Gressang už nikam cestovat nebude.


  Turner a Alex jeli zpátky do kampusu mlčky, topení v dodgi bojovalo s lezavou zimou. Poslala zprávu Dawesové, že jsou v pořádku a že nejpozději v osm dorazí do Black Elmu. Pak si zula lodičky, půjčené od Mercy. Byly jí o půl čísla menší a mučily ji.


  Teprve když sjížděli z dálnice, ozval se Turner: „Tak co?“


  „Já myslím, že máme víc motivů, než když jsme začali.“


  „Gressanga ještě nevylučuju. Dokud nepřivedeme na scénu někoho jiného. Ale Colin Khatri a Kate Mastersová vypadají mnohem zajímavěji.“ Poklepal rukama v rukavicích o volant. „Ale není to jenom Colin a Kate, že? Jsou to všichni. Všechna ta děcka v hábitech a kapucích, co si hrají na čaroděje.“


  „Oni si nehrají.“ Ale Alex věděla přesně, jak to myslí. Colin byl nejpřímější spojení mezi Svitkem a klíčem a Tarou, ale všichni zámečníci sdíleli své rituály s lidmi mimo spolek a tajili to Léthé. Pokud se Tara stala spolku nebezpečnou, kdokoli z nich se mohl rozhodnout, že ji umlčí. Taky se nezdálo pravděpodobné, že by se Kate Mastersová vzepřela pravidlům Rukopisu. Alex si pamatovala, co řekl Mike Awolowo o tom, jak vzácná je ta droga. Možná si všichni mysleli, že se můžou vykašlat na dodavatele z Velkého Chinganu a začít si ji pěstovat sami. Vypadal upřímně překvapený, že se Merity dostala ven, ale mohl to jen hrát.


  „Na koho byste to viděla vy?“ zeptal se Turner.


  Alex měla co dělat, aby potlačila překvapení. Detektiv si z ní možná dělal jenom pokusného králíka, ale stejně jí lichotilo, že se zeptal na její názor. Litovala, že nemá lepší odpověď.


  Protáhla si bolavé nohy. „Kdokoli z Rukopisu mohl použít zahalovací kouzlo, aby si Tara myslela, že je s Lancem. Navíc, pokud byli zámečníci závislí na Taře a jejím vaření, proč by jí usilovali o život? Jejich magie byla posledních pár let bída. Potřebovali ji.“


  „Pokud na ně moc netlačila,“ nadhodil Turner. „Netušíme, jaký byl ve skutečnosti její vztah s Colinem. Vlastně ani nevíme, co byly zač ty její tablety. Nemluvíme už o kouzelných houbičkách.“


  To byla pravda. Možná se Colinovi, chemickému mágovi, nelíbilo, že by ho měla zastínit holka z města. A Alex pochybovala, že by se někomu ve Svitku a klíči zamlouvalo, kdyby je vydírala a chtěla sdílet jejich rituály. Možné bylo i to, že někdo odhalil její recept a usoudil, že už ji nepotřebují.


  „Colin Khatri má na tu noc alibi,“ vzpomněla si. „Byl v salonu u Belbalmové.“


  „Chcete mi říct, že by nedokázal otevřít šikovný malý portál, odskočit si, zabít Taru a vrátit se, než by si toho někdo všiml?“


  Alex by se nejradši praštila. „To bylo chytré, Turnere.“


  „Skoro jako bych se vyznal ve své práci.“


  Alex věděla, že ji to mělo napadnout samotnou. Možná by ji to i napadlo, kdyby tolik nedoufala, že Colin není zapletený do toho nejhoršího, že její dokonalé, slibné léto u Belbalmové zůstane nedotčené ohavností Tařiny vraždy.


  Turner zahnul na Chapel Street a zastavil u bran Vanderbiltu. Viděla, jak u schodů ke vstupu čeká North. Jak dlouho tady trčí? A našel Taru na druhé straně? Zamrazilo ji, když si uvědomila, že byl zabit – nebo zabil rozkošnou Daisy a potom sebe – jenom pár bloků od místa, kde seděla.


  „Co byste řekl na to, kdybych vám pověděla, že před mou kolejí je duch?“ zeptala se. „Přímo tady na dvoře?“


  „Upřímně?“ odpověděl Turner. „Po tom všem, co jsem viděl za posledních několik dní?“


  „Jo.“


  „Pořád bych si myslel, že si ze mě děláte srandu.“


  „A když vám řeknu, že nám pomáhá v našem případu?“


  Turnerův pravý smích byl úplně jiný než falešné zasmání. Byl to pořádný, hluboký smích od srdce. „Už jsem měl divnější informátory.“


  Alex zastrčila nohy do těsných lodiček a otevřela dveře auta. Noc byla tak chladná, že bolelo dýchat, nebe nad hlavou bylo černé. Vycházel nový měsíc. Za pár hodin má být v Black Elmu. Když děkan Sandow začal mluvit o rituálu, myslela si Alex, že se Darlingtona pokusí kontaktovat z Il Bastone, možná dokonce pomocí tyglíku. Ale Sandow ho mínil povolat domů.


  „Do Kate Mastersové se pustím zítra,“ řekl Turner. „Do Colina Khatriho taky. Uvidíme, co z nich vypadne.“


  „Díky za svezení.“ Alex zavřela dveře a dívala se, jak reflektory Turnerova auta mizí po Chapel Street. Napadlo ji, jestli s detektivem ještě někdy promluví.


  Dneska večer se může všechno změnit. Toužila, aby se Darlington vrátil, a zároveň se toho bála – a nedokázala ty pocity od sebe oddělit. Věděla, že až Darlington řekne děkanu Sandowovi, co provedla, co je doopravdy zač, bude to znamenat konec s ní a s Léthé. To jí bylo jasné. Ale taky věděla, že Darlington je Tařina nejlepší naděje na spravedlnost. Mluvil jazykem tohoto světa, rozuměl jeho protokolům. On objeví spojení, jaké jim ostatním unikají.


  Dovedla si přiznat, že jí chybí jeho nabubřelost, jeho všeználkovství. Ale bylo v tom něco víc. On by ji ochránil.


  To pomyšlení ji zahanbovalo. Alex bojovnice, Alex chřestýš by měla být tvrdší. Ale bojování už ji unavovalo. Darlington by nepřipustil nic z toho, co musely s Dawesovou podstoupit. Možná si o ní myslel, že nepatří do Léthé, ale věděla, že je přesvědčen, že si zaslouží ochranu Léthé. Slíbil, že se postaví mezi ni – mezi ně všechny – a tu strašnou temnotu. To už něco znamenalo.


  North se držel dál, okouněl ve zlatém světle pouliční lampy, vrah nebo oběť, ale každopádně partner. Prozatím.


  Pokývla mu a nechala to tak. Dneska večer musí splácet jiné dluhy.
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  Zima


  „Jak to šlo?“ zajímala se Mercy, jakmile Alex vešla do obýváku. Seděla se zkříženýma nohama na gauči, obklopená knihami. Alex chvíli trvalo, než si vzpomněla, že měla být na pracovním pohovoru.


  „Ani ti nevím,“ řekla a zamířila do ložnice se převléct. „Snad dobře? Bylo to zajímavý. Ty kalhoty jsou těsný.“


  „Máš velkou prdel.“


  „Mám ji tak akorát,“ zavolala Alex. Natáhla si černé džínsy, jedno ze svých posledních dobrých triček s dlouhým rukávem a černý svetr. Napadlo ji, že si vymyslí výmluvu na učební skupinu, ale pak si pročesala vlasy a nanesla si tmavě fialovou rtěnku.


  „Kam to zas jdeš?“ zeptala se Mercy, když si všimla, jak Alex vypadá.


  „S někým na kafe.“


  „Pozor, pozor,“ vystrčila ze své ložnice hlavu Lauren. „Alex Sternová má rande?“


  „Nejdřív šla Alex Sternová na pracovní pohovor,“ hlásila Mercy, „a teď jde na rande.“


  „Co jsi zač, Alex Sternová?“


  To kdybych věděla. „Jestli už jste se vykecaly, přiznejte se, která jste mi štípla náušnice.“


  „V který koleji je ten šťastnej?“ vyzvídala Lauren.


  „Je z města.“


  „Ajaj.“ Lauren položila Alex na dlaň její kroužky z kočičího stříbra. „Alex miluje nějakýho dělňase. Ta rtěnka, to je silný kafe.“


  „Mně se líbí,“ mínila Mercy.


  „Vypadá to, jako by se mu chystala sežrat srdce.“


  Alex si zasunula kroužky do uší a jemně si poťukala rty kapesníkem. „Je to tak akorát.“


  „Fed Club už skoro končí,“ nadnesla Mercy. Každý večer v únoru pořádala nějaká skupina nebo organizace akci na protest proti pochmurné zimě. „Měly bysme jít na poslední party v pátek.“


  „Fakt?“ podivila se Alex. Netušila, že Mercy už je na něco takového připravená.


  „Jo. Neříkám, že se tam zdržíme dlouho nebo tak, ale… chci jít. Možná si půjčím tu tvou rtěnku.“


  Alex se zašklebila a vytáhla telefon, aby si objednala svezení. „Tak to rozhodně jdem.“ Pokud budu ještě zítra studentka Yale. „Nečekej na mě, mamčo.“


  „Padej, ty rajdo,“ vyprovodila ji Lauren.


  „Dej si pozor,“ varovala ji Mercy.


  „To řekni jemu,“ opáčila Alex a zavřela ze sebou dveře.


  Nechala se vysadit u kamenných sloupů Black Elmu a dlouhou příjezdovou cestu prošla pěšky. Garáž byla otevřená, uvnitř viděla zaparkovaný Darlingtonův červený mercedes.


  V prvním a druhém patře se svítilo, za kuchyňským oknem stála Dawesová a něco míchala na sporáku. Jakmile Alex vešla, ucítila citronovou vůni. Avgolemono. Darlingtonova oblíbená polévka.


  „Jsi tu brzy,“ prohodila Dawesová přes rameno. „A sluší ti to.“


  „Díky.“ Alex se najednou zastyděla. Nevytrubují ty náušnice a rtěnka do světa, jak se těší na Darlingtona, podobně jako Dawesová se svou citronovou polévkou?


  Sundala si kabát a pověsila ho na háček u dveří. Nevěděla, co má od toho večera čekat, ale chtěla prohledat Darlingtonovu pracovnu a ložnici, než dorazí ostatní. Byla ráda, že Dawesová rozsvítila. Když tu byla naposled, doléhala na ni osamělost domu.


  Nejprve prohlédla pracovnu, obloženou dřevem a plnou nacpaných polic na knihy, hned vedle příjemného slunečního pokoje, kde psala zprávu Sandowovi o Tařině smrti. Ve stole vládl pořádek, ale registratury byly plné dokumentů týkajících se Black Elmu. V horní zásuvce našla staromódní poznámkový deník a pomačkanou krabičku chesterfieldek. Neuměla si představit, že by si tady Darlington pokuřoval.


  Pátrání v jeho mnišském pokoji ve třetím patře bylo stejně bezvýsledné. Cosmo se za ní vplížil dovnitř a vyčítavě ji sledoval, jak otvírá zásuvky a probírá se hromádkami knih.


  „Ano, nabourávám se mu do soukromí, Cosmo,“ oslovila kocoura. „Ale je to pro dobrou věc.“


  Cosmovi to očividně stačilo, propletl se Alex pod nohama, přitiskl si hlavu k jejím kanadám a hlasitě předl. Poškrábala ho za ušima a pátrala mezi knihami navršenými u Darlingtonovy postele – všechny se zabývaly průmyslem Nové Anglie. Zarazila se nad něčím, co vypadalo jako katalog starých kočárů. Papír žloutl a třepil se na okrajích, kniha byla v plastovém obalu, aby byla chráněna před vlivy okolí. Northova rodina vyráběla kočáry.


  Alex opatrně knihu vytáhla. Při bližším ohledání to vypadalo na obchodní magazín pro různé výrobce kočárů v New Havenu a firmy, které jim dodávaly. Byly tam ručně kreslené obrázky kol, zamykacích mechanismů a luceren a na třetí straně stálo velkými tučnými písmeny oznámení o stavbě zbrusu nové továrny North & Synové, v níž bude i výstavní místnost pro budoucí kupce. Na okraji stálo Darlingtonovým typickým rukopisem: první?


  „Co to má být? No tak, Darlingtone. První co?“


  Zaslechla pneumatiky na štěrku a shlédla na příjezdovou cestu. Uviděla reflektory dvou aut – trochu otlučeného audi a naleštěného modrého landroveru.


  Audi zajelo do garáže vedle Darlingtonova mercedesu a po chvíli Alex uviděla děkana Sandowa s nějakou ženou, což musela být Michelle Alameddineová. Husté kudrnaté vlasy po ramena, hranatý obličej s elegantně upraveným obočím. Měla drahý černý kabát a černé kozačky po kolena. Alex připadala velice newyorská, i když sama v New Yorku nikdy nebyla.


  Vsunula katalog zpátky do obalu a pospíchala dolů. Sandow a Michelle si už věšeli kabáty v hale a za nimi šla starší žena a jakýsi nemotorný kluk s čírem a velkým batohem na zádech. Alex trvalo dlouho, než je bez bílých rób poznala, ale pak jí to došlo: Josh Zelinski, předseda spolku Aurelius, a absolventka, která na podzim vedla rituál s tím spisovatelem, co málem nevyšel. Amelia.


  Darlington přesvědčil spolek Aurelian, že chyba byla na jejich, ne na Alexině straně. A tu samou noc se k velkému zmatku Dawesové Alex s Darlingtonem hrozně opili drahým červeným vínem a roztřískali plnou skříňku nevinného křišťálu – spolu s nevkusnou sadou porcelánových talířů, které si smrt zasloužily. Pamatovala si, jak stála v pokoji plném rozbitého skla a střepů nádobí a cítila se tak dobře, jak už celé roky ne. Darlington si prohlédl tu spoušť, dopil sklenku a zablábolil. V tom bude nějaký symbol, Sternová. Přijdu na něj, až vystřízlivím.


  Odbylo se představování a Sandow otevřel láhev vína. Dawesová přinesla talíř sýra a nakrájené zeleniny. Vypadalo to jako úvod ke špatné hostině.


  „Takže,“ začala Michelle a hodila si do pusy kousek okurky. „Danny zmizel?“


  „Možná je mrtvý,“ poznamenala Dawesová tiše.


  „O tom pochybuju,“ namítla Michelle. „Jinak by ji chodil strašit.“ Ukázala palcem na Alex. „Vy jste byla s ním, že?“


  Alex přikývla a cítila, jak se jí svírá žaludek.


  „A jste ta kouzelná dívka, která vidí Šedé. Viděla jste ho někde?“


  „Ne,“ odpověděla Alex. A North ho nepotkal na druhé straně. Darlington je někde živý a dneska v noci se vrátí domů.


  „Takový výjimečný dar,“ řekla Amelia. Měla husté medově hnědé vlasy, které jí sahaly pod bradu, a modrý twinset k naškrobeným džínsům. „Léthé má štěstí, že vás má.“


  „Ano,“ přisvědčil Sandow laskavě. „To jistě.“


  Josh Zelinski zavrtěl hlavou. „To je šílený. Oni si jen tak poletujou kolem? Jsou tu nějací právě teď?“


  Alex se dlouze napila vína. „Jo. Jeden tě drží za zadek.“


  Zelinski se prudce otočil. Sandow se zatvářil mrzutě.


  Ale Michelle se rozesmála. „Darlington se musel podělat, když zjistil, co dokážete.“


  Sandow si odkašlal. „Díky, že jste přišli. Všichni. Tohle je obtížná situace a já vím, že jste zaneprázdnění.“


  Tohle sakra není výborová schůze, chtělo se Alex zakřičet. On zmizel.


  Michelle si dolila skleničku. „Nemůžu říct, že mě překvapilo, když jste volal.“


  „Ne?“


  „Zdá se mi, že jsem většinu Darlingtonova prvního ročníku jen dávala pozor, aby se nezabil nebo něco nepodpálil. Ať je, kde je, je zřejmě nadšený, že to konečně začalo být vzrušující.“


  Sandow se zasmál. „To se vsadím.“


  Alex se naježila. Nelíbilo se jí, jak Sandow a Michelle vtipkují na Darlingtonův účet. Nezasloužil si to.


  „On vyhledává senzace?“ zeptala se Amelia taky trochu nadšeně.


  „Ne tak docela,“ odpověděla Michelle. „Prostě je vždycky připravený se do něčeho vrhnout. Považuje se za rytíře, za hocha stojícího u dveří do podsvětí s mečem v ruce.“


  Alex se mu posmívala, kdykoli takhle popsal sám sebe nebo Léthé. Ale teď to hloupě nepůsobilo, zvlášť když pomyslela na Taru, na drogy jako Merity, na kluky jako Blake. Spolky Závoje měly příliš velkou moc a pravidla, která nastolily, omezovala především přístup k té moci, ne škody, jaké by mohla napáchat.


  „Copak to nejsme my všichni?“ vyhrkla Alex, než se stačila zarazit. „Copak nejsme pastýři a tak?“


  Michelle se zase zasmála. „Neříkejte mi, že dostal i vás?“ Zavěsila se do Sandowa, vyšli z kuchyně za Zelinským a Amelií. „Škoda že jsem nemohla přijet dřív a prohlédnout si to tu za denního světla. Udělal tu spoustu práce.“


  Dawesová zavadila rukou o Alexinu. Ta se lekla, ale pak to drobné gesto opětovala. Darlington měl pravdu, Léthé je potřeba, mají své místo. Nejsou jenom ochranka z obchodního střediska, která umravňuje bandy nezvedených dětí. Mají být detektivové, vojáci. Michelle a Sandow to nechápou.


  A co já? pomyslela si Alex. Jak se propracovala od přežívání ke svaté válečnici? A co se stane, až přitáhnou Darlingtona zpátky do jejich světa odtamtud, kde právě lelkuje?


  Možná že její práce na případu Tary Hutchinsové bude polehčující okolnost, ale dost pochybovala o tom, že Darlington prostě řekne: Chopila ses iniciativy, vše je odpuštěno. Řekne mu, že toho lituje, že nevěděla, co Hellie zamýšlí to ráno v Ground Zero. Řekne mu, co bude muset, a zkusí se vší silou držet tohoto života.


  „Kde myslíte, že je?“ zeptala se Michelle, zatímco stoupali do patra.


  „Nevíme. Myslel jsem, že použijeme stopování honicími psy.“ Sandow mluvil, jako by měl radost sám ze sebe. Alex občas zapomínala, že děkan doopravdy sloužil v Léthé a byl v tom dost dobrý.


  „Výborně! Co použijeme jako jeho vůni?“


  „Převodní majetkovou listinu k Black Elmu.“


  „Pomáhal tu smlouvu uzavírat Aurelian?“


  „Nevím o tom,“ řekla Amelia. „Ale dokážeme aktivovat jazyk a přivolat její signatáře.“


  „Ať jsou kdekoli?“ zeptala se Michelle.


  „Ať jsou kdekoli,“ potvrdil namyšleně Zelinski.


  Probrali dlouhý popis mechanismu smlouvy a jak by mělo fungovat přivolávání, pokud byla smlouva uzavřena v dobré víře a strany s ní měly citové spojení.


  Alex a Dawesová se na sebe podívaly. Aspoň tím si mohly být jisté: Darlington Black Elm miloval.


  Plesový sál ve druhém patře osvětlovaly lampy na všech čtyřech světových stranách. Darlingtonova žíněnka a cvičební náčiní bylo odsunuto stranou.


  „Tohle je dobré místo,“ pochválil Zelinski a otevřel svůj batoh. S Amelií vytáhli čtyři pečlivě zabalené předměty.


  „Nepotřebujeme někoho, aby otevřel portál?“ zašeptala Alex Dawesové a dívala se, jak Josh rozbaluje velký stříbrný zvon.


  „Pokud má Sandow pravdu a Darlington jen trčí mezi světy nebo je v nějaké kapse, pak by mělo aktivování listiny vytvořit dost přitažlivé síly, aby ho to k nám doneslo.“


  „A jestli ne?“


  „Pak budeme muset při příštím novém měsíci přizvat Svitek a klíč.“


  Ale co když právě zámečníci vytvořili ten portál v suterénu? Co když chtějí, aby Darlington zůstal pryč?


  „Alex,“ zavolal Sandow. „Pomozte nám, prosím, se znaky.“


  Alex připadalo divné hlídat kruh. Jako by nějak propadla časem a stala se Sandowovým Dantem.


  „Severní bránu necháme otevřenou,“ oznámil. „Skutečný sever, aby ho navedl domů. Budu potřebovat, abyste hlídala Šedé sama. Vzal bych si Hiramův elixír, ale… jsem ve věku, kdy je to moc velké riziko.“ Znělo to zahanbeně.


  „Já to zvládnu,“ ujistila ho Alex. „Bude tu krev?“ Chtěla být aspoň připravena, pokud se sem nahrnou Šedí.


  „Ne,“ odpověděl Sandow. „Žádná krev. A Darlington osadil hranice Black Elmu ochrannými rostlinami. Ale víte, že silná touha Šedé přitahuje, a tu právě potřebujeme, abychom ho přivedli zpátky.“


  Alex přikývla a zaujala pozici na severní straně. Sandow se ujal té jižní, Dawesová a Michelle Alameddineová se postavily proti sobě na východě a západě. Místnost osvětlovala jenom jedna svíčka a sál vypadal ještě rozlehlejší. Byla to velká chladná prostora, kdysi dávno určená k tomu, aby lidi ohromovala.


  Amelia a Josh se postavili doprostřed kruhu se svazkem papírů – smlouvou o Black Elmu – ale neměli co dělat, dokud nezabere Sandowovo stopování.


  „Jsme připravení?“ zeptal se. Když nikdo neodpověděl, spustil. Začal mumlat nejprve anglicky, pak španělsky, nakonec šeptavým jazykem, v němž Alex poznala holandštinu. Bylo to další portugalština? Následovala mandarínská čínština. Uvědomila si, že děkan mluví jazyky, které zná Darlington.


  Nebyla si jistá, jestli se jí to jenom zdá, nebo vážně slyší pleskání tlapek, funění. Stopování honicími psy. Pomyslela na psy Léthé, na ty překvapivě krásné šakaly, které na ni Darlington poslal toho prvního dne v Il Bastone. Odpouštím ti, pomyslela si. Hlavně se vrať domů. Uslyšela náhlé zavytí a pak vzdálený štěkot.


  Svíce zaplály, jejich plamen nabral ostře zelenou barvu.


  „Našli jsme ho!“ vykřikl Sandow chvějícím se hlasem. Znělo to málem vyděšeně. „Aktivujte smlouvu!“


  Amelia se dotkla svící papírů ležících uprostřed kruhu. Rozzářilo se zelené světlo a zaplálo kolem hraničky. Hodila něco do plamene a ten se rozjiskřil jako ohňostroj.


  Železo, uvědomila si Alex. Jednou viděla takový experiment ve škole.


  Slova jako by se vznášela v zeleném plameni nad dokumentem, železné piliny jiskřily.


  BUDIŽ SVĚDECTVÍM


  ŽE DOTYČNÝ POSTUPITEL


  NA ZÁKLADĚ ŘÁDNÉHO A HODNOTNÉHO


  PROTIPLNĚNÍ


  NAVŽDYCKY


  NAVŽDYCKY


  Slova se stočila do sebe, vzplanula a zmizela jako dým.


  Plameny svíček zahořely ještě výš, pak se rozprskaly. Oheň na smlouvě najednou uhasl. Ocitli se ve tmě.


  A pak Black Elm ožil. Zničeho nic se svícny na zdech rozzářily, z reproduktorů v rohu začala vycházet hudba, po chodbách se rozezněly noční zprávy, jako by se někde v domě pustila televize.


  „Kdo sakra nechal svítit všechna ta světla?“ pronesl stařec stojící vně kruhu. Byl děsivě hubený, vlasy jako chmýří, župan měl rozevřený, odhaloval vyzáblou hruď a scvrklé genitálie. Z pusy mu visela cigareta.


  Nebyl ostrý a jasný, jak Alex obvykle vídala Šedé. Vypadal… no, šedý. Jako by ho viděla skrz vrstvy bílého šifónu. Skrz Závoj.


  Věděla, že se dívá na Daniela Tabora Arlingtona III. Za okamžik byl zase pryč.


  „Funguje to!“ křikl Josh.


  „Použijte zvony,“ zvolala Amelia. „Zavolejte ho domů!“


  Alex zvedla stříbrný zvon u svých nohou a viděla, že ostatní udělali totéž. Zazvonili, líbezný zvuk se nesl přes kruh, přes hluk hudby a chaos domu.


  Okna se prudce otevřela. Alex uslyšela odněkud zezdola zaskřípění pneumatik a hlasitý třesk. Kolem sebe viděla lidi tančit, proplul kolem ní mladý muž s mohutným knírem, který nápadně připomínal Darlingtona, oblečený v obleku jako z muzea.


  „Přestaňte!“ houkl Sandow. „Něco je špatně! Přestaňte zvonit!“


  Alex chytila srdce svého zvonu, snažila se ho umlčet stejně jako ostatní. Ale zvony zněly dál. Cítila, jak jí pořád vibruje v ruce, slyšela, že zvonění sílí.


  Rozhořely se jí tváře. Ještě před chvílí bylo v sále chladno, ale teď se potila. Vzduch se naplnil pachem síry. Uslyšela sténání, jako by rachotilo skrz podlahu, hluboký basový hřmot. Vzpomněla si na krokodýly volající na sebe ze břehů řeky v hraniční krajině. Ať to bylo cokoliv, co tu bylo, co vstoupilo do sálu, bylo to větší. Mnohem, mnohem větší. Znělo to hladově.


  Zvony ječely. Zněly jako vzteklý dav, jako lůza, která se chystá k násilí. Alex cítila, jak jí těmi vibracemi mravenčí ruce.


  Bum. Dům se zatřásl.


  Bum. Amelia se zapotácela, chytila se Zelinského, aby udržela rovnováhu, zvon jí vypadl z rukou, pořád zvonil a zvonil.


  Bum. Stejný zvuk Alex slyšela tu noc na prognostice, rámus něčeho, co se pokouší prolomit kruhem, prodrat se do jejich světa. Té noci Šedí v operačním sále pronikli Závojem, roztříštili zábradlí. Myslela si tehdy, že se pokoušejí zničit ochranu kruhu, ale co když se snažili dostat dovnitř? Co když se báli toho, co se blíží? To hluboké dunění znovu otřáslo místností. Znělo to, jako by se se skřípotem otvíraly čelisti něčeho prastarého.


  Alex se obracel žaludek, pach síry tak zesílil, že ji cítila jako hnilobu v puse.


  Vražda. Zvony přehlušil hlas, tvrdý a hlasitý – Darlingtonův hlas, ale hlubší, vrčivý. Vzteklý. Vražda, řekl.


  No, sakra. Takže to vypadá, že o Alex nepomlčí.


  A pak to uviděla, tyčilo se to nad kruhem, jako by tam nebyl žádný strop, žádné další patro, vůbec žádný dům. Byl to netvor – jinak se to popsat nedalo – rohatý a zubatý, tak velký, že jeho mohutné tělo clonilo noční oblohu. Kanec. Beran. Zadek tvořilo článkované tělo štíra. Její mysl se potácela v hrůze, nebyla schopná to vstřebat.


  Uvědomila si, že křičí. Všichni křičeli. Stěny jako by osvětloval oheň.


  Cítila jeho žár na tvářích, pálil jí chloupky na rukou.


  Sandow popošel do středu kruhu. Odhodil zvon a zahřímal: „Lapidea est lingua vestra!“ Rozhodil rukama, jako by dirigoval orchestr, tvář zlatou od plamenů. Vypadal mladý. Vypadal jako cizí člověk. „Silentium domus vacuae audito! Nemo gratus accipietur!“


  Okna plesového sálu se roztříštila, sklo se vysypalo dovnitř, Alex padla na kolena, přikryla si hlavu rukama.


  Čekala, srdce jí v prsou bušilo. Teprve tehdy si uvědomila, že zvony umlkly.


  Ticho jí laskalo uši. Když otevřela oči, viděla, že svíce zase planou, zalévají všechno mírnou září. Jako by se nic nestalo, jako by to všechno byla jenom velká iluze – až na střepy na podlaze.


  Amelia a Josh klečeli a vzlykali. Dawesová se choulila na zemi s rukama přitisknutýma na puse. Michelle Alameddineová přecházela sem a tam a mumlala si: „Do hajzlu. Do hajzlu. Do hajzlu.“


  Rozbitými okny zavál dovnitř vítr, vůně nočního vzduchu, studená a sladká po tom dusivém sirném pachu. Sandow stál a hleděl nahoru, kde předtím byl ten netvor. Košili měl nasáklou potem.


  Alex se přinutila vstát a vydat se k Dawesové, pod nohama jí chroupalo sklo.


  „Dawesová?“ oslovila ji, sehnula se a položila jí ruku na rameno. „Pammie?“


  Dawesová brečela, slzy jí pomalu stékaly po tvářích. „Je mrtvý,“ hlesla. „On je vážně mrtvý.“


  „Ale já ho slyšela,“ namítla Alex. Nebo něco, co znělo hodně jako on.


  „Ty to nechápeš. Ta věc –“


  „To byl pekelný netvor,“ doplnila Michelle. „Mluvil jeho hlasem. To znamená, že ho sežral. Někdo ho vypustil do našeho světa. Nastavil ho jako jeskyni a Darlington do ní vešel.“


  „Kdo to udělal?“ Dawesová si otřela slzy z tváře. „Jak?“


  Sandow ji objal kolem ramen. „Já nevím. Ale my na to přijdeme.“


  „Jestli je mrtvý, měl by být na druhé straně,“ namítla Alex. „A není. On –“


  „Je mrtvý, Alex,“ řekla Michelle tvrdě. „Není na druhé straně. Není za Závojem. Byl pohlcený, i s duší.“


  To není portál. To řekl Darlington tu noc v suterénu Rosenfeldu. A Alex už věděla, co chtěl říct, co se pokoušel říct, než ho ta věc pohltila. Není to portál. Je to tlama.


  Darlington nezmizel. Byl sežrán.


  „To nepřežije nikdo,“ hlesl Sandow chraplavě. Sundal si brýle a Alex si všimla, že si otírá oči. „To žádná duše nepřežije. Přivolali jsme poltergeista, ozvěnu. To je všechno.“


  „Je mrtvý,“ opakovala Dawesová.


  Tentokrát Alex nic nenamítla.


  Sesbírali aurelianské zvony a děkan Sandow řekl, že ráno nechá zatlouct okna sálu. Začínalo sněžit, ale bylo moc pozdě večer, než aby se s tím dalo něco dělat. A kdo tu zůstal, aby mu na tom záleželo? Majitel Black Elmu, jeho obránce, se už nikdy nevrátí.


  Vydali se pomalu z domu. Když vešli do kuchyně, rozplakala se Dawesová ještě víc. Všechno to teď působilo neuvěřitelně hloupě optimisticky: zpola plné sklenky vína, úhledně naaranžovaná zelenina, hrnec polévky čekající na sporáku.


  Venku našli Darlingtonův mercedes nabouraný do Ameliina landroveru. To byla ta rána, kterou Alex slyšela, Darlingtonovo auto ovládané ozvěnou, kterou přivolali do tohoto světa.


  Sandow si povzdechl. „Zavolám odtahovku a počkám s vámi, Amelie. Michelle –“


  „Klidně si zavolám odvoz na stanici.“


  „Je mi to líto, já –“


  „To nic.“ Vypadala rozptýleně, zmateně, jako by se nedokázala dopočítat, jako by si teprve teď uvědomila, že po celé ty roky v Léthé kráčela bok po boku se smrtí.


  „Alex, doprovodíte Dawesovou domů?“ zeptal se Sandow.


  Dawesová si otřela uslzenou tvář rukávem. „Já nechci domů.“


  „Tak do Il Bastone. Přijdu tam, jak budu moci. My…“ Nedořekl. „Vlastně nevím, co uděláme.“


  „Jistě,“ přisvědčila Alex. Zavolala si auto, chytila Dawesovou kolem ramen a odvedla ji po příjezdové cestě za Michelle.


  Stály mlčky u kamenných sloupů, Black Elm za nimi, kolem se usazoval sníh.


  Michellin vůz přijel první. Nenabídla jim, ať jedou s ní, ale když nastupovala, obrátila se k Alex.


  „Pracuju v oddělení darů a přírůstků v Butlerově knihovně v Columbii,“ řekla. „Kdybyste mě potřebovala.“


  Než stačila Alex odpovědět, nastoupila. Auto se pomalu ztratilo v ulici, jelo opatrně, červená zadní světla se zmenšovala, až z nich zbyly jen jiskřičky.


  Alex objímala Dawesovou, bála se, aby se od ní neodtáhla. Až do této chvíle, až do této noci, bylo možné všechno. Alex vážně věřila, že nějak, nevyhnutelně, možná ne za tohoto nového měsíce, ale při tom příštím se Darlington vrátí. Teď bylo kouzlo naděje zlomeno a žádná magie ho nemohla slepit.


  Zlatoušek Léthé je mrtvý.
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  Zima


  „Zůstaneš, že?“ zeptala se Dawesová, když vešly do haly Il Bastone. Dům si povzdechl, jako by vycítil jejich smutek. Ví to? Věděl od začátku, že se Darlington nevrátí?


  „Jasně.“ Byla ráda, že ji tu Dawesová chce. Ani jí se nechtělo zůstat sama nebo se snažit tvářit vesele před spolubydlícími. Teď by se přetvařovat nedokázala. A přece nepřestávala pátrat po nějakém zbytečku naděje. „Možná to chápeme špatně. Možná to Sandow nějak zpackal.“


  Dawesová rozsvítila světla. „Měl na plánování skoro tři měsíce. Byl to dobrý rituál.“


  „No, možná to zpackal schválně. Možná nechce, aby se Darlington vrátil.“ Věděla, že se chytá stébla, ale nic jiného neměla. „Pokud je namočený v krytí Tařiny vraždy, myslíš, že by chtěl mít místo mě křižáka, jako je Darlington?“


  „Ale ty jsi křižák, Alex.“


  „Tak schopnějšího křižáka. Co to Sandow řekl, aby rituál zastavil?“


  „Vaše jazyky jsou z kamene – to použil, aby umlčel zvony.“


  „A ten zbytek?“


  Dawesová si stáhla šálu a pověsila bundu na háček. Zády k Alex pronesla: „Slyšte ticho prázdného domu. Nikdo nebude vítán.“


  Představa Darlingtona, navždycky vypuzeného z Black Elmu, byla hrozná. Alex si promnula unavené oči. „Ten večer prognostiky Lebky a kostí jsem někoho – něco – slyšela, jak buší na dveře, přesně ve chvíli, kdy byla Tara zavražděná. Znělo to přesně jako dneska. Možná to byl Darlington. Možná viděl, co se děje Taře, a chtěl mě varovat. Pokud –“


  Dawesová už vrtěla hlavou, volný drdol jí v týle povoloval. „Slyšelas, co říkali. To… ta věc ho sežrala.“ Ramena se jí otřásla a Alex si uvědomila, že zase pláče, svírá visící bundu, jako by se měla bez její opory zhroutit. „Je mrtvý.“ Ta slova byla jako refrén, jako píseň, kterou budou zpívat, dokud smutek nepomine.


  Alex pohladila Dawesovou po paži. „Dawesová –“


  Stála ztuhlá, posmrkávala, otírala si slzy z očí. „Sandow se ale plete. Technicky vzato. Někdo dokáže přežít, když ho sežere pekelný netvor. Jenže ne člověk.“


  „A kdo teda?“


  „Démon.“


  Vysoko nad naší platovou třídou.


  Dawesová se dlouze, rozechvěle nadechla, odsunula si vlasy z tváře a utáhla si uzel vlasů. „Myslíš, že Sandow bude chtít kafe, až přijde?“ zeptala se a sebrala z koberce v salonu sluchátka. „Chci chvíli pracovat.“


  „Jak to jde?“


  „Dizertace?“ Dawesová pomalu zamrkala, shlédla na sluchátka v ruce, jako by se divila, jak se tam dostala. „Já ani nevím.“


  „Objednám pizzu,“ řekla Alex. „A dám si sprchu. Obě smrdíme.“


  „Otevřu láhev vína.“


  Alex už byla v půlce schodiště nahoru, když uslyšela klepání na dveře. Chviličku si myslela, že je to děkan. Ale proč by klepal? Za šest měsíců, co patřila k Léthé, nikdo na dveře tohoto domu neklepal.


  „Dawesová –“ začala.


  „Pusťte mě dál.“ Mužský hlas, hlasitý a vzteklý.


  Alex odnesly nohy až dolů pod schody, než si to uvědomila. Nátlak.


  „Dawesová, neotvírej!“ vykřikla. Ale ta už odemykala.


  Zámek cvakl a někdo rozrazil dveře. Dawesová odletěla pozadu na zábradlí, sluchátka jí vyletěla z ruky. Alex uslyšela hlasité lupnutí, jak její hlava narazila na dřevo.


  Nezdržovala se uvažováním. Popadla sluchátka a nasadila si je, tiskla si je k hlavě a rozběhla se do schodů. Ohlédla se a uviděla Blakea Keelyho – krásného Blakea Keelyho, ramena vlněného kabátu poprášená sněhem, jako by se vynořil ze stránek katalogu – překročil tělo Dawesové, oči upíral na Alex.


  Dawesová to zvládne, přesvědčovala se. Musí to zvládnout. Nepomůžeš jí, když ztratíš kontrolu.


  Blake použil hvězdný prach nebo něco podobného. Alex cítila moc jeho hlasu skrz dveře. Jedině proto Dawesová odemkla.


  Běžela k arzenálu, přitom volila na telefonu Turnerovo číslo, plácla rukou na panel staré stereofonní aparatury na zdi knihovny. Snad pro jednou poslechne! Dům zřejmě bojoval spolu s ní, protože se chodbami rozduněla hudba, hlasitěji a jasněji než kdy dřív. Když tu byl Darlington, ozýval se Purcell nebo Prokofjev. Teď zazněla ta poslední věc, jakou by poslouchala Dawesová – kdyby Alex nebyla tak vyděšená, musela by se smát, protože se domem rozezněl Morrisseyův zpěv a drnčení kytar.


  Slova ztlumila sluchátka, v uších jí hlasitě zněl zvuk vlastního dechu. Vřítila se do arzenálu, otvírala zásuvky. Dawesová dole krvácela. Turner byl daleko. A Alex nevěděla, co by jí mohl Blake udělat, co by ji mohl přimět udělat. Má to být pomsta za to, co mu provedla? Zjistil nějak, co je zač, a sledoval ji sem? Nebo to byla Tara, kdo ho přivedl k jejím dveřím? Alex se tak soustředila na spolky, že si nevšimla dalšího podezřelého, kterého měla přímo před nosem – kluka s hezkým zevnějškem a zkaženým nitrem, který neznal slovo „ne“.


  Potřebovala zbraň, ale nic v arzenálu nebylo určeno k boji živoucího lidského těla v područí transu.


  Ohlédla se přes rameno. Blake už se blížil. Říkal něco, ale naštěstí ho přes hudbu neslyšela. Sahala do zásuvek, vytahovala všechno těžké, čím by se dalo házet. Sama netušila, jaké neocenitelné věci po něm hází. Astroláb. Mihotající se těžítko se zmrzlým mořem uvnitř.


  Blake to odrazil a popadl ji pod krkem. Měl sílu z lakrosu a posilování. Strhl jí sluchátka z uší. Alex se rozječela, co nejhlasitěji mohla, a podrápala mu obličej. Blake vyjekl a pustil ji. Rozběhla se chodbou. S netvory už bojovala. Ona vyhraje. Ale ne sama. Potřebuje se dostat ven, za štíty, tam si vezme na pomoc Northovu sílu nebo najde nějakého jiného Šedého.


  Dům jako by hučel, bzučel úzkostí. Je tu cizí člověk. Je tu zabiják. Světla praskala a blikala, praskání statické elektřiny ze sterea sílilo.


  „Uklidni se,“ řekla Alex domu, zatímco se hnala chodbou ke schodům. „Jsi moc starý na tyhle strachy.“


  Ale dům dál hučel a rachotil.


  Blake se na ni vrhl zezadu a tvrdě ji srazil k zemi. „Nehýbej se,“ zabroukal jí do ucha.


  Alex cítila, jak jí končetiny vypověděly službu. Nejenom že se přestala hýbat – udělala to ráda, vlastně nadšeně. Bude dokonale nehybná, jako socha.


  „Dawesová!“ vykřikla.


  „Mlč,“ rozkázal Blake.


  Alex sevřela rty. Moc ráda to pro něj udělá. On si to zaslouží. Zaslouží si všechno.


  Blake ji překulil a vstal, tyčil se nad ní. Vypadal neuvěřitelně velký, rozcuchanou zlatou hlavu rámoval kazetový strop.


  „Zničila jsi mi život.“ Zvedl nohu a položil jí botu na prsa. „Tys mě zničila.“ Něco jí v duchu ječelo: Uteč. Odtlač ho. Udělej něco. Ale byl to vzdálený hlas, utopený ve spokojeném hučení podřízenosti. Byla tak šťastná, tak šťastná, že může vyhovět.


  Blake zatlačil a Alex cítila, jak se jí ohýbají žebra. Byl velký, sto kilo svalů a všechny jí teď spočívaly nad srdcem. Dům hystericky rachotil, jako by slyšel zoufalý křik jejích kostí. Zaslechla, jak se někde kácí stolek, nádobí se sype z polic. Il Bastone propůjčoval hlas jejímu strachu.


  „Kdo ti dal právo?“ houkl. „Odpověz.“ Dal jí povolení mluvit.


  „Mercy a všechny holky před ní,“ vyštěkla Alex, zatímco její mysl žadonila o další příkaz, další možnost ho potěšit. „Ony mi daly právo.“


  Blake zvedl botu a tvrdě dupl. Alex zaječela, explodovala v ní bolest.


  V tu chvíli zhasla světla. Spolu s nimi umlkla hudba, Il Bastone je nechal ve tmě a v tichu, jako by kolem ní umřel.


  V tom tichu uslyšela Blakea křičet. Levou ruku zatínal v pěst, jako by se ji chystal udeřit. Ale ve světle pouličních lamp přicházejícím okny zahlédla v jeho druhé ruce něco stříbrného. Čepel.


  „Umíš mlčet?“ zeptal se jí. „Řekni mi, že umíš být zticha.“


  „Umím být zticha,“ poslechla Alex.


  Blake se zahihňal tím pisklavým smíchem, který si pamatovala z nahrávky. „To Tara říkala taky.“


  „Co říkala?“ zašeptala Alex. „Co udělala, že ses naštval?“


  Blake se sklonil. Tvář měl pořád krásnou, ostře řezanou, téměř andělské rysy. „Ona si myslela, že je lepší než jiný moje holky. Ale všechny dostanou od Blakea to samý.“


  Mohl být tak hloupý a použít na Taru Merity? Došlo jí, k čemu ji používá? Vyhrožovala mu? A záleží na tom ještě? Alex umře. Ukázalo se, že není o nic chytřejší než Tara, taky se nedokázala ochránit.


  „Alex?“ ozval se odněkud zezdola hlas děkana Sandowa.


  „Nechoďte sem nahoru!“ zaječela. „Zavolejte policii! On má –“


  „Drž zobák!“ Blake se napřáhl a surově ji kopl do boku. Alex zmlkla.


  Stejně bylo pozdě. Sandow už byl na vršku schodů, tvářil se nevěřícně. Alex ze svého místa na zemi viděla, jak vstřebává ten obrázek, ji na zádech, Blakea nad ní s nožem v ruce.


  Děkan se vrhl kupředu, ale byl pomalý.


  „Stát!“ vyštěkl Blake.


  Sandow ztuhl, málem se skácel.


  Blake se obrátil k Alex a na rtech se mu rozléval úsměv. „To je tvůj kámoš? Mám mu říct, ať se vrhne ze schodů?“


  Alex mlčela. Řekl jí, že má držet zobák, a ona mu chtěla vyhovět, ale mysl se vzpírala. Dneska v noci všichni umřou.


  „Pojďte sem,“ rozkázal Blake. Sandow dychtivě, křepkým krokem popošel blíž. Blake pokývl hlavou k Alex. „Chci, abyste mi udělal laskavost.“


  „Moc rád pomůžu,“ rozplýval se Sandow, jako by si zval na konzultaci slibného nového studenta.


  Blake mu podal nůž. „Bodněte ji. Bodněte ji do srdce.“


  „S radostí.“ Sandow si vzal nůž a osedlal si Alex.


  Otevřenými dveřmi zavál dovnitř studený vítr, Alex ho ucítila na rozpálené tváři. Nemohla mluvit, nemohla se bránit, nemohla utéct. Za Sandowem byl vidět vršek otevřených dveří a cihlová stezka. Alex bleskla hlavou vzpomínka na první den, kdy ji sem Darlington přivedl. Vzpomněla si, jak tehdy hvízdl. Vzpomněla si na šakaly, přízračné psy, kteří mají sloužit delegátům Léthé.


  Jsme pastýři.


  Alexina ruka ležela na prkenné podlaze. Cítila pod dlaní chladné naleštěné dřevo. Prosím, požádala dům v duchu. Jsem dcera Léthé a u dveří je vlk.


  Sandow zvedl nůž vysoko nad hlavu. Alex se nadechla – nemluvila, ne, nic neříkala – jen zoufale hvízdla. Pošli mi moje psy.


  Šakali vtrhli předními dveřmi dovnitř, celá chňapající, vrčící smečka. Řítili se po schodech nahoru, drápy škrábaly a packy ujížděly. Pozdě.


  „Dělejte,“ pobídl ho Blake.


  Sandow zaútočil nožem. Současně do něj něco vrazilo a skulilo ho z Alex. Chodba byla najednou plná šakalů, přebíhali přes Alexino tělo a vrčeli. Jeden z nich strhl Blakea. Váha jejich těl Alex vyrazila dech, vykřikla, když jí tlamy sjely po zlomených kostech.


  Šelmy byly divoké, vzrušené a krvežíznivé, kňučely a chňapaly. Alex netušila, jak je ovládnout. Nikdy neměla důvod se zeptat. Byly jako masa lesknoucích se špičáků, černých dásní a slintajících tlam. Pokoušela se zvednout a odstrčit. Cítila, jak se jí na boku svírají čelisti, a vyjekla, jakmile se jí dlouhé zuby zabořily do těla.


  Sandow křikl řetězec slov, kterým nerozuměla. Cítila, jak se čelisti rozevírají, jak z ní teče horká krev. Před očima se jí zatmívalo.


  Šakali se stáhli, plížili se ke schodům, naráželi jeden do druhého. Krčili se u zábradlí. Tiše kňučeli, chňapali do vzduchu.


  Sandow ležel a krvácel na běhounu vedle ní, nohavici měl roztrženou. Viděla, že mu čelisti šakalů překously stehenní kost, trčel z ní bílý pahýl, leskl se jako bledá hlíza. Z nohy se mu valila krev. Lapal po dechu, šmátral v kapse, pokoušel se nahmatat telefon, ale dělal to pomalu, mátožně.


  „Děkane Sandowe?“ zasípala.


  Hlava mu sklesla. Viděla, jak mu telefon vyklouzl z prstů a spadl na koberec.


  Blake se plazil k ní. I on krvácel. Viděla místo, kde se mu šakali zakousli do bicepsu, do stehna.


  Přitáhl se k ní, přitiskl se k ní jako milenec. Ruku pořád svíral v pěst. Praštil ji, jednou, dvakrát. Druhou rukou jí vjel do vlasů.


  „Táhni do hajzlu,“ zašeptal jí u tváře. Posadil se, sevřel jí vlasy a praštil jí hlavou do podlahy. Alex před očima explodovaly hvězdičky. Znovu jí zvedl hlavu, škubl vlasy, zaklonil bradu. „Táhni do hajzlu a umři.“


  Alex uslyšela vlhké těžké zadunění a pomyslela si, že jí praskla lebka. Pak se na ni Blake zhroutil. Zatlačila do něj, opírala se mu do prsou, byl hrozně těžký, nakonec ho ze sebe skulila. Sáhla si do týla. Žádná krev. Žádná rána.


  O Blakeovi se to říct nedalo. Jedna strana jeho dokonalého obličeje se proměnila v krvavý rudý kráter. Lebka se mu propadla dovnitř. Stála nad ním Dawesová a brečela. V rukou svírala mramorovou bustu Hirama Binghama III., svatého patrona Léthé, přísný profil sochy potřísnila krev a úlomky kostí.


  Dawesová pustila bustu, ta dopadla na koberec a překulila se na bok. Dawesová se odvrátila a zvracela.


  Blake Keely nevidoucně zíral do stropu. Sníh se mu na kabátě rozpustil, vlna se leskla jako vzácný brokát. Vypadal jako padlý princ.


  Šakalové se stáhli po schodech dolů a vytratili se otevřenými dveřmi ven. Alex napadlo, kam asi šli, kde celou dobu loví.


  Někde v dálce zaslechla cosi, co mohla být siréna, nebo taky něco ztraceného, vyjícího ve tmě.
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  Zima


  Když se Alex probudila, myslela si, že je zase v nemocnici ve Van Nuys. Bílé stěny. Pípající přístroje. Hellie je mrtvá. Všichni jsou mrtví. A ona půjde do vězení.


  Ta iluze byla jen letmá. Bolest, která ji pálila v ráně, ji vrátila zpátky do přítomnosti. Matně si vybavila hrůzu toho, co se událo v Il Bastone: blýskající rudá světla, Turner a policisté ženoucí se po schodech nahoru. Při pohledu na uniformy jí projela hrůza, ale pak… Jak se jmenujete, děvče? Mluvte se mnou. Můžete mi říct, co se stalo? Teď už jste v bezpečí. Jste v pořádku. Jak mile s ní mluvili. Jak mile s ní nakládali. Slyšela Turnera: Je to studentka, z prvního ročníku. Kouzelná slova. Yale ji zahalilo jako plášť a štít. Seber odvahu, nikdo není nesmrtelný. Taková síla v několika slovech, zaklínadlo.


  Alex odhodila přikrývky a zatahala se za nemocniční košili. Každý pohyb bolel. Bok měla zašitý a obvázaný, v puse sucho a vyprahlo.


  Dovnitř vpadla sestřička, široce se usmívala a roztírala si v rukou dezinfekci. „Jste vzhůru!“ spustila zvesela.


  Alex si přečetla jméno na cedulce na její haleně a projel jí mráz. Jean. Je tohle Jean Gatdulová? Žena, kterou platil spolek Lebka a kosti, aby se starala o Michaela Reynoldse, aby se starala o všechny oběti prognostik? To nemohla být náhoda.


  „Jak se máte, zlatíčko?“ zeptala se sestra. „Máte bolesti?“


  „Jde to,“ zalhala Alex. Nechtěla, aby ji nadopovali prášky. „Jsem jenom trochu malátná. Je tu Pamela Dawesová? Je v pořádku?“


  „Leží v pokoji o kus dál po chodbě. Utrpěla šok. Vím, že jste si obě vytrpěly svoje, ale teď musíte odpočívat.“


  „To zní dobře.“ Alex nechala klesnout víčka. „Mohla bych dostat trochu džusu?“


  „Jistě,“ odpověděla Jean. „Hned jsem zpátky.“


  Jakmile sestra odešla, přiměla se Alex sednout a vyklouznout z postele. Bolest ji nutila dýchat mělce, supěla tak, až si připadala jako zvíře chycené v pasti. Potřebovala mluvit s Dawesovou.


  Byla připojená na nitrožilní výživu, takže ji vzala s sebou, vezla si stojan, vděčná za jeho oporu. Pokoj Dawesové byl na konci chodby. Ležela podepřená v posteli na dece, na sobě erární tepláky. Byly jí moc velké a měly námořnickou barvu, ale jinak by se skvěle hodily k její postgraduální studentské uniformě.


  Dawesová obrátila hlavu na polštáři. Neřekla nic, když Alex uviděla, jen se posunula na posteli, aby jí udělala místo.


  Alex se opatrně svezla na lůžko a uložila se vedle ní. Pro obě tam nebylo dost prostoru, ale bylo jí to jedno. Dawesová je v pořádku. Ona je v pořádku. Nějak se jim povedlo přežít.


  „Co děkan?“ zeptala se.


  „Stabilní. Dali ho do sádry, napumpovali ho transfuzemi.“


  „Jak dlouho tu jsme?“


  „Nevím. Dali mi sedativa. Myslím, že nejmíň den.“


  Dlouho ležely mlčky, chodbou se k nim nesly zvuky nemocnice, hlasy ze sesterny, klapání a předení přístrojů.


  Alex pomalu dřímala, když se Dawesová zeptala: „Oni to chtějí všechno ututlat, co?“


  „Jo.“ Jean Gatdulová toho byla jasná známka. Léthé a ostatní spolky nasadí veškerý vliv, aby se podrobnosti o té noci nedostaly na světlo. „Zachránila jsi mi život. Zase.“


  „Zabila jsem člověka.“


  „Zabila jsi predátora.“


  „Jeho rodiče se dozví, že byl zavražděn.“


  „I aligátoři mají rodiče, Dawesová. To jim nebrání kousat.“


  „Už je po všem?“ zeptala se Dawesová. „Chci… zas normál.“


  Pokud ho někdy objevíš, dej mi vědět.


  „Myslím, že jo.“ Dawesová si zaslouží útěchu a nic víc jí nebyla schopná nabídnout. Teď se aspoň celý ten pokřivený chaos rozmotá. Blake je vlákno, které to všechno odhalí. Drogy. Lži. Mezi spolky Závoje dojde k nějakému zúčtování.


  Musela usnout, protože se s leknutím probudila, když Turner přivážel do pokoje děkana Sandowa. Příliš rychle se posadila a sykla bolestí, šťouchla do Dawesové, která se mátožně probrala.


  Sandow vypadal vyčerpaně, kůži provislou, málem popelavou. Nohu v sádře měl nataženou před sebou. Alex si vzpomněla na bílý hrot kosti vybíhající z jeho stehna a napadlo ji, jestli se mu nemá omluvit, že povolala šakaly. Ale kdyby to neudělala, byla by teď mrtvá a děkan Sandow by byl vrah – a nejspíš taky mrtvý. Jak ta zranění vůbec vysvětlili policii? Doktorům, kteří je zašili? Možná vysvětlovat nemuseli. Možná že díky moci, jakou má Léthé, jakou mají spolky, jako má děkan Yaleovy univerzity, není vysvětlování třeba.


  Detektiv Abel Turner vypadal svěží jako vždycky, měl na sobě černý oblek a světle fialovou kravatu. Usadil se na krajíček velkého sklápěcího křesla zastrčeného do rohu, určeného k přenocování hostů.


  Alex si uvědomila, že je to poprvé, co jsou všichni v jedné místnosti pohromadě – Okulus, Dante, Centurio a děkan. Chyběl jenom Vergilius. Možná, že kdyby zahájili rok takhle, mohlo to dopadnout jinak.


  „Asi bych měl začít omluvou,“ spustil Sandow rozechvělým hlasem. „Byl to těžký rok. Těžké dva roky. Chtěl jsem udržet smrt té ubohé dívky mimo Léthé. Kdybych byl věděl o Merity, o experimentech Svitku a klíče… ale já se nechtěl ptát, že?“


  Dawesová se na úzké posteli zavrtěla. „Co bude dál?“


  „Lance Gressang bude zproštěn obvinění z vraždy,“ oznámil Turner. „Ale pořád čelí obvinění z prodeje a držení drog. On a Tara prodávali psychotropní látky Svitku a klíči, možná i Rukopisu. Podívali jsme se do telefonu Blakea Keelyho. Někdo mu tam nedávno vymazal spoustu velkých souborů.“ Alex zachovala nehybnou tvář. „Ale hlasová schránka leccos osvětlila. Tara zjistila, co dokáže Merity a k čemu ji Blake používá. Pohrozila mu, že to řekne policii. Nevím, jestli se Blake víc bál vydírání, nebo odhalení, ale ti dva se neměli rádi.“


  „Takže ji zabil?“


  „Vyslechli jsme spoustu kamarádů a spolužáků Blakea Keelyho,“ pokračoval Turner. „Neměl ženy zrovna v lásce. Možná se to u něj nějak vystupňovalo nebo bral drogy sám. Poslední dobou se choval dost podivně.“


  Podivně. Například vyjídal ucpanou záchodovou mísu. Ale zbytek dával jistý smysl. Blake nebral dívky, které zneužíval, jako lidi. Pokud Tara ohrozila jeho kontrolu, možná byl k k vraždě jenom krůček. Když Alex prožila Tařinu smrt, byla to Lanceho tvář, kterou nad sebou viděla, a předpokládala, že je to zahalovací kouzlo, maskující pravého vraha. Ale co když Blake nějak nadopoval Taru Merity a jednoduše jí nařídil, aby viděla Lanceho tvář? Má ta droga takovou sílu?


  Ale tížilo ji něco jiného. „Blake mi řekl, že Taru nezabil.“


  „Když na vás útočil, nebyl při smyslech –“ vysvětloval Sandow.


  „Ne. Když…“ Když hledala odplatu za to, co provedl Mercy. „Řekl mi to před několika dny. Byl v moci nátlakové mince.“


  Turner přimhouřil oči. „Vy jste ho vyslýchala?“


  „Naskytla se mi příležitost a využila jsem toho.“


  „Je teď pravá chvíle kritizovat Alexiny metody?“ zeptala se Dawesová tiše.


  Alex do ní šťouchla ramenem. „Přesně tak. Nikdo z vás by nedohlídl za Lance, kdybyste mě neměli jako osinu v zadku.“


  Turner se zasmál. „Pořád kurážná, Sternová.“


  Sandow si bolestně povzdechl. „Jistě.“


  „Ale má pravdu,“ namítla Dawesová.


  „Je to tak,“ uznal Sandow provinile. „Má pravdu. Ale Blake možná věřil ve vlastní nevinu. Možná si nepamatoval, že spáchal zločin, pokud byl sjetý, když se to stalo. Nebo se snažil potěšit toho, kdo vyvíjel nátlak. To kouzlo je komplikovaná věc.“


  „A co ten gluma, co po mně šel?“ zeptala se Alex.


  „To nevím,“ odpověděl Sandow. „Ale mám podezření, že ten, kdo poslal toho… netvora na Darlingtona, poslal i glumu na vás. Nechtěli, aby Léthé něco vyšetřovala.“


  „Kdo?“ chtěla vědět Alex. „Colin? Kate? Jak se dostali ke glumovi?“ Nasadili schválně netvora, který by vrhl podezření na Knihu a hada?


  Chtěla jsi po mně, ať ti řeknu, do čeho jdeš. Teď to víš. To jí řekl Darlington po tom, co na ni vypustil šakaly. Ale věděl to on? Pochopil, že jeho inteligence, jeho láska k Léthé a jeho mise mu namalovaly na záda terč?


  „My na to přijdeme,“ řekl Sandow. „To vám slibuju, Alex. Nepolevím, dokud se to nestane. Colin Khatri byl vyslýchán. Je jasné, že on a Tara společně hodně experimentovali. S portálovou magií, peněžními kouzly, s velice nebezpečnými věcmi. Není jasné, kdo to podnítil, ale Tara chtěla jít hlouběji a nenechala Colina šlápnout na brzdy, zvlášť když on a spolek chtěli víc… pomoci, kterou jim dodávala.“


  Protože Tara ochutnala něco víc. Zahlédla skutečnou moc a věděla, že má jedinečnou šanci se jí chopit.


  „V zásadě ho vydírala,“ pokračoval Sandow. „Celé je to skandál – a všechno se mi to dělo přímo pod nosem.“ Ochabl v kolečkovém křesle. Vypadal najednou starý a šedivý. „Byla jste v nebezpečí a já vás neochránil. Udržovala jste naživu ducha Léthé a já se soustředil jen na Darlingtonovo zmizení, snažil jsem se, aby všechno vypadalo jakoby nic, udržoval jsem iluzi pro absolventy. Bylo to… Je to ostudné. Vaše houževnatost Léthé velice pomohla a Turner i já to zdůrazníme ve zprávách výboru.“


  „A co dostane ze svoje trápení?“ zeptala se Dawesová se založenýma rukama. „Tak moc jste si chtěli umýt ruce nad Tařinou vraždou, že Alex málem dvakrát umřela.“


  „Třikrát,“ opravila ji Alex.


  „Třikrát. Měla by za to něco dostat.“


  Alex povytáhla obočí. Kdy se z Dawesové stal vyděrač?


  Ale Sandow jen přikývl. Tohle je svět quid pro quo.


  Vidíš, Darlingtone? pomyslela si Alex. Dokonce i já umím trochu latinsky.


  Turner se zvedl. „Ty voloviny, co si tu vymyslíte, nechci slyšet. Můžete si to přikrášlit, jak chcete, ale Blake Keely, Colin Khatri, Kate Mastersová – to jsou bohatá děcka, co se sjedou, sednou do drahého bouráku, co nemají právo řídit, a omotají ho kolem stromu.“ Cestou ven zlehka stiskl Alex rameno. „Jsem rád, že vás nepřejeli. Snažte se, ať vás aspoň chvíli nikdo nezmlátí.“


  „Snažte se nekupovat si nový obleky.“


  „Nic neslibuju.“


  Alex se dívala, jak se loudá ven. Chtěla něco říct, aby ho zavolala zpátky, aby zůstal. Správný chlapík Turner se svým lesklým odznakem. Sandow se díval na svoje spojené ruce, jako by se soustředil na zvlášť obtížný magický kousek. Možná že až ty dlaně rozpojí, vyletí z nich holubice.


  „Já vím, že tenhle semestr byl boj,“ prohlásil nakonec. „Možná bych vám s tím mohl pomoct.“


  Alex zapomněla na Turnera a na bolest v boku. „Jak?“


  Odkašlal si. „Mohl bych zařídit, abyste prošla. Nemyslím si, že by bylo moudré moc tlačit na pilu, ale –“


  „Stačilo by áčko minus,“ navrhla Dawesová.


  Alex věděla, že by měla odmítnout, že si chce výsledky zasloužit. To by udělal Darlington, možná i Mercy a Lauren. Ale Tara by souhlasila. Příležitost je příležitost. Poctivost si může nechat na příští rok. Jenže… Sandow souhlasil nějak moc rychle. Jaké přesně jsou podmínky téhle dohody?


  „Co se stane se Svitkem a klíčem?“ zeptala se. „S Rukopisem? Se všemi těmi grázly?“


  „Bude disciplinární řízení. Vysoké pokuty.“


  „Pokuty? Oni se mě pokusili zabít. A vlastně zabili Darlingtona.“


  „Byla kontaktována nadace každého spolku Závoje a bude se konat schůze na Manhattanu.“


  Schůze. Se zasedacím pořádkem. Možná i s mátovým ledovým punčem. Alex cítila, jak v ní roste vztek. „Řekněte mi, že někdo zaplatí za to, co udělali.“


  „Uvidíme,“ řekl Sandow.


  „Uvidíme?“


  Děkan zvedl hlavu. Oči měl divoké, osvícené stejným ohněm, jaký v nich viděla, když zkrotil netvora v noci nového měsíce. „Myslíte, že nevím, čemu uniknou? Myslíte si, že mi to nevadí? Merity se tu rozdávala jako bonbóny. Portálová magie se odhalovala lidem zvenku a jeden z nich ji použil, aby zaútočil na delegátku Léthé. Rukopis a Svitek a klíč by měly přijít o své hrobky.“


  „Ale Léthé nic neudělá?“ zeptala se Dawesová.


  „Aby zničila dva další spolky z prastaré osmičky?“ Mluvil hořce. „Fungujeme z jejich peněz a nemluvíme tady o Aurelianu nebo o St. Elmu. Jsou to dva z nejsilnějších spolků. Jejich absolventi jsou neuvěřitelně mocní a už lobbují za shovívavost.“


  „Já to nechápu,“ zavrčela Alex. Mohla by to všechno prostě nechat být, vzít si své vylepšené hodnocení a být ráda, že žije. Ale nemohla. „Musel jste vědět, že se to nakonec podělá. Turner má pravdu. Proč jste přenechali magii, celou tu sílu, bandě děcek?“


  Sandow se svezl do křesla ještě víc, oheň ho opouštěl. „Mládí je pomíjivý zdroj, Alex. Absolventi potřebují spolky, celá síť kontaktů a skupin závisí na magii, kterou mají k dispozici. Proto se sem absolventi vracejí, proto nadace udržují hrobky.“


  „Takže za to nikdo nezaplatí,“ shrnula to Alex. Až na Taru. Až na Darlingtona. Až na ni a na Dawesovou. Možná jsou rytíři – cenní, ale z dlouhodobého hlediska postradatelní.


  Dawesová upřela na děkana chladný pohled. „Měl byste jít.“


  Sandow se tvářil poraženě, když vyjížděl na chodbu.


  „Mělas pravdu,“ řekla Dawesová, když osaměly. „Všem jim to projde.“


  Ozvalo se hlasité zaklepání na otevřené dveře.


  „Slečno Dawesová, přijela vás vyzvednout vaše sestra,“ oznámila Jean. Ukázala na Alex. „A vy byste měla odpočívat ve vlastní posteli, slečinko. Vrátím se zpátky s křeslem.“


  „Ty odjíždíš?“ Alex nechtěla, aby to vyznělo tak vyčítavě. Dawesová jí zachránila život. Může si jít, kam se jí zlíbí. „Já nevěděla, že máš sestru.“


  „Žije ve Westportu. Jenom potřebuju…“ Zavrtěla hlavou. „Tohle měla být výzkumná práce. Je toho na mě moc.“


  „To vážně je,“ uznala Alex. Kdyby máma bydlela pár stanic vlakem odtud, ne pár tisíc mil, nevadilo by jí se na týden nebo na tři měsíce schoulit u ní na gauči.


  Slezla z postele. „Dej na sebe pozor, Dawesová. Koukej na blbiny v telce a žij chvíli normálně.“


  „Zůstaň,“ zadržela ji Dawesová. „Chci, aby ses s ní seznámila.“


  Alex se přiměla usmát. „Přijďte za mnou, než pojedete. Potřebuju trochu toho sladkýho percocetu, než se zhroutím, a nechci čekat, až mě odveze stará dobrá sestra Jean.“


  Vyšla za dveří, jak rychle dokázala, než stačila Dawesová něco říct.


  Vrátila se do svého pokoje, jen aby si vzala telefon a vytáhla si infuzi. Oblečení a boty nemohla najít, nejspíš byly zaneseny mezi důkazní materiál. Asi už je nikdy neuvidí.


  Věděla, že to, co dělá, je iracionální, ale už tu nechtěla být. Nechtěla předstírat rozumné rozhovory o něčem, co nedává smysl.


  Sandow se může omlouvat, jak chce. Alex se necítila v bezpečí. A napadalo ji, jestli se ještě někdy bude v bezpečí cítit. Jsme pastýři. Ale kdo ochrání před vlky je? Blake Keely je mrtvý, jeho pohledná lebka rozdrcená na kousky. Ale co se stane s Kate Mastersovou a Rukopisem, které kvůli úspoře pár dolarů vypustily do světa Merity? A co Colin – dychtivý, bystrý, vymydlený Colin – a zbytek Svitku a klíče, kteří prodali svá tajemství zločincům a možná poslali netvora, který zhltl Darlingtona? A co gluma? Málem ji zavraždil brýlatý golem a všem to bylo zřejmě jedno. Dawesová byla napadena. Děkan Sandow málem vykrvácel na koberci na chodbě. Vážně jsou všichni tak postradatelní?


  Nic se nerozpadne. Nic se nezmění. Existuje moc vlivných lidí, kteří potřebují magii žijící v New Havenu, opatrovanou spolky Závoje. Vyšetřování teď přísluší Sandowovi a anonymním skupinám bohatých absolventů, kteří budou přidělovat tresty a odpuštění, jak se jim zlíbí.


  Alex sebrala doktorský plášť, přehozený přes židli, a v nemocničních ponožkách zamířila k výtahům. Myslela si, že ji někdo zastaví, ale prošla kolem sesterny bez nehody. Tělo ji bolelo tak, až se jí chtělo opřít se o stěnu a schoulit se k ní, ale nemínila přitahovat pozornost.


  Dveře výtahu se otevřely, objevila se žena s kaštanovými vlasy ve smetanovém svetru a upnutých džínsech. Vypadala jako Dawesová, ale jaksi vytříbená a naleštěná. Alex ji nechala projít a nastoupila do výtahu. Jakmile se dveře zavřely, svezla se na zeď a snažila se rozdýchat. Neměla vlastně žádný plán. Jen nemůže zůstat tady. Nemůže se zdvořile bavit se sestrou Dawesové. Nemůže se tvářit, že to, co se stalo, bylo nějak fér nebo správné nebo v pořádku.


  Vyštrachala se ven do zimy, odkulhala půl bloku a přivolala si vůz. Bylo pozdě, ulice zely prázdnotou – až na Ženicha. North se vznášel ve světle z nemocnice. Vypadal ustaraně, blížil se k ní, ale Alex se nepřiměla věnovat se mu. Nenašel Taru. Neudělal sakra nic, čím by jí pomohl.


  Je po všem, pomyslela si. I když to nechceš, kamaráde.


  „Nevyplakaný, nerespektovaný, neopěvovaný,” zavrčela. North se s ublíženým výrazem stáhl a zmizel.


  „Jakpak se dneska máme?“ zeptal se řidič, když vklouzla na zadní sedadlo.


  Jsem polomrtvá a rozčarovaná. A co vy? Ráda by byla za štíty, ale nesnesla představu, že by se vrátila do Il Bastone. „Odvezete mě na roh York a Elm Street?“ zeptala se. „Je tam taková ulička. Ukážu vám to.“


  Ulice byly ve tmě tiché, město anonymní.


  Jsem hotová, pomyslela si Alex, když se vlekla z auta a po schodech ke Kotci, kde ji obklopila vůně hřebíčku a pohodlí.


  Dawesová si může utéct do Westportu. Sandow může domů za hospodyní a počuraným labradorem. Turner… no, nevěděla, ke komu půjde Turner. K matce. K přítelkyni. K práci. Ale hodlala udělat to, co by udělalo každé raněné zvíře. Jít tam, kde se k ní netvoři nedostanou. Hodlala se schovat.


  


  Ostatní klopýtnou. Pro ně je trestem jen hrdosti zranění.


  Údělem naším je výpravy jezdcovy polnice poslední.


  Údělem naším je odpověď v pravý čas, bez stopy váhání.


  Smrt číhá na černých perutích. Jsme jízda, husaři, dragouni.


  „Lidu Léthé“, Cabot Collins 
(Jonathan Edwards College, ’55)


  Cabsy nebyl nijak zvlášť dobrý básník. Vypadá to, že mu uniklo posledních čtyřicet let vývoje verše a chce psát jako Longfellow. Je necitlivé ho kritizovat, když přišel o ruce a tak, ale nemyslím si, že kvůli tomu musíme dvě hodiny trčet v Il Bastone a poslouchat, jak čte svoje poslední mistrovské dílo, a chudák Lon Richardson mu musí otáčet stránky.


  Deníky Léthé Carla Roehmera 
(kolej Branford, absolvent ’54)
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  Počátek jara


  Alex probudil zvuk tříštícího se skla. Chvíli jí trvalo, než si vzpomněla, kde je, vstřebala šestiúhelníkový vzor na podlaze koupelny Kotce, kapající kohoutek. Chytila se umyvadla a vytáhla se na nohy, počkala, až se jí přestane točit hlava, a prošla šatnou do obývacího pokoje. Dlouho hleděla na rozbité okno – jedna tabulka olovnatého skla byla roztříštěná, dovnitř se dral studený jarní vzduch, skleněné střepy pokrývaly kárované okenní sedátko vedle odloženého falafelu a brožury Doporučené požadavky na kandidáty Léthé, pořád otevřené na stránce, kde přestala číst. Mors irrumat omnia.


  Opatrně vyhlédla do uličky. Byl tam Ženich, stejně jako každý den poslední dva týdny. Nebo tři? Nebyla si jistá. Ale navíc tam stála i Mercy, v kabátě se vzorem růží, černé vlasy stažené do ohonu, ve tváři provinilý výraz.


  Alex napadlo, že prostě neudělá nic. Nevěděla, jak ji Mercy našla, ale nemusí reagovat. Její spolubydlící časem přestane bavit čekat, jestli se Alex ukáže, a odejde. Nebo hodí do okna další kámen.


  Mercy zamávala a do výhledu vstoupila další postava, oblečená ve fialovém háčkovaném kabátě a třpytivé šále morušové barvy.


  Alex si opřela hlavu o okenní rám. „A kurva.“


  Natáhla si mikinu spolku Léthé, aby zakryla špinavé tílko, a odkulhala bosky ze schodů. Zhluboka se nadechla a otevřela dveře.


  „Holčičko!“ vykřikla matka a vrhla se k ní.


  Alex zašilhala do jarního slunce a snažila se necouvnout. „Ahoj, mami. Neobjímej –“


  Pozdě. Matka už ji tiskla a Alex sykla bolestí.


  „Copak je?“ zeptala se Mira a odtáhla se.


  „Jenom si léčím zranění,“ zahučela Alex.


  Mira vzala její tvář do dlaní, odhrnula jí vlasy a do očí jí vstoupily slzy. „Ach, dítě. Ach. Moje malá hvězdičko. Já se bála, že se to stane.“


  „Nic neberu, mami. Přísahám. Jenom jsem hodně, hodně nemocná.“


  Mira se tvářila nevěřícně. Jinak vypadala dobře, jak už dlouho ne. Na světlých vlasech měla čerstvý melír, pleť jí zářila a zdálo se že trochu přibrala. To díky mně, uvědomila si Alex a zabolelo ji to. Všechny ty roky, kdy máma působila unaveně a staře na svůj věk, se trápila kvůli mně. Ale pak se z její dcery stala malířka a nastoupila na Yaleovu univerzitu. Zázrak.


  Alex viděla, jak Mercy okouní u zdi uličky. Práskačka.


  „Pojďte,“ pozvala je. „Pojďte dál.“


  Porušovala pravidla Léthé, když vpustila do Kotce cizí lidi, ale když mohl Colin Khatri předvést Lancemu Gressangovi, jak se přesunout portálem na Island, ona může pozvat mámu a spolubydlící na čaj.


  Podívala se na Ženicha. „Vy ne.“


  Zamířil k ní a ona honem zavřela dveře.


  „Kdo ne?“ zeptala se máma.


  „Nikdo. Nic.“


  Při výstupu do schodů se Alex zadýchala a točila se jí hlava, ale pořád měla dost rozumu, aby jí bylo trapně, když otevřela dveře Kotce a pustila je dál. Dosud byla moc mimo, aby si uvědomovala, jaký tu má svinčík. Deky se válely na hromadě na gauči, všude byly špinavé talíře a nádoby s kazícím se jídlem. Teď, když se nadechla čerstvého vzduchu, taky poznala, že to v obýváku smrdí jako v bažině křížené s marodkou.


  „Promiňte,“ omlouvala se. „Jenom… neměla jsem sílu uklízet.“


  Mercy se pustila do otvírání oken a Mira začala sbírat odpadky.


  „Nechte toho,“ zasténala Alex a kůže jí brněla hanbou.


  „Já nevím, co jiného dělat,“ odpověděla matka. „Sedni si a nech mě, ať ti pomůžu. Vypadáš, že se zhroutíš. Kde je kuchyně?“


  „Vlevo,“ nasměrovala ji Alex k přecpané kuchyňce, která byla ve stejném stavu jako obývák, ne-li horším.


  „Komu to tu patří?“ zeptala se Mercy a sundávala si kabát.


  „Darlingtonovi.“ Svým způsobem to byla pravda. Alex snížila hlas. „Jak jsi věděla, že tu jsem?“


  Mercy stísněně přešlápla. „Já, hm… možná jsem tě sem jednou dvakrát sledovala.“


  „Cože?“


  „Ty jsi hrozně tajemná, víš? A já se o tebe bála. Mimochodem, vypadáš strašně.“


  „No, cítím se tak.“


  „Kdes byla? Měly jsme o tebe strach. Nevěděly jsme, jestli ses neztratila, nebo co.“


  „A tak jsi zavolala mojí mámě?“


  Mercy rozhodila rukama. „Nečekej ode mě, že se budu omlouvat. Kdybych zmizela já, doufám, že bys mě taky hledala.“ Alex se zamračila, ale Mercy ji jen šťouchla prstem do ramene. „Ty zachráníš mě. Já zachráním tebe. Tak to funguje.“


  „Jsou tu někde recyklační koše?“ zavolala Mira z kuchyně.


  Alex si povzdechla. „Pod dřezem.“


  Možná, že dobré věci jsou stejné jako ty špatné. Někdy je člověk prostě musí nechat, ať se stanou.


  Mercy a Mira byly překvapivě výkonný tým. Sbalily odpadky, zahnaly Alex do sprchy a objednaly ji na univerzitní zdravotní středisko pro antibiotika, i když nezašla tak daleko, aby jim ránu ukázala. Řekla jim, že prostě zápasí s nějakou infekcí. Po sprše ji donutily převléknout se do čistých tepláků, pak Mira zašla do obchodu a přinesla polévku a gatorade. A vydala se ven znovu, když jim Alex řekla, že musela vyhodit svoje boty.


  „Asfalt,“ vysvětlila. „Byly zničený.“ Asfalt, krev. Jaký je v tom rozdíl.


  Mira se za hodinu vrátila s botami, džínsy, dvěma tričky Yale a pantoflemi, které Alex nepotřebovala, ale stejně mámě poděkovala.


  „Přinesla jsem ti i šaty.“


  „Já šaty nenosím.“


  „Ale mohla bys.“


  Usadily se ke krbu s hrnky čaje a instantního kakaa. Alex bohužel snědla všechny drahé marshmallovy od Dawesové. Na oheň ani nebylo dost chladno, ale pokoj ve světle pozdního odpoledne působil útulně a bezpečně.


  „Jak dlouho tu zůstaneš?“ zeptala se Alex. Vyznělo to trochu nevděčně, nezamýšlela to tak.


  „Vracím se prvním ranním letem,“ odpověděla Mira.


  „Nemůžeš zůstat dýl?“ Alex si nebyla jistá, jak moc by o to stála. Ale když se máma rozzářila radostí, že ji o to dcera požádala, byla ráda, že to gesto udělala.


  „Kéž bych mohla. Ale v pondělí pracuju.“


  Alex došlo, že je víkend. Od té doby, co se schovala v Kotci, jenom jednou zkontrolovala mail a nepřečetla si žádnou ze Sandowových zpráv. Telefon nechala vybít. Poprvé ji napadlo, jestli se spolky dál scházejí i bez dohledu Léthé. Možná, že po útoku v Il Bastone byla jejich činnost pozastavena. Bylo jí to vlastně jedno. Vážně by ji zajímalo, jestli si máma mohla dovolit ten let přes celou zemi takhle narychlo. Zalitovala, že z Léthé spolu s tím vylepšeným hodnocením nevytáhla i nějaké peníze.


  Mercy jí přinesla zápisky ze tří týdnů přednášek, které zmeškala, a už mluvila o strategii před závěrečnými zkouškami. Alex přikyvovala, ale jaký to mělo smysl? Ona to měla jisté, Sandow slíbil, že se postará, aby prošla, a i kdyby to neudělal, věděla, že by neměla vůli to dohánět. Ale mohla by to předstírat. Kvůli Mercy a kvůli mámě.


  Daly si lehký oběd a pak se pomalou procházkou vydaly ke starému kampusu. Alex ukázala mámě dvůr Vanderbiltu a jejich společné bydlení, svou mapu Kalifornie a plakát Leightonova obrazu Flaming June, nad kterým Darlington kdysi protočil panenky. Nechala Miru vrkat nad skicákem, který se nutila jednou za čas vzít do ruky, aby to vypadalo, že maluje, ale přiznala, že to nedělá moc často.


  Když máma zapálila svazeček pelyňku a začala vykuřovat obývák, měla Alex co dělat, aby se nepropadla hanbou. Stejně ji ale překvapilo, jak příjemné bylo octnout se zase na koleji, vidět Laurenino kolo opřené o krb, malou troubu s navršenými krabicemi Pop-Tarts. Působilo to jako domov.


  Když nastal čas, aby se Mira vydala do hotelu, šla ji Alex doprovodit. Snažila se tajit, kolik sil ji stojí jen sejít pár schodů na ulici.


  „Nezeptala jsem se, co se stalo, a ani se nezeptám.“ Mira si přitáhla lesklou šálu ke krku.


  „Děkuju.“


  „Nedělám to kvůli tobě, ale protože jsem zbabělec. Když jsi mi řekla, že jsi čistá, chci ti věřit.“


  Alex nevěděla, co má na to říct. „Myslím, že se mi na léto rýsuje práce. Ale to znamená, že nepřijedu domů.“


  Mira si shlédla na boty, ručně šité kožené boty, které si nechávala dělat u stejného ševce na stejném trhu posledních deset let. Přikývla a otřela si slzy.


  Alex cítila, jak i jí slzí oči. Kolikrát přiměla mámu plakat? „Promiň, mami.“


  Mira vytáhla z kapsy kapesník. „To nic. Jsem na tebe pyšná. A nechci, abys jezdila domů. Po všech těch hrozných věcech s těmi hroznými lidmi. Ty patříš sem. Tady se ti bude dařit. Neškleb se, Galaxy. Ne každá kytka patří do každé zahrádky.“


  Alex nedovedla rozplést to klubko lásky a zlosti, které se v ní udělalo. Máma věří ve víly a anděly a drahé kameny, ale co by si pomyslela o pravé magii? Pochopila by vůbec ošklivou pravdu toho všeho? Tahle magie nebyla nic pozlaceného, neškodného, žádná komodita, kterou si lidé mohou dopřát. Ale mámě už přijížděl vůz a nastal čas se rozloučit, ne rýpat do starých ran.


  „Jsem ráda, že jsi přijela, mami.“


  „Já taky. Doufám… Pokud nezvládáš učivo –“


  „Zvládnu to,“ ujistila ji Alex a bylo příjemné vědět, že díky Sandowovi nelže. „Slibuju.“


  Mira ji objala a Alex se nadechla pačuli a tuberózy, vzpomínky na to, jak byla malá. „Měla jsem to udělat líp,“ vzlykla máma. „Měla jsem nastavit jasnější hranice. Měla jsem ti dovolit fast food.“


  Alex se neudržela a rozesmála se, hned sebou ale škubla bolestí. Neudržely by ji v bezpečí žádné přísně stanovené večerky a nezdravé tuky.


  Máma vklouzla na zadní sedadlo auta, ale než za ní Alex zavřela dveře, řekla jí: „Mami… můj táta…“ Mira se jí během let snažila odpovídat na otázky o otci. Odkud byl? Někdy mi říkal, že z Mexika, někdy, že z Peru, jindy ze Stockholmu nebo z Cincinnati. Byl to takový náš vtípek. Neznělo to legračně. Možná to nebyl vtip. Co dělal? O penězích jsme se nebavili. Rád surfoval. Milovala jsi ho? Milovala. Miloval on tebe? Chvíli. Proč odešel? Lidé odcházejí, Galaxy. Doufám, že je šťastný.


  Myslela to máma vážně? Alex nevěděla. Když byla větší, došlo jí, jak ty otázky mámu bolí a že se odpovědi nikdy nezmění, a tak se přestala ptát. Rozhodla se, že je jí to jedno. Jestli se táta nezajímá o ni, ona se nebude zajímat o něj.


  Ale teď se přistihla při otázce: „Bylo na něm něco neobyčejného?“


  Mira se zasmála. „Co třeba všechno?“


  „Já myslím…“ Alex hledala způsob, jak popsat, co chce vědět, a nevypadat přitom jako blázen. „Měl rád stejný věci jako ty? Tarot a krystaly a to všechno? Měla jsi někdy dojem, že vnímá věci, co nejsou vidět?“


  Mira se zahleděla po Chapel Street. V očích měla vzdálený pohled. „Slyšela jsi někdy o jedlících arzénu?“


  Alex zmateně zamrkala. „Ne.“


  „Každý den si ho dají trošičku. Mají pak průsvitnou kůži a jasné oči a cítí se skvěle. A celou tu dobu jenom pijí jed.“ Když se Mira vrátila pohledem k Alex, měla oči ostřejší a nehybnější, než kdy Alex viděla, chybělo obvyklé nucené veselí. „Takové to bylo žít s tvým otcem.“ Pak se usmála a stará Mira byla zase zpátky. „Napiš mi, až zajdeš k tomu doktorovi.“


  „Napíšu, mami.“


  Alex zavřela dveře a dívala se, jak vůz odjíždí. Ženich stál v uctivé vzdálenosti, sledoval celý rozhovor, ale nepřiblížil se. Vzdá to někdy? Vážně se jí nechtělo jít do Il Bastone, ale bude potřebovat knihovnu Léthé, aby zjistila, jak přerušit jejich spojení. „Nikdo není nesmrtelný,“ vybafla na něj a on se neochotně stáhl a zmizel mezi cihlami.


  „Je máma v pořádku?“ zeptala se Mercy, když Alex vešla do společného pokoje. Vzala si hyacintový župan a schoulila se na gauči.


  „Myslím, že jo. Jenom má strach, abych zvládla zbytek roku.“


  „A ty ne?“


  „Jasně. Jistě.“


  Mercy si odfrkla. „Ne, ty ne. To poznám. Takže záhada Alex Sternové pokračuje. To neva. Tajemství jsou fajn věc. Já hrála dva roky na střední softbal.“


  „Fakt?“


  „Vidíš? Taky mám tajemství. Slyšela jsi o Blakeovi?“


  Neslyšela. Neslyšela nic za ty týdny, kdy se schovávala v Kotci. To bylo cílem. Ale podle Mercy Blake Keely napadl nějakou ženu u ní doma a její manžel ho zmlátil golfovou holí. V laborce zjistili, že nůž, který měl u sebe, odpovídá vražednému nástroji z případu Tary Hutchinsové. O Dawesové nikde ani zmínka, ani o sídlu na Orange Street, ani o mramorové hlavě Hirama Binghama III. Žádné řeči o Merity. Ani slovo o spolcích. Případ uzavřen.


  „Mohla jsem skončit mrtvá,“ zdůraznila Mercy. „Asi bych měla být vděčná.“


  Vděčná. To slovo viselo ve vzduchu, působilo jako falešný zvuk zvonu.


  Mercy zaklonila hlavu, opřela ji o područku gauče a hleděla do stropu. „Moje prababička se dožila sto tří let. Sama si počítala daně a každý ráno chodila plavat, dokud nezkolabovala a neumřela uprostřed hodiny jógy.“


  „To musela být super ženská.“


  „Byla strašná. S bráchou jsme k ní neradi chodili. Vařila nejsmradlavější čaj na světě a pořád si stěžovala. Ale po každý takový návštěvě se člověk cítil trochu odolnější. Jako že to přečkal.“


  Alex tušila, že bude mít štěstí, jestli se dočká konce semestru. Ale byla to hezká vzpomínka. „Škoda že se moje babička nedožila sto tří.“


  „Jaká byla?“


  Alex se posadila do Laurenina ošklivého sklápěcího křesla. „Pověrčivá. Věřící. Nevím, co z toho. Ale byla jak z oceli. Máma mi vykládala, jak prvně přivedla domů tátu, on se na babičku jen podíval, obrátil se a už se nikdy nevrátil.“ Alex se na to jednou babičky zeptala poté, co měla první infarkt. Moc hezký, řekla a mávla pohrdavě rukou. Mal tormento que soplo. Byl jako špatný vítr, který provál.


  „Já myslím, že budeš taky taková,“ mínila Mercy. „Pokud se dožiješ stáří.“


  Alex se podívala z okna. Ženich se vrátil. Tvář měl napjatou, odhodlanou. Jako by mohl čekat navěky. A nejspíš by mohl.


  Co chcete? ptala se jí Belbalmová. Bezpečí, pohodlí, nebát se. Chci se dožít stáří, pomyslela si Alex, když zatahovala záclonu. Chci sedět na verandě a pít smradlavý čaj a pokřikovat na kolemjdoucí. Chci přežít v tomhle světě, který se mě pořád pokouší zničit.
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  Počátek jara


  Druhý den ráno, když Alex vyšla do školy, rozhodnutá zkusit se aspoň přetvařovat, byl North pořád venku. Vypadal rozčilený, v jednom kuse jí vplouval do cesty, zdržoval se v jejím zorném poli, takže neviděla ve španělštině na tabuli.


  Já vím, že jsi pryč, napsala Alex Dawesové po hodině. Ale našla jsi někdy něco o tom, jak přerušit spojení s Šedými? Obtěžuje mě Ženich.


  V návalu podráždění zaběhla na záchod u vchodu do jídelny Commons a přivolala Northa dovnitř.


  „Řekněte mi jenom jedno,“ pustila se do něj. „Našel jste Taru za Závojem?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Tak chci, abyste šel do prdele a chvíli tam zůstal. Ta věc je skončená. Případ je vyřešený a já nechci vidět tu vaši zabijáckou držku.“ Alex si ve skutečnosti nemyslela, že by North svou snoubenku zavraždil. Jen chtěla, aby jí dal pokoj.


  Ženich ukázal prstem na umyvadlo.


  „Jestli si myslíte, že to tu budu napouštět, abysme si mohli poklábosit, tak jste vedle. Nechte toho.“


  Napadlo ji, že přednášku vynechá a vrátí se do ticha svého kolejního pokoje za štíty. Ale když už se obtěžovala obléct, měla by toho využít. Aspoň že to byl Shakespeare, a ne Moderní britský román.


  Přešla Elm Street na High Street a do Linsly-Chittenden Hall, posadila se u uličky, vsunula se za stůl. Kdykoli jí Ženich vplul do výhledu, zadívala se jinam. Nenačetla si, co měla, ale Zkrocení zlé ženy všichni znali a tahle přednáška se jí zamlouvala.


  Alex sledovala verše Sonetu 130, když tu najednou ucítila, jak se jí do hlavy zařízla bolest. Projela jí chladná vlna. Uviděla záblesky ulice osvětlené plynovými lampami, tovární komín chrlil temné mraky na šedou oblohu. V puse ucítila tabákovou pachuť. North. North byl v ní a ona ho nepozvala. Zaplavil ji vztek, ale hned potom svět zčernal.


  V příští vteřině shlížela na svůj papír. Profesorka pořád mluvila, ale Alex pořádně neslyšela, co říká. Viděla na svých poznámkách stopy pera. Na stránce byla roztřeseným rukopisem načmárána tři data.


  1854 1869 1883


  Papír byl potřísněn krví.


  Alex zvedla ruku a málem se praštila do obličeje. Jako by zapomněla, jak dlouhou má paži. Rychle si otřela rukávem obličej. Krvácela z nosu.


  Dívka po její pravici na ni hleděla. „Není ti nic?“


  „Je mi skvěle.“ Stiskla si nos, pokoušela se krvácení zastavit, rychle zavřela zápisník. North se vznášel přímo před ní, tvářil se umíněně. „Ty hajzle.“


  Sousedka se stáhla, ale Alex se nemohla zdržovat předstíráním. North ji posedl. Byl v ní. Klidně jí mohl nacpat ruku do zadku a použít ji jako loutku.


  „Ty grázle zasranej,“ zavrčela tiše.


  Strčila zápisník do vaku, vzala si kabát a pospíchala uličkou, ven z přednáškového sálu a zadními dveřmi z budovy. Mířila přímo do Il Bastone a přitom horečně psala Dawesové: SOS.


  Než se dostala na Green, už kulhala, bolestí v boku nemohla pořádně dýchat. Litovala, že si s sebou nevzala percocet. North se pořád táhl kousek za ní. „Teď udržuješ zdvořilou vzdálenost, ty kreténe?“ vyštěkla přes rameno.


  Tvářil se zasmušile, ale rozhodně ne omluvně.


  „Já nevím, co strašnýho se dá provést duchovi,“ vyhrožovala mu. „Ale rozhodně to zjistím.“


  Všechno to vztekání byla zástěrka strachu, který jí svíral srdce. Jestli se dostal dovnitř jednou, dokáže to znovu? K čemu ji může přimět? Aby si ublížila? Aby ublížila někomu jinému? Použila Northa skoro stejně, když ji napadl Lance, ale tehdy byla v ohrožení života. Nenutila ho do žádné pátrací akce.


  Co když to zjistí další Šedí a přiženou se? Jistě to je výsledek pouta, které s ním navázala. Dvakrát ho pozvala do svého těla. Znala jeho jméno. Oslovovala ho jím. Možná, že když se ty dveře jednou otevřou, už se nedají zamknout.


  „Alex?“


  Alex se prudce otočila, chytila se za bok, projela jí bolest z rány. Na chodníku stál Tripp Helmuth v modré bundě jachtařského týmu a dozadu obrácené čepici.


  „Co chceš, Trippe?“


  Na obranu zvedl ruce. „Nic! Jenom… Jsi v pořádku?“


  „Ne, nejsem. Ale budu.“


  „Jenom jsem ti chtěl poděkovat, víš, že jsi pomlčela o té věci s Tarou.“


  Alex nic takového neudělala, ale jestli si to chce Tripp myslet, nevadí to. „Jasnačka, kamaráde.“


  „To s tím Blakem Keelym je ale šílený.“


  „Jo?“


  Tripp si nadzvedl čepici, prohrábl si vlasy a zase si ji nasadil. „Možná ne. Nikdy jsem ho neměl rád. Někteří kluci jsou prostě strašní, co?“


  Alex se na něj podívala překvapeně. Možná není tak nemožný, jak se zdál. „To si piš.“


  Vyslala varovný pohled k Northovi, který přecházel sem a tam, prostupoval přitom Trippem.


  Ten se zachvěl. „Sakra, asi na mě leze nějaká chřipka.“


  „Běž to vyležet,“ poradila mu Alex. „Koluje tu něco špatnýho.“


  Něco, co vypadá jako mrtvý chlap z viktoriánský doby.


  Alex pospíchala po Elm Street na Orange, už chtěla být za štíty. Vyvlekla se tři schody k Il Bastone, a jakmile otevřela dveře a přešla práh, projel jí pocit klidu. North postával uprostřed ulice. Práskla za sebou dveřmi a oknem viděla, jak ho závan vzduchu odrazil dozadu – jako by si celý dům zhluboka odkašlal. Položila si hlavu na zavřené dveře. „Díky,“ zamumlala.


  Ale co ho zastaví příště, až se do ní pokusí vetřít? Bude se muset vrátit do hraniční krajiny, aby to spojení přerušila? Udělala by to. Vetřela by se do přízně Salome Nilsové, jen aby se dostala zpátky do Vlčí hlavy. Nechala by se od Dawesové utopit tisíckrát.


  Obrátila se, dveře si nechávala v zádech. Působilo to jako bezpečné útočiště. Zbývajícími okny s vitráží proudilo dovnitř odpolední světlo. Ostatní byla zatlučena prkny, kousky roztříštěného skla se povalovaly v hlubokém stínu. Na staré tapetě, kam dopadla hlavou Dawesová, zůstala krev. Nikdo se ji nepokusil vyčistit.


  Alex nakoukla chodbou do salonu, napůl čekala, že tam uvidí Dawesovou. Ale nebyla tam po ní ani stopa, ani po jejích pořadačích a kartičkách. Dům působil prázdný, zbitý a zraněný. Alex se z toho svíralo srdce. Nikdy se nemusela vrátit do Ground Zero. A nikdy to tam neměla ráda. Měla štěstí, že se k té díře mohla obrátit zády a nemusela se dívat na hrůzy, které tam napáchala.


  Ale Il Bastone si možná vážně oblíbila, tenhle starý dům s jeho teplým dřevem, tichem a pohostinností.


  Odlepila se ode dveří a vzala z komory lopatku a smeták. Trvalo jí dost dlouho, než zametla rozbité sklo. Nasypala ho do plastového pytle a uzavřela páskou. Netušila jen, jestli ho má vyhodit. Možná že by se dalo dát do tyglíku s kozím mlékem a zase ho scelit.


  Teprve když si šla umýt ruce do malé kuchyňky, všimla si, že má po celém obličeji zaschlou krev. Není divu, že se Tripp ptal, jestli je v pořádku. Omyla si ji, dívala se, jak voda víří v umyvadle, než zmizela.


  V ledničce byl chleba a sýr, které se ještě nestačily zkazit. Přiměla se najíst, i když neměla hlad. Pak šla nahoru do knihovny.


  Dawesová jí na zprávu neodpověděla. Nejspíš se nepodívala na telefon. Taky se schovává. Alex jí to nemohla vyčítat, ale znamenalo to, že si musí sama najít cestu, jak zablokovat spojení s Ženichem.


  Vyškubla Albemarleho knihu z poličky, ale zaváhala. První datum, které ji North přinutil napsat do zápisníku, hned poznala: 1854, rok jeho vraždy. Ta další jí povědomá nebyla. Nedluží Northovi nic. Ale Darlington si myslel, že Ženichova vražda stojí za vyšetřování. Chtěl by vědět, co ta data znamenají. Alex to možná chtěla taky vědět. Působilo to, jako by se mu poddávala, ale North se nemusí dozvědět, že v ní vzbudil zvědavost.


  Otevřela svůj vak a vytáhla poznámky k Shakespearovi, otevřela je na krví potřísněné stránce: 1854 1869 1883. Kdyby zadala ta tři data, knihovna se zblázní. Potřebuje zjistit, jak zúžit parametry.


  Nebo prostě najít Darlingtonovy poznámky.


  Vzpomněla si na slova, která vepsal do katalogu kočárů: první? Pokud vážně prováděl nějaký výzkum Northova případu, nenašla o tom nic ve Vergiliově ložnici v Black Elmu. Ale co když jsou jeho poznámky tady, v knihovně? Otevřela Albemarleho knihu a podívala se na Darlingtonův poslední zápis – plán Rosenfeldu. Ale přímo nad ním byla žádost o něco, co se nazývalo Daily New Havener. Přesně to opsala a vrátila knihu do police.


  Když se police přestala třást, otevřela ji a vešla do knihovny. Police byly zaplněné hromadami papírů, které spíš než noviny připomínaly letáky potištěné drobným písmem. Byly jich tisíce.


  Alex vyšla ven a znovu otevřela Albemarleho knihu. Tu noc, než Darlington zmizel, pracoval v knihovně. Napsal žádost o plán Rosenfeldu.


  Když tentokrát otevřela dveře, byly police prázdné až na jedinou knihu, ležící na boku. Byla velká a útlá, vázaná v temně červené kůži a naprosto nezaprášená. Alex ji položila na stůl uprostřed místnosti a otevřela ji. A tam, mezi nákresy třetího a čtvrtého podzemního podlaží Rosenfeld Hall, byl vložen list žlutého papíru, úhledně složený a pokrytý Darlingtonovým drobným klikatým písmem – poslední, co napsal, než ho někdo poslal do pekla.


  Bála se ten papír rozložit. Nemusí to být nic. Poznámky ke zkoušce. Seznam nutných oprav v Black Elmu. Ale nevěřila tomu. Tu prosincovou noc Darlington pracoval na něčem, o co mu šlo, na něčem, v čem se nimral celé měsíce. Při práci byl vyrušen, možná myslel na noc, která ho čeká, možná měl strach o svou učednici, která si sakra nikdy nenačetla, co měla. Nechtěl brát svoje poznámky s sebou, a tak je uložil na bezpečném místě. Přímo tady, do téhle knihy plánů. Myslel si, že se zase brzo vrátí.


  „Měla jsem být lepší Dante,“ zašeptala.


  Ale možná to ještě může napravit.


  Zlehka rozložila papír. Na prvním řádku stálo: 1958 – Colina Tillmanová – Wrexham. Infarkt? Mrtvice?


  Následovala řada dat – spojená se ženskými jmény. Poslední tři data na seznamu odpovídala těm, která ji North přinutil napsat do zápisníku.


  1902 – Sophie Mishkanová – Rhinelander – zánět mozkových blan?


  1898 – Effie Whiteová – Stone – edém


  1883 – Zuzanna Mazurski – Phelps – mrtvice


  1869 – Paoletta DeLaurová – Kingsley – ubodání


  1854 – Daisy Fanningová Whitlocková – Russell – zastřelení


  První? Darlington byl přesvědčen, že Daisy byla první, ale první co? Daisy byla zastřelena, Paoletta ubodána, ale ostatní zemřely přirozenou smrtí.


  Nebo se někdo naučil zabíjet ženy důmyslněji.


  Mám moc velké oči, pomyslela si Alex. Vidím souvislosti, které tu nejsou. Podle všeho, co kdy zhlédla v televizi, mají sérioví vrazi svůj modus operandi, oblíbený způsob zabíjení. Kromě toho, i kdyby v New Havenu řádil vrah, kdyby ta data byla správná, sužoval by tenhle psychopat ženy od roku 1854 do roku 1958 – víc než sto let.


  Ale nemohla říct, že je to nemožné, když viděla, co dokáže magie.


  A něco v seskupení těch dat jí připadalo povědomé. Schéma odpovídalo tomu, jak byly založeny spolky. V devatenáctém století byl nápor aktivity – a pak dlouho nevznikla žádná nová hrobka, až v padesátých letech hrobka Rukopisu. Alex se rozlézalo po těle nepříjemné mrazení. Věděla, že spolek Lebka a kosti byl založen roku 1832. To datum neodpovídalo žádné smrti, ale byl to jediný rok, který si pamatovala.


  Vzala poznámky a vydala se chodbou k Dantovu pokoji. Ze zásuvky stolu vzala výtisk Života Léthé. Svitek a klíč byl založen roku 1842, Kniha a had roku 1865, St. Elmo roku 1889, Rukopis roku 1952. Sedělo jenom datum založení Vlčí hlavy, 1883, ale to mohla být náhoda.


  Přejela prstem po seznamu jmen.


  1854 – Daisy Fanningová Whitlocková – Russell – zastřelení


  V této podobě neviděla Daisyino jméno nikde jinde. Vždycky to bylo jen Daisy Fanningová Whitlocková.


  Protože to poslední nepatřilo k jejímu jménu. Rhinelander. Stone. Phelps. Kingsley. Russell. Wrexham. Byla to jména nadací, fondů a společností, které financovaly spolky – které platily výstavbu jejich hrobek.


  Alex se rozběhla zpátky ke knihovně a zabouchla polici. Vyškubla z ní zase Albemarleho knihu, ale pak se přiměla zvolnit. Potřebovala si rozmyslet, jak to formulovat. Russell byl fond, který financoval Lebku a kosti. Opatrně napsala: Pozemková listina získaná fondem Russell na High Street, New Haven, Connecticut.


  Na prostřední polici v knihovně na ni čekala účetní kniha. Byla označená znakem Léthé, přízračným psem, a v ní, jedna za druhou, seřazeny listiny k získané půdě po celém New Havenu, k místům, které měly jednoho dne hostit všech osm spolků Závoje, každý postavený na uzlu síly, vytvořeném nějakou neznámou silou.


  Ale Darlington věděl, jakou silou. První. 1854: rok, kdy fond Russell získal půdu, na níž pak spolek Lebka a kosti postavil svoji hrobku. Darlington sestavil seznam toho, co vytvořilo tato ohniska magie, která zásobovala rituály spolků, která to všechno umožňovala. Mrtvé ženy. Jedna za druhou. Díky starým vydáním New Haveneru srovnal místa, kde zemřely, s místy hrobek spolků.


  Co bylo na těch úmrtích zvláštní? I kdyby byly všechny ty ženy zavražděny, během let došlo v New Havenu ke spoustě dalších vražd, které nevyústily v uzly magické síly. A Daisy dokonce ani nezemřela na High Street, kde vybudoval spolek Lebka a kosti svou hrobku, takže proč se uzly vytvořily na těch místech? Alex věděla, že něco přehlédla, že si nedokáže spojit body, jak to uměl Darlington.


  North jí dal data. I on viděl ta spojení.


  Alex se rozběhla do koupelny a naplnila umyvadlo.


  „Northe,“ řekla a připadala si jako úplný pitomec. „Northe.“


  Nic. Ti duchové. Nikdy nepřijdou, když je člověk potřebuje.


  Ale byla spousta možností, jak přilákat Šedé. Alex zaváhala, nakonec vzala ze stolu nůž na dopisy. Řízla se do předloktí a nechala krev skápnout do vody, sledovala, jak se v ní šíří.


  „Ťuk, ťuk, Northe.“


  Jeho tvář se ve vodě objevila tak rychle, až leknutím nadskočila.


  „Daisyina smrt vytvořila uzel,“ vyhrkla. „Jak jste na to přišel?“


  „Nemohl jsem najít Taru. S tím předmětem od ní by to mělo být snadné, ale na této straně Závoje po ní není ani stopa. Stejně jako po Daisy. A po Gladys O’Donaghueové. Ten den se něco stalo. Něco většího než moje nebo Daisyina smrt. Myslím, že se to stalo znova, když umřela Tara.“


  Daisy byla aristokratka, patřila k elitě města. Její smrt to všechno zahájila. Co byly ty další zač? Jména jako DeLaurová, Mazurski, Mishkanová. Byly to imigrantky pracující v továrnách? Služky? Dcery osvobozených otroků? Dívky, které se nedočkaly titulků v novinách ani mramorových náhrobků?


  A Tara měla být jedna z nich? Oběť? Ale proč byla její vražda tak krutá? Tak veřejná? A proč teď? Pokud to vážně byly vraždy, ta poslední se odehrála před více než padesáti lety.


  Někdo potřeboval uzel. Jeden ze spolků Závoje potřeboval nový domov. St. Elmo oficiálně žádal o povolení postavit si novou hrobku už roky – a k čemu by byla hrobka bez uzlu síly pod ní? Alex si vzpomněla na prázdný pozemek, kde se nalezlo Tařino tělo. Spousta místa na výstavbu.


  „Northe. Vraťte se a podívejte se po ostatních.“ Přečetla mu jména, jedno za druhým: Colina Tillmanová, Sophie Mishkanová, Effie Whiteová, Zuzanna Mazurski, Paoletta DeLaurová. „Zkuste je najít.“


  Vzala z police ručník a přitiskla si ho na krvácející ruku. Posadila se ke stolu, vyhlédla z okna na Orange Street a snažila se přemýšlet. Pokud Darlington odkryl případ uzlů, první osoba, které by to řekl, byl Sandow. Byl nejspíš pyšný, nadšený ze svého objevu, jaký mohl vrhnout nové světlo na způsob, jímž v tomto městě funguje magie. Ale Sandow se o tom jí ani Dawesové nikdy nezmínil, o tomhle posledním projektu, který Darlington sledoval.


  Záleží na tom? Sandowa do toho zatahovat nemůže. Byl tvrdě napaden jen kousek od místa, kde teď seděla. Málem umřel.


  Ale ne kvůli Blakeovi Keelymu. Blake zranil Dawesovou, málem zabil Alex, ale děkanovi neublížil. Udělala to ta vrčící šílená smečka psů Léthé, která přišla na Alexinu obranu. Vzpomněla si na Blakeovu zaťatou pěst. Tou rukou ji udeřil, ale i pak ji držel sevřenou.


  Zašla zpátky do chodby nad schody. Nevšímala si tmavých fleků na koberci, přetrvávajícího pachu zvratků, klekla si a začala pátrat – kolem lišt podlahy, pod kobercem. Teprve když nahlédla pod prázdný proutěný květináč, spatřila zlatý záblesk. Obalila si ruku rukávem košile a opatrně to vytáhla na světlo. Mince nátlaku. Někdo Blakea ovládal. Někdo mu dával velice konkrétní rozkazy.


  Tohle je rok dotací.


  Darlington přednesl svou teorii o ženách a hrobkách Sandowovi. Ale Sandow to už věděl. Sandow, který přišel po rozvodu o peníze a celé roky nic nepublikoval. Sandow, který tak zoufale chtěl udržet Darlingtonovo zmizení v tajnosti. Sandow, který odložil rituál na jeho nalezení při prvním novém měsíci a při druhém obřad využil, aby Darlingtonovi zapověděl návrat do Black Elmu. Protože to byl možná Sandow, kdo nastražil na Darlingtona léčku v suterénu Rosenfeldu. V tu dobu už plánoval, že Tara Hutchinsová zemře – a věděl, že jedině Darlington pochopí, co její vražda znamená doopravdy. A tak se ho zbavil.


  Sandow nikdy nemínil přivést Darlingtona zpátky. Koneckonců, Alex byla dokonalý bílý kůň. Jistěže se všechno pokazilo ten rok, kdy vzali za delegátku Léthé neznámou osobu. Dalo se to čekat. Příště budou opatrnější. Příští rok se vrátí bystrá, schopná, klidná Michelle Alameddineová a dohlédne na výuku jejich zbloudilého Danta. A Alex bude Sandowovi zavázaná, navždycky vděčná za to, že prošla ročníkem.


  Možná se pletu, pomyslela si. A i kdyby měla pravdu, neznamená to, že musí promluvit. Může mlčet, udržovat si ucházející známky, dopřát si klidné, příjemné léto. Colin Khatri bude v květnu končit, takže se nebude muset nutit být k němu milá. Přežije, bude se jí dařit v péči profesorky Belbalmové.


  Alex převrátila minci nátlaku v ruce.


  Ve dnech po masakru v bytě ve Van Nuys Eitan zběhal celé Los Angeles a pokoušel se zjistit, kdo mu zabil bratrance. Šly zvěsti, že to byli Rusové – až na to, že ti měli v oblibě střelné zbraně, ne pálky – nebo Albánci, nebo se někdo z Izraele postaral, aby se Ariel už z Kalifornie nevrátil.


  Eitan se dostal za Alex do nemocnice, i přesto, že před jejími dveřmi hlídal policista. Muži jako Eitan jsou jako Šedí. Vždycky si najdou cestu dovnitř.


  Posadil se k její posteli na židli, kde ještě před pár dny seděl děkan Sandow. Měl zarudlé oči a na bradě mu rašilo strniště. Ale oblek měl uhlazený jako vždycky, na krku zlatý řetěz jako návrat do sedmdesátek, jako by ho zdědil po jiné generaci pasáků a kuplířů, jako by to byla putovní pochodeň.


  „Tu noc jsi skoro umřela,“ spustil. Alex se vždycky líbil jeho přízvuk. Zpočátku ho považovala za francouzský.


  Nevěděla, co na to říct, a tak si olízla rty a ukázala na džbán s kousky ledu. Eitan zahučel a přikývl.


  „Otevři pusu,“ řekl a vyklopil jí ze lžičky na jazyk dva kousky ledu. „Máš popraskané rty. Vysušené. Řekni si o vazelínu.“


  „Dobře,“ zachraptěla.


  „Co se stalo tu noc?“


  „Nevím. Přišla jsem tam pozdě.“


  „Proč? Kdes byla?“


  Takže výslech. No dobře. Alex byla připravená se přiznat.


  „Udělala jsem to já.“ Eitan prudce zvedl hlavu. „Zabila jsem je všechny.“


  Eitan poklesl na židli a přejel si rukou po tváři. „Zatracený smažky.“


  „Já nejsem smažka.“ Nevěděla, jestli je to pravda. Nikdy se nepropracovala k ničemu tvrdšímu. Bála se, co by se stalo, kdyby natolik ztratila kontrolu, ale už roky se udržovala v pečlivě ovládaném oparu.


  „Tys je zabila? Jsi malá holka. Byla jsi mimo, nafutrovaná fentanylem.“ Eitan po ní střelil pohledem. „Ještě mi za něj visíš.“


  Fentanyl. Dostal se jí nějak do krve z Hellie, zbylo jí ho v těle dost, aby to vypadalo, že se skoro taky předávkovala. Poslední dárek. Dokonalé alibi.


  Alex se zasmála. „Půjdu na Yale.“


  „Zatracený smažky,“ opakoval Eitan znechuceně. Zvedl se a oprášil si dokonale šité kalhoty.


  „Co budeš dělat?“ zeptala se Alex.


  Rozhlédl se po pokoji. „Nemáš tu žádný kytky. Ani balonky a tak. To je smutný.“


  „Asi jo,“ připustila Alex. Nebyla si ani jistá, jestli mámě někdo oznámil, že je v nemocnici. Mira nejspíš podobný telefonát čekala už dlouho.


  „Nevím, co udělám,“ odpověděl Eitan. „Podle mě se ten tvůj sráčskej kámoš zadlužil u špatný osoby. Někoho natáhl nebo nasral a Ariel byl na špatným místě ve špatnou dobu.“ Znovu si promnul tvář. „Ale to je fuk. Když jsi jednou debil, je to jak kérka. Každej to vidí. Takže za tohle někdo umře.“ Alex uvažovala, jestli to bude ona. „Dlužíš mi za fentanyl. Šest tisíc doláčů.“


  Po tom, co Eitan odešel, požádala sestru, aby jí přisunula nemocniční telefon. Vytáhla navštívenku, kterou jí nechal Elliot Sandow, a zavolala mu do kanceláře.


  „Přijímám vaši nabídku,“ oznámila mu, když ji sekretářka přepojila. „Ale budu potřebovat prachy.“


  „To by neměl být problém,“ odpověděl.


  Později Alex litovala, že si neřekla o víc.


  Teď znovu obrátila v ruce nátlakovou minci. Zvedla se, ignorovala bolest, která jí projela. Vrátila se ke stolu, na kterém si rozložila Darlingtonovy zápisky vedle svých zakrvácených poznámek k Shakespearovi.


  Když jsi jednou debil, je to jak kérka. Každej to vidí.


  Vytáhla telefon a zavolala děkanovi do domu. Vzala to jeho hospodyně, jak Alex čekala. „Ahoj, Yeleno. Tady Alex Sternová. Mám něco děkanovi předat.“


  „Není doma,“ řekla Yelena svým těžkým ukrajinským přízvukem. „Ale vy můžete mu to zanést.“


  „Víte, kde je? A už je mu líp?“


  „Ano. Šel do rektorova domu na velká party. Je vítaný zpátky.“


  Alex nikdy nebyla v domě rektora univerzity, ale tu budovu znala. Darlington jí ji ukázal – hezká hromada červených cihel s bílým zdobením na Hillhouse Street.


  „To je skvělé,“ řekla Alex. „Zastavím se tam.“


  Napsala Turnerovi: Spletli jsme se. Přijeďte za mnou do rektorova domu.


  Složila list jmen a vložila si ho do kapsy. Už nebude dál dělat Sandowovi bačkoru. „Dobrá, Darlingtone,“ zašeptala. „Jdeme si hrát na rytíře.“
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  Počátek jara


  Alex se zastavila na koleji, aby se osprchovala a převlékla. Pečlivě se učesala, zkontrolovala si obvazy a oblékla si šaty, které jí koupila máma. Nerada by tam vypadala nepatřičně. A kdyby něco nevyšlo, chtěla působit co nejdůvěryhodněji. Nalila si šálek čaje a počkala, až se v něm objeví North.


  „Měl jste štěstí?“ zeptala se, jakmile se v odrazu zjevila jeho tvář.


  „Žádná z nich tam není,“ hlásil. „Těm dívkám se něco stalo. Totéž, co se stalo Daisy. Něco horšího než smrt.“


  „Sejdeme se za štíty. A buďte připravený. Budu potřebovat vaši sílu.“


  „Máte ji mít.“


  Alex o tom nepochybovala. Northa a jeho snoubenku zabila zbloudilá magie, tím si byla jistá. Ale pak došlo ještě k něčemu jinému, k něčemu, co nedovedla vysvětlit. Věděla jen, že to Daisy bránilo projít za Závoj, kde by našla klid.


  Na cestu k rektorově rezidenci si objednala auto. Před domem stál sluha a za okny viděla lidi zaplňující místnosti. Dobře. Svědků bude dost.


  Stejně ale napsala textovku Dawesové. Já vím, že jsi teď mimo, ale kdyby se mi něco stalo, může za to Sandow. Záznam jsem nechala v knihovně. Zeptej se Albemarleho knihy.


  Od Turnera zatím nedošla žádná odpověď. Skončil s ní, když si teď myslí, že byl jeho případ vyřešen? Byla ráda, že má po boku Northa, zatímco kráčela po stezce.


  Čekala, že se u dveří budou kontrolovat jména, ale pustili ji rovnou. V pokojích bylo teplo, voněla tam vlhká vlna a pečená jablka. Vyklouzla z kabátu a pověsila ho na dva jiné na háček. Pod šumem hovorů slyšela odkudsi hrát piano. Od procházejícího sluhy si vzala pár plněných žampionů. Ať se propadne, jestli umře s prázdným žaludkem.


  „Alex?“ vyhrkl ten sluha a jí došlo, že je to Colin.


  Vypadal možná trochu unavený, ale nijak sklíčený ani naštvaný.


  „Já nevěděla, že pracuješ i pro rektora,“ řekla Alex opatrně.


  „Půjčila mě sem Belbalmová. Kdybys pak potřebovala svézt, mám ji taky odvézt domů. Dneska pracuješ?“


  Alex zavrtěla hlavou. „Ne, jenom jsem něco přivezla. Děkanu Sandowovi.“


  „Myslím, že jsem ho viděl u piana. Až to budeš mít z krku, stav se v kuchyni. Někdo poslal Belbalmové láhev šampusu a ona nám ji přinesla.“


  „To je fajn,“ předstírala Alex nadšení.


  Našla přípravnu a vplížila se dovnitř. Potřebovala chvilku, aby se uklidnila, aby pochopila Colinovo uvolněné chování. Měl by mít vztek. Měl by ji nenávidět za to, že odkryla jeho styky s Tarou, odhalila, že spolek Svitek a klíč sdílel svá tajemství s cizími, že používali nepovolené drogy. I kdyby Sandow její jméno v disciplinárním řízení neuvedl, pořád je zástupkyní Léthé.


  Ale copak nevěděla předem, že žádné skutečné následky nebudou? Plácnutí po rukou. Nějaká pokuta. Krví zaplatil někdo jiný. A přece si myslela, že dojde aspoň k nějakému zúčtování.


  Opřela se rukama o umyvadlo a hleděla do zrcadla. Vypadala vyčerpaně, pod očima měla černé kruhy. Přes pouzdrové šaty z krémové vlny od mámy si vzala starý černý svetr. Teď si ho svlékla. Kůži měla nažloutlou, paže vypadaly útlé a seschlé jako paže člověka, který se nikdy nespraví. Viděla, jak se vlna šatů barví dorůžova v místě rány, nový obvaz zřejmě nevydržel. Chtěla vypadat solidně, jako dobrá dívka, dívka, která se snaží, které se dá věřit. A zatím vypadala jako strašidlo.


  Z obývacího pokoje slyšela cinkající sklo a zdvořilou konverzaci. Tolik se snažila stát se součástí toho všeho. Ale pokud je tohle skutečný svět, normální svět, chce do něj vážně patřit? Nic se nikdy nezmění. Ti zlí nikdy netrpí. Colin a Sandow a Kate a všichni před nimi, kteří chodili do hrobek a pracovali s magií – ti se nijak nelišili od všech Lenů a Eitanů a Arielů, co jich na světě je. Brali si, co chtěli. Svět jim odpouštěl, nebo si jich nevšímal, nebo je vítal, ale nikdy je netrestal. Takže jaký to má smysl? Jaký má smysl, aby složila zkoušky a kupovala si kašmírové svetry, když je hra zmanipulovaná od samého začátku?


  Vzpomněla si, jak jí Darlington v tlumeném světle arzenálu pokladl na kůži komunikační můry. Když se tehdy dívala, jak se tetování vytrácí, poprvé věřila, že je možné všechno, že by mohla najít způsob, jak sem zapadnout.


  Jenom pozor, řekl jí. Sliny tu magii obracejí.


  Alex sevřela ruce do pěstí. Přejela si jazykem po kloubech levé ruky a pak po pravé. Chvíli se nedělo nic. Poslouchala odkapávající kohoutek.


  Pak jí na pažích vykvetl černý inkoust. Hadi a pivoňky, pavučiny a shluky hvězd, dva nemotorní kapři koa kroužící kolem sebe na levém bicepsu, kostra na jednom předloktí, tajemné symboly Kola na druhém. Pořád netušila, co znamenají. Vytáhla si tu kartu z Helliina balíčku tarotových karet, než šly do tatérského salonu na promenádě. Alex v zrcadle sledovala, jak se jí na kůži vlévá zpátky její minulost, jizvy, které si sama vybrala.


  Jsme pastýři. Tahle doba už je pryč. Lepší je být chřestýš. Lepší je být šakal. Vyšla z přípravny a nechala se pohltit davem, oblaky parfémů, obleky a luxusními pleteninami značky St. John. Viděla nervózní pohledy, které k ní lidé vysílali. Nevypadala správně. Nevypadala zdravě. Nepatřila sem.


  Ve shluku hostů u piana zahlédla Sandowovy vlasy barvy pepře a soli. Balancoval na berlích. Překvapilo ji, že se neuzdravil, ale zároveň si ho nedovedla představit, jak bez pomoci vláčí tucet krabic kozího mléka do schodů v Il Bastone.


  „Alex!“ pozdravil ji trochu zmateně. „To je ale nečekané potěšení.“


  Alex se vřele usmála. „Podařilo se mi najít ten dokument, který jste chtěl, a myslela jsem si, že ho budete chtít co nejrychleji.“


  „Dokument?“


  „O pozemkových listinách. Datující se až do roku 1854.“


  Sandow se lekl a pak se nepřesvědčivě zasmál. „No jistě. Zapomněl bych i vlastní hlavu, kdyby mi neseděla na krku. Omluvte nás na chviličku,“ požádal ostatní a vedl ji davem pryč. Alex se držela za ním. Věděla, že děkan už spekuluje, co ví a jak se jí na to vyptat, možná jak ji umlčet. Vytáhla telefon a zmáčkla nahrávání. Zamlouvala by se jí ochrana davu, ale věděla, že ve všem tom hluku kolem mikrofon nezachytí jeho hlas.


  „Držte se při mně,“ šeptla Northovi, který jí plul po boku.


  Sandow otevřel dveře do nějaké kanceláře – byl to hezký, dokonale pravidelný pokoj s krbem s kamennou římsou a francouzskými dveřmi vedoucími do zadní zahrady s pozůstatky sněhu a první zelení objevující se pod jarním táním. „Až po vás.“


  „Běžte první,“ pobídla ho Alex.


  Děkan pokrčil rameny a vešel. Odložil si berle a opřel se o stůl.


  Alex nechala dveře otevřené, aby je účastníci večírku aspoň trochu viděli. Nečekala, že Sandow sebere elegantní těžítko a praští ji do hlavy, ale jednu dívku už zabil.


  „Zavraždil jste Taru Hutchinsovou.“


  Sandow otevřel pusu, ale Alex zvedla ruku a zadržela ho. „Ještě nezačínejte lhát. Musíme toho projít spoustu a jistě budete chtít jít sám. Zabil jste ji – nebo ji nechal zabít – na trojúhelníku nevyužité půdy, o kterou má podle mě zájem nadace Rhinelander.“


  Děkan vytáhl z kapsy dýmku, paklík tabáku a začal si ji pozvolna cpát. Odložil ji vedle sebe, aniž ji zapálil.


  Nakonec si založil ruce a podíval se na ni. „Takže co?“


  Alex si nebyla jistá, co čekala, ale tohle to nebylo. „Já –“


  „Takže co, slečno Sternová?“


  „Zaplatili vám?“ zeptala se.


  Ohlédl se přes rameno, jestli někdo nelelkuje na chodbě.


  „St. Elmo? Ano. Loni. Po rozvodu jsem zůstal bez prostředků. S úsporami jsem byl na dně. Dlužil jsem strašné alimenty. Ale pár oddaných absolventů St. Elmo všechny ty potíže vymazalo jediným šekem. Mně stačilo zajistit jim jenom uzel, kde mohou stavět.“


  „Jak věděli, že ho dokážete vytvořit?“


  „Nevěděli. Oslovil jsem je sám. Ten model jsem vysledoval během svých dnů u Léthé. Věděl jsem, že se bude opakovat. Měl už zpoždění. Nemyslel jsem si, že budu muset vážně něco udělat. Stačilo prostě počkat.“


  „Byly spolky zapleteny do vražd těch ostatních dívek? Coliny a Daisy a zbytku?“


  Znovu se ohlédl. „Přímo? O tom jsem během let sám uvažoval. Ale kdyby některý spolek rozluštil hádanku tvoření uzlů, proč by se spokojili s jedním? Proč by tu znalost nevyužili? Neprodali?“ Vzal si dýmku. „Ne, myslím, že v tom nebyli zapletení. Tohle město je zvláštní. Závoj je tu tenčí, magie proudí snadněji. Víří v uzlech, ale kromě toho je tu magie v každém kameni, v každém kousku půdy, v každém listu starého jilmu. A je lačná.“


  „Tohle město…“ Alex si vzpomněla na podivný pocit, který měla na místě činu, na to, jak odráželo mapu kolonie New Havenu. Dawesová řekla, že rituály fungují nejlíp, když se provádějí kolem příznivého data. Nebo příznivého místa. „Proto jste si vybral tu křižovatku pro vraždu Tary.“


  „Já vím, jak vystavět rituál, Alex. Když chci.“ Copak jí Darlington neřekl, že Sandow byl skvělý delegát Léthé? Že některé rituály, které sestavil, se pořád používají?


  „Zabil jste ji pro peníze.“


  „Pro hromadu peněz.“


  „Vzal jste si úplatek od výboru St. Elmo. Řekl jste jim, že umíte ovlivnit místo příštího uzlu.“


  „Že připravím místo. Myslel jsem, že mi stačí jenom počkat, až proběhne cyklus. Ale to se nestalo. Nikdo neumřel. Žádný nový uzel se nevytvořil.“ Nešťastně zavrtěl hlavou. „Byli hrozně netrpěliví. Oni… oni říkali, že budou chtít zpátky peníze, že půjdou na výbor Léthé. Musel jsem je utišit. Vytvořil jsem rituál, věděl jsem, že bude fungovat. Ale potřeboval jsem obětinu.“


  „A pak jste objevil Taru.“


  „Já ji znal,“ pronesl Sandow skoro láskyplně. „Když byla Claire nemocná, nosila jí Tara marihuanu.“


  „Vaše žena?“


  „Ošetřoval jsem ji, měla dvakrát nádor prsu a pak mě opustila. Ona… Tara byla v mém domě. Slyšela věci, které nejspíš slyšet neměla. Nestaral jsem se o diskrétnost. Co na tom záleželo?“


  Co záleželo na tom, co se dozví nějaká holka z města? „A Tara byla milá, že?“


  Sandow provinile uhnul pohledem. Možná s ní spal, možná byl jen rád, že si má s kým popovídat. Tak se to dělalo. Ke klientům musí být dealer milý. Sandow potřeboval soucitné rameno a Tara mu ho poskytla.


  „Ale pak Darlington objevil ten model, stopu těch žen.“


  „Stejně jako já. Myslím, že to bylo nevyhnutelné. Byl moc chytrý, moc zvídavý, až si tím škodil. A odjakživa chtěl vědět, proč je New Haven jiný. Pokoušel se sestavit mapu neviděného. Jen tak zběžně mi to nadnesl, jako akademické cvičení, divokou teorii, možné téma své absolventské práce. Ale tou dobou –“


  „Jste už plánoval, že Taru zabijete.“


  „Vzala to, co se doslechla v mém domě, a postavila si kolem toho byznys, jednala se spolky. Se zámečníky a Rukopisem už v tom byla moc hluboko. Drogy. Rituály. Muselo to prasknout. Bylo jí devatenáct, brala drogy, byla kriminálnice. Byla –“


  „Snadný cíl.“ Stejně jako já. „Ale Darlington by na to přišel. Věděl o těch ženách předtím. Byl dost chytrý, aby si to spojil s Tarou. A tak jste poslal pekelného netvora, aby ho tehdy v noci sežral.“


  „Vás oba, Alex. Ale Darlington mu asi stačil, nasytil se. Nebo vás možná Darlington v posledním aktu hrdinství zachránil.“


  Nebo ten netvor Alex nechtěl sežrat. Možná věděl, že by ho pálila v krku.


  Sandow si povzdechl. „Darlington rád mluvil o tom, jak byl New Haven vždycky na pokraji rozkvětu, vždycky chyběl krůček ke štěstí. Nechápal, že to město je v ošemetné situaci. Na jedné straně úspěch. Na druhé zkáza. Magie tohoto místa a krev prolitá na to, aby si ji udrželo, jen to stojí mezi městem a jeho koncem.“


  Tohle město bylo v prdeli od samého začátku.


  „Udělal jste to sám?“ zeptala se Alex. „Nebo jste na to neměl koule?“


  „Abyste věděla, kdysi jsem byl rytíř Léthé. Měl jsem dost odhodlání.“ Zněla v tom dokonce hrdost.


  Isabel řekla, že tu noc, kdy Tara umřela, vyspával Sandow bourbon v pracovně profesorky Belbalmové. Mohl ale nějak vyklouznout nebo nasadit portálovou magii, ze které podezírala Colina. Stejně ale musel použít zahalovací kouzlo – což pro Sandowa samozřejmě nebyl problém. Alex si vzpomněla na pudřenku, kterou použila, aby se dostala do Tařina bytu a pak do vězení. Když ji vytáhla ze zásuvky, byla na ní šmouha. Jenže Dawesová by ji nikdy špinavou neuklidila. Někdo ji použil před Alex.


  „Nasadil jste si Lanceův obličej. Zdrogoval jste Taru, aby se nebránila, a pak jste ji zavraždil. Poslal jste na mě glumu?“


  „Poslal. Bylo to riskantní, možná naivní. Na nekromancii nemám talent. Ale nevěděl jsem, co jste mohla zjistit v márnici.“


  Vzpomněla si, jak Sandow seděl naproti ní v Kotci, šálek čaje opřený na koleni, a naznačoval, že útok glumy vyvolala její síla, že za to může sama, i za Tařinu vraždu. „Řekl jste mi, že to byla moje vina.“


  „No, neměla jste přežít. Něco jsem říct musel.“ Znělo to velice rozumně. „Darlington věděl, že s vámi budou potíže. Ale netušil jsem, jak moc.“


  „Pořád to netušíte,“ opáčila Alex. „A Darlington by vás nenáviděl.“


  „Darlington byl džentlmen. Ale toto není vhodná doba pro džentlmeny.“ Vzal si dýmku. „Víte, co je hrozné?“


  „Že jste chladnokrevně zavraždil dívku, aby si banda bohatých děcek mohla postavit parádní klubovnu? To mi zní jako dost velká hrůza.“


  Ale zřejmě ji neslyšel. „Nefungovalo to.“ Zavrtěl hlavou, obočí se mu setkalo na čele. „Rituál byl náležitý. Vystavěl jsem ho dokonale. Ale žádný uzel se neobjevil.“


  „Takže Tara umřela a vy jste pořád v loji?“


  „Byl bych, nebýt vás. Teď prosazuji, aby byl Rukopis připraven o svou hrobku. St. Elmo bude mít do začátku příštího školního roku nový domov. Dostanou, co chtějí. Já si zasloužím své peníze. Takže otázka zní, co chcete vy, Alex?“


  Alex na něj zírala. Pokouší se s ní vyjednávat. „Co chci? Aby se přestalo se zabíjením lidí. Nemůžete zavraždit dívku a nechat zmizet Darlingtona. Nemůžete mě a Dawesovou a Léthé využívat, protože chcete žít v pěkné čtvrti a jezdit v pěkném autě. Nemůžeme chodit po takovém tenkém laně. Jsme pastýři, sakra.“


  Sandow se zasmál. „Jsme žebráci u stolu. Házejí nám zbytky, ale pravá magie, ta magie, která dělá bohatství a zachraňuje životy, ta patří jim. Pokud si sami kousek neurveme.“


  Vzal dýmku, ale místo aby si ji zapálil, vyklepal si její obsah do pusy. Na rtech se mu zablesklo. Astrumsalinas. Hvězdný prach. Nátlak. Tohle dal Blakeovi, aby to použil na Alex tehdy v noci v Il Bastone. Když Sandow poslal Blakea Keelyho, aby ji zabil.


  Alex se natáhla k Northovi a pocítila náhlý nápor, jak do ní vplul, naplnil ji svou silou. Vrhla se k Sandowovi.


  „Zůstaňte na místě!“ nařídil děkan. Alexino tělo zpomalilo, nechtěla nic než poslechnout. Ale na mrtvého neměla droga žádný účinek.


  Ne, pronesl North jasně a čistě v její hlavě.


  „Ne,“ opakovala Alex. Stáhla děkana do křesla. Jeho berle se sesypaly na zem. „Jede sem Turner. Řeknete mu, co jste udělal. Nebude žádná hrobka pro St. Elmo. Tohle nespraví pokuty a pozastavení činnosti. Vy všichni zaplatíte. Kašlu na spolky, kašlu na Léthé a kašlu na vás.“


  „Alexandro?“ Ona i Sandow se obrátili. Ve dveřích stála profesorka Belbalmová se sklenicí šampaňského v ruce. „Copak se to tu děje? Elliote… jste v pořádku?“


  „Ona mě napadla!“ vykřikl. „Je nemocná, nepříčetná. Marguerite, zavolejte ochranku kampusu. Přiveďte Colina, ať mi ji pomůže přemoct.“


  „Jistě,“ řekla Belbalmová, nátlak zaúčinkoval.


  „Počkejte, paní profesorko –“ začala Alex. Věděla, že je to marné. Pod vlivem hvězdného prachu s ní nebude žádná řeč. „Mám nahrávku. Mám důkaz –“


  „Alexandro, já nevím, co to do vás vjelo.“ Belbalmová smutně zavrtěla hlavou. Pak se usmála a zamrkala. „Vlastně vím přesně, co to do vás vjelo. Bertram Boyce North.“


  „Marguerite!“ vyštěkl Sandow. „Říkal jsem vám, ať –“


  „Ach, nechte toho, Elliote.“ Profesorka Belbalmová za sebou zavřela dveře a otočila klíčem v zámku.


  


  31


  Počátek jara


  Alex jen zírala. To není možné. Jak dokáže Belbalmová odolávat hvězdnému prachu? A vidí nějak Northa?


  Profesorka odložila sklenku na poličku. „Posadila byste se, prosím, Alex?“ požádala ji s noblesou hostesky.


  „Marguerite,“ houkl Sandow přísně.


  „Musíme si promluvit, ne? Jste zoufalý člověk, ne hloupý, myslím. A rektor je už příjemně nalitý a usazený u krbu. Nikdo nás nebude rušit.“


  Sandow se opatrně opřel v křesle.


  Ale Alex nemínila poslechnout. „Vy Northa vidíte?“


  „Vidím jeho siluetu. Schovanou ve vás jako tajemství. Vy jste si nevšimla, že je moje kancelář chráněná?“


  Alex si vzpomněla na klid, který tam cítila, na bylinky rostoucí v truhlících na okně – mátu a majoránku. Rostly i kolem profesorčina domu, byť byla zima v plném proudu. Ale nedokázala přesně pochopit, co jí Belbalmová naznačuje. „Vy jste jako já?“


  Profesorka se usmála a přikývla. „Jsme Poutníci Kola. Všechny světy jsou nám otevřeny. Pokud jsme dost smělé, abychom vešly.“


  Alex se najednou zatočila hlava. Svezla se do křesla, zapraskání kůže působilo zvláštně uklidňujícím dojmem.


  Belbalmová vzala sklenku šampaňského a posadila se naproti ní, elegantní a sebejistá jako vždycky, jako by byly matka s dcerou, které se přišly seznámit s děkanem.


  „Můžete ho pustit ven, jestli chcete,“ navrhla a Alex chvíli trvalo, než jí došlo, že myslí Northa.


  Zaváhala, pak ho jemně postrčila a on z ní vystoupil, postavil se vedle stolu, ostražitě těkal očima mezi nimi dvěma.


  „On pořádně neví, co má dělat, že?“ zeptala se profesorka. Naklonila hlavu na stranu a na rtech jí zahrál energický úsměv. „Nazdar, Bertie.“


  North se zapotácel.


  Alex si vzpomněla na slunečné odpoledne v kanceláři North & Synové, v rozích byly ještě piliny, na ten hluboký pocit spokojenosti. Na co myslíte, Bertie?


  „Daisy?“ špitla Alex.


  Děkan Sandow se naklonil a zíral na Belbalmovou. „Daisy Fanningová Whitlocková?“


  Ale to nebylo možné.


  „Dávám přednost francouzské variantě, Marguerite. Ta není tak provinční jako Daisy, že?“


  North vrtěl hlavou, tvářil se čím dál vztekleji.


  „Ne,“ zasáhla Alex. „Já Daisy viděla. Nejenom fotku. Viděla jsem přímo ji. Nejste jí podobná.“


  „Protože tohle není tělo, do kterého jsem se narodila. Tohle není tělo, které můj namyšlený zamilovaný Bertie zničil.“ Obrátila se k Northovi, který se do ní zabodával pohledem a tvářil se nevěřícně. „Nebojte se, Bertie. Já vím, že jste v tom byl nevinně. Svým způsobem to byla moje vina.“ Profesorčin přízvuk jakoby vymizel, její hlas nabral Northovy protáhlé samohlásky. „Mám spoustu vzpomínek, ale ten den v továrně vidím nejjasněji.“ Zavřela oči. „Pořád cítím to slunce, jak se line dovnitř okny, cítím leštěnku na dřevo. Chtěl jste líbánky v Maine. Zrovna v Maine… Vjela do mě nějaká duše, zběsilá, nasáklá krví, ježící se magií. Celý život jsem žila ve spojení s mrtvými, skrývala jsem svůj dar, půjčovala si jejich sílu a jejich znalosti. Ale takhle se mě duch ještě nikdy nezmocnil.“ Bezmocně pokrčila rameny. „Zpanikařila jsem. Strčila jsem ho do vás. Ani jsem netušila, že takovou věc dokážu.“


  Zběsilá, nasáklá krví. Ježící se magií.


  Alex měla podezření, že se roku 1854 něco nepovedlo při prognostice, že lebkouni nešťastnou náhodou zabili tuláka, kterého používali jako victima. Uvažovala, proč to toho ducha přitáhlo do továrny, proč hledal útočiště v Northovi, jestli to byla jen nějaká hrozná náhoda. Ale ne, tu magii, tu zbloudilou duši, oddělenou od těla a uvízlou mezi životem a smrtí, přilákala síla té dívky. Táhlo ji to k Daisy.


  „Byla to hloupá chyba,“ povzdechla si Belbalmová. „A já za ni zaplatila. Tu duši a její vztek jste nemohl zkrotit. Chopila se vaší zbraně. Použila vaši ruku, aby mě zastřelila. Žila jsem tak krátce a najednou můj život skončil.“


  North začal přecházet sem tam, pořád vrtěl hlavou.


  Belbalmová se zabořila do křesla a odfrkla si. „Bože můj, Bertie, jak můžete být tak tupý? Kolikrát jste mě minul na ulici a ani se neohlédl? Kolik let jsem vás musela sledovat, jak se potloukáte po New Havenu v té své byronské kráse? Připravili mě o tělo, tak jsem si musela ukrást nové.“ Mluvila klidně, smířeně, ale Alex v tom cítila vztek. „Uvažuju, Bertie, kolikrát jste se podíval na Gladys a neviděl ji.“


  Tihle chlapíci si nikdy nevšimnou pomocnic. Alex si vzpomněla, jak se dívala okny Northovy kanceláře a viděla Gladys procházející se mezi dříny v bílém čepci. Ne – tak to nebylo. Měla ten čepec v ruce. To její vlasy byly bílé, hladké a ulízané jako tulení hlava. Stejně jako vlasy profesorky Belbalmové.


  „Chudák Gladys,“ řekla Belbalmová a opřela si bradu do dlaně. „Jsem si jistá, že byste si jí všiml, kdyby byla hezčí.“ North na ni teď zíral, ve tváři se mu mísila víra a tvrdohlavé odmítání. „Nebyla jsem připravená zemřít. Opustila jsem své zničené tělo a vzala jsem si její. Ona byla první.“


  První.


  Gladys O’Donaghueová objevila Daisyino a Northovo tělo a s jekotem běžela po Chapel Street k High Street, kde ji našly úřady. Na High Street, kam ji pronásledoval Daisyin zoufalý duch. Na High Street, kde se vytvořil první uzel a kde pak byla postavena první hrobka.


  „Vy jste posedla Gladys?“ zeptala se Alex a pokoušela se vyznat v tom, co Belbalmová říká. North se předtím nacpal Alex do hlavy, ale to bylo jenom na chvíli. Věděla, že existují historky o posedlosti, skutečná pronásledování, ale nic jako… to, co bylo tohle.


  „Obávám se, že to je příliš laskavé slovo na to, co jsem udělala Gladys,“ poznamenala Belbalmová zlehka. „Víte, ona byla Irka. Tvrdohlavá jako mezek. Musela jsem se do ní vtlačit, stejně jako se ta bídná duše předtím pokusila vtlačit do mě. Byl to boj. Víte, že Irové měli tabuizované slovo ‚medvěd‘? Nikdo neví přesně proč, ale nejspíš se báli, že když to vysloví, přivolají tím to stvoření. A tak mu říkali ‚ten chlupáč‘ nebo ‚medojed‘. To se mi vždycky líbilo. Medojed. Já snědla její duši, aby se udělalo místo pro moji.“ Mlaskla jazykem. „Byla tak slaďoučká.“


  „To není možné,“ namítl Sandow. „Šedý se nemůže jen tak zmocnit něčího těla. Ne natrvalo. Tělo zchřadne a umře.“


  „Chytrý chlapec,“ pochválila ho Belbalmová. „Ale já nebyla žádná obyčejná dívka a nejsem obyčejná Šedá. Moje nové tělo se muselo udržovat a já měla prostředky, jak to zařídit.“ Střelila po Alex mírným uličnickým úsměvem. „Vy už víte, že do sebe můžete mrtvého pustit. Nikdy jste neuvažovala, co byste mohla dělat živým?“


  Ta slova měla váhu, pronikala do Alexina povědomí. Daisy nejenomže zabila Gladys. To bylo skoro vedlejší. Ona pohltila Gladysinu duši. Tenhle akt násilí vytvořil uzel síly. A co tedy vytvořilo ty ostatní? Moje nové tělo se muselo udržovat.


  Gladys byla první. Ale ne poslední.


  Alex se zvedla a zacouvala ke krbu. „Vy jste je zabila všechny. Jednu po druhé. Zhltla jste jejich duše.“


  Belbalmová přikývla. Vypadalo to skoro jako poklona. „A nechala jejich těla. Slupky pro funebráky. Není to nic jiného, než co děláte vy, když do sebe vtáhnete Šedého kvůli jeho síle. Nedovedete si ale představit vitalitu živé duše. Dokáže mě udržovat v chodu celé roky. Někdy i déle.“


  „Proč?“ zeptala se Alex zoufale. Nedávalo jí to smysl. „Proč ty ženy? Proč tohle místo? Mohla jste jít, kam jste chtěla, dělat cokoliv.“


  „Omyl.“ Belbalmová se hořce zasmála. „Měla jsem mnoho profesí. Měnila jsem si jméno a identitu, budovala falešné životy, abych zamaskovala svou pravou podstatu. Ale do Francie jsem se nikdy nedostala. Ani ve svém starém těle, ani v tomto novém. Bez ohledu na to, kolik duší jsem pohltila, nemůžu odsud, jinak začnu chřadnout.“


  „Tohle město,“ uhodl Sandow. „Potřebujete New Haven. Tohle je místo, kde žije magie.“


  Belbalmová plácla dlaní do područky křesla. „Tahle díra.“


  „Neměla jste právo,“ vyhrkla Alex.


  „Jistěže ne.“ Belbalmová vypadala skoro zmateně. „Měli chlapci z Lebky a kostí právo rozříznout toho chudáka?“ Pokývla bradou k Sandowovi. „Měl tenhle právo zabít Taru?“


  Sandow sebou překvapeně škubl.


  „Vy jste to věděla?“ zeptala se Alex. „Snědla jste i její duši?“


  „Nejsem pes, který přiběhne, když se zazvoní k večeři. Proč bych se obtěžovala s takovou dušičkou, když jsem měla přímo před sebou hostinu?“


  „Ach,“ hlesl Sandow a přitiskl špičky prstů k sobě. „Aha. Myslí vás, Alex.“


  Belbalmová mu věnovala chladný pohled. „Netvařte se tak potěšeně, Elliote. Nejsem tady, abych uklízela vaše chyby, a nemíním ztrácet čas obavami, že vyžvaníte moje tajemství. Umřete v tomhle křesle.“


  „Neřekl bych, Marguerite.“ Sandow vstal, tvář zaplavenou stejným odhodláním, jaké ho posedlo tu noc rituálu nového měsíce, když pohlédl do ohňů pekelných. „Zvon večerní uspává mroucí den a stádo bučíc v chlív se cestou dává –“


  North couvl. Vyslal zoufalý pohled k Alex, zašmátral marně po zdech a začal se ztrácet v polici na knihy, bránil se vyhnání, i když ho svíral strach ze slov smrti.


  „Northe!“ vykřikla Alex, natáhla k němu ruku, pokoušela se ho vtáhnout zpátky do sebe. Ale bylo pozdě. Zmizel ve zdi.


  „Ku vísce rolník potácí se zmdlen,” recitoval Sandow zvučně. „A temnotám a mně svět přenechává –“


  Belbalmová se pomalu zvedla ze židle a roztřepala si rukávy elegantní černé tuniky. „Poezie, Elliote?”


  Slova smrti. Ale Belbalmová se smrti nebála. Proč by taky ano? Už se s ní setkala a porazila ji.


  Sandow se do ní zabodl tvrdým pohledem. „Spí v zanedbané této prsti snad hruď mnohá, nebeským jež ohněm vřela –“2


  Belbalmová se zhluboka nadechla a máchla rukou k Sandowovi – stejným gestem, jakým Alex uvítala Hellie, jakým do sebe vtahovala Northa.


  „Nechte toho!“ křikla Alex a rozběhla se přes pokoj. Popadla Belbalmovou za ruku, ale ta byla jako z mramoru, ani se nepohnula.


  Sandow vykulil oči a z pootevřených rtů mu začalo vycházet pískání jako z vřící konvice. Zalapal po dechu a zhroutil se zpátky do křesla, tak prudce, že se posunulo pozadu po podlaze. Rukama svíral područky. Zvuk umlkl, ale děkan zůstal sedět vzpřímený, zíral do prázdna jako špatný herec znázorňující šok.


  Belbalmová znechuceně našpulila rty a líbezně si otřela koutek úst. „Hmm. Dušička jako moučné jablíčko.“


  „Vy jste ho zabila,“ hlesla Alex a nemohla odtrhnout pohled od děkanova těla.


  „Copak si zasloužil něco lepšího? Lidé umírají, Alexandro. Není to žádná tragédie.“


  „On nepřejde za Závoj, že ne?“ Alex tomu začínala rozumět. „Vy ty duše zkonzumujete a ony se tam nikdy nedostanou.“ Proto North nemohl najít Gladys ani žádnou z těch žen na druhé straně. 


  A co se stalo s Tařinou duší, obětovanou Sandowovu rituálu? Kam ta se nakonec poděla?


  „Rozrušila jsem vás, jak vidím. Ale vy víte, jaké to je bojovat o místo ve světě, na každém kroku se bít za svůj život. Neumíte si představit, o kolik horší to bylo za mých časů. Ženy zavírali do blázinců, protože četly příliš mnoho knih nebo protože to s nimi jejich manžely už nebavilo. Otvíralo se nám jen málo cest. A ta moje mi byla ukradena. Tak jsem si vydobyla novou.“


  Alex bodla prstem k Belbalmové. „Z toho neuděláte feministický manifest. Vybudovala jste si cestu ze životů jiných žen. Imigrantek. Tmavých holek. Chudých holek.“ Holek jako já. „Jenom abyste si vykoupila dalších pár let.“


  „Je to mnohem víc, Alexandro. Je to božský akt. S každým životem, který vezmu, brzy vidím nový chrám, vybudovaný na mou počest – postavený mladými, kteří se nikdy nepřestanou divit síle, kterou si přisvojují, kterou berou za svou. Hrají si s magií, zatímco já vytvářím nesmrtelnost. A vy budete její součástí.“


  „To mám ale štěstí.“ Alex se nemusela ptát, co tím myslí. Belbalmová odmítla Sandowovu obětinu, protože si nechtěla kazit chuť. „Jsem odměna.“


  „V tomhle dlouhém životě jsem se naučila trpělivosti, Alexandro. Nevěděla jsem, co je Sophie zač, když jsem ji potkala, ale jakmile jsem slupla její duši? Byla divoká a nebojácná, hořká jako tis, blesky v krvi. Udržovala mě při životě víc než padesát let. Pak, zrovna když jsem začínala slábnout a stárnout, se objevila Colina. Tentokrát jsem vůni její síly poznala. Vycítila jsem ji na parkovišti u kostela a sledovala ji kus cesty.“


  Jejich smrti byly základy hrobek St. Elmo a Rukopisu.


  Jaký výraz že to použila? „Byly Poutnice Kola.“


  „Jako by je to sem přitáhlo, aby mě nakrmily. Stejně jako vás.“


  Proto nastala v zabíjení od roku 1902 pauza. Na konci devatenáctého století dívky umíraly rychle za sebou, Daisy se krmila obyčejnými ženami, aby se udržela naživu. Ale pak našla první Poutnici, Sophii Mishkanovou, dívku disponující silami jako byly ty její. Ta duše ji sytila až do roku 1958, kdy zabila Colinu Tillmanovou, další nadanou dívku. A teď přišla řada na Alex.


  Tohle město. Přitahoval New Haven Poutnice Kola? Daisy. Sophii. Colinu. Měla Alex odjakživa předurčeno, že se setká s tímto místem a tímto netvorem? Magie krmí magii?


  „Kdy jste zjistila, co jsem zač?“ zeptala se Alex.


  „Hned jak jsme se setkaly. Chtěla jsem si vás ještě nechat dozrát. Vymýt z vás pach obyčejnosti. Ale…“ Belbalmová pokrčila rameny. Rázně k ní napřáhla ruku.


  Alex pocítila náhlou prudkou bolest v prsou, jako by se jí za hrudní kost vklínil hák a zabodl se jí do srdce. Kolem sebe uviděla vzplát modré plameny, ohnivý kruh, který je obě obklopil. Kolo. Ucítila, jak padá.


  Hellie byla sluneční světlo. North byl chlad a uhelný kouř. Belbalmová byla zuby.


  Alex se houpala vedle grilu na malém balkonku v Groud Zero, ve vzduchu se vznášel pach uhlí, hory v dálce zahaloval smog. Cítila dunění hudby vibrující jí bosýma nohama. Zvedla palec, zakryla jím vycházející měsíc a pak ho zase odkryla.


  Nad její kolébkou se nakláněla žena, znovu a znovu po ní sahala, ruce jí procházely Alexiným tělem. Plakala, stříbrné slzy padaly na Alexiny buclaté ručky a mizely jí v kůži.


  Hellie držela Alex za ruku. Vlekla ji po promenádě Venice. Vytáhla z paklíku tarotových karet Devět holí. Alex už měla svou kartu v rukou. Tohle si na sebe rozhodně nedám, řekla Hellie. Nech mě táhnout znovu.


  Len si stáhl z ruky jeden kožený náramek a upevnil ho Alex na zápěstí. Neříkej to Mosh, zašeptal. Jeho dech páchl jako zkyslý chleba, ale Alex ještě nikdy nebyla tak šťastná, nikdy se necítila tak dobře.


  Její babička stála u sporáku. Alex cítila kmín, maso pečící se v troubě, cítila na jazyku med a ořechy. Jsme teď vegetariánky, upozornila ji Mira. Ale u sebe doma, odsekla babička. Když přijde sem, nakrmím ji pořádně.


  V zahradě otálel muž, prořezával keře, které se nikdy neměnily, šilhal do slunce i v podmračených dnech. Pokoušel se s Alex mluvit, ale ona neslyšela ani slovo.


  Alex cítila, jak se z ní vzpomínky jedna za druhou vyškubávají jako vlákna, zachycené špičkami zubů Belbalmové, rozplétají ji kousek po kousku. Belbalmová – Daisy – je chtěla všechny, dobré i špatné, smutné i milé, všechny stejně chutné.


  Nebylo kam utéct. Alex se pokoušela vzpomenout si na vůni mámina parfému, na barvu gauče v obýváku, na cokoli, co by jí pomohlo přidržet se sama sebe, zatímco ji Daisy polykala.


  Potřebovala Hellie. Potřebovala Darlingtona. Potřebovala… jak jen se jmenuje? Nemohla si vzpomenout, ta dívka se zrzavými vlasy, se sluchátky kolem krku. Pammie?


  Alex ležela schoulená na posteli. Byla obklopená motýly monarchy, kteří se proměnili v můry. Za ní byl chlapec, tiskl se k ní. Řekl: Budu ti sloužit do konce věků.


  Belbalmová zaťala zuby hlouběji. Alex si nevzpomínala na vlastní tělo, na paže. Brzy bude po ní. Byla v tom strachu současně i úleva? Každý smutek a ztráta a chyba budou vymazány. Nezbude z ní nic.


  Belbalmová se ji chystala rozervat. Chtěla Alex vysát.


  Nad kamenným Beineckeovým náměstím se zvedla vlna, hezký tmavovlasý kluk křičel: Nechť hlubokým…


  Mohla by vplout do Pacifiku, kolem ostrova Catalina, dívat se, jak přijíždějí a odjíždějí trajekty.


  Vlna se snesla na náměstí, odnesla nápor Šedých.


  Alex si vzpomněla, jak se krčila na podlaze té krásné knihovny, po tvářích se jí valily slzy, zpívala babiččiny staré písně, mluvila jejími slovy. Schovávala se před Šedými, schovávala se za… Darlingtonem, Darlington se jmenoval… za Darlingtonem v černém kabátě. Schovávala se tak, jak se schovávala celý život. Uzavřela se před světem živých, aby se osvobodila před mrtvými.


  Nechť hlubokým vše stane se mořem.


  Alexandro. Hlas Belbalmové. Varování. Jako by o té myšlence věděla, jakmile bleskla Alex hlavou.


  Nechtěla se už schovávat. Chápala sama sebe jako bojovnici, ale nebyla o nic lepší než spráskaný pes, který chňapá a vrčí a snaží se udržet naživu. Teď byla víc než to.


  Alex se přestala bránit. Přestala se uzavírat před Belbalmovou. Vzpomněla si na vlastní tělo, vzpomněla si na paže.


  Nechť hlubokým vše stane se mořem. Nechť se stanu záplavou.


  Rozpřáhla ruce a nechala se otevřít.


  Okamžitě je ucítila, jako by čekali, jako lodě na nekonečném moři, věčně pátrající po temném obzoru, čekající na světlo, na maják, který je navede. Cítila je po celém New Havenu. Po Hillhouse Avenue. Po Prospect Street. Cítila Northa, jak se šplhá zpátky z místa, kde stávala stará továrna, kam ho odrazila slova smrti, cítila toho kluka navěky se snažícího koupit lístky přes prázdným Coliseem, cítila Šedého běhajícího prudké sprinty před tělocvičnou Paynea Whitneyho, cítila tisíc dalších, na které si nikdy nedovolila pohlédnout – staré muže, kteří umřeli v postelích, ženu tlačící polámanýma rukama zmačkaný kočárek, chlapce se střelnou ránou ve tváři, naslepo tápajícího po hřebeni v kapse. Vysušenou výletnici kulhající po svahu East Rock, vlekoucí za sebou zlomenou nohu, a ve Westville, ve zničeném bludišti Black Elmu, si Daniel Arlington III. přitáhl župan k tělu a pospíchal k ní, cigareta mu pořád visela z pusy.


  Pojďte ke mně, prosila. Pomozte mi. Nechala je pocítit svou hrůzu, svůj strach, hořící jasně jako strážní věž, svou touhu dožít se dalšího dne, další hodiny, to vše jim osvětlovalo cestu.


  Jejich proud neměl konce, valili se ulicemi, zahradou, skrz zdi, nahrnuli se do kanceláře, nahrnuli se do Alex. Přicházeli jako vzdouvající se vlna.


  Alex cítila, jak se Belbalmová stahuje, a najednou viděla pokoj, viděla ji před sebou, ruce vztažené, oči planoucí. Kolo je pořád obkružovalo, ten jasně modrý plamen. Stály uprostřed něj, obklopeny jeho loukotěmi.


  „Co je to?“ zasyčela Belbalmová.


  „Volání ztracených!“ vykřikla Alex. „Volání ztracených! Znám jejich jména.“ A jména měla sílu. Vyslovovala je jedno za druhým, jako báseň o ztracených dívkách: „Sophie Mishkanová! Colina Tillmanová! Zuzanna Mazurski! Paoletta DeLaurová! Effie Whiteová! Gladys O’Donaghueová!“


  Mrtví šeptali svá jména, opakovali je, blížili se jako vlna těl. Alex je viděla, natlačené v zahradě, nořící se ze zdí. Slyšela je sténat Sophie, Colina, Zuzanna, Paoletta, sílící kvílení.


  Šedí mluvili, vyvolávali zbytky těch duší, mumlání hlasů sílilo v nesourodý sbor, hlasitější a hlasitější.


  „Alexandro,“ zavrčela Belbalmová a Alex viděla, že jí na čele stojí pot. „Já se jich nevzdám.“


  Už to nezáleželo na ní.


  „Jmenuju se Galaxy, ty nenažranče.“


  Když se ozvalo Alexino jméno, Šedí společně vydali povzdech, který se prohnal místností. Alex rozvlnil lem šatů, Belbalmové odvál vlasy z tváře. Oči měla veliké a bílé.


  Z nitra se jí vynořila dívka, odloupla se z ní jako bledá slupka cibule. Měla husté tmavé kudrnaté vlasy a na sobě zástěru dělnice, pod ní šedou blůzu a sukni. Objevila se blondýna v klobouku s pérem, kůži měla jako vybledlá meruňka, kostkované šaty ke krku, v pase pevně stažené. Po ní dívka s tmavou pletí ve světle růžovém cardiganu a kolové sukni, vlasy natočené do lesklých vln. Jedna za druhou se odlupovaly z Belbalmové a přidávaly se k davu Šedých.


  Poslední byla Gladys, a té se nechtělo vyjít, Alex to cítila. Přes všechny ty roky, kdy se krčila v Daisyině vědomí, se bála opustit její tělo.


  „Ona se vás neudrží. Nebojte se,“ zaprosila Alex.


  Objevila se dívka, sotva viditelná, jen zbyteček Šedého. Byla to mnohem mladší verze Belbalmové, útlejší a s výraznějšími rysy, bílé vlasy měla spletené do copu. Gladys se obrátila a dívala se sama na sebe, na Belbalmovou v černé tunice a s prsteny. Vztáhla ruce, jako by ji chtěla odradit, pořád vyděšená couvla do davu, do kterého ji stáhla jiná dívka.


  Belbalmová otevřela pusu, jako by chtěla zaječet, ale vyšlo z ní jen vysoké zapištění jako z konvice, podobné, jaké Alex slyšela od děkana.


  North teď byl vedle Alex. Možná tam byl celou dobu.


  „Ona není netvor,“ zaprosil. „Je to jenom dívka.“


  „Ale myslela si něco jiného,“ řekla Alex. Neměla v sobě místo na slitování. „Myslela si, že její život je důležitější než život nás ostatních.“


  „Já nevěděl, že je schopná takových věcí,“ promluvil do hluku davu. „Nevěděl jsem, že má takové srdce.“


  „Vůbec jste ji neznal.“


  Opatrnou Daisy, která si držela v sobě svá tajemství, která viděla duchy, která toužila vidět svět. Divokou Daisy, zlikvidovanou, než vůbec stačila začít žít. Krutou Daisy, která odmítla svůj osud a kradla život za životem, aby se jimi krmila.


  Alex pronesla poslední jméno. „Daisy Fanningová Whitlocková!“


  Máchla rukou a cítila, jak se k ní pomalu, neochotně blíží duch Daisy, brání se, pokouší se držet svého těla, jako když rostlina umíněně zkroutí kořeny v půdě a odolává.


  Alex čerpala sílu ze všech Šedých kolem sebe, ta síla jí proudila. Nechala svou mysl vytvořit zuby, zabořila je do Daisyina vědomí. Zatáhla.


  Daisyina duše se k ní řítila. Alex ji odstrčila, než by do ní stačila vstoupit a zmocnit se jí.


  Na okamžik zahlédla tmavovlasou dívku se skřítkovskou tváří v širokých sukních a s pomačkanými rukávy. V hrudi jí zela střelná rána, ústa měla roztažená ve výkřiku. Šedí se nahrnuli kupředu.


  North se vrhl před ni. „Prosím. Nechte ji být!“


  Ale Gladys popošla dál, řídká jako vzduch. „Ne.“


  „Ne,“ přidaly se ztracené dívky. Sophie a Zuzanna, Paoletta a Effie a Colina.


  Šedí se nahrnuli přes Northa a vrhli se na Daisy jako vířící horda.


  „Mors irrumat omnia,“ zašeptala Alex. Smrt vyjebe s námi všemi.


  Kolo se roztočilo a Alex cítila, jak se jí houpe žaludek. Vztáhla ruce, snažila se něco najít, cokoli, čeho by se přidržela. Narazila do něčeho pevného, padla na kolena. Pokoj najednou znehybněl.


  Ležela na koberci rektorovy kanceláře. Vzhlédla, hlava se jí pořád ještě točila. Šedí byli pryč – až na Ženicha. Slyšela, jak jí tluče srdce, a za dveřmi halas večírku. Děkan ležel mrtvý v křesle za stolem. Když zavřela oči, viděla obraz Kola, vypálený modře na víčkách.


  Tělo Belbalmové se zhroutilo do sebe, kůže se proměnila v prachovou slupku, kosti se rozsypaly, jak na ně dopadla váha sta let. Nezbylo z ní víc než hromádka popela.


  Ženich stál a zíral na kupičku prachu, která bývala dívkou. Klekl si a natáhl ruku, ale prošla mu skrz.


  Alex se chytila stolu a vytáhla se na nohy. Doklopýtala k francouzským dveřím vedoucím do zahrady. Nohy měla vratké, jistě se jí znovu otevřela rána v boku. Odemkla dveře a dovnitř zavál studený vzduch. Příjemně, čistě jí ovál rozpálenou tvář a rozfoukal popel Belbalmové.


  North bezmocně přihlížel, jak se prach zvedá z koberce.


  „Promiňte,“ zabručela Alex. „Ale máte strašný vkus na ženy.“


  Podívala se na děkanovo tělo a nutila mozek uvažovat, ale připadala si vyždímaná, prázdná. Nedokázala udržet myšlenky. Na záhoncích v zahradě se z hlíny draly narcisy.


  Turner, pomyslela si. Kde je? Dostal její vzkaz?


  Vytáhla telefon. Měla tam od něj zprávu. Pracuju na případu. Vydržte. Zavolám, až budu moct. NEUDĚLEJTE ŽÁDNOU PITOMOST.


  „Jako by mě neznal.“


  Skrz dveře se ozval výbuch smíchu. Potřebovala uvažovat. Pokud byly záznamy o smrtích způsobených Daisy správné, bude Sandowova smrt nejspíš vypadat jako infarkt nebo mrtvice. Ale nemínila nic riskovat. Mohla by vyklouznout zahradou, jenže lidé ji viděli, jak s ním jde do kanceláře. Nebyla zrovna diskrétní.


  Bude muset zpátky na večírek, zamíchat se do davu. Kdyby se někdo ptal, řekne, že děkana naposled viděla mluvit s profesorkou Belbalmovou.


  „Northe,“ řekla. Vzhlédl ze svého místa vkleče na koberci. „Potřebuju od vás pomoc.“


  Možná k tomu nebude ochotný, bude ji vinit z Daisyiny finální smrti. Uvažovala, jestli Šedí nechají něco z ní přejít za Závoj. Nepůsobilo to moc pravděpodobně, vzhledem k tomu, že je North tady a smutní.


  Duch pomalu vstal. Oči měl temné a zasmušilé jako vždycky, ale když se podíval na Alex, byla v nich nová opatrnost. On se mě bojí? Ta představa se jí zamlouvala. Možná si rozmyslí vetřít se jí znovu do hlavy. Stejně jí ho ale bylo líto. Věděla, co je to ztráta, a on ztratil Daisy dvakrát – nejprve dívku, kterou miloval, a pak sen o tom, jaká byla.


  „Potřebuju, abyste zjistil, jestli někdo není na chodbě,“ oznámila mu Alex. „Nikdo mě nesmí vidět vycházet z pokoje.“


  North proplul dveřmi a Alex dlouho uvažovala, jestli ji tu prostě nenechá s mrtvolou a kobercem pokrytým zlem v prášku.


  Pak se zase objevil a pokývl, že může jít.


  Alex se přiměla k pohybu. Připadala si divně odhalená, jako dům se všemi dveřmi dokořán. Uhladila si vlasy, stáhla si lem šatů. Musí se chovat normálně, tvářit se, že se nic nestalo. Věděla, že to nebude problém. Dělala to celý život.


  


  


  Říkáme „Závoj“, ale víme, že je mnoho závojů, každý z nich je bariéra mezi naším světem a tím za ním. Někteří Šedí jsou izolovaní za všemi, nikdy se nevrátí k živým. Jiné mohou zahlédnout v našem světě ti, kdo jsou ochotni riskovat Hiramovu kulku, a další umějí proniknout ještě dál do našeho světa, takže je vidí a slyší i běžní lidé. Také víme, že je mnoho hraničních krajin, kde mohou mrtví komunikovat se živými, a dávno tušíme, že je mnoho posmrtných životů. Přirozeným závěrem je, že existuje také mnoho pekel. Ale pokud jsou taková místa, zůstávají nám nejasná, neznámá a neobjevená. Protože neexistuje výzkumník tak neohrožený a smělý, aby si troufl kráčet cestou do pekla – bez ohledu na to, jak může být dlážděná.


  Ze Života Léthé: Procedury a protokoly devátého spolku


  Cuando ganeden esta acerrado, guehinam esta siempre abierto. Rajská zahrada může být zavřená, ale peklo je otevřené vždycky.


  Rčení jazyka ladino


  


  2 Elegie psána na hřbitově vesnickém, Thomas Gray, překlad Jaroslav Vrchlický.
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  Jaro


  Alex se v Kotci setkala s Dawesovou a společně šly po Elm Street k tělocvičně, ke křižovatce, kterou Sandow vybral pro svůj vražedný rituál, k místu, kde zahynula Tara Hutchinsová. Příznivé místo. Na krajích volného pozemku se začínaly objevovat jarní květiny, světle fialové krokusy, drobné bílé zvonky konvalinek na váhavě skloněných krčcích.


  Pro Alex bylo těžké ocitnout se mimo štíty. Celý život vídala Šedé – Tiché, jak jim říkávala. Teď už tiší nebyli. Teď je slyšela. Mrtvá žena v noční košili si mírně prozpěvovala před hudební školou. Dva mladíci v kabátech a krátkých kalhotách seděli na plotu starého kampusu, vyměňovali si drby, levé strany těl dočerna spálené nějakým dávným požárem. Dokonce i teď musela ignorovat utopeného veslaře běhajícího sprinty před tělocvičnou. Slyšela ho, jak těžce funí. Jak je to možné? Proč potřebuje duch dýchat? Je to jenom vzpomínka na to, jak potřeboval vzduch? Starý zvyk? Nebo si hraje na živého?


  Maličko zavrtěla hlavou. Najde nějaký způsob, jak je umlčet, jinak se zblázní.


  „Někdo mluví?“ zeptala se Dawesová tiše.


  Alex přikývla a promnula si spánky. Nevěděla, jak tenhle problém vyřeší, ale věděla, že se musí postarat, aby Šedí nezjistili, že je slyší, když jich tolik usiluje o spojení se světem živých.


  Northa neviděla od toho odpoledne na večírku v rektorově domě. Možná někde smutní nad tím, co se stalo s Daisy. Možná na druhé straně Závoje vytvořil podpůrnou skupinu pro duše, které tak dlouho věznila. Kdo ví.


  Obešly pozemek, který děkan zamýšlel pro St. Elmo. Alex doufala, že místo, kde Tara zemřela, zaroste květinami. Poslala záznam Sandowova přiznání výboru Léthé. To je hrozné, souhlasili. Groteskní. Ale především nebezpečné. I když Sandowův rituál nevyšel, nechtěli, aby někoho napadlo, že může existovat cesta, jak prostřednictvím rituální vraždy vytvořit uzel – a nechtěli, aby se Tařina vražda spojovala s Léthé. Kromě členů výboru všichni pořád věřili, že vraždil Blake Keely, a Léthé to tak chtěla nechat.


  Tentokrát Alex nemínila naléhat. Měla spoustu nových tajemství, která potřebovala udržet. Sandowova smrt byla připsána náhlému silnému infarktu během večírku. Před několika týdny prodělal ošklivý pád. Byl pod nesmírným finančním tlakem. Jeho odchod byl důvodem ke smutku, ale moc pozornosti nepřitáhl – zvlášť poté, co zmizela Marguerite Belbalmová, která s ním na tom večírku byla viděna. Naposled ji spatřili, jak vstupuje do rektorovy kanceláře, aby si promluvila s děkanem Sandowem. Nikdo nevěděl, kde je ani jestli se s ní něco stalo, a newhavenské policejní oddělení zahájilo vyšetřování.


  Léthé netušila, co byla Belbalmová zač ani jak byla spojena se Sandowovou smrtí. Alex se postarala, aby vypnula nahrávku, než profesorka vešla do kanceláře. Výbor Léthé neslyšel výraz „Poutníci Kola“ a nikdy ani neuslyší, protože pokud se Alex nemýlila, dokázala by vytvořit nový uzel, kdy by se jí zamanulo – stačilo by jen, aby jí zachutnaly duše. Viděla, jak funguje Léthé a spolky. Tohle nebyla informace, jakou by někdo z nich potřeboval vědět.


  Dawesová pohlédla na čas na telefonu. V nevysloveném souhlasu odešly od tělocvičny a zahnuly na Grove Street. Vpředu Alex viděla mohutné mauzoleum Knihy a hada, chmurný blok bílého mramoru obklopený černou tepanou mříží. Když teď Alex věděla, že na ni glumu neposlali, že nebyli nijak zapletení v tom, co se stalo Taře, napadlo ji, jestli by jí nepomohli najít Tařinu duši. I když se jí nezamlouvala představa, že by zašla za ten portikus a co by písmáci za to chtěli, Léthé Taře Hutchinsové dlužila klidný odpočinek. Ale to bude muset počkat. Než bude moci Taře pomoct, musí splnit jiný úkol. Takový, který možná nepřežije.


  Alex a Dawesová prošly pod mohutnými neoegyptskými branami hřbitova, pod nápisem, který Darlingtona tolik těšil: MRTVÍ BUDOU VZKŘÍŠENI.


  Možná nejenom mrtví, pokud si dá Alex záležet.


  Míjely hroby básníků a učenců, rektorů Yaleovy univerzity. U nového náhrobku se shromáždila skupina. Děkan Sandow se pořád nacházel v nejlepší společnosti.


  Alex věděla, že dneska mezi nimi možná budou absolventi Léthé, ale jediný, koho poznala, byla Michelle Alameddineová. Měla na sobě týž elegantní kabát jako posledně, tmavé vlasy úhledně stočeny v týle. Byl tam i Turner, ale ten jí jen nepatrně pokývl. Neměl z ní radost.


  „Nechala jste mi mrtvolu, abych ji našel?“ zavrčel na ni, když se sešli u Il Bastone.


  „Promiňte. Vám se člověk nezavděčí.“


  „Co se stalo na tom večírku?“


  Alex se opřela o sloup na verandě. Připadalo jí, jako by se i dům opíral o ni. „Sandow zabil Taru.“


  „A co se stalo jemu?“


  „Infarkt.“


  „Houby. Zabila jste ho?“


  „Nemusela jsem.“


  Turner se na ni dlouho díval a Alex byla ráda, že pro jednou řekla pravdu.


  Od té doby spolu nemluvili a ona měla pocit, že Turner už nechce mít s ní ani s celou Léthé nic společného. Nemohla mu to vyčítat, ale připadalo jí to jako ztráta. Líbilo se jí mít na své straně jednoho z těch správných.


  Obřad byl dlouhý, ale strohý, odříkání děkanových zásluh, prohlášení rektora, pár slov od štíhlé ženy v námořnických šatech, jeho bývalé manželky, jak Alex vyrozuměla. Na hřbitově dnes nebyli žádní Šedí. Neměli pohřby rádi a u tohoto hrobu se nevyskytovalo dost emocí, aby to překonalo jejich odpor. Alex to ticho ani trochu nevadilo.


  Když se děkanova rakev spouštěla do země, setkala se pohledem s Michelle Alameddineovou a krátce pokývla – pozvání. S Dawesovou se vzdálily od hrobu a doufaly, že je Michelle bude následovat.


  Vydaly se po klikaté cestičce doleva, kolem hrobky Kingmana Brewstera s čarovnou lískou, která žlutě kvetla každý rok v červnu – skoro vždycky na jeho narozeniny – a v listopadu v době jeho smrti ztrácela listí. Někde na tomto hřbitově bylo pochováno první tělo Daisy.


  Když se dostaly do tichého rohu mezi dvěma kamennými sfingami, zeptala se Dawesová: „Jsi si tím jistá?“ Vzala si na pohřeb volné kalhoty a perlové náušnice, ale rudý drdol se jí svezl trochu ke straně.


  „Ne,“ připustila Alex. „Ale potřebujeme veškerou možnou pomoc.“


  Dawesová se nemínila hádat. Byla samá omluva, jakmile ji Léthé dohnala v sestřině domě ve Westportu a ona se od Alex doslechla, co se doopravdy stalo na rektorově večírku. Kromě toho chtěla tuhle výpravu, tuhle misi stejně jako Alex. Možná i víc.


  Alex viděla, že k nim trávou míří Michelle. Počkala, až se k nim připojí, a spustila bez okolků: „Darlington není mrtvý.“


  Michelle si povzdechla. „O to tady jde? Alex, já chápu, že –“


  „Je démon.“


  „Prosím?“


  „Neumřel, když ho spolkla ta pekelná nestvůra. Proměnil se.“


  „To není možné.“


  „Poslouchejte,“ řekla Alex. „Nedávno jsem se ocitla v hraniční krajině –“


  „Jak to, že mě to nepřekvapuje?“


  „Tam jsem slyšela… no, já nevím, co jsou zač – Šedí? Nestvůry? Nějací tvorové, co nejsou úplně lidští, tam na tom temnějším břehu. Říkali něco, čemu jsem přesně nerozuměla. Nejdřív jsem si myslela, že je to jméno, Jonathan Desmond nebo Jean Du Monde. Ale tak to nebylo.“


  „A?“ Michelle se tvářila přísně bezvýrazně, jako by měla co dělat, aby vypadala přístupná.


  „Džentlmen démon. Tohle říkali. Mluvili o Darlingtonovi. A myslím, že měli strach.“


  Darlington byl džentlmen. Ale tohle není doba pro džentlmeny. Alex svého času děkanova slova moc nevnímala. Ale když si přehrála záznam jejich rozhovoru, uvízla jí v hlavě. Darlington: džentlmen Léthé. Lidé ho tak vždycky popisovali. I sama Alex na něj tak myslela, jako by žil v nesprávné době.


  Ale stejně jí nějakou dobu trvalo, než si to dala dohromady, než jí došlo, že stvoření na temném břehu mumlala ty divné zvuky, kdykoli Alex zmínila Darlingtona nebo na něj jen pomyslela. Ti tvorové nebyli vzteklí, byli vylekaní, stejně jako se Šedí děsili tu noc prognostiky. Byl to Darlington, kdo pronesl slovo „vražda“ při rituálu za nového měsíce, ne jen ozvěna – ale byl to Sandow, toho obvinil, ne Alex. Muže, který zavraždil Taru. Muže, který se pokusil zabít i jeho. Alex aspoň doufala, že je to tak. Daniel Tabor Arlington, vždycky džentlmen, nesmírně vychovaný chlapec. Ale čím se stal?


  „To, co navrhujete, není možné,“ řekla Michelle.


  „Já vím, že to tak zní,“ ozvala se Dawesová. „Ale lidé se mohou stát –“


  „Já ten proces znám. Ale démoni se tvoří jedním způsobem: spojením síry a hříchu.“


  „O jakém hříchu to mluvíme?“ zeptala se Alex. „O masturbaci? O špatném pravopise?“


  „Jsi na hřbitově,“ vynadala jí Dawesová.


  „Klid, Dawesová, mrtvým je to jedno.“


  „Je jenom jeden hřích, který dokáže proměnit člověka v démona,“ odpověděla Michelle. „Vražda.“


  Dawesová vypadala, že ji to zasáhlo. „On by nikdy, nikdy –“


  „I ty jsi někoho zabila,“ připomněla jí Alex. A já taky. „‚Nikdy‘ je silné slovo.“


  „Darlington?“ zeptala se Michelle nevěřícně. „Ten miláček učitelů? Rytíř na bílém koni?“


  „Je důvod, proč rytíři nosí meče, a já vás sem nepozvala, abysme se tu se hádaly. Jestli nám nechcete pomoct, dobře. Já vím, co vím: Byl vyslán pekelný netvor, aby zabil Darlingtona. Ale on přežil a ta věc ho v pekle nějak vyplivla. Chceme se pro něj vypravit.“


  „My?“ zeptala se Michelle.


  „My,“ potvrdila Dawesová.


  Větvemi stromů na hřbitově provál studený vítr a Alex měla co dělat, aby se nezachvěla. Jako by se zima pokoušela udržet. Působilo to jako varování. Ale Darlington je na druhé straně něčeho hrozného a čeká na záchranu. Sandow ukradl zlatouška Léthé z tohoto světa a někdo ho musí ukrást zase zpátky.


  „Takže,“ ujala se zase slova, zatímco se zvedl vítr a chvěl novými listy na větvích, kvílel na náhrobcích jako truchlící, ztracený ve svém žalu. „Kdo je připravený vypravit se do pekla?“


  


  


  Spolky Závoje


  „Prastará osmička“


  HLAVNÍ SPOLKY


  Lebka & kosti – 1832


  Ať bohatí či chudí, ve smrti jsme si rovni.


  Učení: Haruspicie a splanchomancie. 
Věštění za použití lidských a zvířecích vnitřností.


  Význační absolventi: William Howard Taft, 
George H. W. Bush, George W. Bush, John Kerry.


  Svitek & klíč – 1842


  Mít moc v té zemi temné zjasnit ji 
a moc v tom světě mrtvém učinit jej živoucím.


  Učení: Duru dweomer, portálová magie. Astrální cestování.


  Význační absolventi: Dean Acheson, Gary Trudeau, 
Cole Porter, Stone Phillips.


  Kniha & had – 1863


  Všechno se mění, nic nezahyne.


  Učení: Nekyia nebo nekromanteía, nekromancie a čtení z kostí.


  Význační absolventi: Bob Woodward, 
Porter Goss, Kathleen Cleaverová, Charles Rivkin.


  Vlčí hlava – 1883


  Silou smečky je vlk. Silou vlka je smečka.


  Učení: Teriantropie.


  Význační absolventi: Stephen Vincent Benét, 
Benjamin Spock, Charles Ives, Sam Wagstaff.


  Rukopis – 1952


  Jeden sen nás vede k dalšímu, iluze nemají konce.


  Učení: Zrcadlová magie a zahalovací kouzla, glamour.


  Význační absolventi: Jodie Fosterová, 
Anderson Cooper, David Gergen, Zoe Kazanová.


  MÉNĚ VÝZNAMNÉ SPOLKY


  Aurelian – 1910


  Učení: Logomancie – vázání slov a věštění pomocí jazyka.


  Význační absolventi: Admirál Richard Lyon, 
Samantha Powerová, John B. Goodenough.


  St. Elmo – 1889


  Učení: Tempestate Artium, magie živlů, přivolávání bouří.


  Význační absolventi: Calvin Hill, 
John Ashcroft, Allison Williamsová.


  Berzelius – 1848


  Učení: Žádné. Založen v duchu tradice svého jmenovce, Jönse 
Jacoba Berzelia, švédského chemika, jenž vytvořil nový systém 
chemického zápisu, který skoncoval s tajnostmi starých alchymistů.


  Význační absolventi: Žádní.


  


  Poděkování 


  V New Yorku: Mnoho díků všem u Flatiron Books, zvlášť Noahu Eakerovi, který od začátku s touhle knihou zariskoval, Amy Einhornové, Lauren Bittrichové, Patricii Caveové, Marleně Bittnerové, Nancy Trypucové, Katherine Turrové, Cristině Gilbertové, Keithu Hayesovi, Donně Noetzelové, Leně Shekhterové, Lauren Hougenové, Kathy Lordové a Jennifer Gonzalezové a jejímu týmu. Dík i vám z New Leaf Literary—Pouyo Shahbaziane, Veronico Grijalvo, Mio Romanová, Hilary Pecheoneová, Meredith Barnesová, Abigail Donoghueová, Jordane Hillová, Joe Volpe, Kelsey Lewisová, Cassandro Baimová a Joanno Volpeová, kteří jste mě a tuto myšlenku prosazovali od začátku.


  V New Havenu a v Yale: Profesorce Julii Adamsové z Hopper College, Angele McCrayové, Jenny Chavirové z Association of Yale Alumni, Judith Ann Schiefové z Manuscripts and Archives, Marku Branchovi z Yale Alumni Magazine, Davidu Heiserovi z Yale Peabody Museum of Natural History, Michaelu Morandovi z Beinecke Library a Claire Zellové. Díky vám, rabi Shmully Hechte, že jste mi umožnil přístup do Anderson Mansion, a Barbaro Lambová, která jste se se mnou podělila o své rozsáhlé znalosti o Connecticutu a provedla mě mnoha hřbitovy. Tu a tam jsem si dovolila jistou volnost, co se týče historie a geografie New Havenu. Především, Vlčí hlava si postavila své první sídlo na Prospect Street roku 1884. Nové sídlo na High Street bylo postaveno o víc než čtyřicet let později.


  V Kalifornii: Dík zaslouží David Peterson za pomoc s latinou, Rachael Martinová, Robyn Baconová, Ziggy alias Human Cannonball, Morgan Faheyová, Michelle Chiharová, Sarah Mesleová, Josh Kamensky, Gretchen McNeilová, Julie Collardová, Nadine Semerauová, Marie Luová, Anne Grasserová, Sabaa Tahirová, Robin LaFeversová, Victoria Aveyardová a Jimmy Freeman. Díky i mé matce, která mi jako první zpívala v ladinu, díky Christine, Samovi, Emily, Ryanovi, Ericovi, který mě jaksi udržel v dobré náladě, a kapustňákovi.


  Z koleje: Stevenu Testaovi, Laini Lipsherové a mé vlastní vlčí smečce ročníku ’97.


  A odjinud: Maxu Danielovi z Kalifornské univerzity a Simone Salmonové za pomoc se sefardskými baladami, Kelly Linkové, Danieli Josému Olderovi, Holly Blackové, Robin Wassermanové, Sarah Rees Brennanové, Rainbow Rowellové, Zoraidě Córdově, Cassandře Clareové, Ally Carterové, Carrie Ryanové, Marii Rutkoské, Alex Brackenové, Susan Dennardové, Gamynne Guilloteové a Michaelu Castrovi.


  Svět Devátého spolku pomohlo vybudovat mnoho knih: Yale in New Haven: Architecture and Urbanism od Vincenta Scullyho, Yale University: An Architectural Tour od Patricka Pinnella, Go to Your Room: A story of undergraduate Societies and Fraternities at Yale od Loomise Havemeyera, Yale: A History od Brookse Mather Kelleyho, The Power of Privilege: Yale and America’s Elite Colleges od Josepha A. Soarese, Skulls and Keys: The Hidden History of Yale’s Secret Societies od Davida Alana Richardse, Ebony and Ivy: Race, Slavery, and the Troubled History of America’s Universities od Craiga Stevena Wildera, Carriages and Clocks, Corsets and Locks: The Rise and Fall of an Industrial City od Prestona Maynarda a Marjorie B. Noyesové, New Haven: A Guide to Architecture and Urban Design od Elizabeth Millsové Brownové, Model City Blues: Urban Space and Organized Resistance in New Haven od Mandi Isaacsové Jacksonové a The Plan for New Haven od Fredericka Lawa Olmsteda a Casse Gilberta. Baladu „La Moza y El Huerco“ jsem našla v článku „Sephardic Songs of Mourning and Dirges“ od Palomy Díaz-Masové. Díky také Pan-Hispanic Ballad Project.
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